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ਦੋ ਗੱਲਾਂ 

'ਪ੍ਰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪਿਛੋਕੜ ਮੇਰੀ ਤਿਆਰੀ-ਅਧੀਨ ਪੁਸਤਕ 'ਪੁੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਅਧਿਐਨ” ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਭਾਗ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਜੋਂਪਣ ਸਮੇ 

। ਬੇਹੱਦ ਖੁੜੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । ਪਿਛਛੇ ਵੀਹ ਕੁ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਮਿਆਦ _ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਂ- 

ਗਿਆਨ ਮੇਰੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਤੇ ਖੋਜ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਿਆਂ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮੇਰੀ ਪਹਿਲੀ 

। -ਵਿਰਿਆਨਿਕ ਪੁਸਤਕ 'ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਤੇ ਵਿਕਾਸ'_!955 ਵਿਚ 

` ਜੀ ਜਿਸ ਦਾ ਵਿਢਿਆਰਥੀਆਂ, ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਤੇ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਵਲੋਂ ਬਹੁਤ ਨਿੱਘਾ 

ਮਗਤ ਹੋਇਆ । ਉਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ _ਉਕਤ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਤਿੰਨ ਐਡੀਸ਼ਨ ਛੱਪ 

੧ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਹੁਣ ਵਡ ਵਡੇ ਦੇ ਵਖਰੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤੀ 

ਤਹੀ ਹੈ। 

ਇਸ ਲੁੰਮੇਰੀ ਤੇ ੜ੍ਰੰਘੇਰੀ ਦਿਲਦਸਪੀ ਅਤੇ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਰੀ ਚਿਨ੍ਹਰੂਪ ਇਹ 

ਦਲੀ ਪੁਸਤਕ ਹੈ । ਇਸ ਯੋਜਨਾ ਅਧੀਨ ਵਿਸ਼ਵ-ਭ'ਸ਼ਾਵਾ ਦੇ ਪ੍ਰਮੋਗ ਵਿਚ ਅਤੇ ਖਾਸ 

=-. ਹਿੰਦ-ਮਾਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਦੇ ਸੈਦਰਭ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾਂ ਵਿਗਿਆਨਿਕ 

ਹੁਐਨ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਗੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪਿਛਲੇ ਦੋ ਦਸ਼ਕਾਂ ਵਿਚ 

ਤੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਖੌਜ, ਅਧਿਐਨ, ਵਿਧੀਆਂ, ਅਤੇ ਜਿੱਟੇ ਜਿੰਨੀ ਤੇਜ਼ੀ ਤੇ ਬਰੀਕੀ ਨਾਲ 

,ਣੇ ਆਏ ਹਨ ਉਹ ਪੈਜ'ਬੀ ਜਤਨ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਦੇ ਕਹੀ ਜ਼ਾਮਨ ਕਹ ਜਾਂ ਜਕਦੇ 

)। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਬਾਰੇ ਪਾਠਕਾਂ ੩ ਵਿਦਿਆਤਬੀਆਂ ਨੂੰ ਤਕਨੀਕੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 

ਦੂ ਲੇਖਕ' ਤੇ ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਫ਼ਰਜ਼ ਹੈ। ਇਸ ਅਰਸੇ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਮੈਨੂੰ ਪੇਜਾਬੀ 

ਘੋਖ ਕਰਨ ਦੇ ਬੜੋ ਮਕੇ ਮਿਲਦੇ ਦਹੇ ਹਨ । ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਤੇ ਵਿਸ਼ਲ 

'ਰਰ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਉੱਚ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨਾਲ ਭਾਸ਼' ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

> ਬਾਰੇ ਲਾਹੇਵੰਦ ਅਧਿਆਪਨ ਤੇ ਵਿਚਾਰ-ਵਿਮਰਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾਂ ਹੈ । ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ 

ਆਰਥੀਆਂ ਤੋ ਬੜਾ ਕੁਝ ਮਿਲਿਆਂ ਹੈ। 

9 ਹੁਣ ਵਿਸ਼ਵ ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਨਿਰੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਖੋਤਰ ਵਿਚੋ” ਕਢਕੇ ਸੋਸ਼ਲ 

ਹੈ । ਇਜ ਸਭ ਕਾਸੇ ਦਾ ਅਸਰ ਇਹ 

08, ੨ ਘਰੇ ਵਿਚ ਲਿਆ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ 

੧ਨ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਕੇਵਲ ਅਰਬ-ਸੈਚਾਰ ਦਾ ਧੂਠੀਆਤਮਕ ਰੂਪ ਹੀ ਨਹੀ' ਰਹੀ 

ਇਹ ਸਭਿਆਚਾਰ, ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨ, ਮਨੋਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਸਮਾਜੀ-ਇਤਿਹਾਸ ਫੇ 



ਵੇਖਣ ਤੋਂ ਪਰਖਣ ਦਾ ਇਕ ਜਬਰਦਸਤ ਵਸੀਲਾ ਵੀ ਬਣ ਨਿਬੜੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 10੦੧81108005668 ਜਿਹੀਆਂ ਸ਼ਾਖ਼ਾ-ਪਰਜਾਖ਼ਾਵਾਂ ਵੀ 

ਉਦੈਮਾਨ ਹੋਈਆਂ ਹਠ । ਪਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵੇਤਿਆਂ ਦੀਆਂਨਵੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਤੇ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਠਾਲੀਆਂ 

ਦਾ ਨਵਾਂ ਢੌਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਖੋਰ ਵਿਚ ਵੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਨਾਂਲ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ 

ਭਾਸਾ ਢੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਤੇ ਪਰਖਣ ਦੇ ਨਵੇ' ਰਹ ਮੋਕੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਜ਼ਾਂਵੀਏ ਵੀ 

ਉਜਾਗਰ ਹੋਏ ਹਨ । 

ਇਸ ਨਵੀਂ ਤਰਨੀਕ `ਦਾਂ ਯਬਾਸ਼ਕਤਿ ਸਹਾਰਾ ਲੈ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਮੁੜ ਵਾਣ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਦੀਰਘ ਪਿਛੋਕੜ ਨੂੰ ਸ਼ੌਂਕ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ 

ਕਰਨ ਦੀ ਮੋਗੇ (ਚਿਰੋਕਣ) ਲਾਲਸਾ ਇਸ ਹਬਲੀ ਪੁਸਤਕ ਨਾਂਲ ਪੂਰੀ ਹੋਂ ਰੋਹੀ ਹੈ । ਇਸ 

ਵਿਚ ਪੋਜਾਬੀ ਪਾਠਕਾਂ ਤੇ ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਦੀ ਲੌੜ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖਿਆ ਗਿਆਂ ਹੈ ਅਤੇ ਸਹਿੰਦੀ 

ਸਹਿੰਦੀ ਨਵੀ ਤਕਨੀਕ ਨੂੰ ਵਰਤੇ" ਵਿਚ ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਕੋਜ਼ਿਜ਼ ਵੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ 

ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਛਪਣ ਸਮੇ ਮੇਰੋ ਅਣਣਾਲੇ ਰੁਝੇਵਿਆਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਕਈ 

ਤਰੁਟੀਆਂ ਰਹਿ ਗਈਆਂ ਹਨ_ਜਿਸ ਦਾ ਮੈਨੂੰ ਬਤੌਰ ਲੇਖਕ ਬਹੁਤ ਅਹਿਸਾਸ ਹੈ । 

ਅਜੇਹੀਆਂ ਤਕਨੀਕੀ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨਾਂ ਲਈ ਕਈ ਨਵੇ" ਚਿੰਨ੍ਹ (9100111681 

90185) ਦੀ ਪੂਰੀ ਲੌੜ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਆਮ ਪ੍ਰੈਜਾਂ ਪਾਸ ਇਹ ਪ੍ਰਬੋਧ ਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕਈ 

ਜ਼ਰੂਰੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਤਿਆਗਣੇ ਹੀ ਪਏ ਹਨ । 1, £. &. ਦੇ ਅੱਖਰ ਵੀ_ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਵਿਚ 'ਬਣੇ 

ਨਗੀ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਨਹੀ' ਹੋ_ਸਕੀ । ਅਧਿਆਵਾਂ ਦੇ ਜਿਟਜਿਲੇ ਵਿਚ ਵੀ 

ਅਸੁਧੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਦਾ ਖੋਦ ਹੈ । ਫਿਰ ਵੀ ਪ੍ਰੈਜ ਨੇ ਅਜੇਹੀ ਤਕਨੀਕੀ 

ਸੁਭਾ ਵ ਲੀ ਪੁਸਤਕ ਨੂੰ ਛਾਪਣ ਵਿਚ ਬੜੀ ਦਲੋਰੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ੁਧ ਪ੍ਰਿੰਟ ਕਰ 

ਵਿਚ ਪ੍ਰੀ ਵਹ ਲਾਈ ਹੈ । ਮੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਸ਼ਕੂਰ ਹਾਂ । 

ਇਸ ਵਾਂ ਦੂਜਾ ਭਾਗ ਵੀ ਛੇਤੀ ਹੀ ਪੁਸਤਕ ਢਾ ਜਮਾ ਧਾਰਨ ਕਰ _ਸਕੇਗਾਂ । 

ਅਜੇਹੀ ਆਸ ਨਾਲ ਮੈਂ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ, ਖੋਜਾਰਥੀਆਂ, ਪਰੀਖਿਆਰਥੀਆਂ 

ਅਤੇ ਪਜ'ਝੀ ਦੇ ਪਰਮਾਰਥੀਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਭੇਟ ਕਰਨ ਫੀ ਖੁਸ਼ੀ ਲੈ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । ਜਿਸ 

ਉਵੇਸ਼ ਨਾਲ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੂੰ ਲਿਖਣ ਤੇ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਅਤਿਲਾਜ਼ਾ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ 

ਨਿਸਦਿਨ ਜਾਗਦੀ ਰਹੀ ਹੈ ਉਸ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਸਤਕ ਅਵਸ਼ 

ਸਮਰਥ ਹੋਵੇ, ਇਸ ਆਸ ਨਾਲ ਮੈ” ਆਪਣੀ ਗੱਠ _ਬੈਦ ਕਰਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ੜ 

ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ । 

ਪੈਜਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ੍ਰੋਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿਘ (ਡ.) 
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ਪੈਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 

.ਢ 



ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅਸੀ 

ਅਜੀਂ' ਆਪਣੀ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਜਿਸ ਗਲ ਤੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਅਵੇਸਲੇ 

ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਉਹ ਸਾਂਡੀ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਅਸੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਚੇਤੰਨਤਾ, 
ਟੀਕਾ ਟਿਪਣੀ ਅਤੇ ਸ਼ੱਕਿਆਂ ਦੇ, ਐੱਵੇ ਹੀ ਵਰਤਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਵੇ ਇਸ ਦੀ ਕੋਈ 

ਸੁਤੇਤਰ ਹਸਤੀ ਹੀ ਨਾ ਹੋਵੇ । ਪਰ ਜਦ ਕਦੀ ਚਾਣਚੱਕ ਸਾਨੂੰ ਬਿਗਾਨੀ ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਵਾਹ 

ਪੇਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁਖ ਮਾਂਤਰ ਦੇ ਇਸ ਸਰਮਾਏ ਦਾ ਕਿੰਨਾ ਕੁ 

ਮੁੱਲ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਆਪਣੀ ਅਣਗੌਲੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਕਿੰਨਾ ਕੁਝ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾਂ 

ਭਰਿਆ ਪਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਜ਼ੌ ਵਿਚ ਜਿਵੇ” ਜਿਵੇ` ਸਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਚੇਤੰਨਤਾ ਵਧਦੀ ਹੈ ਸਾਡੀ 

ਆਪਣੀ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਬਰੀਕੀਆਂ, ਬਣਤਰਾਂ ਤੇ ਬੁਣਤੀਆਂ ਹੋਰ ਵੀ ਉਜਾਗਰ ਹੋ ਹੋ ਕੇ 

ਸਾਡੇ ਦਿਲ-ਦਿਮਾਗ ਨੂੰ ਮੋਹਿਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਭਾਜ਼ਾ ਪ੍ਰਤੀ ਸਾਡੀ ਇਹ ਖਿੱਚ ਤੇ ਚੇਤੰਨਤਾ 

ਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਜਾਣੋ ਮੁੱਢ ਹੈ । 

ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਸਚਮੁੱਚ ਹੋਣੀਆਂ ਭਰਪੂਰ ਹੈ । ਜਦ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼' ਦਾ 

ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕਈ ਸਮਸਿਆਵਾਂ ਆ ਖੜਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਪੜਚੌਲ-ਅਧੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਾਰੀ _ਜਨਮ-ਕ੍ਰਡਲੀ ਹੀ ਨਹੀ” 
ਉਲੀਕੀ ਜਾਂਦੀ ਸਗੋ" ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਰਤਾਰਾ ਵੀ ਕਲਮਬੈਦ 

ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੀ ਪਤਾ ਉਸ ਬੋਲੀ ਦੇ ਨਿੰਮਣ ਤੇ ਜੰਮਣ ਵਿਚ ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ ਬੋਲ 

ਬੀਜੇ ਗਏ ਹੋਣ ਅਤੇ ਖੋਰੇ ਕਿੰਨੀਆਂ ਕੁ ਦੇਸੀ-ਪਰਦੇਸੀ ਕੌਮਾਂ ਨੇ ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ ਗੁੜ੍ਹਤੀ ਦੇ 

2 
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ਛੱਡੀ ਹੋਵੇ । ਨਾ ਸਿਰਫ ਇਹ ਸਗੌੱ`ਕਈ ਵਾਰ ਹਾਕਮ ਸ਼ਰੋਣੀਆਂ ਦੇ ਤਕੜੇ ਸਭਿਆਚਾਰ 

ਮਹਿਕ੍ਰਮ ਥੋਲੀ ਦੇ ਪਿੰਡੇ ਉਤੇ ਜੋ ਡ੍ਰੇਘੀਆਂ ਨਹੁੰਦਰਾਂ ਚੁਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਰੂ 

ਅਸਰਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦੀ ਜੈਮੀ ਧੂੜ ਵਿਚੋਂ ਫਰਲ ਕੇ _ਤਾਜ਼ਾ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 

ਜੋ ਉਸ ਬੇਲੀ ਦਾ ਅਸਲਾ ਤੇ ਰਲਾ ਦੋਵੇ' ਜ਼ਮੱਨੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਾਜਰ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਣ । 

ਤਾਸ਼ਾਂ ਦੀ ਹੱਡਬੀਤੀ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੈ, ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਹਿਣ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ । ਇਥੇ 

ਹੀ ਬਸ ਨਹੀਂ, ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ ਬਣਤਰ, ਗੁਠਨ, ਜੈਰਚਨਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ 

ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਨਿਖਾਰਿਆ ਤੇ ਨਿਤਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪਿੰਡੇ ਦੀਆਂ ਨੀਲੀਆਂ ਤੇ 

ਸੂਹੀਆਂ ਨਸਾਂ ਨਾੜੀਆਂ ਬਿਨਾ ਸ਼ਕ-ਸੁਬ੍ਹਾ ਪਛਣੀਆਂ ਜਾ ਸਕਣ । ਇਸ ਤੋਂ` ਵੀ ਅਗੇ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਵੀ ਬਹੁ-ਪਤਾ ਲਗਾਉਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 

ਇਲਾਹੀ ਸੁਮੇਲ ਤੋਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮਹੱਲ ਉਸਰਦਾ ਹੈ । ਇਹੋ ਇਕਾਈਆਂ “ਧੁ” ਜੀਆਂ" ਹਨ 

ਜਾਂ 'ਧੁਨੀ ਗ੍ਰਾਮ ' ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਅਸੀ ਹਸਦੇ-ਖੇਡਦੇ ਐਵੇਂ ਹੀ ਉਚਾਰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਹਾ-ਮਹਾਨਤਾ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਬੇਖ਼ਬਰ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ। ਕੀ ਪਤਾ ਕਿਹੜੀ ਧੁਨੀ ਨੇ, 

ਕਿਹੜੀ ਆਵਾਜ਼ ਨੇ ਸੁੱਤੀ ਕਲਾ ਜਗਾ ਦੇਣੀ ਹੈ, ਕਿਹੜੀ ਨੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਣਨਾਂ ਹੈ ਅਤੇ 

ਕਿਹੜੀ ਨੇ ਜ਼ਹਿਰ । ਸ਼ੋਰ, ਜਾਭਾਂ ਦੇ ਭੇੜ ਹੋਣ ਜਾਂ ਸ਼ਾਸਤਰਾਰਥ ਸਾਂਡੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਧੁਨੀਆਂ ਨੇ ਹੀ ਗ੍ਰੋਜਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੂਜਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਸਮੂਦਰ ਛਲ ਛਲਾਂਦੇ 

ਹਨ । ਅਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਛੱਲਾਂ ਨੂੰ ਪੋਲੇ ਪੇਲੇ ਪੋਟਿਆਂ ਨਾਲ ਫੜਨਾ ਤੇ ਤਸਵੀਰਨਾ ਭਾਸ਼ਾਈ 

ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਇਕ ਹੌਰ ਟੀਰਾ ਹੈ । 

ਪਰ ਇਹ ਸਾਰਾ ਕੁਝ, ਬਹੂਤ ਕੁਝ, ਕਿਵੇਂ, ਕਿਸੇ ਬਿਧ ਨਾਲ ਨਜਿਠਿਆ ਜਾਵੇ, 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਖੋਜੀਆਂ ਦੇ ਮੂਹਰੇ ਤਕੜੀ ਵੰਗਾਰ ਰਹੀ ਹੈ । ਖੋਜੀਆਂ ਨੇ ਸੂਝ ਬੂਝ ਨਾਲ 

ਇਸ ਸਾਰੇ ਰੌਲ-ਘਚੋਲ ਨੂੰ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਲੀਹਾਂ ਉਤੇ ਤੌਰਨ ਦੀ ਸ਼ਫਲ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ 

ਹੈ। ਸਿਟੇ ਵਜੋਂ' ਭਾਸ਼' ਦੇ ਜੇਖਣ ਤੇ ਪਰਖਣ ਲਈ ਕਈ ਤਰੀਕੇ ਲਭੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 

ਪਵਿਧੀਆਂ" ਕਹਿਣਾ ਦਰੂਸਤ ਹੈ । ਭਾਂਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਧੀਆਂ 

ਅਪਣਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਿਕ, ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਵਿਵਰਣਾਤਮਕ 

ਉਲੇਖ ਯੋਗ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, ਤੁਲਨਾਂਤ” 

ਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਨਾਂ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਪਰ ਇਕ ਗੱਲ ਚੇਤੇ ਰਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਭਾਂਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ 

ਉਪਰੋਕਤ ਕੋਂਈ ਇਤ ਵਿਹੀ ਕਾਂਵੀ ਨਹੀਂ ਕਹੀ' ਜਾ ਸਕਦੀ, ਮੁਕੰਮਲ ਪੜਚੋਲ ਲਈ 



ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । ਕਹਿਣ ਨੂੰ ਇਹ ਵਿਧੀਆਂ ਅਡੌ ਅੱਡ 

ਰਨ ਪਰ ਦਰ ਅਸਲ ਮੂਲ-ਜੜ੍ਹ ਤੋਂ ਇਕ ਹਨ ਕਿਉ'ਕਿ ਸਾਰੀਆਂ ਦਾ -ਮੰਤਵ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 

ਨਿਕਾਸ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾਂ ਰੂਪ-ਸੁਰੂਪ ਮੂਰਤੀਮਾਨ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ। ਭਾਸ਼ਾ 

ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨਿਕ ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ 

ਤਕਨੀਕੀ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਵਾਉਣ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਇਹ ਜ਼ੀ 

“ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ, ਕਿਸਮਾਂ ਹਨ । 
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ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ 

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਪਰ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾਂ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੀਆਂ_ਕਈ 

ਬਈ ਵਿਉਤਾਂ ਹਨ, ਕਈ ਜੁਗਤਾਂ ਜਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਨਾਲੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 

ਮੁਕੰਮਲ ਤਸਵੀਰ ਸਾਕਾਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਵਿਗਿਆਨ-ਮਈ ਸੁਭਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੋ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਕਰਣ ਵਿਚ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਂਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, _ਤੁਲਨਾਂਤਮਕ ਤੁ਼-ਵਿਗਿਆਂਨ _ਅਤੇ 

ਵਿਵਰਣਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਆਖਿਆਂ ਗਿਆਂ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ 'ਵਚ ਪਹਿਲ-ਪਲੇਠਾ ਅਸਥਾਨ 

ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਸਭ_ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾੜ-ਵਿਗਿਆਨ' ਦੀ ਹੀ  ਸੌਥੋਪ 

ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਵਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (10407%੦1 !10੪੫੧੧੦੨) 

ਭਾਸਾ ਦਾ ਇਹ ਪੱਕਾ ਸੂਭਾਂ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹਰ ਵਕਤ ਬੱਝ ਲੱਦੀ ਢਹਿੰਦੀ ਹੈ । 

ਇਹ ਤਬਦੀਲੀ ਕਈ ਵਾਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਰੌਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਬੇਮਲ੍ੋਮ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ 

ਤੈ । ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਹਰ ਪਖ ਵਿਚ ਬਦਲੀ ਜਾਂਤੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਧੁਨੀ 

(0100016੬੧) ਰੂਪ (0੦70610੬)) ਵਾਕ (੨੩8) ਅਤੇ ਅਰਥ (੩0੩0੧) 

ਸਾਰਿਆਂ ਐਗਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇੱਗ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ ਸਿਟਾਂ ਇਹ ਹੈ 

ਕਿ ਭਾਂਸ਼ਾ-ਵਿਰਿ; ਮੌਜੂਦਾ ਭੁਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖਕੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਂਸ ਨੂੰ ਉਲਾਕ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਮ ਪ੍ਰਣਾਲੀ 



ਨਾਲ ਇਸ ਵਿਜੈ ਨੂੰ ਨਿਭਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਇਤਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿ ਆਨ 

(ਜ੬੦78। 17020₹੧5) ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਆਧੁਨਿਕ-ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਹਾਕੇੱਟ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ : 

'ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਂ ਲੰਘਦਾ ਹੈ ਬੋਲਣ ਦੇ ਢੰਗ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਪੈਂਦਾ ਹੁੰਦਾ 

ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਸ਼ੈ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਜਾਂ ਰ8੦ਮ00/2 ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 

ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।” 

ਗਲੀਸਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਵੀ ਹਾਕੈੱਟ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਗਲੀਸਨ ਸਮੇ ਦੀ 

ਗਤੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਜੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾਂ-ਵਿਗਿਆਨ ਆਖਦਾ ਹੈ ।5 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ“ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮਾਹਿਰ ਲੋਹਮਾਨ ਨੇ ਇਸ ਵਿਸੈ ਨੂੰ ਹਰ 

ਪੱਖੋਂ ਵਿਚਾਰਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਬੜੀ ਡੂੰਘੀ ਘੋਖ ਤੋਂ ਬਾਦ ਸਿਧਾਂਤ ਕਢੇ ਹਨ । ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ 

ਹੈ ਕਿ 'ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਅਸੀਂ“ ਦੋ _ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 

ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰ੍ਹਿਵਰਤਨਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਦੇ _ਸਿੱਟੋ ਵਜੋਂ 

ਦੋ ਜਾਂ ਵਧ ਸਥਾਨ-ਬਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਪਏ ਫਰਕਾਂ _ਦੀ__ਵੀ_ ਘੋਖ ਪੜਤਾਲ 

ਕਰਦੇ ਹਾਂ "3 

ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਕਾਲਿਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹਨ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਸਥਾਨਿਕ 

ਪਰਿਵਰਤਨ ਹਨ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
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ਡਾ. ਤਿਵਾਰੀ ਨੇ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ ਨਿਚੋੜ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 

ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਇਤਿ- 

ਹਾਸਿਕ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ, ਨਿਯਮ ਤੇ ਕਾਰਣ ਵੀ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਰਾਬਨਿਜ਼ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਤਾਂ ਦੀ ਹੋਰ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਕੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾਂ- 

ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸੁਰੂਪ, ਖੇਤਰ, ਨਿਯਮ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਆਦਿ ਦੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਐਕਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਰਵਾਹ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜੋ ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ: ਇਸ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਰੀਕਿਆਂ ਦੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜੁਗ-ਜੁਰੰਤਰਾਂ ਵਿਚ 

ਭਾਸ਼ਾ ਬਦਲਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਣਾਂ ਤੇ ਨਤੀਜਿਆਂ ਦੀ ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਤੱ 

ਉਪਜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਐਦਰੂਨੀ ਢਾਂਚੇ ਤੇ ਬਹਰੂਨੀ ਵਾਤਾਵਰਣ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ 

ਹਨ, ਖੋਜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸਮੈ ਦੇ ਨਾਲ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ 

ਸ਼ਬਦਾਂ, ਬੋਲਾਂ, ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ- 

ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ।£ 

ਸਰੋਜ ! 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਥਨਾਂ ਦਾ ਸਾਰ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਂ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ- 

ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੁਆਰ! ਸਮੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਭਾਸ਼ਾਈ ਐਤਰਾਂ ਨੂੰ _ਖੋਜਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਸਥਾਨ 

ਦੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਸਥਾਨ ਅਤੇ ਕਾਲ ਦੋਹਾਂ ਪਖਾਂ_ ਤੋਂ 
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ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਚਾਨਣਾ ਪਾਉੱਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾਂ= 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਦੁਆਰਾ ਦੂਣ-ਦੁਤੇਂੜੇ ਪਿਫ਼ੇ ਦੇ ਭਾੜਾਈ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਉਲੀਕਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਅਲਿਖਤ ਤੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ (0:8-07800966) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਸੁਰੂਪ ਨੂੰ ਜਾਨਣ ਦੰ ਵੀ ਕੋਸਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਇਸੇ ਦੂਰੋਡੇ ਕਾਲ-ਪੇਪ੍ਰੇਂਪ (6002-9੩੧7੬੦੧) ਨੂੰ ਲੱਭਣ ਲਈ ਜਿਸ 
ਦਾ ਕੋਂਈ ਲਿਖਤੀ  ਸਸ਼ੂਤ ਨਹੀਂ" ਹੁੰਦਾ, ਕੂੜ ਕੂ ਵਿਧੀਆਂ ਕਢੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 

100₹1081 7₹0150001100. 

੦੦ ੧੭ 

ਹ021ਫ2( ॥੬੦2781117, 

€070੧73੪੬ ਸ2(॥੦ਹਂ, 

4. ੬1000600701087₹, 

ਉੱਲੇਖ ਯੋਗ ਹਨ । ਵਿਹ ਵਿਤੀਆਂ ਲਿਤਤੀ ਤੇ ਅਲਿਤਤੀ ਦੋਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭਾਜ਼ਾ-ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਮੁੜ 
ਐਕਿਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸਦੇ ਨਾਲ £1393016400॥ 0171800826, 96210 ੧€0 
੧068901819 ਆਦਿ ਪੁੱਤ ਵੀ ਵਿਚਾਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਭਸ਼' ਪਰਿਵਾਰ (1੧॥੬੫੦ਊ੦ 001) 

ਇਤਿਹਾਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿ ਮਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਆਪਜ) ਸੋਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣ ਕੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਤਰਤੀਝਵਾਰ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖ ਕੇ ਇਕ 
ਮੂਲ ਤੋਂ ਉਪਜੋਆਂ ਭਾਜ਼ਾਵਾਂ ਦਾਂ ਵਰਗੀਕਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ ਸੋਜਕ੍ਰਿਤ, 
ਲੈਫਿਨ ਤੇ ਗ੍ਰੀਕ ਦੇ ਤਿਕਤੇ (੧੩੩0੦॥੧॥੭) ਨੂੰ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵਾਰ ਕੇ ਇਹ 
ਸਿੱਧ ਕੀਤਾਂ ਜਾਂਦ' ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਦਾਂ ਭਕਾਵਾਂ ਦੀ ਜੜ ਕੋਡੀ ਇਕ ਸਾਂਝੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੌ 
ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਮ ਧਾਰਣਾ (੧੩੧30੩੭007) ਨੇ ਭੜ-ਵਿਗਿਮਾਨੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਰਿਦ-ਯੂਰਪੀ 1806-%੫੮0]੧੩॥ 1:8021882 (ਭਾਰੋਪੀਕ) ਦੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕਰ ਦਿਤੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪੁ ਤ ਤਾਰਤਾਂ ਤਾਜ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਅਧਿਐਨ ਤੱ ਨੂੰ 
ਇਨਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਇਕ ਮੂਰ ਭਯਾਂ ਦਾ ਪਤ ਲਗਣਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਵੈਦਿਕ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਹੈ। 
ਇਮ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫ੍ਰੈੱਚ, ਇਫੋਡੀ ਮਨ ਸਪੈਤਿਜ਼, ਪੁਤਤਗਾਲੀ, ਰੋਮਾਨੀਅਨ ਦੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਕੜਤਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਜ 
ਵਿਚ ਤੁਭਨਾਂਤਮਤ ਭਕਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਤੋਂ ਵੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲੈਣੀ ਪੈਂਦੀ ਰੈ । 

ਨਜਰ ਨ? ਹੋਊ! /10ਕਨ' ੭96, ਗੁੰਤ£990-99 ਗੀ 



ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਰੋ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਕਰਮ-ਪ੍ਰਤਿਕ=ਮਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼' ਉਤੇ ਅਸਰ ਪੈਣਾ 

ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ । ਭਿੰਨ ੨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਜਦੋਂ' ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਆਤੇ'ਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਭਿੰਨ-ਪਰਿਵਾਰਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਆਪੋ ਵਿਚ ਲੈਣ-ਦੇਣ ਜੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 

ਝਗਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਜਿਹੇ ਕ਼ਬਦ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕ-ਜਾਨ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 

ਉਪਰੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਓਪਰੀ ਨਹੀਂ` ਰਹਿਂਦੀ । ਇਤਿਹਾਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਧਾਰੇ 

ਲਏ ਸਾਰਿਆਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕਰਕੇ ਪਰਸਪਰ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਦੀ ਖੌਜ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਇਹ ਇਕ ਮਹਤ੍ਰਪੂਰਣ ਕਾਰਜ ਹੈ । ਇਸ ਸੈਬੈਧ ਵਿਚ 12088 ਦਾ ਇਹ ਕਥਨ 

ਵੇਖਣ-ਯੋਗ ਹੈ : “ਉਧਾਰੇ ਲਈ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ 

ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਰਲਗੱਡ ਹੋਕੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦੀ ਘੋਥ-ਪੜਤਾਲ ਕਰਨੀ 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਕੰਮ ਹੈ ।” 

ਆਂਤਰਿਕ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮ'ਣੁ (101੯7041 1੯੦॥੧੭੫੦1੦॥) 

ਧਿਸੇ ਜੀਵੰਤ ਭਾਸ਼' ਦੇ ਵਖੋਂ ਵਖਰੇ ਅੰਗਾਂ ਅਤੇ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਲੌ ਕੇ ਉਸ ਦੀਆਂ 

ਮੂਲ ਜਾਂ ਪੂਰਵ-ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਕੌਮ ਲਈ 

ਖੋਜ਼ਕਾਰ ਮਿਲਦੀਆਂ ਜੁਲਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕਿਸੇ ਦਿਕ ਸ਼ਬਦ ਵਰਗ ਨੂੰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 

ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰਦਾ ਹੈ ! ਜਿਹੜੇ ਤੱਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂਨੂੰ ਉਹ ਮੂਲ 

ਭਾੜ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ ਸਮਝਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸਬਦ ਧਰਮ, ਹਿੰਦੀ ਧਰ/।, ਗਾਲੀ 

ਧਰਮ, ਪਾਲੀ ਧਮ੍ਮ ਆਦਿ ਸ਼ਕਲਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤਾਂ ਅਸੀਂ 

ਇਸ ਨਤੀਜੇ ਤੇ ਅਪੜਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਮੂਲ "ਧਰਮ" ਸ਼ਬਦ ਰਿਹਾਂ 

ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਅਲਿਖਿਤ, ਅਸਾਹਿਤਿਕ, ਅਗਿਆਤ 

ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਦੂਰ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਹੋ ਗੁਜ਼ਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੁਰੂਪ ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 

ਆੰਤਰਿਕ ਪੂਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਤਕਨੀਕ _((860॥ਧ੩੬) ਕਿਸੇ _ਇਕੋਂ-ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਇਕੋ ਹੀ ਪੜਾ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਨੂੰ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਰੈ । ਇਸ 

ਪ੍ਰਵਿਧੀ ਪਿਛੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਖਿਆਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲੰਮੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਕੁਝ 

1, `181₹808008 60 ੧੦00੧1085 10 13॥ਡ0੨28, 0; 000 ॥007]0ੋਕਾ 

੧੬੧੪੬੬॥ 01816 ਗ% 180208808, 309 01 00 ੬0688 09 006 
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ਅਜੇਹੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਵਾਪਰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤੱਖ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 

ਸੈਰਚਨਾਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਜਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ ਦੀਓ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਬੀਤੀਆਂ ਉਨਤ ਹੋਣੀਆਂ ਦਾ ਕਿਆਸ ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਸਕਦਾਂ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੋਵਾਤ ਹਨ ।” ਸੋ&ਮ੧ ਅਿ. ਸੋ੧ਟ॥੬੩%੩)0 ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ 'ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ' 

ਉਹ ਵਿਧੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਗਰਲੇ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਤਾਸ਼' ਦੋ ਬੀਤੇ ਹੋਏ ਰੂਪ-ਤੱਤਾਂ 

ਦੀ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮੀ ਸ਼ਕਲ ਮੁੜ ਲੱਭੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।5 

ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਭੂਗੋਲ (1:441:੦( ॥੮੦੬੦੦7%) 

ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਅਤੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਹਦਝੈਨੇ ਨਿਸਚਿਤ ਕਰਨ ਦਾਂ 

ਜਿਹੜਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਢੈਗ ਅਪਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ 18106 &0278]019 ਦਾ 

ਨਾਂ ਦਿਤਾ ਜਾਂਝਾ ਹੈ ਇਸ਼ ਵਿਤ ਕਿਜੇ ਇਕ ਸ਼ਤਦ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲ5 (60॥700੦9), ਉਸਦੇ ਭਿਨ 

ਉੱਚਾਰਣ, ਉਸਦੀਆਂ ਵਿਭਿਨ ਅਰੁਥ-ਛਬੀਆਂ (51805 0/ ॥%੦॥੧ਗ8) ਆਦਿਕ ਅਗਾਂ 

ਨੂੰ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਧਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮੂਖ ਰਖ ਕੇ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ 

ਭੂਗੋਲਿਕ ਸਧਿਤੀ ਨਿਯਤ ਕਰ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 1933 ਵਿਚ 81000610 ਨੇ 

ਆਪਣੀ ਕਿਤਾਬ '1.802੫8ਟ੬' ਵਿਚ ਇਸ ਪਾਸੇ ਵਲ ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਧਿਆਨ 

ਦਿਤਾ ਸੀ । 

1. 11੬ (੬60॥੧੪ਣ 05 ਨ/600/766688006/67 & ਕੈਨ ੧ 

0880010119੬ 10(07000110॥ 40001 8 50ਲ!ਟ 18ਗ੫੧ਛ2 &1 & 50021 

882 008 0₹੧€16]90€01..,102 00030020141 455010]0160. 

॥ (081 500 ੩੯੧॥੬੩ 1000 1ਮੱ500$ £ 8 18003੬ਏ 1੬8੯ 

0180ਵ701012 00028 104 18 92502, 80 1082 6$ ਹਿੰ00102 003 

0865 00 40 ਹ78ਆ 10ਇ128065 8$ (0 0੬ ੬311੬; 81610€1018 

੧੧000 912 1080005001ਫ 07 0000. . €6032 9 9686 

70006/65, 10086. ਉ: 463. 

2. ` "੧੬੧0॥੧070100/" 1੩ ਗਿੱ5(070681 10080 1੮19 63010688119 

੧0 ॥706000103 ੧000760% (10 [ਸ100602 808] 06 7107[18 38 

॥੬੦0੧੬10 _ਹਿ010 1300; _ €੧102002, _440060/£ 28802 ਕੰ 

140000/9006 7€60797006/00, 68, 
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ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਤੂਰੋਲ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਉੱਤੇ ਇਕ ਖਾਸ 

ਧਿਆਨ ਦਿਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੀ ਇਕ ਸ਼ੁਤੰਤਰ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ਕਲ 

ਇਖਤਿਆਰ ਕਰ ਚੁਕਾਂ ਹੈ । ਇੱਸ ਲਈ ਇਸ ਸਾਰੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਅਧਿਐਨ 

ਦਾ ਨਾਂ 081੦(01੦2$ ਰਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ `ਵਿਚ 91816! 0060ਮ੍ਮੰਗਏ ਜਾਂ 

0182: 303੪ ਵੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਕੋਂ _ਉਪਭਾਸ਼ਾਂ ਜਾਂ 

ਇਕ ਭਾਸ਼ਾਂ ਐਦਰ ਧੁਨੀ-ਉਚਾਰਣ ਜਾਂ ਰੂਪ ਦਾ ਕੀ ਕੀ ਫ਼ਰਕ ਹੈ ਇਸ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

-ਭੂਗੋਲਿਕ ਖੇਤਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਕਸ਼ਿਆਂ ਰਾਹੀ” ਸਹੀ ਤੌਰ ਤੇ ਐਕਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ 

ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਮਨੋਰਥ ਲਈ ਭਾਸਾ-ਰੇਖਾਵਾਂ ਵੀ. ਖਿੱਚੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 

੪੦61੦੧੨੬੬' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਸਬ੬ ਕਿਜੋਂ ਭੂਗੋਲਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਖੋਤਰ ਐਦਰ ਇਕੋ 

ਰੂਪ ਵਿਚ ਜਿਸ ਘੇਰੇ ਵਿੱਚ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ ਰੇਖਾਵਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਲੀਕਣਾ 

0181₹66016ਡ9 ਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਔਗ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ _ਭਾਂਸ਼ਾਂ -ਰੇਖਾਵਾਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਨਵਾਂ 

ਲਹਿਰ ਸਿਧਾਂਤ (੧੩੧੬ 00੦77) ਹੈ । ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਸ਼ਬੰਸਸਿਧਾਂਤ ਸੀ । ਲਹਿਗ 

ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਝਦਾਂ ਦੇ ਤਿਨ ਭਿੰਨ ਉੱਚਾਰਣ ਦੇ ਫਰਕ ਬੰਸ ਵਾਂਗੂ ਅਗੇ ਤੋਂ ਅਗੇ 

ਨਹੀਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੁੰਦੇ ਸਗੋਂ, ਇਕੋ ਸਮੇ ਇਕੋਂ ਖੇਤਰ ਵਿਚ, ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੋਂ ਕੋ 10060]089 

ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਲਹਿਰਾਂ ਵਾਂਗੂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਭਾਸ਼ਾ-ਕਲ ਵਿਗਿਆਨ (210(00200061081) 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਹਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੂਝਾਉ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੀ 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਨਿਕੇ ਨਿਕੇ ਖੰਡ (੧80੬੬) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਕ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਦਰ (0੫੬) 

ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਸਾਂਡੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਥਿਰ 

ਜਿੰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੌਕੇ ਮੁਤਾਬਕ ਉਪਯੋਗ ਕਰਕੇ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ 

ਗੁਆਂਢੀ ਭਾਜ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ “ਕਾਲ” ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਠੀਕ ਉਵੇਂ 

ਹੀ ਜਿਵੇਂ ਇਸ ਧਰਤੀ ਦੀ ਉਮਰ ਦਾ ਸਮਾਂ ਮਾਪਨ ਲਈ 78010-8€09€ 0੬੦3% ਦੀ 

ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ£ । 
ਟੋਆ ੫< 

1. ਇਸ ਨੂੰ 108(60-80809023 ਵੀ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

2. 10080, 2: 11 



ਹਾਕੇਟ! ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲ ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਹਿਸਾਬ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਸਮਝਾਉਣ 
ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਚੋਸ਼ਟਾ ਕੀਤੀ _ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ _ਕਾਲ-ਨਿਰਧਾਰਣ 
(08002) ਦੇ ਦੋ ਢੰਗ ਹਨ, ਇਕ ਮੀਟ੍ਰਿਕ (੧੬0੬) ਤੇ ਦੂਜਾਂ ਸਥਾਨ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
(੧੧0੧੦/08) । ਦੌ ਘਟਨਾਵਾਂ ਜਾਂ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਦੌਰਮਿਆਨੀ ਸਮੇ' ਨੂੰ ਸੀਟ੍ਰ 
ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾਂ `ਹੈ ਅਤੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜੰ ਪਿਛੋਂ ਦਾ ਵਰਣਨ 
੧੦॥੧10॥੧੮੧1 ਹੈ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ ਅਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ` 
ਕਾਲ ਨੂੰ ਮਾਪ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਪਰ ਮੀਟ੍ਰਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਧ ਸਏਟੀਫਿਕ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵ੍ਜਾੱ 
ਜੇ ਇਹ ਆਖਿਆ ਜਾਵੇਂ ਕਿ £1600-9610080/2 ਤਾ ਸ਼ਾ, ਸੌਭਵ ਹੈ,500 ਪੂਰਵ-ਦ ਸਵੀ 
ਵਿਚ ਜਾਂ 1100 8€ ਤੋ ਲੈ ਕੇ 100 8 ਤਕ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਇਹ ਕਹਿਣਾ 
ਇਸ ਨਾਲੋਂ” ਵਧੇਰੇ ਹੈ ਕਿ 20(6-7008ੰਟ ਭਾਸ਼ਾ, 20੧0-1090- 
੬00੦॥੨੩॥ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋ ਪਿਛੋਂ ਅਤੇ 96000 ਨਾਲੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। 

ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਆਧਾਰ 'ਬੂਨਿਅ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ' 
(0੩5ਇ ੧੦੮੦6੦1੩੦॥) ਦਾ ਨਿਸ਼ਾ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਮਨੁੱਖੀ ਵਰਗਾਂ ਵਿਜ਼ ਕੁਝ 
ਅਜੇਹੀਆਂ ਵਸਤੂਆਂ ਤੇ ਹਾਲਤਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਰਨ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਲਈ ਹਰ ਭਾਜ਼ਾ ਵਿਚ ਆਪੋ ਅਪਣੇ 
ਸ਼ਬਦ ਜ਼ਰੂਰ ਹੂੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸਰਬ-ਸਥਾਨੀ, ਤੇ ਸਰਬ-ਕਾਲੀ ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੇ ਵਸਤੂਆਂ 
ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸੁਬਦਾਵਲੀ ਬਣਦੀ ਹੈ । 

ਪਰ ਜਿਵੇਂ ਵਕਤ ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਹੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਆ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਇਸ ਤਬਦੀਲੀ (੧੦੧2੦0੬॥() ਦੀ ਪ੍ਰਤੀ ਹਜਾਰ ਜਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸੌ ਵਰ੍ਹਿਆਂ `ਦੀ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਰ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖਕੇ ਬਜ਼ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸ਼ਮਾਂ ਮਿਥਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ 
ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਔਖਿਆਈਆਂ ਹਨ। 1952 ਵਿਚ $0੦69) ਤੇ 1953 ਵਿਚ 146 
ਕੇ ਇੱਸ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਫੂਲਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ । 1955 ਵਿਚ 6੧੦੦੧੦॥ ਨੌ ਗਣਿਤ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਨਾਲ ਇਸ ਸਮਸਿਆ ਨੂੰ ਦਿਲਦਸਪ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

816002160016&9 ਅਜੇ ਇਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਵਿਧੀ ਹੋਣੀਆਂ 
ਭਰਪੂਰ ਹੈ । ਹਾਕੇਟ ਨੇ ਖੁਦ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 

1. ਵੇਖੋ 4 €60੬ ਐ %/960% 20%09969, ਸ੍ਰ 256-535, 
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3160(060086102) £੩ ਪੋਧੀਫ 7੬ਜ, 809 00 ੧੬੯ ਧਿਊ 

16188, 00! ੧੬ 10165 81੬34 ॥7੦70੧੬" (0. 461) 

1963 ਵਿਚ ਛਪੀ ਹੈਗਰੀ) ਫੇ 13੮੪੩ 96607 ਦੀ ਪੁਸਤਕ “102 98€ 

ਹੀ 190ਧ੩0ਟਟ੧॥੬ਵ" (੧. $-10)` ਵਿਚ ਅਮਰੀਕੀ ਵਿਧੀ 81606 

ਟ0੦॥੦10ਡ9 ਦਾ ਖੋਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਮਰੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਪਿਛਲੇ ਦਹਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਦੁਆਰਾ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਕਾਲ ਨੂੰ ਮਾਪਣ ਲਈ ਇਹ ਵਿਧੀ ਕੱਢਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਪਰੈਤ੍ਰ ਇਹ ਵਿਧੀ ਸਰਾਸਰ ਅਸਫ਼ਲ ਹੋਈ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਭਾਸਾਂ ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ _ਹਰ ਸਮੇ 

ਇਥੋਂ ਫੇਟ (ਦਰ) ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਨਾਲੇਂ ਉਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਬਾਰੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਆਪੋ ਵਿਚ 

ਤਲਨਾਉ'ਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਛਾਣ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਬਣਿਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ 

ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਸਾਥੀ €10€0੬॥ (1962) ਨੇ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ : 

2011 ੧੬30]੬ 61 £161੯6੦010010ਊ6 (01 ਗ੦ਜ ਗਏ 110503₹" 

ਇਸ ਲਈ ੧6302 ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ ਤੇ ਪਫਿਵਰਤਨ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ _ਲਈ ਇਕ 

ਨਵੀ” ਵਿਧੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ਗਣਿਤ ਵਿਧੀ (੧6301੪0880681 1969) 

ਜਿਸ ਦਾ ਉਸ ਨੇ ਉਕਤ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ 

ਵਿਵਰਣਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿੱਚ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਪ੍ਰਤੀ 

ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ੰਕਾਵਾਂ ਹਨ । ਫਿਰ ਵੀ ਹੋਰ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਉਪਯੋਗਿਤਾ ਦੇ ਕਾਇਲ ਹਨ । 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਮਹੱਤਾ 

ਡਾ. &. 6. 610148€ ਨੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ _ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ _ਦੀ 

ਵਿਗਿਆਨਿਕਤਾ ਬਾਰੇ ਭਰਪੂਰ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਬੜੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆਂ 

ਹੈ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਏਨਾ ਹੀ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਹੈ, ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ 

ਜਿੰਨੀਆਂ ਹੌਰ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਹਨ। ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੁਥਾਂ 

(੧੦੦) ਉਤੇ ਅਧਾਰਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸੇਸ਼ ਤੱਥਾਂ ਤੇ ਹੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕਤਾ 

(੮੩01੦) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਫੌਰ ਗੱਲਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 

ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਪੱਧਤੀ 

ਦਾ ਵੀ ਉਪਯੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਲਿਖਤੀ ਸਬੂਤ ਸੁਲੱਤ ਨਾ ਹੋਣ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
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ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਨਿਯਮਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ੂਤੀ ਅਤੇ ਸਮੇ' ਦੇ ਬੀਤਣ ਨਾਲ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ 

ਜੋ ਗਤੀ ਹੈ ਉਸ ਉਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੈ। ਇਸ ਯਤਨ ਵਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪੂਰੀ ਭਾਂਤ 

ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਜੇਹੇ ਜਿਟਿਆਂ (16੧018) ਤੇ 

ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ ਜੋ ਯਥਾਰਥ ਤੇ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੋਣ ਦੀ ਪੂਰ) ਸੇਭਾਵਨਾ ਰਖਦੇ ਹਨ । ] 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਖੂਬੀਆਂ ਤੇ ਖਾਮੀਆਂ ਦੀ ਜੜ 

ਦਰਅਸਲ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਦਾ ਜਿਸ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਵਾਸਤਾ ਪੈਦਾ ਹੈ, ਸਮਾਜਿਕ 

ਪਹਿਲੂ ਹੈ । ਜੋ ਖੁਦ ਇਤਿਹਾਸ ਦੋ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਕਮੀਆਂ ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ ਹਨ, ਉਹ 

` ਭਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿਚ ਆਉਣੀਆਂ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹਨ । “ 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ (€60॥0੭੦੧੧੯ 1/024055) 

ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਇਹ ਦੂਜਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ। ਅਸਲ ਵਿਚ ਤ੍ਰਲਨਾਤਮਕ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਮੁੱਖ ਸਹਾਇਕ ਵਿਧੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਾਂ 

ਬਿਨਾਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ” । ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਆਉ'ਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਸੁਤੇ ਸਿਧ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਪ੍ਰਕਾਰ 

ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹਨ। 

ਗਲੀਸਨ ਨੇ ਇਕ ਮੂਲ ਤੋਂ ਉਪਜੀਆਂ (ਸਮ-ਮੂਲਕ) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੈਬੰਧਾਂ ਦੇ 

ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਆਖਿਆ ਹੈ 2 । “ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕੋਸ਼” 

ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ, _ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਉਹ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ ਜੋਂ 

ਸਕੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਾਂਝਾਂ ਨੂੰ ਘੌਖ ਕੇ ਦਸਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਖਾਸ ਜੋਰ 

1 #. %. ਫਕਟਣ : ਸਨਿਨਇਕ/ _0ਊ੫ਨ/ਇ£ 606 060-47)ਘਓ 

1-60806829. 9. 31 

2. ` €0008980₹€ 1408035023 ; 96310 ੧101 1੧ 1₹1800119005 

੧੬੧੧੦ 181203205 01 00100000 01010. ਮਿਂ.&. 912330, ਨ. 11 
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ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਤੇ ਭਿਨਤਾਵਾਂ ਉਤੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ! । 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸਮੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੁਰੂਪ ਨੂੰ ਜਾਣਨ ਲਈ, 

ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਪਹਿਲੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ 

ਲਈ ਜੋ ਭਸ਼ਿਕ ਵਿਧੀ ਉੱ?ਤ ਹੋਈ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਨਾਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ= 

ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ? । 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਂਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੋ ਜਾਂ ਦੋ ਤੋਂ ਵਧ ਭਾਸ਼ਾਂਵਾਂ ਦੀ ਇਕ ਜਾਂ ਇਕ 

ਤੋਂ ਵਧ ਨੁਕਤਿਆਂ ਤੋਂ ਖੋਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਰੈੜ੍ੂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਇਕੋ ਰੀ 

ਮੂਲਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਪੜਾਵਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ£ । 

ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਭਾਰੋਪੀਯ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (.£.) ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ, 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਵਿਧੀ ਨੂੰ 

ਇਕ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ (000010091089) ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । 'ਤੁਲਨਾਤ” 

ਮਕ ਭਾਸ਼ਾਦਵਿਗਿਆਨ' ਦਾ ਸੰਬੋਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹ'ਸਿਕ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨਾਂ 

ਅਤੇ ਭਾਜ਼ਾਵਾਂ ਜਾਂ ਭਾਸ਼-ਵਰਗਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਇਕੋਂ ਜਨਨੀ ਭਾਸ਼ਾਂ (£410ਗ 140803੬ਟ) 

ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਯਤਨ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਜੇਹੇ ਢੰਗ 

ਅਪਣਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨ ਤੌਰ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਫੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ 

ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਬਿਤ ਕਰਨਾ ਆਦਿ । 

1. €60008770% 14000880ਟ3 : 102 90300 ਹੀ 110॥018005 ਜਗਿ 
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ਲੋਹਮਾਨ' ਨੇ ਲਿਖਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕੋ ਅਸੀ 

ਦੋ ਜਾਂ ਵਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇਂ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਪੋ ਵਿਚਲੇ 

ਸਾਕ-ਸੈਬੋਧ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸਹੀ ਨਿਯਤ ਕਰ ਸਕੀਟੈ । ਤੁਲਨਾਂਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਸ 

ਸਾਰਦੀਬੰਧ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਹੀਨ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ (1੦੦੦॥50੫੦ 

ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ । 

ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 1ਸ0੧੦-106੦-£੫70॥₹80 (71 %.) ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਲੈਂਦੇ 

ਹਾਂ । ਇਸ ਵਿਚ ਹੋਣਾ (0੦) ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਅੱਨ ਪੁਰੂਸ਼, ਇਕ ਵਚਨ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ! ਦੇ 

ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਸਾਂਡੀ ਪਹਿਲੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ __: _/&4/(ਅਸ੍ਤਿ) 

100000180. : _/50/ 

676੬ ;_ 880 

80102 /0/ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨਾਂ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ /ਅ`-, /ਸਾਂਡੀ- 

ਸਮਸਿਆ ਹੈ ਪਰ ਬਾਕੀ ਤਿੰਠੇ ਰੂਪ ਸਾਂਝੇ ਹਨ । ਇਸ ਤੱ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨਾ ਯਕੀਨੀ 

ਤੋਰ ਤੋ ਸੌਖਾ ਹੈ ਕਿ .1. ਦਾ ਰੂਪ/€੧/ ਸੀ । ਇਹ ਵਿਧੀ 10(7081 ੧੬6003- 

੪੦੦00॥ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੁਲਨਾਵਾਂ ਦੇ ਫ਼ਲ ਸ਼ੁਰੂਪ ਅਜੇਹੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪੁੰਨਰ- 

ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿਤ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਜਿਹੜੀਆਂ 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸਮੇ' ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ (£6408100 000) ਹੋ ਗੁਜ਼ਰੀਆਂ ਹਨ।। ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਤੁਲਨਾਂ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੋਬਧ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ : 

6) ਤੁਲਨਾ-ਅਧੀਨ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪ ਅਬਦਲ ਤੌਰ ਤੈ 

ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, 

(0) ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਦਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਦੂਜੀ ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, 

(%) ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਸੈਥੋਧਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ _ਛਈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ 

ਭਾਜ਼ਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਅਤੇ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾਂ ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ । 

1. 2 %੬, 0ਿਲਹ ॥₹3360, ਘੋਗਪਕ;, ]0੯੩੬॥੬ (੧082 (= ਰੋਣਾ) 

16 

_061604 

ਵੀ 

(ਡਗੁੰਰ£ 003 110/ਹ)%' (6000080) 186010 10, 049. ੬ 



ਬਲ੍ਹਮਫੀਲਡ! ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜਦ ਅਸੀ ਇਹ ਆਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਜੂਲਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਹਨ ਤਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਉਨ੍ਹਾਂ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸਾਂਝਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ । ਇਸ ਦਾਂ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਭਾਵਾਂ 

ਕਿਸੇ ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ (੪੫7੧੦) ਜਨਨੀ-ਤਾਸ਼ਾਂ (0ਗ੬॥੬ 180208£2) ਦੀਆਂ ਪਰਵਰਤੀ 

(੦) ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਰੋਮਾਂਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਫਰੈ'ਚ, ਸਪੈਨਿਸ਼, ਪੁਰਤਗਾਲੀ) 

ਕਿਸੇ ਇਕ ਸ੍ਰੋਤ-ਤਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਬ੍ਰਾਂਚਾਂ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਰਮੈਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, 

ਡੱਚ, ਜਰਮਨ, ਭੈਨਿਸ਼, ਸਵੀਡਨ) ਕਿਸੇ ਇਕੋ ਮੂਲ ਤੋਂ _ਉਪਜੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ । 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਂ-ਵਿਗਿਆਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾਂ ਪੁਰਾਣਾ 

ਲਿਖਤੀ ਸ਼ਾਹਿਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿਤ ਨਹੀਂ” 

ਮਿਲਦਾ, ਇਕੋਂ ਜਿਹਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ ਨਤੀਜੇ ਕਢਦਾ ਹੈ । 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਇਹ ਮੈਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਰੇਕ ਸ਼ਾਖਾ 

ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਆਪਣੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਸੁਤੰਤਰ ਸਬੂਤ ਪੇਸ਼ 

ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਹ-ਮੈਬੈਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਉਸ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਸੁਰੂਪ-ਲੱਛਣ ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ 1 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖਕੇਂ 1818 ਈ: ਵਿਚ ੧੩9੬ ਨੇ ਜਰਮੈਂਨਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ _ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ _083000018 ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ 

ਹੋਰ ਭਾਰੋਪੀਯ _ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ _(.8.) ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਮਾਨ 

ਸਾਂਝਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ । 1822 ਵਿਚ 67000 ਨੇ ਇਸ ਵਿਸੈ 

ਵਿਚ ਹੌਰ ਹਿਸਾ ਪਾਇਆ ਅਤੇ ਭਾਰੋਪੀਯ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 

ਵਿਕਾਸ ਐਦਰ ਜੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਕੁਝ ਨਿਯਮ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ 

ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ । ਪਰ ਛੋਤੀ ਹੀ ਛੋਟਾਂ (੪੪੦੦॥੧੧੦॥੬) ਮਿਲੀਆਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਬੰਧੀ 

ਸ਼ੋਕਿਆਂ ਨੂੰ 67855000॥ ਨੇ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 13% ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤਾਂ । ੯੯੩੩੬ ਨੇ 

ਵੀ ਇਸ ਪਾਸੇ ਯੋਗ ਦਿਤਾ ਅਤੇ 900੩0 14% ਦੀਆਂ ਫੋਟਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਦੇ ਸੁਝਾਉ 

ਦਿਤੇ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਦ੍ਰਿਜ਼ਟੀ ਤੌ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੋ-“ਧ੍ ਨੀ-ਨਿਯਮ' ਕਾਫੀ ਹਦ 

ਤਕ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਬਣ ਨਿਬੜੇ ਹਨ । 

1876 ਤਾਂ ਬਾਦ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀ ਇਕ ਟੋਲੀ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 

ਲਾ 
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ਅਕਸ 

ਅਈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਹੈ ਕਿ ਧੂਨੀ-ਨਿਯਮ ਬਿਨਾਂ ਅਪਵਾਦਾਂ ਤੋਂ (੧੬40੦0੯ 

੮8੦੬੦) ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੌ ਮੋਕਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਵ-ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਵਿਚ 

॥੦॥ਊ, 8੧08॥387॥, 05001, ੧੮੧੦੬ ਵਹਣਨ-ਯੋਗ਼ ਹਨ । ਜਰਮਨ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 408 818000800% ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿ ਸ਼ਾਨ (209211041੧ਟ 110੩੫13005) 

ਵੀਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੱਗ ਰੁਚੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਨਾਲ ਮਨੀ ੮ ਵਿੱਤ 

ਵਰਤਾਰੇ (001॥8॥ 0ਟ006100:) ਦੇ ਹਰ ਅੰਗ ਦੀ ਨਵੇਂ ਸਿਕਿਊਂ ਖੋਜ ਹੋਣੀ ਸ਼ੁਰੂ 

ਹੋਈ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਵੀ ਨਵੀਨ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿਕੋਣੇ ਤੋਂ ਜੋ ਖੋਜ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਹੈ ਉਸ 

ਨਾਲ ਇਕ ਨਵੇਂ ਯੂਗ ਦਾ ਅਰੈਭ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੋ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਵਿਚ ਅਜੋਕਾ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ €੧੦॥8%੯ ਨਾਂ ਹੋਂ ਕੇ 10੩050੧ਟ ਹੈ ਅਰਥਾਂਤ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਨਹੀਂ” ਜੀ '' 

ਸਗੋਂ ਡੂੰਾ ਹੈ। ਇਸ ਡੂੰਘੀ, 00ਵ64੧੦, ਐਤਰਮੁਖੀ, ਤਾਂਤਵਿਕ ਵਿਧੀ ਦੇ 

ਸਦਕਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਅਧਿਐਨ-ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਵਿਚ ਇਕ ਨਵੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਪੰਧ ਦਾ ੭ 

192660001€ 14100065005 ਦਾ ਨਵ-ਰੂਪ ਹੱਦ ਵਿਸਤਾਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਸਿੱਟੇ ਵ 
ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ । 

ਜੂ. &. 618360 ਦੀ _ ਪੁਸਤਕ '%॥ _1090686000 0 

106967001੬ 110006165" (1955,1960) ਵਿਚ ਤਕਨੀਕੀ ਤੋ ਅਮਲੀ 

<< &ਗਰਰ੪36੦॥) ਪੱਖ ਤੋਂ ਵਰਣਨਾਤਮਕ _ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਂਨ ਦਾ / 

ਫਣ ਉਲੀਕਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵੀ ਪਰਿਭਾਸਾਂ ਪੇਸ਼ 

ਆ ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 

ਵਰਣਨਾਤਮਕ _ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਜੇਹਾ _ ਨੌਮਬੱਧ _ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ ਜੋਂ |. 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਉਨ੍ਹਾਂ `ਦੀ _ਆਂਤ[ਰਕ _ਸ਼ੈਰਚਨਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ 

ਹੀ _ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਬਾਕੀ ਅਪ੍ਰੋਹਾਂ _(ਦ੍ਸ਼ਟੀਆਂ) ਨਾਲੋਂ ਇਸ _ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ 

ਇਸ ਗੱਤ ਵਿਚ ਹੈ ਕਿ੍ ਇਹ ਮਲੂਥੀ ਕਾਸ਼' ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਹਿਲ੍ਹਆਂ _ਉੜੇ ਆਪਣਾ ਪੂਰਾਂ 

ਧਿਆਨ ਕੇ'ਦਰਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ' । 

ਹ %%%੧0 ॥08000੦੧ (02 98600002 ੧੧0੬੮ ੩੩6੬੧ 180੬0= | 

9੩੧ ੧0 16000 60 00੬) 0੪7੧੧ 900੦(00੬. 1੮ 00005 ਹਿਹ8। 0੬ | 

00022 8[ਗ੍ਰਰਰ੫੦02$ $7 (18੧ 1 ੮੯੩੯੬ 18 84₹000॥ 08 80ਿ= 

10੧0 ਗਿਟ6 61 198੧4॥ ੧॥੬੯੦॥/" 11. &. 61੩8500 (ਡ/ਵਜਿਟਟ 1.) 
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ਤੇ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਐਦਰ ਭਾਜ਼ਾ-ਧੋਜੀਆਂ ਲੈ ਧਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ(000॥੩॥੩੬) 

ਤੇ ਰੂਪਗ੍ਰਾਮਾਂ (7169[807) ਨੂੰ ਮੱਟੋ-ਨਜ਼ਰ ਰੱਖ ਕੈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ-ਪੱਖ 

ਦੀਆਂ ਲੀਮੀਆਂ-ਚੌੜੀਮਾਂ ਬਿਊੀਆਂ ਖੋਜ਼ ਲੱਭੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਵਡੇ ਵਡੇ ਵੇਰਵੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ 

ਹਨ।” ਹਾਕੋਟ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਬੀਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਭਵਿਖ ਦੀ ਹੋਣੀ ਨੂੰ 

ਲਾਂੇ ਜੁਟ ਕੇ ਕਿਸੇ ਇਕ ਸਮੇਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਵੇਖਣਾ ਕਿ ਉੱਸ ਦੀ ਪ੍ਰਗਟਾਉ-ਜੁਗਤ ਕੀ ਹੈ, 

ਇਸ ਨੂੰ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ ਕਿਹਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।£ 

ਭਾਸ਼ਾਮੰਵਗਿਆਨ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ੧%801100% ਅਤੇ ੧੦੦0੦ 

10210505 ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿਕੋ ਭਾਵ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ 1੦2੦੬ ਲੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਫਰਕ ਦਸਿਆ ਹੈ। ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਜਦ ਵਾਂਚਦਾਂ ਹੈ ਤਾਂ 

ਐਤਰ-ਲੂਖੀ ਵਰਤਾਰੇ ਤੇ ਐਤਰ-ਵਰਗ ਵਰਤਾਰੇ ਨੂੰ ਅਖਾਂ ਉਰਲੋ ਭਖਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਦੂਜਾ 

_ਇਨਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਵੀ ਅਧਿਐਨ ਕਰੁਦਾ ਹੈ ।$ 2 

1. 0808 1 ॥॥੦0੬॥% 000. ਹੋਏ 161]712002 88 ਹਮ 8੨੦ 

ਗੋਦ, 10001518 1ਿ0੧ਏ ੧੮੬॥ 8018 ੧0 ॥00 & ੮0ਗਗੁ॥੯102॥51੧੬ 

ਹ 180੫88ਏ, 800. 186੬ 

002039 01 1੧੦ €ਗਮ੧8੧0੦॥ 0੬ 

0੬180120 ੩॥ਜ ੮੦7ਗੁਮਟ੬॥5₹ਏ 6(3(ਟ00੬॥੧5 86006 0੧2 €੩[ਸਏੋ= 

6300 8980₹108 6; $92੦102 1802੫8੬੬9. 108 $ ਜ00€ 18 

ਗਰ॥08ਸ॥ €81ਵ6 7607ਨ/7€ 10002" ਉਹੀ ॥. 11 

2. ` “11 ੩੫੦9 00 ॥ਜ 8 1੩॥੬ਧ੩੩੬ ₹0108. 8£ 8 ਨੂ੯੦॥ (0, 

7₹28101058 01 15 9856 10੩੬੦॥ਊ 00 ਹਿਉਵ 0੩809, 1 08110 

ਹ੧6/ਗਮ0 99 3)00000£ ॥੧0ਊ੫੧੩੧੦॥." 16082 
£- 303 

3. ` "9610/]07€ /4ਜ00006 6੧85 ੮੧0 ਪਏ ਰਫ58॥ 0 ੧ 

18॥੬0322 £ 80906 ਟ6ਗ0੩੪੩੧॥ 8£ 9 ਏਵ 02, ॥੬॥੦70੬ 

ਹਫਿਿਫ008... $॥06/07706 

10(01102150141 8 10(-੬੦੫2 

30 0੩੦ _੯੬7੧॥ 

10060080%3 10010063 023500001% 110੬00੩0੦3, 

10000 ੧੬੩ 1॥੪੬51188601, 00੦08 00੬0/0702 
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1੩ 0੬ ॥੧500018106 8009 6 
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ਵਰਣਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜੀਵੰਤ, ਕੱਥ (9੦੬੦), ਬੋਲੀ'ਦ, ਤੈ 

ਸਮ-ਕਾਲੀ (੦00(੦007%9!) ਰੂਪ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ 

ਦ੍ਰਿਜ਼ੀ ਤੋਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੋ ਪੱਖ ਹਨ ਜਾਂ ਦੋ ਵਸਤੂ-ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 

ਵਾਸਤਾ ਪੈੱਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਹੈ ਆਵਾਜ਼ਾਂ (੧੦0005) ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੈ ਖ਼ਿਆਲ ਅਰਥਾਤ 

ਸਮਾਜੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਅਰਥ । ਆਮ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲਫ਼ਜ਼ ਤੇ ਮਾਇਨਾਂ ਜਾਂ 

ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਅਰਥ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਨੂੰ 'ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ' ਤੇ 'ਫਿਸ਼ੈ' ਸੌਖੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਧੂਨੀਆਂ ਤੇ ਅਰਥ (ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਵਿਸ਼ੈ) ਦੀ ਇਕ ਜੁਗਤ 

ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ ਇਕ ਨਿਯਮਿਤ ਪੈਟਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ `ਦੇ ਵਰਤਾਰੇ 

ਵਿਚ ਇਕ ਬਾਕਾਇਦਗੀ ਮੌਜੂਦ ਟਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ, ਗਲੀਸਨ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਵਿਚ "600008560 ੧1561" (ਸਹਜੁਗਤ ਪ੍ਰਣਾਲੀ) ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਸੈਬੈਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 

ਹਸਤੀ ਕਾਇਮ ਰਖਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਇਕ ਤਰਤੀਬ ਤੇ ਨੇਮ ਵਿਚ ਜਾਂਰੀ ਰਖਦੀ 

ਹੈ । ਇਸਨੂੰ `ਹੀ ੧70੦੧੦॥੬ (ਸੈਰਚਨਾ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੈਰੋਲ ਨੇ 'ਸਰਚਨਾ” ਨੂੰ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਮੈਨਿਆਂ ਹੈ ਅਤੇ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸੰਰਚਨਾ ਕਿਸੇ 

ਭਾਸ਼ਾ `ਦੀਆਂ_ ਭਾਸ਼ਾ-ਇਕਾਈਆਂ, ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ, _ਵਾਕ-ਪ੍ਰਖੋਧਾਂ _ਅਤੇ 

ਇਥੋਂ ਤਕ ਕਿ ਅਰਥ-ਪੁੱਧਰਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੀ ਨਿਯਮਿਤ ਜਾਂ_ਪੈਟਰਨਦਾਰ 

( &0/0806707; #85/ 7622 

$॥੦7੦॥੧6 `14108013068 (12੬56000੧€ 1402005625) 

1[0੩0੧੩0੦ 3੧06 11ਗਮ੬੬0 ੧੦ 0% 7₹267000 800 8031955 0੬ 

8੧੬0 100&01500 808੬੮ 0$ 5088. 280/0000777 ਘੂੰ 14ਉ06109. 
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ਸ੍ਰੰਣੀ ਹੈ। 

ਇਹ ਸੱਰਚਨਾ” ਦੋਵੇ' ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਾਮਗ੍ਰੀ--ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਵਿਸ਼ੈ-- 
ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਮੈਰਚਨਾ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖਕੇ ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਦਾਂ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਭਾਸਾਂ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਦਾ ਸੰਬੋਧ ਹੈ, ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਦੇ ਤਿੰਨ ਮੁਖ ਉਪਕਰਣ (0690000₹065) ਹਨ । ਉਹ ਹਨ (0) ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ 'ਦੀ 

ਸੰਰਚਨਾ (0) ਵਿਸ਼ੇ ਦੀ ਸੈਰਚਨਾ ਅਤੇ (11) ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ । ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਆਉਦੀ 'ਤੇ 

ਜਾਂਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਗੈਰ-ਸਦੀਵੀ (0੩੬00), ਅਸਥਾਈ 

ਅਗ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਖ਼ੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਵਿਸ਼ੈ ਦੋ ਹੀ ਉਪਕਰਣ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ 

ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਲਕਸ਼ ਹੈ । 

ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਪੱਖ : 

ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ-ਸਾਮਗ੍ਰੀ (ਟ੩0॥੦੧੧0੩-103੧੦001) ਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਦੋ 

ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੈਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : 

(0 ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ (1000001089) 

(0) ਵਿਆਕਰਣ (੬0878) 

ਧੂਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ "ਧੁਨ] ਗ੍ਰਾਮਾਂ' (0000੬॥2)ਤੇ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ ਦੇ ਤਰਤੀਬਵਾਰ 

ਸ਼ਿਲਸਲੇ (3੧੫੯॥੦੦) ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ 'ਰੂਪ-ਗ੍ਰਾਮਾਂ 

(0007]002008) ਅਤੇ ਰੂਪ-ਗ੍ਰਾਮਾਂ ਦੇ _ਸਸੂਹਾਂ _(੦00001000005) ਦੀ _ਖੌਜ 

ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

॥, 71 60031 ੦੦0੬]% $॥ 1੬01506$ 18 5000/02, ਰਿ ਜੰਸਿੰਟ0 
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ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ' (71੦੬੭) 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਭਿਵਿਅਕਤ- ਨ 

(ਅਧਾਰ-ਤੱਤ) ਧੂਨੀ ਗ੍ਰਾਮ ਹਨ । ਇਹ ਤੂੰ? 

ਰੂਪ ਦੇ ਵਕਤਿਆਂ ਲਈ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਸਾਂਝੇ ਹ; ” 

ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਧ:ੀਗੁਮ ਥੋੜ) ਗਿਣਤੀ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰ 

ਹਨ । ਔਗਰੋਜ਼ੀ ਰਾਜ਼ ਵਿਚ 46 ਹਨ (ਵੇਖੋ, 91੧੧੦%, ॥- 3). ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੂਰੀਗ੍ਰਾਮਾਂ 

ਦੀ ਇਸ਼ ਲੜੀ ਤਾਂ ਹੀ ਸਾਰੀ ਅਭਿਵਿਮਕਤੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਘੜੀ ਜਾਂਦੀ ਰੈ। ਕਾਫੀ ਹਦ 

ਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਹ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਕੈਮਿਸਟਰੀ ਦੇ ਮੂਲ ੩ਤ' ਵਾਂਗੂ ਸੋਟਰੀ ਦੇ ਿ ਬੂ 

ਕੋਈ 90 ਮੂਲ ਤੱਤ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਅਗੇ ਜਾਕੇ ਹੱ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੈਮੀਕਲ ਪਦਾਰਥ 

ਤਿਆਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਹਰ ਸਾਇੰਤ ਵਿਚ ਹੈ, ਧੁਨ) ਗਰਾਮ ਉਹ ਇਕ ਸਿਧਾਂਤ (20੭੪੦) " 

ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ 'ਅਨਿਰਵਚਨੀਯ' ਹੈ ਅਰਬਾਤ ਜਿਸ ਦੀ ਪਤਿਭਾਸ਼ਾਂ ਜਾਂ ਤਾਰੀਫ ਕਰਨੀ 

ਖਰੀ ਔਖੀ ਹੈ । ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਪਾਸੇ ਕੁਝ ਯਤਨ ਕਰਨਾਂ ਜੁਰੂ5। ਪੰ “ "ਛੂ 

“ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮ ਕਿਸੇ ਬੋਲ ਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਤਿਵਿਅਕਤੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ ਲਘੂਤਮ 

(ਫੋਟੇ ਤੋਂ ਛੋਟਾ) ਅੰਸ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਜੌ ਗੱਲ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਝ 

ਨਿਰਾਲੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਕਹੀ ਜਾਂ ਚੁਕੀ ਹੋਵਗੀ । 2 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੇਕਰ ਦੋ 'ਬੋਠ' (੫੧੬ ੩੧੦੬) ਇੱਸ ਢੋਗ ਨਾਲ ਅੜੋ ਅਫ ਹਨ 

ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋ ਸਰੋਤੇ ਨੂੰ ਅਡੋਂ ਅਡ ਅਰਥ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਲਾਜ਼ਸੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦਾ 

ਕਾਰਣ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਵਿਚ ਤਿੰ. ਜੱਗੀ । ਇਹ ਭਿੰਨਤਾ ਥੋੜੀ ਜਾਂ ਬਹੁਤੀ ਹੋ 

ਸਕਦੀ ਹੈ । ਲਘ੍ਰ-ਤਮ ਭਿੰਨਤਾ ਹੀ ਦੋ "ਬੋਲਾਂ" ਨੂੰ ਭਿੰਨ ਅਰਥ ਦੇਕੇ ਵਖਰਾ 

ਕਰੇ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਇਕ ਫੋਨੀਮ ਦੇ ਭੰਨ ਹੋਣ ਦਾ ਸਿੱਟ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਸਕਦਾਂ ਵਿਚ ਇਕ 210 

1, ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮ ਦਾਂ ਸ਼ਾਬਦਿਕ (ਲਫ਼ਜੀ) ਅਰਥ ਹੈ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਗ੍ਰਾਮ । ਗ੍ਰਾਮ ਦਾ 

ਅਰਥ ਹੈ ਪਿੰਡ, ਸਮੂਹ, ਸ਼ਰੇਣੀ, ਇਕੱਠ, %੦5੧, ਵਰਗ, ਜਮਾਇਤ ਆਦਿ । 

2. ੧੩ ਗੋਘ 9੬002 3 ਹ)ਹਸ੬0€ 85 & ਜ0੧100॥॥ ਇਨ(ਪਰ੬ 09 

0੧2 €8]॥੯55011 5੧9(੬੭॥ 01 & 50੦1੨ 181068ਏ ੧ਊ ੮0੮੧ 

082 1002 0੧ 7੨ 0੬ ੪80 1੩ 0886020130੩6 ਹਿਧਰ॥ 0 

0007 008 ਜੱਟ ਗੰ ।ਕਾਵ ੧੪੬8 589. 61₹0568, ੂ. $, 

ਤਾਂ ਵਧ 

ਜ਼ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾਂ= 

ਫ਼ਾਂਰ ਵਾਰ ਮੁੜੇ ਬੋ 

ਨਸਚਿਤ ਹੁੰਦੈ 
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ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮ (ਫੋਨੀਮ) ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ ਕਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਥੋਲਾਂ ਵਿਚ ਅਰੁਬ-ਭਿਠਤਾਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਇਹੋਂ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਦਾ ਕਾਰਜ ਹੈ, ਇਹੋ ਉਸ ਦੀ ਕਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। 

ਗਲੀਸਨ ਨੇ ਇਕ ਹੌਰ ਥਾਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਧੂਨੀ ਗ੍ਰਾਮ ਇਕ ਧੂਨੀ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ, 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਕ ਭਾਜ਼ਾ ਵਿਤ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਦੇ ਕੋਈ ਦੋ ਮੈਂਬਰ ਕਦੀ ਵੀ ਵਿਰੋਧ ਨਹੀ” ਕਰਦੇ!" । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਅੰਗਰੇਜੀ 1੮੧ 

808, ੬6੧ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ /£/ ਦੀਆਂ ਕੀਮਤਾਂ ਧੁਨਿਕ (00062) 

ਦਰਿਕਟੀ ਤੋਂ ਅੱਤ ਅੱਡ ਹਨ। ਪਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਕੋਂ ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮ /6/ ਹੈ ਬਾਕੀ ਤਾਂ ਇੱਸ 

ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਹਨ। ਕਿਉਂਕਿ ਉੱਚਾਰਣ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਸਥਿਤੀ-ਤੇਦ ਕਰਕੇ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਂਲ 

ਅਰਥ-ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । 

ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਬਾਰੇ ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਆਵਸ਼ਕ ਹਨ । ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਖਾਂਸ ਭਾਂਸ਼ਾ 

ਦੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਜੁਜ਼ (ਅੰਗ) ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਰਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਅੱਡ ਅੱਡ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤੈ 

ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਣਮੇਲ ਹੀ ਰਖਦੇ ਹਨ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਉਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਤੌੱ`ਅਣਜਾਣ 

ਵਿਅਕਤੀ ਜਦ ਉਸ ਨੂੰ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਸਿਰਫ ਰੌਲਾ ਪੈਂਦਾ ਹੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 

ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਥੋਲਾਂ ਨੂੰ ਠੀਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੁਹਰਾ ਨਹੀ ਸਕਦਾ ਕਿਉਕਿ ਓਪਰੀ ਭਾਂਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ 

ਧੂਨੀਆਂ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਮੇਚ ਨਹੀਂ ਆਉ'ਦੀਆਂ । ਇਸ ਲਈ 

ਉਹ ਓਪਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਨੂੰ ਬੁੱਝ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾਂ । 

ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਅਕਸਰ ਬੋਲ ਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਹੀ ਐਸ਼ ਹੈਦੇ ਹਨ। ਕਿਉਕਿ _ਲਿਖਿਤ 

ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਚਾਲੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਠੀਕ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ । ਲਿਖਿਤ ਰੂਪ ਤਾਂ 

ਅਧੂਰੀ ਤੇ ਅਪੂਰੀ ਤਸਵੀਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ ਦੀ ਖੌਜ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਚ ਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਤੂਪਗ੍ਰਾਮ (00070020%) 

ਅੰਗ੍ਰੰ ਜੀ ਗ167]11870੬ ਨੂੰ “ਰੂਪਗ੍ਰਾਮਾ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ` ਹੈ । ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਕਿਸੈ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਦੂਜੀ ਮੁੱਖ ਬੁਨਿਆਦੀ ਇਕਾਈ (ਘ%) ਹੈ। 

ਇਸ ਨੂੰ ਵੀ ਸਹੀ ਸਰੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨਾ ਕਾਫੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ । ਤਾਂ ਵੀ ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾਂ 

ਸਕਦਾ ਹੈ : 
ਲਗ 

1. ` & ]91000902 15 ੩ €185$ 6 860088 9) 05੬6 ॥॥ ੩ ਏ₹0॥; 

1੩॥208ਊ ੧੧੧ ॥੦ ੧੧੦ 000000੬18 9102 21835 €80 ੬੯੬ 

06009850. 31336, ]2. 24 
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ਦਿ ਪਾ ਜਰਰਰਰਰਰਰਰਰਰ਼ਰਰਰਰਰਰਰਰ਼ਰਰਰਰਬਰਰਰਰਰਰਰਤ ੮ ਮਕਾਨ" 

“ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ-ਪੱਖ ਦੀ ਉਹ ਸਾਰਥਕ ਬੁਨਿਆਂਦੀ ਇਕਾਈ 

ਹੈ ਜੋ ਵਿਸੈ-ਪੱਖ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ ਰਖਦੀ ਹੈ ।” 'ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮੈਰਚਨਾ ਵਿਚ ਲਘੂਤਮ 

ਸਾਰਥਕ ਇਕਾਈ ਹੈ” ।1 

ਲਘੂਤਮ ਸਾਰਥਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਅਜੇਹੀ ਇਕਾਈ ਜਿਸ 

ਨੂੰ ਹੋਰ ਤੋੜਿਆ ਜਾਂ ਵੰਡਿਆ ਨਹੀ" ਜਾ ਸਕਦਾਂ ਜੇ _ਅਜੋਹਾਂ ਕੀਤਾ _ਜਾਂਫੇਂ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ 
ਅਰਥ ਨੂੰ ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਖਤਮ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਤਬਦੀਲ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ । ਮਿਸਾਲ ਦੇ 

ਤੌਰ ਤੇ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ /੧0੨02੬/ ਇਕ ਰੂਪ-ਗ੍ਰਾਮ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਅਗੇ ਤੋੜਿਆ 

ਨਹੀਂ” ਜਾਂ ਸਕਦਾ । ਜੇਂ /50/ ਤੇ /400੦/ ਕਹੀਏ ਤਾਂ ਅਰਥ ਬਿਲਕਲ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾਂ 

ਹੈ । ਹਾਂ /੧08॥੬੦੬੧੧/ ਨੂੰ ਤੋੜਕੇ /੧੩0੦/ ਅਤੇ /-॥੦੧੧/ ਬਣਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ 

ਹਨ ਅਤੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਵਖੋ ਵਖਰੇ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ /8010€ ਅਤੇ 

/-॥੬੧/ ਦੋ ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਹਨ । 
ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਦੀ ਵਿਲਖੁੱਠਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਇਕ ਜਾਂ ਉਸ ਤੋਂ ਬਹੁਤੇ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ 

(2੧੦॥੬॥੬੧) ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੋ ਬਣਦਾਂ ਹੈ । ਪਰ ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ਤੇ ਧੁਨੀ= 

ਗ੍ਰਾਮ ਤੋਂ ਅੱਡ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮ ਦਾ ਵਿਸ (ਅਰਥ) ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਧ ਨਹੀ" ਚੰਦਾ, 

ਅਰਥਾਤ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਦਾ ਸਹੀ ਮਾਇਨਿਆਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਹੀਂ” ਹੁੰਦਾ ਜਿਥੇ ਕਿ 

ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਦਾ ਹਰ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਅਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਮ ਲਫਜ਼ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ (ਰੂਪ) ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ 

ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਵੀ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਤੇ ਜਟਿਲ ਪੈਟਰਨ (ਸਾਂਚੇ) ਦੇ 

ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਰ ਇਕਠਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਦੇ ਹਨ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸੁਆਲੀਆ ਵਾਂਕ “ਕੀ ਖਾਨੈਂ ?" ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਰੂਪਗ੍ਰਾਮ ਹਨ : 

/ਕੀ/ ; ਸੈਥੋਧਿਤ ਵਿਅਕਤੀ ਲਈ ਪ੍ਰਸ਼ਨ-ਸੂਚਕ 

/ਖਾਂਦਾ/ : ਕ੍ਰਿਆ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ 

/ਐੱ/ : ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆ, ਇਕਵਚਨ, 

ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੈਜਾਬੀ-ਵਾਲੀ ਤਰਤੀਬ ਵਿਆਕਰਣ” ਦਾ ਵਿਸ਼ੈ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ-ਜੁਗਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਇਕਾ- 

1, ਵੇਖੋ 916830॥ ॥, 53 

2, ੦੧੦0੧ ॥੦180੦॥ ਦੇ ਟਾਈਪ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਕਾਰਣ ੧008੬ ਆਦਿ 

ਸ਼ਬਦ ਰਵਾਇਤੀ ਰੌਮਨ ਅਖਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਛਾਪੇ ਜਾਂ ਰਹੇ ਹਨ । 
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ਈਆਂ ਦੇ ਪੈਟਰਨਾਂ ਦਾ ਨੰਗ੍ਰੰਹ-ਮਾਤ ਹੈ । 

ਅਰਥ ਪੱਖ : 

ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਭਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿੜੇ ਪੱਖ (੪੦॥੧੨॥ 5832) ਦਾ ਤਅਲੁਕ ਹੈ, ਇੱਸ ਕੇ 

ਬਹੂਤ ਘਟ ਵਿਕਾਂਸ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਪੱਖ ਨਾਲਂ ਇਸ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ 

ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਚਮਤਕਾਰੀ ਹਨ । ਇਹ ਇਕ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਅਜੇ ਤਕ ਭਾਸ਼ਾ” 

ਵਿਗਿਆਨੀ ਅਰਥ-ਪੱਖ ਨੂੰ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਨਹੀਂ ਤਰ ਸਕੇ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ 

ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਅਰਥ ਦੇ ਜੁੜਵੇ' ਸੈਥੋਧਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਕੋਈ ਅਸੂਲੀ ਸਿਧਾਂਤ ਉਲੀਕ 

ਸਕੇ _ਹਨ। 

ਇਉ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਫਥ-ਪੱਖ ਵਲ ਤਾਂਸਾ 

ਗਹਿਲੀ ਵਰਤ ਰਹੇ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਦੁਪੱਖੀ ਮਹਾਨਤਾ ਨੂੰ ਅਜੈ _ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੂ 

ਭਾਂਪਿਆ ਵੀ ਨਹੀ' ਹੈ । ਸਾਰੇ ਜਣੇ, ਭਜੋ ਭੱਜੀ ਵਿਚ ਅੰਭਵਿਅਕਤੀ ਪੱਖ ਉਤੇ ਹੀ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ 

ਹੋਏ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ । 

ਨਾਲੋ ਇਕ ਇਹ ਵੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਤਹਿਆਂ ਤਕ ਅਪੜਨੇ ਲਈ 

ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜਾਂ ਇਉਂ ਕਹੋ 
ਕੋਈ ਮੁਨਾਸਬ ਰਾਹ ਨਹੀਂ ਲਤਿਆ, ਸਿਰਫ ਰਾਹ ਤ 

ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਵਾਲਾਂ ਪਹਿਲੂ ਰੀ ਹੈ । 

ਸਹੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਰਥ-ਪੱਖ 

ਹੱਦਾਂ ਮੁਕੱਰਰ ਕਰਨੀਆਂ ਔਖੀਆਂ ਹਨ । ਮਨੁੱਖੀ ਅਨੁਭਵ ਅਨੰਤ ਹਨ ਭਾਵ ਤੇ ਤਜਰਬੇ 
(ਹਿਦੂਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਸਕਦਾ । 

ਬੇਐਤ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਅਰਥ-ਮੌਡਲ ਵੀ ਅਨੰਤ ਹੈ । 

ਅਜੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੈਰਚਨਾਂ, ਰੂਪਗ੍ਰਾਮਾਂ ਦੇ ਖੋਜਣ ਤੋਂ 

ਵਿਹਲ ਵੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ । ਪਰ ਤਾਂ ਵੀ ਇਹ ਕੋਈ ਨਿਰਾਸ਼ਾ-ਜਨਕੇ ਨਹੀ" । ਵਕਤ ਆਵੇਗਾ 

ਜਦੋਂ ਅਰਥ ਦੇ ਪੱਖ ਨੂੰ ਵੀ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਸ਼ਲੇਜ਼ਿਤ ਕਰਕੇਂ 

ਜਿਟੇ ਕਢੇ ਜਾਣਗੇ ਕਿਉ'ਕਿ ਅਰਥ-ਪੱਖ ਏਨਾਂ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੇ ਮਹਤ੍ਰਾਪੂਰਣ ਹੈ ਜਿੰਨਾਂ ਕਿ 

ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ-ਪੱਖ । ਇਸ ਪਾਸੇ ਜੋ 9600801000% (ਅਰਥ-ਇਕਾਈ) ਲੱਭਣ ਦੇ ਯਤਨ 

ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ ਉਹ ਸੁੰਦਰ ਭਵਿਖ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹਨ । 

ਹੁਣ ਤਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ `ਤਿਨ ਪ੍ਰਕਾਰਾਂ--ਇਤਿਹਾਸਿਕ, 
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ਤੁਲਨਾਤਮਕ, ਵਰਣਾਤਮਕ--ਦਾ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਹ ਕੋਈ ਬਿਲਕੁਲ ਇਕ ਦੂਏ 

ਤੋਂ ਫੁੱਟੋ ਹੋਏ ਜਾਂ ਇਕ ਦੂ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਨਹੀਂ” ਹਨ । ਸਗੋਂ ਇਕ ਦੂਏ ਦੇ ਪੂਰਕ ਹਨ, 

ਸਹਾਇਕ ਹਨ । 

ਹਾਕੇਟ' ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਸਰਾਸਰ ਗ਼ਲਤੀ ਹੈ ਕਿ 'ਵਰਣਨਾਤਮਕ 

ਤੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੋਵੇ' ਅੱਤ ਅੱਡ ਵਿਭਾਗ ਹਨ, ਜਿੰਨ੍ਹਾ ਦੀ ਕੋਈ ਇਕ 

ਗੱਲ ਦੂਜੇ ਦੇ ਖੇੜਰ ਵਿਚ ਨਹੀ" ਮਿਲਦੀ ।“ ਇਹ ਰੱਲ ਹੈ ਵੀ ਠੀਕ । ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਦੇ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਤਾਂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਯੋਗ ਸਹਾਇਤਾ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ- ( 
ਵਿਗਿਆਨ ਤਾਂ ਹੀ ਕਾਮਯਾਬ ਹੈ ਜਦ ਉਹ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਢੇਗ ਨਾਲ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ 

ਕਿਸੇ ਇਕ ਪੜਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰ ਲਵੇ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ (1816985) ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਲਭ ਕੇ ਹੀ ਵਰਣਨਾਤਮਕ _ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 

ਦਾ ਯੋਗ ਵਿਸ਼ਲੋਸਣ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਹੈ 

ਇਹ ਤਿੰਨੋਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਜਾਨਣ ਤੇ ਸਮਝਣ ਦੇ ਸ਼ਾਰਰਾਹ ੪ 

ਹਨ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਹਰ ਭਾਸ਼ਾਖੋਜੀ ਨੂੰ ਥੋੜਾ-ਬਹੁਤ ਚੱਲਣਾ ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰਝ ਹੌਰ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ 

ਵੀ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਆਪੋ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ : 

ਸਾਮਾਨਯ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ : ਜਨਰਲ 140800805, 

ਨਵ-ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ : %06ਫ॥ 13048, 

ਕਾਰਜਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ _: _100000081 14000506% 9 

ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ : _8000(0151 1.118015068 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ “ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਆਧੁਨਿਕਤਮ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਹੈ 

ਜਿਹੜੀ ਕਰਝ ਵਧੇਰੇ ਪਰਿਚੇ ਦੀ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ । 

ਸੈਰਚਨਾਤਮਕ-ਭ'ਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (51142(0161 1108018025) 

1930 ਦੇ ਲਾਗੇਚਾਗੇ _ਸੰਟਚਨਾਤਮਕ _ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (80000(0041 

1. €461. ॥- 303 
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110813025) ਦਾ -ਉਵਡਵ ਰੋਇਆ”। ਇਸ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾਈ _ਫਿਚਾਰਮਾਲਾ ਅਤੇ 

ਵਿਵਹਾਰ ਵਿਚ ਇਕ ਅਮਲੀ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ । ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਅਜੇਹੇ ਸਰਚਨਾਤਮਕ 

ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਦੇ ਸੈਕੇਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰੈਤ੍ਰ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦੇ ਵਿਸਲੇਸ਼ਣ ਵਿਚ ਇਕ ਬੜੇ ਪੈਮਾਨੇ ਤੇ ਸੈਤਚਨਾਂਤਮਕ (ਦ੍ਰਸ਼ਟੀ ਦਾ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸਿਧਾਂਤ 

ਅਸਲ ਵਿਚ ਉਦੋਂ' ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਜਦ ਤਾਸ਼ਾ-ਅਧਿਐਨ ਦੇ _ਖੋਤਰ ਵਿਚ “ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮ” 

(੧੦0੦) ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦੀ ਬਾਕਾਇਦਾ ਵਰਤੋ ਹੋਈ ਅਤੇ ਬੜੀ ਛੇਤੀ ਹੀ ਇਹ 

ਧਾਰਣਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਾਕੀ ਅੰਗਾਂ, ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ, ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਂਨ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿ 

ਵੀ ਫੋਲ ਗਈ । ਪਰੋਤੂ ਇੰਨ੍ਹਾਂ ਐਗਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਏਨੀ ਕਾਮਯਾਬੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 

ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੀ । 

19ਵੀ' ਸਦੀ ਤੇ ਵੀਹਵੀ' ਸ਼ਦੀ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਜੋ ਦਿਲਚਸਪੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 

ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਰੂਪ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਅਤੇ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਸਿਧਾਂਤ-ਨਿਰਧਾਰਣ ਵੱਲ ਮੁੜ਼ ਗਈ । ਇਸ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਣਾਲੀ 

ਸੋਬੋਧੀ ਆਮ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੀ ਇਕ ਚੁਗ! ਖਾਸੀ ਗਿਣਤੀ ਬਣ ਗਈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਰਵਾਇਤੀ ਢੇਗ 

ਦੇ “ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ” ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ 'ਜਨਰਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ' (9੬॥੬- 

301 140੬488625) ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਜ ਨਵੀਂ' ਦ੍ਰਿਸ਼ਟ| ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਕ ਸੋਮ 120 3405807ਦ (ਢ ਸਾਸਿਊਰ 

ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਦੁਵੇਡ ਜਾਂ ਦ੍ਰੰਦ (9000060989) ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੁਸ ਨੇ ਸਮਕਾਲਤਾ 

(੧੧॥੦੧੨੦॥੧) ਅਤੇ ਇਤਿਹ'ਸਿਕੜਾ (68661) ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਲਭਿਆਂ ਹੈ, 

ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਧਾਰਣਾ ਵੀ ਬਣਾਈ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਆਪੋ ਵਿਚ 

ਵਿਰੋਧੀ ਹਨ । 

2੪880 50001 ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਵਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਇਕਸੁਰਤਾ 

ਧੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਮਕਾਲੀ (89ਗ੦॥੦੭੬) 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਸਿਸਟਮ ਬਦਲਣਾ ਧੈਂਦਾ ਹੈ ਜੇਕਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 

ਕੋਈ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਮੁਖ 

<< 

1. ਵੇਖੋ &.ਅ. 9100886 : 78106 2/0806/69 ਭ06809-47767 
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ਮਨੋਰਬ ਇੱਨੜ-ਦੁਕੜ ਐਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦਾ ਫਿਸ਼ਲੋਂਸਣ ਕਰਨਾਂ ਨਹੀ ਸਗੋਂ ਸਮੁਚੇ 

ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਸਿਸਟਮ ਵਿਚ ਆਏ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ । 1400630॥ ਨੌ ਇਸੇ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕ ਅਜੇਹੀ ਅਧਿਐਨ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 1)180107 

1੧00੬10%੪' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 

ਨੁਸਾਰ_ਸੈਰਚਨਾਤਮਕ ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਭਾਸਾਂ- ਗਗ੧॥੬( ਦੇ 

[ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਅਜਹੀ ਇੱਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਠੋਹੀ” ਹੈ ਜੋ _ਸਾਹਿਆਂ ਸੈਰਚਨਾ-ਵਾਦੀਆਂ ੧ ਭੂ 

(੬੧0੦੧00੩॥ਿ੬) ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਹੋਵੇ । ਸਗੋਂ ਸੈਰਜਨਾਵਾਦ _ਸੰਪ੍ਰਦਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਕ 
2 ਭੂ 

ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੇ ਤ੍ਰੇਘਾ ਮੜਭੇਦ ਹੈ ਦਿਵੇ' ਕਿ 18੬੫੬ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇ, ਅਮਰੀਕੀ ਸੈਪ੍ਰਦਾਇ, 

ਲੰਡਨ ਸੈਪ੍ਰਦਾਇ, 9165820101028 ਦਾ ਅਨੁਯਾਈ-ਵਰਗ । 

ਪਰ ਜਿਹੜੀ ਗੱਲ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਸਹਬ-ਜਾਂਝੀ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਪੱਕਾਂ ਯਕੀਨ ਹੈ 

ਕਿ "ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਰਜਾਤਮਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਇਕ ਅਜੋਹੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹੈ ਜੋ _ਗਠੁਨ-ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ 

ਆਪਣੀ ਕਿਸਮ ਦਾ ਇਕ ਅਦੁਤੀ ਦੰਗ ਹੈ । ਇਹ ਢੰਗ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੱਖਰੇ ਇੱਕੜ-ਦੁਕੜ ੭ ਇੰ 

ਟ ਦਾਣ-ਚੱਕ ਮਿਲਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ (ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ) ਤੋਂ ਜੂਪਾਂ ਦੇ ਵਾਸਤਵਿਕ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਵਿਦ 

ਪਰ੍ਹੇ ਹੈਂ” :। 

ਭਾਸ਼ਾਂ ਦਾ ਕੋਂਈ ਵਖਟਿਆਇਆ ਨਵੇਕਲਾ ਕੱਲਾ-ਕਹਿਰਾ ਕੂਪ (1 

36[:੦0੮੬ ੮੧6.) ਕਿਸੇ ਅਰਥ ਨਹੀ ਜੇਕਰ ਉਹ ਸੈਖੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਵਿਚ ਥਾਂ 

ਪੁਰ ਥਾਂ ਤੇ ਨਹੀ” ਟਖਿਆ ਜਾਂਦਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਸਹੀ ਮੁੱਲ ਉਦੋਂ ਪੈਂਦਾ ਹੈ 

ਜਦ ਉਹ ਝਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਬਾਕੀ ਹੋਰਨਾਂ ਜ਼ੂਪਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਨਿਜੀ ਕੀਮਤ ਕੋਈ ਮਹੜ੍ਰ-ਪੂਰਣ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । 

ਇਕ ਰੋ ਸੰਰਚਨਾਵਾਦੀਆਂ ਵਿਚ ਸਰਬ-ਸਾਂਝੀ ਹੈ । ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗ 
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ਭਾਸਾ ਦੇ ਦੋ ਰਿਨ ਪੱਧਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਕ ਹੈ “ਅਰਥਵਾਨ ਤੱਤ” ((ਗ੧੩80-0ਿ 
016018115) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ੧1੦॥੧੧॥੧ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਦੂਜਾਂ ਹੈ ਕਾਰਜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਨਿਯਤ ਇਕਾਈਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 00੧॥%5 ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਵੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਤਿੰਨ ਸੰਪੂਢਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਿਧਾਂਤਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਤ ਭੇਦ ਹਨ ਤਾਂ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਦਰਮਿਆਨ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਤੌਤ ਤੇ ਇਕ ਡ੍ਰੇਘੀ ਅਮਲੀ ਸਹਿਮਤੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸਾਰਿਆਂ 
ਸੰਪਰਦਾਵਾਂ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾ- ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਾਂਝੇ ਨਤੀਜਿਆਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
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ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ 

(੮।੩੪51੧੮8611 ੦# !-ਕਮ੫ਕਸ੯5) ੪ | 

ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀਆਂ ਸਮਸਿਆਵਾਂ 

ਭਾਸ਼ਾ ਇਨਸਾਨੀ ਹਾਵਾਂ-ਭਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕਮਈ ਪ੍ਰਗਟਾਉ ਹੈ । ਇਹ ਹਾਂਵ-ਭਾਵ 

ਸੈਂਕੜੇ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਰੂਪਮਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਭਾਵੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਅਲੱਕ ਅਗਾਂਹ ਵਧੂ 

ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਹੈ ਜਾਂ ਭਾਵੇਂ ਪਛੜੇ ਹੋਏ ਲੌਕਾਂ ਨਾਲ । ਸਹੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਾਰੇ 

ਲੋਕ ਇਨ੍ਹਾਂ “ਜੂਪਾਂ" ਤੋਂ ਬੇਖ਼ਬਰ ਹੀ ਰਹਿਦੇ ਹਨ । ਸੈੱਕੜੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਜ਼ ਰੂਪਮਾਨ ਹੁੰਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਜ਼ਾਮਨ ਬਣਦੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਂ “ਬਾਰੀ ਕੋਹੀ” 

ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।” ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ, ਦੇਸ-ਦੇਸ ਦੀ ਵਖਰੀ ਵਖਰੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਵਖਰੀ ੨੫ 

ਵਖਰੀ ਸ਼ੈਲੀ ਹੇ । ਵਖਰੀ ਵਖਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਵ ਪਧਰ ਉਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਢੇਰ ਹਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਹੜੀਆਂ ਕਿਹੜੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਹਨ, ਕਿਹੜੀਆਂ 
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ਵੰਨਗੀਆਂ ਹਨ, ਜਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਵ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵੈੜ ਕਿਵੇਂ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਤੇ 

ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ ਖੇਤਰ ਕਿਹੜੇ ਹਨ ? ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਸਲੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਭਾਸ਼ਾ- 

ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਪ੍ਰਮੈਗ ਵਿਚ ਦਰਪੋਸ਼ ਹਨ ।_ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਵ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ 

ਲੱਭਣੀਆਂ, ਹੱਦਾਂ-ਬੈਨੇ ਮੁਕਰਰ ਕਰਨੇ, ਭਾਸ਼ਾ-ਕਬੀਲਿਆਂ _ਦੀਆਂ_ਵੰਡਾਂ _ਮਿਥਣੀਆਂ 

ਸੋਖੀਆਂ ਨਰੀ । 

ਇਸ ਸਭ ਕਾਸੇ ਲਈ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ ਬੇਹਦ ਲੋੜ ਮਹਿਸੂਸ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ 

ਵਿਸ਼ਵ ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਦਾਇਰਿਆਂ ਵਿਚ ਬੈਨ੍ਹਿਆ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ 

ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਰਗੀ ਢੇਰਾਂ ਦੀ ਢੇਰ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਨੂੰ ਵਰਗ-ਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ । 

ਪਰੈਤੂ ਇਸ ਕੰਮ ਦੇ ਕਦਮ ਕਦਮ ਉਤੇ ਭਾਰੀ ਸਮਸਿਆਵਾਂ ਹਨ, (ਭਾਰੀ 

ਵੰਗਾਰਾਂ ਹਨ ।) 

ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਸਮਸਿਆ ਤਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਹੀ ਤੇ ਸੁੱਚੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਉਲੀਕਣਾ ਹੈ । 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ “ਆਮ” ਆਦਮੀ ਅਤੇ “ਵਿਸਸ਼ੱਗ” ਦੋਵੇ' ਜਣੇ ਕਰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 

ਤੌਰ-ਤਰੀਕੇ ਏਨੇ ਵਖੋ ਫਖਰੈ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਸਰਬ ਸੈਮਤੀ 

ਨਹੀਂ” ਮਿਲਦੀ । ਜਦੋਂ ਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਸਲੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਖੌਂਜਕਾਰਾਂ_ਦੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ 

ਲਗ ਜਾਂਦੀ ਉਦੋਂ ਤਕ ਭਾਂਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਲਈ ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਅਸਲੋਂ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ ਕਿ 

ਕੀ ਅਮੁਕੀ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਜਾਂ ਕੀ_ਫਲਾਣੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਾਂ 

ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਸੌਟੀਆਂ ਦੇ ਮਤੇ ਪਕਾਏ ਜਾਂਦੇ ਰੋਹੇ ਹਨ ਪਰ 

ਹਾਲੀ ਤਕ ਕੋਈ ਤਸੱਲੀ ਬਖਸ਼ ਕਸੌਟੀ ਨਹੀ ਕਿਆ ਸਕੀ ਖੁਦ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤਾਸੀਰ ਹੀ 

ਅਜੇਹੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਵਟੇਗ-ਬੱਧ ਕਰਨ ਸਮ ਮਸਲਾ ਹੋਰ ਵੀ ਉਲਝ ਜਾਂਦ' ਹੈ । 

॥੪ਯ੩॥0 $40 ਨੇ ਠੀਕ ਕਿਹਾ ਹੈ "ਇਨਸਾਨੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬਾਂਕੀ ਕੁਲ 

ਰਹੂ ਰੀਤਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਲ' ਵੀ ਏਨ। ਬਦਲਵੀ” ਤੇ ਤਿਲਕਵੀ” ਹੈ ਕਿ ਇਜ ਨੂੰ ਅਸਾਨੀ 

ਨਾਲ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਨਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਸਕਦਾ” ।£ 

5800 ਨੇ ਅਗੋ ਜਾਂ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵੇਡ ਦੇ ਮਸਲੇ ਵਿਚ ਕਈਆਂ ਔਕੜਾਂ 
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ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਵਰਗੀਕਰਣ ਲਈ ਦਿ੍ਜ਼ਟੀ-ਕੌਣ ਦੀ 

ਚੋਣ ਕਰਨੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਡੀ ਔਕੜ ਹੈ। ਆਖਰਕਾਰ ਉਹ ਕਿਹੜਾ ਨੁਕਤਾਨਿਗਾਂਹ ਹੈ 

ਜਿਹੜਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੰਡ ਦਾ ਆਧਾਰ ਮਿਥਿਆ ਜਾ ਸਕੇ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਏਨੇ ਜਿਆਦਾ ਚਿਹਰੇ 

ਮੁਰਰੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀ ਠਨੰਬਰ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ । ਨਾਲੋਂ ਇਸ ਮਨੋਰਥ ਲਈ ਕੋਈ ਇਕ 

ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕੋਣ ਕੜਈ ਕਾਫੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । ਦੂਜੀ ਗਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਕੁ ਮੁਠੀ- 

ਭਰ ਉਘੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਨਮੁਖ ਰਖ ਕੇ ਆਮ ਸਿਧਾਂਤ ਕਢਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨੀ ਬੜੀ 

ਖਤਰਨਾਕ ਸਾਬਤ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਅਗਲੀ ਗੱਲ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਆਮਫਹਿਮ ਤੋਂ 

ਘੜੇ-ਘੜਾਏ ਫਾਰਮੂਲਿਆਂ ਵਿਚ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ_ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ _ਭਾਸ਼ਾਵੇਤਿਆਂ_ ਵਲ ਜਕੜਨ 

ਦੀ ਜੋਰਦਾਰ ਨਰਕ ਕੀਤੀ-ਕਤਰੀ ਉਤੇ ਪਾਣੀ ਤੇਰ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਜਫੂਰੀ ਨਹੀੰ ਕਿ 

ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਪੰਜ-ਚਾਰ _ਗਿਣੀਆਂ _ਮਿਥੀਆਂ (ਜਿਵੇਂ 18018008, 4$810004 

10004 ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਸਮਾਂ) ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਵਿਚੇ-ਵਿਚ ਹੀ' ਬੰਨ੍ਹੀ ਜਾ ਸਕੇ । ਕੋਈ ਭਾਸ਼ਾ 

ਇਕ ਤੋਂ ਵਧ ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਰਖੀ ਜਾਂ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

ਸਭ ਤੋਂ ਅਖੀਰਲਾ ਕਾਰਨ ਕਿ ਕਿਉ” ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵਰਗਬੰਦੀ ਵਿਚ ਸਥਾਪਤ 

ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਨਿਹਫਲਤਾ ਦੀ ਹਦ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਰਝ ਕੁ ਭਾਸ਼ਾਂ- 

ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਖਾਸ ਖਾਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਤਰਜੀਰਾਂ ਹਨ, ਤਤਫਦਾਰੀਆਂ ਹਨ 

ਜਾਂ ਪ੍ਰਬਮਤਾਵਾਂ ਹਤ ਮਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਲਾਂਭੇ ਹਟ ਕੇ ਉਹ ਆਮ ਭਾਜਾਵਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪਦਵੀ 

ਦੇਣ ਲਈ ਕਤਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ । ਕਲਾਸਕੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹੀ_ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਦਰਸ਼ 

ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਅਮੰ ਸਚੋ ਦਿਲੋਂ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੇ 

ਉਡੀਕਵਾਨ ਹਾਂ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਕਿ ਅਗੋਂ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਦਿਮਾਂਗ ਨੂੰ 

ਧਖਪਾੜਾਂ ਤੋਂ ਫੌਰਨ ਬਰੀ ਕਰ ਕੇ £0£18॥ ਇਕ ਬੇਨੇ ਅਤੇ 19000001 ਦੂਜੇ ਬੰਨੇ 

ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਨਿਰਪੱਖ ਤੇ 79ੋਗ ਤਾਵ ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਦੇ ਆਦੀ ਹੋਤੀਏ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਅਗੇ ਵਿਸ਼ਵ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੁੜਮ-ਕਬੀਲਿਆਂ ਬਾਰੇ 

ਸਾਡੀ ਨਾਕਾਫੀ ਵਾਕਫ਼ੀਅਤ ਵੀ ਸਾਡਾ ਗੇਤੀਰ ਮਸਲਾ ਹੈ । ਜਿਮ ਕਾਰਨ ਅਸੀ ਵਿਗਿ- 

ਆਨਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਹੀ ਤੌਰ ਤੇ ਭ'ਜ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਤੌਂ ਅਸਮਰਥ ਰਹਿਏ ਹਾਂ । 

ਵਹ ਕੰਮ ਦਿਨ' ਬਦਿਨ ਅਸੰਭਵ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਪੁਰਾਤਨ, 

ਬੋਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਾਂ ਘਟ ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹੋਰ ਹਾਕਮ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਾਖੇ ਹੇਠਾਂ ਆਕੇ 

1. `ਸ6੧੦॥੬੦£ ਦੱਖਣੀ ਅਫਰੀਕਾ ਦੀ ਇਕ ਮਾਮੂਲੀ ਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 
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ਦਮ ਤੋੜ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕੋਈ ਅਸਚਰਜ ਨਹੀ” ਕਿ ਉਨਾਂ ਦੀਆਂ ਇਸ ਧਰਤੀ ਤੋਂ 

ਜਦੋਂ ਸਫਾ ਵਲੋਟ ਦਿਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਪਾਜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਲੜੀਆਂ ਜੋੜਨ ਲਈ 
ਕੋਈ ਵੀ ਸਾਜ਼-ਸਮਾਨ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਲਈ ਵਰਗਬੈਦੀ ਲਈ ਬੜੀ ਸ਼ਤਾਂਬੀ ਦੀ 
ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਮਰਣਾਊ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਿੰਜਰ ਸਹੀ ਸਲਾਮਤ ਮੈਭਾਲੇਂ ਜਾਂ ਸਕਣ । 

ਕਿਹੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹੜੀ ਕਿਸਮ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰੀਏ, ਜਾਂ ਕਿਹੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਕਿਹੜਾ ਵਰਗ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰੀਏ ਜਾਂ ਪਟਿਵਾਰ ਵਿਚ ਰੁਖੀਏ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਲ ਲਈ 

ਸਿ. &. 9108800! ਨੇ ਕੁਝ _ ਪੁਰਖਾਂ `ਤੇ __ਕਸੌਟੀਆਂ _ਤਜਵੀਜ਼ ਕੀਤੀਆਂ 
ਹਨ । ਗਲੀਸਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਭ ਤੋਂ ਸੌਖੀ ਪਰਖ ਤਾਂ ਇਹੋਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਅੰਦਰ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸਮੱਝੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹੌਣ । ਇਸ ਨੂੰ ਅਸੀ” 

“ਪਰਸਪਰ ਸੁਬੋਧਤਾ” (॥੧੬10/000੧) ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਪਰ ਇਹ ਪਰਖ ਵੀ ਸਾਡਾ 

ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਸਾਰ ਸਕਦੀ । ਕਿਊ” ਜੋ ਜੁਬੋਧਤਾ ਦੇ ਕਈ ਪਹਿਲ੍ਹ ਹਨ ਕਈ ਪੱਧਰ ਨ । 

ਆਪਸੀ ਸਮਝ ਸਮਝਾਉਣ ਦੀ ਗੁੱਲ ਵਾਰਤਾਲਾਪੀ ਵਿਸ਼ੇ ਉਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ 

ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਬੋਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਆਮ ਵਾਕਫੀਅਤ ਅਤੇ ਦਿਮਾਗੀ ਸੂਝ ਬੂਝ ਅਨੁਸਾਰ 

ਆਪਸੀ ਸੁਬੋਧਤਾ ਘਟਦੀ ਜਾਂ ਵਧਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਸੁਬੋਧਤਾ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮਿਥਣ ਦਾ 

ਨਿਰਾ ਪੂਰਾ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਵਰਗਕੰਦੀ ਲਈ ਨਿਕਟਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਰਬ ਸਾਂਝੇ 

ਅੰਬਾਂ ਨੂੰ ਪਰਖ ਦੀ ਕਸੌਟੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸਰਬ ਸਾਂਝੇ ਐਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਥੇਸਿਤ 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਰਚਨਾਤਮਕ ਤੁੱਤ ਜਿਵੇਂ ਵਿਆਕਰਣ, ਵਾਕ ਗਠਨ ਅਏ ਸਮਾਸ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ 

ਆਦਿ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਹੈ ਅਤੇ 

ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਨਿਖੌੜ ਸੈਭਵ ਹੈ । 
ਆਧੂਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੰਡ-ਰੇਖਾਵਾਂ (308103865) 

ਦੀ ਖੋਜ ਨਾਲ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਜੂਹਾਂ ਤੇ 'ਭੂਕੋਲਿਕ ਘੇਰੇ ਮਿਥੇ ਜਾਂ ਸਕਦੇ ਹਨ । 

ਏਥੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਉਤੇ ਜੋਰ ਨਹੀ” ਸਗੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਉਚਾਰਨ-ਰੇਖਾਵਾਂ ਨੂੰ 

ਮੱਦੋ ਨਜ਼ਰ ਰਖ ਕੇ ਵੰਡ-ਲਕੀਰ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦ) ਹੈ ਅਤੇ ਇਉ” ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰ= 

ਮਿਆਨ ਹਦਬੰਦੀ ਉਲੀਕ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਲਾ 
1, 4੪ %06006/08 /6 266ਨੋਮਮਿ£ 24209005.  : 191-42 
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ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਆਧਾਰ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਸੈਸਾਂਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਕਰਨ ਲਈ ਕਈ 
ਤੜ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਪੇਸ਼ _ੀਤੇ ਹਨ । ੧੦ £. 12108॥॥ ਨੇ ਇਸ ਵਰਗੀਕਰਣ 
ਲਈ ਦੋ ਆਧਾਰ ਦਸੇ ਹਨ-- ੧੧001੦89 ਅਤੇ ॥੯॥੦81੦ਊ੪ । ਲੂਈ ਗ੍ਰੇ ਨੇ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਵਿਸ਼ਵ ਦੀਆਂ ਫਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵਹਗ-ਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਵਰਗੀਕਰਣ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੈ--- 98)616108/081, ੧0661 ਅਤੇ 
੬0੬318#81 ' । 

ਡਾ: ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ 2 ਨੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਕਈ ਆਧਾਰ ਲਿਖੇ ਹਨ : 

1,  €580800॥ 01 1 1808088ਟ੩ 610 ੧੦00 1%੧੬ 92 
%੩੧3੧60 'ਗ ੧੨71੦05 ਜਰਨੁੜ, €9]6੮8]1) 7892161080001, 7॥ਮਟਗੀ 
300 &੬੧੬810੬1641. 
60੬ ਮਿ. 939 : £0006006ਗਡ 2 /6004622, ]- 299 
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ਮਹਾਂਦੀਪ (ਜਿਵੇਂ ਏਸ਼ੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਯੂਰਪੀ ਭਾਮਾਵਾ, ਅਫਰੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) 

ਦੇਸ਼ (ਜਿਵੇਂ ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ) 

ਧਰਮ __(ਹਿੰਦੂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਈਸਾਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) 

ਕਾਲ __(ਪੂਰਬ-ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਮੱਧਯੁਗੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) 

ਆਕਾਰ _(ਅਯੋਗਾਤਮਕ, ਯੋਗਾਤਮੜ) 

ਪਰਿਵਾਰ (ਹੈਦ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ, ਸਾਮੀ ਪਰਿਵਾਰ) ਆਦਿ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਰੋ' (ਉ) ਅਕਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ _(9000[100108641 

01833008060) ਅੰਤੇ (ਅ) ਪਰਿਵਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ (2੩੬੦੬ 2889108੮ 

000) ਹੀ ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਸਨੇ ਜਾਦੇ ਹਨ । 

(ਉ) ਆਕਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ 

ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਦਿਤੇ 
ਭਾਜ਼-ਵਿਗਿਆਨ 'ਵਚ ਆਕਾਰਕ ਵਤਗੀਕਰਣ 

ਗਏ ਹਨ । ਐੰਗੂੰਜੀ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ 0000002641 ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ੧੧੧੧੦10863, 

੧੧॥8੦8, 5॥0੧੩੦031 ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਸਾਰੇ ਨਾਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਮਿਲਦੇ- 

ਜੁਲਦੇ ਹਨ ਭਾਵੇ''ਬਰੀਤੀ ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਸੂਖਮ ਫਰਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ 

ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਲੋਹਮਾਨ ਦੋ ਅਨੁਸਾਰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ 

ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ /0੫805੧ ੧੦॥ 3611624) ਨੇ 11॥01080081 01355116860॥ ਦੀ 

ਤਜਵੀਜ਼ ਪੋਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ ।ਜਸ ਦਾ ਸੁਆਗਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਜਿਸਦਾ ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ 

ਹੋਰ ਵੀ ਵਿਕਾਂਸ ਹੋਇਆ । ਇਹ ਅਜ ਵੀ ਬਹੁਤ ਲੋਕਪ੍ਰਿਯ ਹੈ । 

ਆਕਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਆਕਾਰ ਜਾਂ ਰੂਪ ਨੂੰ ਹੀ ਵੇਖਿਆਂ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਪੱਖ ਨੂੰ ਨਹੀਂ । ਨਾਂ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਇਤਿਹਾਸ ਜਾਂ 

ਜਨਮ-ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਅਹਿਮੀਅਤ ਦਿਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕੇਵਲ ਗੂੰਪ ਜਾਂ ਸੈਬੋਧਤੱਤ ਹੀ 

ਇਜ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ । ਰੂਪ ਤੋਂ ਭਾਵ ਸਾਰਥਕ ਸ਼ਕਦਾਂ (ਕ੍ਰਿਆ, ਨਾਂਵ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਦਿ) 

ਦਾ ਗਠਨ, ਸੰਜੋਗ ਜਾਂ ਜੁਗਤ ਹੈ । ਇਸਨੂੰ ਸ਼ੈਲੀ ਵੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਇਹ ਰੂਪ-ਸ਼ੈਲੀ 
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ਲਿਗ ਨਾਦ! ਚ4ਬਖ=<੮_੮_[_੫ਢ੫_ਢ੫॥੫“੫“<ਠਾਈ 

ਹੈ ਕਿ ਕਿਵੇ' ਸ਼ਬਦ ਘੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਕਿਵੇ' ਜੁੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਵੇਂ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੇ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਲੋਹਮਾਨ ਦੇ ਅਨੂਸਾਰ ਆਕਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਂਰੀ ਆਂਜੁਗਤਾਂ 

(3952005) ਅਰਥਾਤ ਧੁਨੀਆਤਮਕ' ਵਿਆਕਰਣਕ, ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਤੇ ਵਾਕ- 

ਵਿਗਿਆਨਕ ਜੁਗਤਾਂ ਉਤੇ ਆਧਾਰਤ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਵਿਆਕਰਣਕ 

ਅਰਬਾਤ ਗ੧॥]੧੧੦10੬੮81 1੬੮੬1 ਉਤੇ ਕੀਤੀ ਰੁਏ ਵਟਗਬਦੀ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਹੈ । 

ਇਸ ਲਈ ਆਕਾਰਕ ਰੀਤ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨਾਂ ਹੀ _॥੧091018੬231 0185511008000 
& ਛ੍੍ 

ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਗ੧01100010&9 (ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ) ਵਿਚ ਮੂਲ ਧਾਤੂ ਤੋ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਨਿਕਾਸ, ਉਸ ਨਾਲ ਜੁੜਨ ਵਾਲੇਂ ਅਗੇਤਰ ਪਿਛੇਤਰ (ਪ੍ਰਤਿਐ) ਅਤੇ _ਕਾਂਰਕੀ 

ਚਿੰਨ੍ਹ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਾਜੀ ਕੂਪ ਆਦਿ ਸਾਰੇ ਐਗ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੁਖ ਥਕੇ 

ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨਿਯਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਕਾਰਨ ਇਸ " ਭੂ 

ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ 'ਆਕਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ” ਪ੍ਰਸਧ ਹੈ । , & 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ : 

ਆਕਾਰਕ 'ਰੀਤ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਕੇ ਵਿਸ਼ਵ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ 

ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਲੂਈ ਗ੍ਰੋ ਨੇ ਰਵਾਇਤੀ ਢੰਗ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ 
ਕਰਦਿਆਂ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਆਕਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੋ ਸਿਧਾਂਤ ਅਧੀਨ 

ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸਵੀਕਾਂਰ ਕੀਤੇ ਹਨ : 

18018ਮਿ 
੫. ਤਤ 

1088[905108 

੪ ਤਰ 
8ਊ81001030₹੦ 

॥01959॥(॥੬1੬ (90ਟ0ਗਅਮ੧8) 

1011੬੨੧0081 _ (੩0॥੪1੩੩0੩0ਗਡ, $॥00੧2੧੦) 

913/168 

1 £60089/009 ਹੂ 2ਨਉਨ£&, 2. 299 
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3, $, ੧800[॥0੬੧31੧ '' ਨੇ ਆਕਾਰਕ ਵਰਗ਼ੀਕਰਣ ਨੂੰ 9੧॥੧8੦0281 

ਕਹਿਣ ਦੀ ਦਲੀਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਉਪਕੇਦਾਂ (੩00= 

011150705) ਵਿਚ ਵੈਡਣ ਦਾ ਸੁਝਾ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਤਾਰਾਪੁਰਵਾਲਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਸ਼ਵ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਕਾਰਕ ਰੀਤ ਨਾਂਲ 9007£30ਟ ਅਤੇ 0788002 ਦੋ ਉਪਭੇਦ ਹਨ। 

08%0ਟ ਦੇ ਅਗਾਂਹ 060[ਮਨ੩0ਗ੬, 8£810(008002 `ਅੰਤੇ _1001₹660ਡ 

ਤਿੰਨ ਹੋਰ ਉਪਭੇਦ ਗਿਣੇ ਹਨ। ਤਾਰਾ ਪੁਰਵਾਲਾ ਨੇ _ਸੈਸਾਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ 

ਮੁਖ ਮੁਖ ਕਿਸਮਾਂ ਇਕ ਨਕਜੇ ਰਾਹੀਂ ਐਕਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ (ਨਕਸ਼ਾ-ਪੰਨਾ-38 ਤੇ ਵੇਖੋ)। 

ਪਹਿਲੋ ਉਪਭੇਦ ਅਰਥਾਤ 1007£4902 ਦਾ ਸੁਰੂਪ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਿਤਾ ਹੈ : 

ਨ। 002 ਇਿਹ00ਟ7 01956 (9007£3006) ਜੁ 08੮ (02 86100 

੬੧0੯582ਹ 861₹19 0$ ॥05160॥ 0; 102 ੧0709 ੧1000 80 10001 07 

੩੬001 010010008003। 30 0੩ ੧੦30 1381. 

ਦੂਜੇ ਉਪਭੇਦ ਅਟਥਾਤ 69੬9॥% ਦਾ ਸੁਰੂਪ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਐਕਿਤ ਹੈ : 

018੦ 130203੬੬5 8੬ (00510 ੧0੮ _01ਏ _9008666ਕ 

70180088 816 10016810 $$ 10101031 700011801083 ਹੈ। 02 ੧੦70 

1੧8੬) 0॥ ੩1081 00278 07 80033 8660 (0 002 ਯਹ, 

1. `2/68€0% ਤੂ 06 9002੬ ਤੱ ਹੈ ਓਨਮ££, 22-23 
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, ਤਾਂ: ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ! ਨੇ _ਅਕਾਰਕ _ਵਰਗੀਕਰਣ ਨੂੰ ਆੜ੍ਰਿਤੀ-ਮੂਲਕ 

ਵਰਗੀਕਰਣ ਕਿਹਾ ਹੈ ਅੰਤੇ ਇਸ ਢੰਗ ਨਾਲ _ਸੈਸਾਰ _ਦੀਆਂ_ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲਾੰ 

"ਅਲੋਗਾਤਮਕ" ਤੇ “ਯੋਗਾਤਮਕ"' ਦੋ ਉਪਭੇਦ ਕੀਤੇ ਹਨ _ ਅੜੇ _ਯੋਗਾਤਮਕ ਦੇ ਅਗੋਂ 

'ਪ੍ਰਸ਼ਲਿਸ਼ਟ' 'ਅਸਲਿਸ਼ਟ' 'ਸ਼ਲਿਸੁਟ' ਹੋਰ ਉਪਭੇਦ ਮੈਨੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ 

ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਨ ਤੋ ਉਪਰੇਤ ਅਸੀ ਇਸ ਸਿਟੇ ਤੇ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਵਿਸ਼ਵ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 

ਮੋਫੇ ਤੌਰ ਤੇ ਰੇਠ ਲਿਖੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਉਪਲਬਧ ਹਨ : 

18੦10 (ਸਥਾਨ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਕਾਰ) 

10001]07810 (ਵਾਕ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਤਾਸ਼ਾਂ ਪ੍ਰਕਾਰ) 

2੬8101030₹€ (ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਕਾਰ) 

ਮ।੬66ਗ2 (ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਕਾਰ) 

ਸਥਾਨ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ : 

ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸਥਾਨ ਪ੍ਰਧਾਨ (8018002) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਹੁਤ ਘਟ ਹਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੋਟੇ ਸ਼ਬਦ ਵਾਕ ਵਿਚ 

ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਸਥਾਨ (7630100) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਨਾਂਵ, ਕ੍ਰਿਆ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜਾਂ ਕ੍ਰਿਆ- 

ਵਿਸੇਸਣ ਬਣਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਤਬਦੀਲੀ ਦੇ ਵਾਕ-ਪ੍ਯੋਗ ਵਿਚ 

ਸਭ ਕੁਝ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ--“ਸਥਾਨ-ਪ੍ਰਧਾਨ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਅਣਬਦਲ਼ੋਂ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਰਚਨਾਂ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 

ਆਧਸੀ ਸੰਬੰਧ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇ ਹੀ ਸ਼ੂਚਿਤ ਕੀਤੇ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਯੋਜਕ-ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ” 2 ਤਾਰਾ ਪੂਰਵਾਲਾ ਦਾਂ ਵੀ ਇਹੋ ਜਿਹਾਂ ਹੀ 

1. 'ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ' (ਹਿੰਦੀ) ਪੈਨਾ 54-55 

$. ` %8018002 1੩008 : & 1803੬ 30 ਚ₹ਮ6॥ 811 ੧੦16੩ ਧ6 

10੧੪॥੧੮੧੬ ਕ॥੪ ੧੧੬੧7 861001806150 10 (0 5੬062 28 ਹੈ 

੮3060 501019 $₹ 01੬0 1018062 ]0੧੧੯੦॥੩ 37੦ 000000(1੧ਏ 

ਜ੦੧08." 10. % : - 21680) ਘੂੰ` ਨ#&/% . 107 
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ਖਿਆਲ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਪਿਛੇ 1000£%॥੮ ਦੀ ਪਹਿਤਾਸ਼ਾਂ ਬਾਰੇ) 

ਸਥਾਨ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਦਾ ਉਤਮ ਨਮੂਨਾ ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਚੀਨੀ ਵਿਚ 

ਰਸਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਈ ਵਿਆਕਰਣ ਨਹੀ” । ਉਥੇ ਵਾਕ ਵਿਚ ਸਥਾਨ ਹੀ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 

ਨਾਂਵ, ਕ੍ਰਿਆ, ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇਕਣ ਬਣਾ ਦੇੱਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ : 

ਨਗੋਂ ਤ ਨਿ = ਮੈਂ' ਮਾਰਦਾ ਹਾਂ ਤੈ 

ਨਿਤ ਨਗੋ == ਤੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਮੈ 

ਵਾਕ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ : 

ਇਸ ਵਰਗ (9020॥%॥੩602) ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ ਦਾ ਪ੍ਰਗਣਾਉਂ 
ਵਖਰੇ ਵਖਰੇ ਸੁਤੌਤਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨ ਹੌਕੇ, ਸ'ਰਿਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋਂ ਵਾਕ ਵਿਚ ਪੂਰੀ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਘੋਲ-ਮੇਲ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੇ ਸ਼ਝਦ ਇਕੋਂ ਹੀ '"ਵਾਕ-ਸ਼ਬਦ” 
(6੬000062-੧੦00) ਬਣੇ ਲਗਦੇ ਹਨ । ਏਥੇ ਸ਼ਬਦ ਜਦ ਵਾਕ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 

ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਵਖਰੀ ਹਸਤੀ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 

ਅਗਲੋਂ-ਪਿਛਲੋ ਅੰਜ਼ ਅਲੋਪ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਾਕ ਵਿਚ ਇਕ-ਜਾਨ ਕਰ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਮੁਕੰਮਲ ਵਾਕ ਦਾ ਕੰਮ ਸਾਰਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਇਕੋਂ "ਸ਼ਬਦ ਜਿਹੇ 

ਲਗਦੇ ਹਨ । 

ਲੂਈ ਗ੍ਰੇ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 
1501੧5੧॥01202(112691901800$) 1808038€5 ੪9੯ €0950061€ਹ 

01082 _ਜਗਿਟ॥ 713੧੬ 02 $੬0020ਟ% 00-0੩000510ਏ ੧੧੧ 00 ੧0੩6, 

80020, 0060, ₹€70 €£ਟ. 00102 00000 1000 ੩ 50021 0100, ॥੦ 

0੬007 02 ੧੧60, 1੩੧€ ੩ 8€[%72੧੬ €੧੧੩0600ਣ" (7700080008 ਹਮ 

18020582) 

ਗ੍ਰੇ ਨੇ 8900੦ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਦਿਤਾ ਹੈ: 

“(੪॥00887-0ਿ੧07-7੩-੬81ਧ07-7੩॥-੩" (ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝਦੇ 

ਹੋਂ ਕਿ ਉਹ ਸਚੀ ਮੂਚੀਂ' ਉਸ ਦੀ ਦੇਖ ਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਣਾ ਲੌਚਦ' ਹੈ ?) 

ਦੱਖਣੀ ਅਮਰੀਕਾ ਦੀ 100੬੬ ਭਾਸ਼ਾਂ ਵੀ ਵਾਕ-੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਦਾ 

ਨਮੂਨਾ ਕਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 



ਵਾਕ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭੁਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮੂਚੀ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਏਥੇ “ਵਾਕ ਹੀ ਸ਼ਬਚ 

ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਹੀ. ਵਾਕ ਹੈ” । | 

10੦੧੬ ਨੇ ਵਾਕ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਸ਼ਾ ਵਫਗ ਦੀ ਵਿਸ਼ੋਸਤਾ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਅਨੁਸਾਰ 

ਉਲੀਕੀ ਹੈ : 
1੪ ੩੩ 1067]0018001 187203ਊ੩ ਦਏ ੬€£ “60 ਹ0(07₹₹0₹108 

07 800312330806॥ 0 ਗਣ; $ ੧12 30086 $੩701280 66000 00 0088 

ਜੱ1[ਇ1€॥( 5218€ €1ਫ10₹013 ੧021 10 01036 0107 1800208829, 81800 

੩5 56213 ੧0105." 

--%0600008 % ਐਟਮੈਂਅਨਰ/ਤਨ0? ਹੈ ?ਨਉ ਆ 
78 

ਤਾਰਾਪੂਰਵਾਲਾ ਨੇ ਗ੍ਰਨਲੋਡੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਦਿੱਤਾ ਹੈ : 

4901 ਦ੧78 (08 5037000" (॥2 1850॥੬ 02. ਛੁਟ 0੩8) 

ਇਸ ਵਾਕਰੂਪੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਈ ਧੁਨੀ-ਖੰਡ ਤਿਆਗੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਫਲਸ਼ੁਰੂਪ ਜੋ ਥਕਾਂਇਆਂ 

ਹੈ ਉਹ ਇਕੋਂ ਬਬਦ ਬਣਕੇ ਵਾਕ ਦਾਂ ਕੰਮ ਸਾਰਦਾ ਹੈ । 

ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ : 

ਵਿਸ਼ਲੇਸ-ਪ੍ਰਧਾਨ (੧੬੪1੫੧॥੩6੯੦) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਹਨ। 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਇਹ ਵਿਜੇਤਾ ਹੈ ਕਿ ਏਥੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਹਰ ਐਸ਼ ਆਪਣੀ ” 

ਸੁਤੰਤਰ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰਖਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਕਦ-ਹਜਨਾ, ਅਤੇ ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਵੇਲੇ ਵੀ ਸਾਰੇ 

ਅਰਥ-ਤੱਤ ਤੇ ਸੈਬੈਧ-ਤੱਤ ਵਖਰੇ ਵਖਰੇ ਜੁੜੇ ਰਹਿਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਵਾਕ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘੁਲੋ-ਮਿਲੇ ਨਹੀ' ਰਹਿੰਦੇ । 

ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਅਨੁਜਾਰ ਵਿਸ਼ਲੋਸ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਬਦ 

ਨਾਲ ਕਈ ਔਸ਼ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੈਜੁਗਤ ਹੈਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹਰੇਕ ਐਸ਼ ਦਾ ਭਾਵ ਸਥਿਰ ਤੇ 

ਸਪਸ਼ਟ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।! ਲੂਈ ਗ੍ਰੇ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਵੀ ਇਜੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਨ । ਤਾਰਾਪੂਰਵਾਲਾ ਦਾ 

੨==== ਤਤ 

1, ` &$£101103096 
18੦੩0॥੬ ? 

10੧੦ ੩ ਭਟ ਦਹਾਹੇ ₹811005$ 10ਭੂਧ੨0ਟ 1੬002065, €868 00 
& ।ਿਜਕੁਧ8ਤੁ੨ _ਜਗਿੰਟ0 ੮00101008 

੧੧0੦0 185 8 0150020 1੩੬6 601000(31020. 880 ੩ 52067816 

88000. 10. 281 : 2/6/679;) ਨ 26&468 
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ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ : 

"1੬ ॥ਸੰਗਟਟ 06 8]210008008 ਗਸਫ੩ 0 ੧ 
8੬00੬0੬5 0£ 000 ਚਗਧ 800 &ੂ/0ਟ# 20, 61 ]6$060 00. 602 ਕਿਟ 

002 000” 1. 25 

ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਾਕ-ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼-ਪ੍ਰਹਾਨਤਾ ਵਿਚ ਦੋ ਬੁਨਿਆਦੀ ਫਰਕ 

ਹਨ । ਇਕ ਬੰਨੇ, ਹਰੇਕ ਭਾਸਾ-ਅੰਜ਼ ਖੁਦ-ਬ-ਖੁਦ ਸੁਤੋਤਰ ਸਬਦ ਵਾਂਗੂ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 

ਉਹ ਅਣ ਬਦਲੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਕਾਬਲ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਬੈਨੇ, ਵਾਕ ਦੇ ਸਾਰੇ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਐਜ਼ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਜੂਗਤ ਨਹੀ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਇਕ ਰੂਪ ਹੋ ਕੋ 

“ਵਾਕਮਈ ਸ਼ਬਦ ਬਣ ਸਕਣ ਜਿਵੇ“ ਕਿ ਵਾਕ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ 

ਸਿਧਾਂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਇਕ ਸਮਰੱਥਾ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ । ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਰਥ-ਤੱਤ ਤੇ 

ਸੋਬੈਧ-ਤੱਤ ਅੜੇ ਅੱਡ ਪਏ ਸਾਫ ਸਾਫ਼ ਦਿਸਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਤਿਲ ਤੇ ਚੌਲ ਇਕਠੇ 

ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਅਡੋਂ ਅਡ ਚਮਕਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਸੋ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 

ਭਾਸ਼ਾ=ਤੱਤ ਤਿਲਚੌਲੀ ਵਾਂਗੂ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਝਲਕਦੇ ਹਨ। 

ਇਸ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਆਦਰਸ਼ ਨਮੂਨਾ 70000-02002 ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਡ੍ਰਕੀ ਹੈ । ਤੁਰਕੀ ਦਾ ਸੁਰੂਪ : 

8੦7 ।(=ਪਿਆਰ) ੦੦੧੧੩ 
8੬੯-0੦ (ਪਿਆਰ ਲਈ) 0੧ 
36੪-੬੭ (ਉਹ ਪਿਆਰਦਾ ਹੈ) 

5₹੧-੮੭7। (ਮੈਂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ) 

50੧-1॥੬-70੯॥ (ਪਿਆਰ ਨ ਕਰਨ ਲਈ _--॥੬ਊ੪0੧੦ 

8੬੧-000-॥% (ਪਿਆਰ ਕਰਵਾਉਣਾ) _ --889(9੬-੧੦੧੦੬ 

ਛੇ (=੫ਰ) -੩੦੧੩੬੦੧0੧੬ 

੮੧੨੬ (ਬਹੁਤੇ ਘਰ) 90181 

&-6੬॥ (ਘਰ ਤੋਂ) ੧0੩0੧ ੮85੬ 
੬੧੨0-0੪॥ _(ਬਹੂਤੇ ਘਰਾਂ ਤੋਂ) --॥1001 & 0180੬ 
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ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ : 

ਵਿਭੁਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ (1006002) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੈਸਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਕਸਿਤ 

ਤੇ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹਨ । ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲੱਛਣ ਉਲੀਕੰਟਆਂ ਲ੍ਰਈ ਗ੍ਰੇ ਨੇ 

ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 

'ਹ॥੬ 101186000817 0002 15 7880020 89 01860ਲ01500 

ਹਿਹ 012 8੬੬100080₹ 18 (080 ਹੋ ੮੦ਗ॥੦॥੬॥੬ 708070 0] ਹੋਏ 

90016586॥ 0( ॥0॥05,੧੧7੯5, ੧੬੦; ॥੩੪ਦ ਗ0% 0060002 0 3004128108(€0 

੧੧੬0 02 ੩੬70 ਹ॥8& ੧000 ੧ 2811 0 16085 ੧੦ ੧੬0੬॥80€0 0੬੦ 

00681 ॥ਿ600 (0੬ €00ਮ੍ਰਗਏਸ 20151160008 ਕ ਜਉ 

ਸ੧0066/070 ਘੂੰ#ਕ02੪68€, $- 201 

ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਿਸੈਸਤਾ ਇਸ ਤੱਥ ਵਿਚ ਹੈ ਕਿ ਏਥੇ ਵਾਕ 

ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਕੰਧ ਨਵੇ ਜੋੜੇ ਪ੍ਰੰੱਤਆਂ (ਮਗੋਤਰ, ਪਿਛੇਤਰ, 90103) 

ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਬਾਰੇ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਕਿ 

ਇਰ ਵੀ ਕਿਸੇ ਦੂਰ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਆਪ ਸੁਤੇਤਰ ਸ਼ਬਦ ਰਹੋ ਹੋਣਗੇ । ਇਰ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦਾ.ਪ੍ਰਤਿਐ /-1) ਸ਼ਾਇਦ ਪੰਰਭਾਂ ਸੁਤੰਤਰ ਸਬਦ 1੧੬ ਸੀ ਜਿਹੜਾ ਕਿ 

ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਘੱਸਦਾ ਹੋਇਆਂ ਸਿਰਫ ਕ੍ਰਿਆ-ਵਿਸ਼ਮਣੇ ਬੋਧਕ ਪ੍ਰੰਤਐ ਰਹਿ ਗਿਆਂ ਹੈ । 

ਅਜੇਹੇ ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਨੂੰ ਵਾਕ ਵਿਚ ਵਰਤਕੇ ਹੀ ਅਤਥ-ਤੱਤਾਂ ਤੇ ਸੈਬੈਧ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਜੜਿਆ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਨਾਂਵ-ਰੂਪ (0::1806094) ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਤੂਪ (੦੦0੦੩੨6੦॥, 

ਗਰਦਾਨਾਂ) ਰਚੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਵਿਭਕਤ। ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਦੋ ਮੂਲ ਕਿਮਮਾਂ ਮੈਨੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ 

ਹਨ ਭਾਵੇਂ ਅਜਿਹੀ ਕਿਕਮਬੈਦੀ ਪ੍ਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਹੀਂ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਇਹ 

ਕੰਮ-ਚਲਾਊ ਵਰਗਬੰਦੀ ਹੈ । ਦੇ ਕਿਸਮਾਂ ਦੀ ਵੱਡ ਪਰ 'ਤੂਆਂ ਦੀ ਜੜਤ ਉਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੈ । 

ਅਰਥਾਤ ਜਿਥੇ ਪ੍ਰਤਿ ਮੂਲ ਸਾਰਥ੧ ਸਤਦ ਦੇ ਐਫਤਲੇ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਸੰਜੁਗਤ ਹੌਕੈ 

ਵਿਚਾਰ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ “ਅੰਵਰਮੁਖੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਹਾਨ” ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਹੈ । 

ਪਰੰਤੂ ਜਿਥੇ ਪਰਤਿਆ ਸੂਲ ਸਬਦ ਦੇ ਬਾਹਰ (ਪਹਿਲਾਂ ਜਾਂ ਪਿਛੋਂ) ਹੀ ਜੁੜਦੇ ਹਨ ਉਹ 

ਪਬਾਹਰਮੂਖੀ ਵਿਭਕਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ" ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਹੈ । 

ਐਦਰਮੁਖੀ ਵਿਭਕਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਵਰਗ ਵਿਚ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੈਮਿਟਿਕ 
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(ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) ਹਨ । ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਕਈ ਤਰਾਂ ਦੀਆਂ 

ਸਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਐਦਰੂਨੀ ਹਿਸੇ 

ਵਿਚ ਹੀ ਜੁੜੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਧਾੜ੍ਹ (3000 ਤਿੰਨ 

ਵਿਅੰਜਨਾਂ (01-31110002) ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 10161 ਦਾ ਕਝਨ ਹੈ ਕਿ ਸਾਂਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਵਿਚ "ਅਰਥ-ਤੱਤ ਵਿਐਜਨਾਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਰਹਿੰਦਾਂ ਹੈ ਜਿਥੇ ਕਿ ਸੰਝੋਧ-ਤੱਤ ਸ੍ਰਰਾਂ ਵਿਚ 

ਵਰਤਮਾਨ ਗਰਿਦਾ ਹੈ ।' ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ ਅਰਬੀ ਦਾ ਨਮੂਨ' ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ । ਅਰਬੀ ਵਿਚ 

ਲਿਖਣ ਦੇ ਅਰਥ ਲਈ ਤ੍ਰੈ-ਅਖਤੀ ਧਾਤ'ਕ-ਤ-ਬ/ ਹੈ । ਇਜ ਤੋਂ ਅਗਲੋਂ ਇਹ ਵਿਕਾਸੀ 

ਰੂਪ ਬਣਦੇ ਹਨ : 
ਕਾਤਿਬ (ਕਿਤਾਬ ਲਿਖਣ ਵਾਲਾ) 

ਕਿਤਾਬ (ਜਿਹੜਾ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ) 

ਮਕਤਬ (ਜਿਥੇ ਕਿਤਾਬ ਲਿਖੀ ਜਾਂਈੀ ਹੋਵੇ) 

ਕੁਤੁਬ (ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਬਹੁਵਬਨ) 

ਮਾਰਨ ਅਰਥ ਵਿਚ/ਕ-ਤ-ਲ/ਅਰਬੀ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਤ੍ਰੋ-ਅਖਰੀ ਧਾੜ੍ਹ ਹੈ । 

ਇਸ ਧਾੜ੍ਹ ਤੋਂ ਵਿਕਾਸੀ ਰੂਪ ਬਣਦੇ ਹਨ ? 

ਕਤਲ (ਉਸ ਨੇ ਮਾਰਿਆ) 

ਕਤੀਲ (ਉਹ ਮਾਰਿਆਂ ਗਿਆ) 

ਗਕਤੁਲ (ਉਹ ਮਾਰਦਾ ਹੈ) 

ਕਾਤਿਲ (ਮਾਰਨਵਾਲਾ) 

ਮਕਤਲ (ਜਿਥੇ ਕਤਲ ਹੋਵੇ) 

ਮਕਤੂਲ (ਜਿਹੜਾ ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ ਹੋਵੇ) 

ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਉਤਮ ਨਮੂਨਾਂ 

ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ (1060-20761੬੩॥ 140040865) ਪਰਿਵਾਰ ਹੈ । ਇਸ _ਕਿਸਮ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਤਿਐ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਗੱੜ-ਪਿਛੜ ਜੁੜਦੇ ਹਨ । ਕਈ. ਵਾਰ _ਦਰਮਿਆਨੀ 

ਪ੍ਰੰਤਆ ਵੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਬਹੁਤ ਘੱਟ । ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ ਵਿਚ ਧਾੜਹ ਲਗ ਭਗ ਇਕ-ਅਖਰੀ 

(0੦੦੧੦-੧11੨੪) ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਅਗੇਤਰ-ਪਿਛੇਤਰ (ਉਪਸਰਗ; ਪ੍ਰਤਿਐਐਆਗਮ) 

ਜੋੜਕੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਕਦ ਰਚੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।ਭਾਰਤ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਢੇਨਗੀ 

ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ" : 
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(ਕਿ 

ਗਮ (ਧਾੜ੍ਹ, 7੦0) 

ਗਮਨ (ਗਮ-- ਅਨ) 

ਆਗਮਨ (ਆਂ--ਗਮ-! ਅਨ) 

ਗੰਤਾ (ਜਮ-ਤਾ) 

ਸੈਗਮ (ਸੈ--ਗਮ) 

ਗੱਛਤਿ (ਗਮ-ਅ- ਤਿ) 

ਆਗੱਛਤਿ (ਆਮ ਗਮ--ਅ-ਤਿ) 

ਏਥੇ ਧਾਤੂ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਜਾਂ ਮਗਰ ਹੀ ਪ੍ਰਤਿਐ (ਸੇਖੈਧ ਤੱਤ) ਜੁੜਦੇ ਹਨ । ਇਸ 

ਲਈ _ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਹਨ । ਇਹ  ਮੈਜੋਗਾਤਮਕ (3੧01000)) ਤੇ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ 

(30806) ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਸੈਜੋਗਾਤਮਕ ਹੈ ਪਰੰਤਰ ਪੰਜਾਂਬੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਫੀ ਹਦ ਤਕ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਹੈ । 

(ਅ) ਪਰਿਵਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ : 

ਪਿਛੇ ਅਸੀ' ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਵਿਸ਼ਵ-ਾਂਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੰਡਣ ਲਈ ਦੋ ਮਹਤਵ- 

ਪੂਰਨ ਆਧਾਰ ਹਨ। ਅਕਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ । ਆਕਾਰਕ 

ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ ਉਪਰ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰ ਚੁਕੇ ਹਾਂ । ਹੁਣ ਪਰਿਵਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਬਾਰੇ 

ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 

ਲ੍ਰਈ ਗੇ੍ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪਰਿਵਾਰਕ _ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ 

ਸਥਾਪਨਾ ਵਿਸ਼ਵ-ਪ੍ਰਚਲਤ ਭਾਸ਼ਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੇ ਪੈਦਾਇਸ਼ੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਉਤੇ ਨਿਰਭਰ 

ਹੋਈ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਬੈਧਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹਿਤ ਇਹ ਵੇਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਜੇਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਦੀਆਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂਤਮਕ ਤੇ ਰੂਪਾਤਮਕ ਸਾਂਝਾਂ ਹਨ ਜੋ ਇਤਿਹਾਸ, ਪੁਰਾਤਤੱਵ- 

ਵਿਗਿਆਨ (400006061689) ਅਤੇ ਹੌਰ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਸਦੀਕੀਆਂ 

ਗਈਆਂ ਹਨ ।£ 

ਅਸੀਂ ਅਕਸਰ ਵੇਖਦੇ ਕਿ ਕੁਝ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਾਮੜ੍ਰੀ (ਸ਼ਬਦ, ਕ੍ਰਿਆ 

ਆਦਿ) ਦੇ ਪਖ ਤੋਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਗਟਾਉ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਪੱਖ ਤੌ ਆਪਸ ਵਿਚ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਜਾਂ 

ਸਕੀਆਂ (7੬੧੩੬) ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਸਾਂਝੇ ਰਿਸਤੇ ਦਾਂ _ਪੜਾਂ ਸਾਨੂੰ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, 

ਧੂਨੀ-ਸਪੂਹ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਰੀਤ ਦੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਭਲੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਲਗ 

੫ ੬<==<-<੩<<<<੬=੬ 
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ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਦੋਂ ਇਹ ਉਪਰੋਕਤ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤ ਸਾਂਝੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ _ਅਸੀਂ' ਸੁਤੇ 

ਸਿਧ ਹੀ ਇਸ ਨਤੀਜੇ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਇਮ ਜਾਂ ਉਸ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 

ਇਕੋਂ ਸਰਬ ਸਾਂਝਾ ਜੱਦੀ ਸੋਮਾ ਹੈ ਜਿਥੋਂ ਇਹ ਸਾਰਾ ਭਸ਼-ਵਰਗ ਫੁੱਟ ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ । 

ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ” ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਰਨਾ ਵੇਖ ਸਕਵੇ ਹਾਂ । 

ਇਕ ਸ਼ਬਦ “ਪਿਤਾ” ਜਾਂ “ਪਿਉ” ਲਵੋ : 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿ 

ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ :  ਪਿਤ੍ਰਿ, ਪਿਤਾਂ 

ਗ੍ਰੀਕ ਕਟਾ 

ਲੇਟਿਨ 0੬3 

ਫ੍ਰੇੱਚ 5: 7ਇ% 
ਸਪੈਨਿਸ਼ ਹੂ 8076 

ਜਰਮਨ : ੧8੬ 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਐਗ੍ਰੇਜ਼ੀ _: __ ੩੬0 

ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ : ਪਿਆ 

(ਇਰਾਨੀ) ਫ਼ਾਰਸੀ : __ਪਿਦਰ 

ਹਿੰਦੀ ਨ ਪਿਤਾ 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ "ਧ" ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਦੁਹਿਤਾ, ਦੁਹਿਤ੍ਰਿ" ਗ੍ਰੀਕ 
ਕਟਿ, ਜਰਮਨ (0010੬: ਸਵੀੜਿਸ਼ 00107, ਅਰਮੀਨਅਨ 0050, ਡੱਚ 90007, 

ਡੈਨਿਸ਼ 66000, ਐਗਰੇਜੀ 9308101, ਫਾਰਸੀ ਦੁਖਤਰ, ਆਦਿ । 

ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀਆਂ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਗਵਾਹ ਹਨ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜੱਦੀ ਸੋਮਾ _ਹਿਦ-ਕੂਰਪੀ (1060-12016]28॥ 10204) 

ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਿਵਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦ। ਵਿਧ। ਹੈ । 

ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖਕੇ ਸੈਸਾਰ ਦੇ 

ਕਈ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ (£0301126 01 1.40%13825) ਕਲਪਿਤ/ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੇ 

ਹਨ ।1-008 6139% ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੈਜਾਰ ਦੀਆਂ ਕੁਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 26 ਪਰਿਵਾਰ ਹਨ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਨਿਮਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 

1. 290069/0005 00200 9. 303 



1. 1੧੪0-0101%3॥ 14. $100-1162(2॥ 
2. 11330100-5600106 15. 18-11 

3. 08 (ਹਾ ਸ੧੧੩੦-030) 16. &0500-851806 

4. 41816 17. 1631696-261900840 

5. 18[8025ਦ (੦7 1੯੦1280) 18, ॥8]00੧॥ 
6. 60610੦-21ਟ( 19. &0508180 

7. €068310॥ 20. 13੧080080 

8. 10270-35002 21, $00300-9010080 

9, 1੧੬੪-੧੦੧੧੬॥॥ (੦7 ,580/2) 22, ਸਧਗ੧੪ 

10. ਜ੧02770੧28੧ (£81320-4580) 23. 1॥੦੧੧੬0੧੦੧ ਸ050080 

11, 80105੧3501 24. 1੦01 00168] 

12. 1293110181 25. 1੧6੩੩ €0081 

13, &000103025ਟ 26" &0101880 

₹੧੧॥0ਿ26 £. ॥€100੩॥॥ "ਨੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ 

ਚਾਨਣੇਂ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਮੁਖ ਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ ਪਜਿਵਾਰ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ “ 

1੧00-201012240 ਸਠ01(0-$ਫ100006 

10੧੧੧੧00॥ 10813੧0-201910050871 

€300051011 09181-40816 

81460-45181 8100-1102180 

ਸਿ. &. 61੬850॥ 2 ਨੇ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ _ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ _ਚੇਠ ਲਿਖੋ ਅਨੁਸਾਰ 
ਤਜਵੀਜ਼ੇ ਹਨ : 

1066-2096]9੨80 ਸ੧੧॥੦-ਧਡੁਗੰਟ 
&1(8੧ਟ 8850ਪ੬ 

28008510॥ &700-251806 

1੧10੦15੩॥੧ 10810-0110€5180 

1. 900%%/ 260005 ? “ਸਜ ਹਗਨ660609%, 0) 17₹4$ 

$. 48 906606/00 7 3€567ਮਮਨੀ£ $ਨਿ&ਮ/£ ਊ0ਿ ਤਰੈ 
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108੧01॥ 80170-45806 

$100-1106(॥ ੪000 4120੬ 

ਗਰਕ & 2੬ ਨੇ “7੬ ਜਨਰ5 €ਜਿੰਟੀ 140੬ਧਡ੬੩" (. 26) 

ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਮੁਖ ਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਗਬੱਧ ਕੀਤੇ ਹਨ :- 

1. 1000 ਭਧ0]੬3॥ 2. 1180100-5670006 

3. 08081-41182 4 $£10-1102(80 ੧ 

5. 3ਹ[9301252-01631 6. 1918₹10130 ਮਰ 

7. 131੧੧੦-01900518 ਸੈ. $੫੦੩॥੩੩2-60੧1੬8॥ 

9. ਸ87(0 10. ॥੦੧0੬॥0੦(-80500180 

11. &0503181 & 12. /0702063- 10080 ੬ 

1੧੦੩੬ 1:500919 ਹਰ 

13. ੧1੫॥0੩-੧੯੦॥0ਟ੧0੧੬੭ 14, 83500 ੰ 

15 ਸ9੦0007੦੩॥ 16. €8੫੦੩ਚ੧॥ 

17. 230੩ 

ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖ ਕੇ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ 

(ਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ : 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ (ਭਾਰੋਂਪੀਯ), ਸਾਮੀ, ਹਾਮੀ, ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ, ਮਲਾਇਆ-ਪੌਲੀਨੇਸ਼ੀਅਨ, 

ਕਾਕੇਸ਼ਸ, ਯੂਰਾਲ-ਅਲਤਾਇਕ, ਤਿੱਬਤ-ਚੀਨੀ, ਆਸਟ੍ਰ-ਏਸ਼ੀਆਟਕ, 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਭਾਰਤ ਯੂਰਪੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਹੈ । ਪਰ ਇਸਦਾ 

ਵਰਣਨ ਬਾਂਅਦ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਮੀ ਪਰਿਵਾਰ `ਦਾ ਵਰਣਨ 

ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 



ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਪ੍ਰਮੂਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 

ਜਾਮੀ_ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 

੬7੩1੧ 6£ 1:3੧੩38ਵ3) (71 $੦੧0ਟ 

ਵਿਸ਼ਵ-ਭਾਸ਼ਾ-ਪਟਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਇਸਦਾ _ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਸਥਾਨ, ਹੈ । ਭਾਰਤ” 

ਹਵਾਰ ਸਭ ਤੇ ਵਧ ਵਿਕਸਿਤ ਅੰਤੇ 

ਬਹੁਤ ਹੀ ਪੁਰਾਤਨ ਸਸੈਂ` ਤੋਂ 
ਯੂਰਪੀ (1. £.) ਪਰਿਵਾਰ ਤੋਂ ਬਾਂਅਦ ਸਾਂਮ। ੫ 

ਮੈਨਿਆ-ਪ੍ਰਮੈਨਿਆਂ ਪਰਿਵਾਰ ਹੈ । ਇਜ ਦੀਆਂ ਯਾਂਦਰਾ, 

ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੋ ਵਿਚ ਸਾ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਕਤੇ ਸਿਆਸੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕ 

ਸਨ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਸ ਭਾਜਾਂ-4ਰਿਵਾਂਰ ਦਾ ਬਰੂਤ ਹੀ ਵਕਾਂਰ ਵਧਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । 

ਨਹੀਂ ਰਹੀ, ਪਰੰਤੂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਭਾਵੇ ਅੱਜ ਇਸ ਸਾਮੀ ੪37 8 

ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਭ' ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅੱਜ ਵੀ _ਬੜਾ ਗੌਰਵ ਹੈ 1 

ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਕਈ ਭਾਸਾਵਾਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਅਰਬੀ) ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰ, ਉੱਚ ਕੌਟੀ ਦਾਂ 

ਬਾਰਮਿਕ ਸਾਹਿਤ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ 

ਗੋਰਵ-ਪੂਰਨ ਸਥਾਨ ਹੈ । ਦੂਜੀ ਗਲ ਕਰਕੇ ਸਾਮੀ, ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਅਹਿਮੀਅਤ 

ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੇ ਦੂਨੀਆਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਰਣਮਾਲਾਂ, ਅਤੇ ਲਿਖਣ” 

ਕਲਾ ਵਰਗੀਆਂ ਤਵਾਂਰੀਖੀ ਯਾਢਗਾਰ' ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਤੀਆਂ ਧਨ 1 
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ਸਾਮੀ ਤੇ ਹਮੀ : 

ਸਾਮੀ ਪੰਰਿਵਾਰ ਦੀ ਹਾਂਸੀ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਤ੍ਰੋਘੀ ਨੇੜਤਾ ਹੈ, ਏਥੋਂ ਤਕ 

ਕਿ ਕਈ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋਂ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਇਕਾਈ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ 

ਵੇ ਰਮੀ ਹਨ। ਡਾ: 0੬ 18੦9 9109 ਦਾ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹੈ ਕਿ 

ਸਾਮੀ ਵਰਗ ਹਾਮੀ ਪਹਿਵਾਰ ਦਾ ਇਕ ਮੈਂਬਰ ਹੀ ਤਾਂ ਹੈ' । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਾਫੀ 

ਸਾਂਝਾਂ ਹਨ ਪਰ ਸਭ ਤ' ਵਡੀ ਮੂਲਕ ਵਿਖੇਪਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਥੇ ਸਾਮੀ ਵਿਚ ਹਰੇਕ 

ਕ੍ਰਿਆ-ਮੂਲ (ਧਾਤੂ) ਤਿੰਠ-ਅਫਰੀ _(6118(08170655) ਹੈ ਉਥੇ ਮੀ ਵਿਚ ਇਹ 

ਕ੍ਰਿਆ-ਬਣਤਰ ਗ਼ਾਇਬ ਹੈ । ਇਸ ਲ<! ਆਧੁਨਿਕ ਵਿਦਵਾਨ ਇਲ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਵਖਹੇ ਵਖਰੇ 

ਪਰਿਵਾਰ ਰਖਣ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਹਨ । 

ਸਾਮੀ ਤੇ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ 

ਮਨੁਖੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਸਾਮੀ ਤੇ _ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਜ਼ਾ=ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੇ 

ਵਕਟਿਆਂ ਦਾ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਚਿਸ਼ਤਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕਰੀਬੀ ਤੇ ਫ੍ਰੋਘਾਂ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਭੂਗੋਲਿਕ 

ਗਵਾਂਢ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਤਿਆਚਾਹਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਮੋਲ ਨੇ ਇਸ ਫਿਸ਼ਤੇ ਨੂੰ ਸਦੀਆਂ ਤੋ” 

ਜੋਰ ਵੀ ਪੀਢਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਕਈਆਂ ਮੋੜਾਂ ਤੇ 

ਸਾਮੀ ਤੇ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਉਜਾਂਗਰ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ 

ਦੇ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਤੱਖ ਪ੍ਰਮਾਣ ਸਾੜੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਨ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇਕ 

“ਹਿਟਾਈਟ” (ਹਿੱਤੀ) ਭਾਸਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਥਹੁ-ਪਤਾਂ ਬੋਗਜ਼-ਕ੍ੂਈ _(808/ 9-੬001) 

ਜ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ ਤੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਿਸ ਉਤੇ ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਮੈਨਿਆ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ । ਦੂਜਾ ਪ੍ਰਮਾਣ "ਪਟਿਲਵੀ" ਹੈ । ਇਰਾਨ ਦੀ ਮਧਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਹਿਲਵੀ ਨਿਰਸੇਝੇਹ 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਉਤੇ ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਢਰ ਅਸਰ 

ਰੋਇਆ ਹੈ । ਸਾਡੇ ਨੇੜੇ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਇਕੋ ਹੋਰ ਜਿਊਦੀ ਜਾਗਦੀ ਮਿਸਾਲ ਭਾਰਤ 

ਵਿਚ ਪਿਛਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋਈ "ਉਰਦੂ" ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਵਿਕਾਸ 

ਵਿਚ ਸਾਮੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਤੂਰਘ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ । ਹਿੱਟਾਈਟ, ਪੰਪਲਵੀ ਅਤੇ ਉਰਦੂ ਇਹ 

ਤਿਠੇ ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਾਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੀਆਂ ਮਹ ਬੋਲਦੀਆਂ ਗਵਾਹ ਹਨ । 

ਇਸ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਸਾਮੀ ਤੇ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਤਾਰਾਂ ਵਿਚ ਏਨੇ ਵਿਰੋਧੀ 

ਨੁਕਤੇ ਹਨ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੂਲ-ਜੜ ਕਦੈਤ ਵੀ ਇਕੋ ਨਹੀਂ ਮੰਨੀ ਜਾਂ ਸਕਦੀ ਭਾਵੇ' ਕਈ ਵਿਦ- 

1. 6%%ਆਕ0੬ 67800 $/ $8000 /.0000086. ?: 1 
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2) 

ਵਾਨ ਅਜੇਹੇ ਯੋਤਨ ਕਰ ਵੀ ਚੁਕੇ ਹਨ । ਭਾਰਤ 

ਤਿਨ-ਅਖਰੀ ਧਾਤ੍ਹ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ _ਉਕਾਂ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਸੰਧੀਆਂ 

ਅੰਦਰਮੁਖੀ ਹਨ, ਪਰ ਭਾਰਤ ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਹੈ ਜੋ 

ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਹਨ। ਭਾਫਤ ਯੂਰਪੀ ਦੀ _ਸਮਾਸ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ (0੫੬ €੦0000065) ਸਾਮੀ 

ਵਿਚ ਬਿਲਕੁਲ ਪ੍ਰਚਲਤ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਸਾਮੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਸ਼ੇਤਤਾਵਾਂ : 

/-ਧੁਹਪਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਟਵਾਰ ਵਿਚ ਸਾਮੀ ਵਰਗੀ 

ਸਾਮੀ ਭਾਸਾ ਦੀ ਸਤ ਤੋਂ ਸਿਰਕਢਤੀ' ਵਿਕੇਸ਼ਤਾ ਇਰ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੀਆਂ 

ਧਾਤੂ (ਮੂਲ-ਜੜ=ਮਸਵਰ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ, 

ਤਿਨ-ਅਥਰੀ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ_ਤਿੰਨ-ਅਖਰ ਤਿੰਨ ਵਿਅੰਜਨ ਹੀ ਹਨ 

ਜਿਹੜੇ ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਕਾਸੀ ਸੂਰਤਾਂ ਵਿਚ ਅਣਬਦਲੇ, ਅਵਿਕਾਰੀ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ 

ਹਨ । ਧਾਤੂਆਂ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਅਗਨ ਵਿਕਾਸੀ_ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਹਰ ਹਾਲਤ 

ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ /ਕ-ਤ-ਲ/, /3-ਤ-ਬ/ ਆਦਿ 

ਦੂਜੀ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾ ਐਦਰਮੁਥੀ ਮੁਖੀ ਸੰਬੋਧ-ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਵਿਧਾਨ (੧੩(੬0੩0 

11੦੧) ਹੈ । ਧਾੜ੍ਹਆਂ ਦੇ ਤਿੰਨ-ਵਿਐਜਨਾਂ ਨੂੰ ਉਚਾਰਣ ਦੇਣ ਲਈ ਸੈਬੰਧ- 

ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸ੍ਰਰਾਂ ਨੂੰ ਸੈਜੁਗਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸੈਜੋਗ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 

ਵੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਐਦਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । /ਜ-ਲ-ਸ/ ਧਾਤੂ ਤੋਂ ਐਦਰ ਮੁਖੀ 

। ਜਲ੍ਹਸ/, / ਜਲਸਾ / ਅਤੇ ਫ਼ਿਰ /ਇਜਲਾਸ/ 
ਸੂਰ-ਪ੍ਰੰਤਆਂ ਨੂੰ ਸੰਜੂਗਤ ਕਰਕੇ 

ਵਰਗੇ ਵਿਕਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਘੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰਮੁਖੀ ਪ੍ਰਫਿਆਂ ਦੀ 

ਮਦਦ ਲਈ ਪੂਰਵ -ਪ੍ਰਾਂਤਐ (॥੧-11੩5) ਅਤੇ ਐਤ-ਪ੍ਰਤਐ (੯860085) 

ਵੀ ਜੋੜੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਯਥਾ :-- ਧਾਤੂ / ਕ-ਤ-ਬ 1 ਤੋਂ-- 

/ਅਕਤਬ/, /੩ਕਾਤਸ/, ਇਕਤਬ/, 

ਕਿਤਾਂਬਤ/, /ਤਕਤੁਤ/, ।ਕਤਬ-ਨਾਂ/ 

ਸੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਸ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਲਪ ਹੈ ਜਿਥੇ ਕਿ ਭਾਂਰਤ- 

ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਸਮਾਸਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤ ਭਰਮਾਰ ਹੈ । ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਜਮਾਸ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਸ਼ਕਦਾਂ ਤੋਂ ਵਧ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 

ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ ਜਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਸਾਂ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਉਲਟੀ ਹੈ । 

ਦਕ੍ਹਮਤੇ-ਹਿੰਦ, ਹਕ੍ਹਮਤੇ-ਪਾਤਿਸਤਾਨ, ਦੀਵਾਨੇ-ਗ
ਾਲਿਬ ਨੂੰ ਉਲਟਾਕੇ ਭਾਰਤੀ 



ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹਿੰਦ ਦੀ ਹੜੂਮਤ, ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਹਤੂਮਤ, ਗਾਂਲਿਬ ਦਾ 

ਦੀਵਾਨ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਬਣਾਏ ਜਾਣਗੇ। 

(4) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਮੀ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਜਿਵੇਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤਬੀ, ਵਿਚ ਨਾਂਲ ਪ੍ਰਤਿ 

(ਪਿਫੋਤਰ) ਲਾਕੇ ਕਰਤਾ, ਕਰਮ, ਅੰਤੇ ਜੋਕੰਧ ਤਾਰਕ ਬਣਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਮੀ ਸੈਜੌਗਾਤਮਕ (ਗੁ ਵੀ) ਸੀ ਪਰ ਨਵੀਨ ਸਾਸੀ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਲਈ ਵਖਰੇ ਸੰਬੋਧ-ਤੱਤ ਸੂਚਕ 

ਨੇਕ ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵੀ 

ੜ੍ਰਹੈ ਹੋ 
ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂ ਚਰੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਆਸੂ 

ਪੰਜਬੀ_ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਂਗ _ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ _(੩੧290681) (ਨ 

ਗਈਆਂ ਹਨ । 

ਜਾਮੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ : 

ਤਾਰਾ ਪੁਰਵਾਲਾ ? ਅਨ੍ਹਾਂਰ ਜਾਮੀ ਭਾਸਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਪੈਜ ਪ੍ਰਧਾਨ 

ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਹਨ ; 

(1) &%੪ਓ#॥ -- ` (8੧0੦ਗੰਧ੦-੬੧੧॥੪0 

(2) 80080 - (ਫੋਨੀਸ਼ੀਅਨ, ਹੀਬਰ੍ਹ) 

(3) &॥8੦ (ਫਿਲਸਤੀਨੀ, ਆਧੁਨਿਕ ਅਰਮੀਨੀ) 

(4) 423 -- (ਕਲਾਸੀਕਲ ਅਰਬੀ,ਮਿਸਰੀ, ਸਿਨਾਈ) 

5) #੧੧੧੧॥੩॥ -- (3) 

ਲੋਹਮਾਨ (ਸ180081 1408015609, ਹਮ 42) ਨੇ ਲਿਖਿਆਂ ਹੈ ਕਿ 

/4(1000॥ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿੱਲ-ਅਖਰੀ ਲਿਖਤਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਕੋਈ 2800 ਪੂਰ ਈ. ਤੋਂ 

ਲੈ ਕੇ ਈਸਵੀ ਦੇ ਅਰੰਭ ਤਕ ਮਹਿਟੂਜ਼ ਰਖੀ ਗਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈਂ । 68000 ਟ ਦੀ 

ਮਰਤਵ-ਪੂਰਨ ਸ਼ਾਂਖਾ “ਫੋਨੀਸ਼ੀਅਨ” ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ 1:008000 ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ 

ਹੈ। ਦੂਜੀ ਸ਼ਾਖਾ “ਹੀਬਰੂ"'ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਵਿਕਾਮ। ਸੂਤ 1100 ਪੂ ਈ. ਤੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

06088 ਵਿਚ ਹੀਬਰੂ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਰ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਬੜਾ ਦਿਲਚਸਪ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਜਾਸੀ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚੋਂ "ਅਰਬੀ" ਬੜੀ ਸਮਰਥ ਸ਼ਰਤੀਵਰ ਅਤੇ ਬੜੋ_ ਕਮਾਲ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਸਲਾਮ ਦੀ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ “ਕੁਰਾਨ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖੀ ਰੋਈ ਹੈ । 

ਇਸਲਾਮ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਨਾਲ ਅਤੋ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰਭੁਤਾ ਦੇ ਕਾਰਨ 

੬ 
1: 902੪5 ਛੂ #੬ 7੬੬9 ?6ਐ#ਉ2, 2: 302 



ਅਰਬੀ ਦੂਰ ਦੂਰ ਤਕ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਭਾਸਾ ਹੈ । ਵਿਲਸਫਾ, ਰਹੱਸਵਾਦ, ਜੋਤਿਸ਼, ਹਿਸਾਬ, 

ਛੰਦ ਸ਼ਾਸਤਰ, ਸ਼ਾਇਰੀ ਆਦਿ ਵਿਦਿਅਕ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਅਰਝੀ ਬੜੀ ਅਮੀਰ ਤੇ ਸੈਪੈਨ 

ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਅਰਥੀ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਮੱਧ-ਪੂਰਬ ਅਤੇ ਉਤਰੀ ਅਫਰੀਕਾ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ 

ਜਾਂਦੀਆਂ ਰਨ । ਉਰਦੂ, ਪੈਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ, ਮਰਾਠੀ, ਬੰਗਲਾ, ਗੁਜਰਾਤੀ ਆਦਿ ਆਧੁਨਿਕ 

ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਤੇ ਅਜ਼ਬੀ ਦਾ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਰਿਣ ਹੈ । ਫ਼ਾਰਸੀ, ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ 

ਵੀ ਅਰਬੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਫਰਾਂਸੀਸੀ, ਆਦਿ ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ 

ਉਨਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵੀ ਅਰਬੀ ਦੇ ਬਲਵਾਨ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੌਂ ਨਹੀ” ਬਚ ਸਕੀਆਂ 1 20੬ਡਰ, 

੮0੧੬;, 2126॥01 ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਅਰਬੀ ਤੋਂ ਉਧਾਰ ਲਏ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । 

ਹਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 

(18੬ ਸੋ੩00੧੧ਟ ਤਿਨ 00 140200₹5) 

ਹਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਵੀ ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਹੈ। ਉੱਤਰੀ ਅਫਰੀਕਾ ਦੇ ਸਾਰੇ 

ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਇਹ ਫੈਲਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਹੈ । ਮੱਧ 'ਤੇ ਦਖਣੀ ਅਫਰੀਕਾ ਤਕ ਵੀ ਇਸ ਦੀਆਂ 

ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 1੫੦੬੬ ਦੇ. ਅਨੁਸਾਰ ਰਾਸੀ ਪਰਿਵਾਰ 

੪0018-8221000811੬ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਰਵਾਰ ਹੈ । 

ਹਾਮੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਂਵਾਂ : 

(1) ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੈ । ਕ੍ਰਿਆ-ਰ੍ਰਪ ਤੇ ਨਾਂਵੰਰੂਪ 

ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਤਿਐ ਜੌੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕ੍ਰਿਆਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਅਗੇਤਰ-ਪਿਫੇਤਰ 

ਵੌਫੇ' ਹੀ, ਪਰਤ ਨਾਂਵ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰੰਤਐਂ ਹੀ । ਕੁਝ _ਵਿਕਾਂਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 

ਦੂਹਰ (ਪੁਨਰ-ਉਕਤੀ) ਹੂੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ /ਲਬ/ ਦਾ ਅਰਥ ਮੌੜਨਾਂ ਪਰ /ਲਧੋਂ” 

ਲਬ/ ਦਾ ਅਰਥ ਮੁੜ ਮੁੜ ਮੋੜਨਾ । 

(2) 'ਕ੍ਰਿਆ-ਪਦਾਂ' ਵਿਚ ਕਾਲ ਦਾਂ ਬੋਧ ਨਹੀਂ ਹ੍ਰੋਦਾ ਜਿਵੇ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ 

ਕਾਲ-ਕੋਧ ਲਈ ਵਖਰੇ ਸਹਾਇਕ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ 

ਹਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 'ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ' ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 

ਹੈ। 

ਹੁਣ 

$3) ਪਲਿੰਗ-ਰਚਨਾ' (8੪8੦7) ਨਰ-ਮਾਦਾਂ ਉਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਨਹੀ' ਹੈ। ਅਧੂਲਨ 

ਵਡੀਆਂ ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਚੀਜ਼ਾਂ ਪੁਲਿੰਗ ਵਿਚ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਤੇ ਨਿਕੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ 

ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ ਵਿਚ ਰਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 
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(4) 'ਵਚਨ' ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵਿਅਕਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 'ਦੁਵਚਨ' (8021 

0070021) ਦੀ ਹਾਮੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਇਕ ਤਾਜਾ 'ਨਾਮ'' ਵਿਚ ਸੌਜ਼ੂਦ ਹੈ । 

ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ੧੧॥॥॥ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 1158 (-= ਹੈਝੂ) ਇਕ ਵਚਨ ਹੈ । 

18 ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ, 10੧੬ ਵੀ ਬਹੁ-ਵਤਨ ਹੈ ਪਰ ਅਰਥ ਹੈ “ਹੋਝੂਆੰ 

ਦਾ ਹੜ੍ਹ । > 

(5) ਤਾਰਪੁਰਵਾਲਾ ਅਨੁਸਾਰ ਹਾਮੀ ਪਤਿਵਾਤ ਦੀ ਵਰਣਨਯੋਗ ਖਾਸੀਅਤ 18% 

01 2010੧) ਹੋ । ਅਰਥਾਤ ਜਦੋਂ ਨਾਂਵ-ਰੂਪ (੧੦੫॥) ਨੂੰ ਇਕ ਵਚਨ ਤੋਂ” 

ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਲਿੰਗ ਵੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਨਾਂਵ ਇਕ ਵਚਨ ਪੁਲੰਗ ਹੈ, ਪਰ ਉਜੇ ਨਾਂ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ ਹੋਵੇਗਾ ਇਮਤ੍ਰੀ 

ਲਿੰਗ । ੪ 

ਹਾਮੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਵੈਡ ? ੨ ਨ 

ਤਾਰਾਪੁਰਵਾਲਾ ਅਨੁਸਾਰ ਹਾਮੀ ਭਾਸ਼ਂ ਪਰਿਵਾਂਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਤਿੰਨ 

ਪ੍ਰਮੂਖ ਵਰਗ ਹਨ :- 

(1) 116੪੩ (40੧0108॥) 

(2) ਅਘ 

(3) £੬੧॥੬੧॥ 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ 1੧09੩॥ ਦਾ ਪੂਰਾਤਨ ਰੂਪ ਸ਼ਿਝਾਲੇਖਾਂ ਦੀ ਸ਼ਤਲ ਵਿਚ ਕੋਈ ਚੌਥੀ ਰ੍ 

ਸਦੀ ਪੂ. ਈ. ਤੋ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਆਗੂੰਨਕ 8੦0੦ ਬੋਠੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਮੌਜੂਦ | 
ਹਨ । ਇਸ ਦੀਆਂ ਅਗਲੀਆਂ ਬੋਠਆਂ ੩0੧੧੩ ਅਲਜੀਰੀਆ ਵਿਚ ਅਤੇ 500104 | 

ਮੋਰਾਕੋ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । | 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ 19000) ਦਾ ਪਤਾ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਤੋਂ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ ਦੀਆਂ | 
ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ £000192 ਸਾਂਖਾਂ ਦੇ 'ਨਿਮਨ' ਤੇ 'ਉੱਚ' ਚੋਂ 

ਹੋਰ ਵਰਗ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 8233੫)੫, ਖਾਮੀਤ, ਸੋਮਾਲੀ, ਗੱਝਾਂ, ਸਾਹੇ ਬੇਜ਼ਾ ਆਦਿ 

ਉਪ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸੋਮਾਲੀ ਬੜੀ ਮਹਤਵਪੂਰਨ ਹੈ । ਉੱਚ 16060 | 

(੩00੦1੬੦) &੧੧5%੫ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਹਾਸੀ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਮਿਸਰੀ (ਮ910181) ਸਭ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਾ ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ 
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ਹੈ। ਮਿਸਰੀ ਦਾ ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿਤ ਪਿੜਲੀਆਂ ਕੋਈ ਤੀਹ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਨਿਰੈਤਰ ਪੈਦਾ 

ਹੁੰਦਾ ਆ ਫਿਹਾਂ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਂਚੀੜ ਵਿਖਤਾਂ 1੧0੧੬ ਵਿਚ _ਲਿਪੀਬੱਧ ਮਿਲਦੀਆਂ 

ਹਨ ਜਿਸ ਤੋਂ 17862 ਤੇ ੪੪॥0੦੯੦ ਜਿਹੀਆਂ ਵਿਕਜਿਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । 

ਧਿਛਲੋਰੀ ਮਿਸਰੀ ਵਿਚੋਂ €੦॥0% ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । ਤੀਜੀ 

ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਕੋਪਟਕ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ । ਇਸ ਵਿਚ 

ਖਾਸਾਂ ਸਾਰਾ ਈਸਾਈ ਧਰਮ ਸਾਹਿਤ ਵੀ ਰਚਿਆ ਗਿਆ । ਪਰੈੜ੍ਹ 10ਵੀਂ ਸਦੀ ਤੋਂ 

ਬਅਦ ਇਸ ਉਤੇ ਇਸਲਾਮ ਤੋ ਅਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦਾਂ ਏਨਾ ਗ਼ਲਬਾ ਵਧਿਆ ਕਿ ਓੜਕ ਨੂੰ 

€6॥8ਟ ਮਰ-ਮਿਟ ਗਈ । ਪਰ ਧਰਮ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਇਹ ਅਜੇ ਵੀ ਜਿਉਦੀ ਹੈ । 

ਦਰਾਵਿੜੀ ਪਰਿਵਾਰ 

(70 108੮6੧੪॥ ਜਿ3019 ਹਮ 14020825) 

ਦ੍ਰਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਹਿਵਤ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਨਰਮਦਾ ਨਦੀ ਤੇ ਗੌਦਾਵਰੀ ਤੋਂ ਲੈਕੇ 

ਕੈਨਿਆ ਕੁਆਰੀ ਤਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਇਸ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੋ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ, 

ਲਕਾਵੀਢੀਪ, ਬਲੌਚਿਸਤਾਨ, ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਤੇ ਬਿਹਾਰ-ਉੜੀਸਾ ਵਿਚ ਵੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਦਰਾਵਿੜੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਘਟੋ ਘਟ ਚਾਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੜੀਆਂ ਸੈਪੈਠ ਤੇ ਸੁਵਿਕਸਿਤ ਹਨ 

ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਬੜਾ ਅਮੀਰ ' ਸਾਹਿਤ ਰਚਿਆ ਗਿਆਂ ਮਿਲਦਾਂ ਹੈ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕਈ ਪ੍ਰਧਾਨ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸੈਜੁਗਤ ਕਰਨ ਦੀ 

ਨਾਕਾਮ ਕੋਜ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਪ੍ਰੋ. 9- $੦ਗ੩6੦” (ਜ਼ਰੋਡਰ) ਨੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਨੂੰ 

॥੧॥॥੦ 0ਊ॥੪ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਮੇਲਣ ਦਾਂ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਰਥਿਆਂ । 00. 9. 0. 708 

ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਹੈ 'ਕਿ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਪਰਿਵਾਰ ਘਣੋ ਘਟ 'ਰੂਪਾਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪਖ ਤੋਂ 

ਰਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਂਰ ਦੀ ਰਚਨਾ-ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਹਕੀਕਤ 

ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਦਵਿੜੀ ਪਰਵਾਰ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਂਲ ਪਰਿਵਾਰਕ ਆਧਾਰ ਤਰ ਨਹੀਂ 

ਜੋੜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਇਸ ਦਾ ਸੁਤੰਤਰ ਢਾਂਚਾਂ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਦਾਵਿੜੀ 

ਪਰਿਵਾਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਸੁਤੰਤਰ ਤੇ ਵਖਰਾ ਪਰਿਵਾਰ ਹੈ । 

ਦਰਾਵਿੜੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ : 

() ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 88੬10010੧॥2 
ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਹਨ । ਮੂਲ ਧਾਤ ਤੇ ਪ੍ਰੰਤਜੇ ਅਜਾਨੀ 
ਨਾਂਲ ਨਿਖੇੜੋ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ 

ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ । 
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ਹ੍ਰਸਵ ਵੀ ਹਨ ਅੰਤੇ 

ਗਰੂਪ ਵਿਚ ਇਹ ਸਵੇਰ 
(2) ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਸ 

ਦੀਰਘ ਵੀ ਹਨ । 'ਹੈਦ 

ਦੀਰਘ ਹੀ ਹਨ । 

ਦੀ ਬਜਾਇ _ਪਤਸਰਗ (3) ਏਥੇ ਉਪਸਰਗ _(ਪੂਰਵ- 

(208000:000) ਹ। ਪ੍ਰਕੁੜਤ 

(4) ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੈ ਰੂਪ ਵਿਸੇਸਯ ਦੇ 

ਪਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹਨ । 

(5) ਕ੍ਰਿਆਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਕਰਮਣੀ ਵਾਂਚ (0485/9ਦ ੮੦੬੦੦) ਨਹੀਂ” ਹੈ । ਇਸ ਦੇ 

ਲਈ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦ। ਪੇ । 

(6) ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਖੀਰਲੇ ਵਜਨ ਔਕੜ-ਹੁਨੀ ਜੋੜੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਆਪ 

ਦਾ 'ਆਪੂ', 'ਰਾਮ' ਦਾ ਰਾਮੂ । 

(7) ਮੂਰਧਨੀ ਫ-ਵਰਗ ਵਿਐਜਨ ਧੁੱਦੀਆਂ ਦੀ ਏਕੇ ਪ੍ਰਹਾਨਤਾ ਹੈ । ਕਈ ਜਣੇ 

ਇਹ ਖਿਆਂਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ 

ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੀ ਹੀ ਉਪਜ ਹਨ। 

ਦਾਵਿੜੀਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖ ਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਤਰਗ ਹਨ: 

(1) ਦ੍ਰਿੜ -- ਤਾਮਿਲ, ਕੋਨੜ, ਤੁਲੂ, ਕੁਤਾਗੂ (ਕੁਰਗੀ), ਟੋਡਾ 

ਯੁਰੂਪ, ਤੂਏ।, ਕੋਲਾਮੀ 

(4) ਬਾਹਰਵਰਤੀ -- ਬਰਾਹੂਏ। (' 

ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਭਾਜ਼ਾਵਾਂ “ਤਾਮਿਲ” ਸਭ ਤੋਂ` ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹੈ। 

ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਉਤਮ ਸਾ।ਹਤ 1ਮਭਦਾ ਹੈ । ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਪੂ. ਈ. ਤੋਂ` ਲੈਕੇ ਇਸ 

ਦਾ ਵਿਕਾਂਸ ਨਿਰੰਤਰ ਹੁੰਦਾ ਆ ਰਿਹਾਂ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤਾਮਿਲ ਪੁਰਾੜਨ ਲਿਪੀ 'ਵੱਟੇਲੁਤੂ” 

ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਤ 'ਸ਼ੋਨ'' ਬੋਲੀ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾ ਲਈ ਵਰਤੀ 

ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ “ਕੋਡੁਮ" ਕਾਰ-ਵਿਹਾਂਤੀ ਤੇ ਬੋਲਚਾਲੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਸ਼ੇਨ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੈ । ਆਧ੍ਰੰਨਕ ਤਾਮਿਲ ਭਾਰਤ ਦੇ 'ਤਮਿਲਨਾਡੁ' (ਮਦਰਾਸ) ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 

ਦੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 
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'ਕੰਨੜ" ਮੈਸ੍ਹਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਅਜ ਕਲ ਇਜ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਮਰਤਣ 

'ਕਰਣਾਫਕ' ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਕੰਨੜ ਕਤਣਾਣਕ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ 

ਕੰਨੜ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਾਣਾ ਗੁੰਥ “ਕਵਿਰਾਜ ਮਾਰਗ” ਹੈ ਜੋ ਨਿ੍ਪ ਤੁੰਗ ਦੀ ਰਚਨਾਂ ਹੈ । 

ਤੁਲ ਬੱਕਈ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਸਰਹੱਦੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕੁਰਗ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ 

“ਕੁਡਾਗੂ” ਹੈ । ਨੀਲਗਿਰੀ ਦੇ ਜੋਗਲੀ ਵਸਨੀਕਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 'ਦੁਡ' ਤੇ 'ਕੌਟਾਂ ਹਨ । 

ਵਿੰਧ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਕੁਝ ਵਸਨੀਕਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 'ਗੋਂਡੀ" ਹੈ । ਬਿਹਾਰ, ਉੜੀਸਾ ਤੇ ਮੱਧ ਭਾਰਤ 

ਦੀਆਂ ਸਰਹਦਾਂ ਉਤੇ 'ਗੁਰੂਖ' ਬੋਲਣ ਵਾਲੋ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬਰਾਰ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਇਲਾਕੇ 

ਵਿੱਚ “ਕੋਲਾਮੀ” ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ । 

“ਤੇਲਗੂ” ਭਾਰਤ ਦੇ “ਆਂਧ੍ਰ" ਪ੍ਰਦੇਜ਼ ਦੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਵਕਤੇ 

ਪਤਿਲੋਗੇ' ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਆਮ ਨਾਉ 'ਤਿਲੰਗਾਨ”' ਵੀ ਹੈ । ਇਸ 

ਵਿੱਚ ਢੇਰ ਸਾਹਿਤ ਹੈ । ਇਹ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਤਾਵਤ ਹੈ । 

“ਮਲਿਆਲਮ” ਕੇਰਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੀ 

ਯਠੀ' ਥੀ ਮੈਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋ । ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਈ. ਵਿੱਚ ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਤੋਂ” ਉਪਜੀ ਹੈ। ਫਸ 

ਉਤੇ ਸੇਸਰ੍ਰਿਤ ਦਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਂਵ ਹੈ । ਪਰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਵਕਤੇ 'ਮਾਪਿੱਲਾਈ' ਇਸ ਦੀ 

ਸੁੱਚੀ ਤੇ ਅਸਲੀ ਨੁਹਾਰ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਣ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਹੋਏ ਹਨ। 

ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਤੋਂ ਵਿਛੁੰਤੀ ਅਤੇ ਸੈਂਕੜੇ ਕੌਹਾਂ ਦੀ ਵਿਥ ਤੇ ਪ੍ਰਰਲਤ “ਬਰੂਹੀ” 

ਇਕ ਬੜੀ ਅਦਭੁਤ ਦਰਾਵਿੜ| ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਨ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ 

ਬਲੋਚਿਸਤਾਨ ਪ੍ਰਦੋਜ਼ ਵਿਚ ਜਾਂਹੋ ਹੈ ਜਿਥੇ ਇਸਦੇ ਚੁਤਰਫੇ ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ । ਇਹ 

ਇਕ ਅਚਰਜ ਦੀ ਗੱਤ ਹੈ 1੩ 'ਬਰੂਹੀ” ਪਰਦੇਸੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਘਿਰੀ ਹੋਈ 

ਵੀ ਅਜੇ ਜਿਉੱਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਸ ਉਤੇ ਈਰਾਨੀ, ਪਸਤੋਂ ਤੇ ਬਲ੍ੂਚੀ ਦਾ ਅਸਰ ਹੈ । 

ਇਸ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰ ਮੁਸਮਾਨ ਹਨ ਜੋ ਤਾਦਾਦ ਵਿਚ ਡੇਢ ਲਖ ਦੇ ਲਗ ਭਗ 

ਦਸੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਦ੍ਰਵਵਿੜ ਪਤਿਵਾਰ ਦ' ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ : 

ਦਾਵਿੜੀ ਪਰਵਾਰ ਸੰਗਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ` ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੈ। ਪਰੈਡੂ ਦਰਾਵਿੜੀ ਨੇ 

ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾਂ ਹੈ । (1) ਆਰੀਆ ਪਰਿਵਾਰ 

ਦੀਆਂ ਮ਼ੂਰਧਨੀ ਟ-ਵਰਗ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਵਿਚ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕਾਂਵੀ ਹੱਥ 

ਰੈ। (2) /3/ ਦਾ /ਭ/ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ (3) ਮਰਾਠੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਦੋ ਦੀ ਥਾਂ ਤਿੰਨ 
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ਲਾਲਾ ਲਾ ਤਦ ਦਰਦ ਰਿਾ=ਦਤਲਾ ਨ "ਲਸਕਰ... 

ਲਿੰਗਾਂ ਦਾ ਜਾਰੀ ਰਹਿਣਾ (4) ਸੋਲਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ (ਸੇਰ, ਰੁਪੀਆ) ਉਤੇ ਆਧਾਰਤ ਮਾਪ= 

ਤੋਲ ਆਦਿ ਗੱਲਾਂ ਦਾਾਫਿੜੀ ਪ੍ਰਭਾਂਵ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਹਨ 

ਮਲਾਇਆ-ਪੋਲੀਨੋਸ਼ੀਅਨ ਭ'ਸ਼' ਪਰਿਵਾਰ 

(7੧੬ ॥8890-761੧7੩ਓ੫॥ ਕਿਹ੧ 01 1:83805੬5) 

ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਮੈਡਾਗਾਸਕਰ ਤੋਂ' ਲੈ ਕੇ ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਈਸਟ ਦੀਪ ਤਕ 

ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਆਸਟਰੋਨੇਸ਼ੀਅਨ ਪਰਿਵਾਰ ਵੀ . ਵਿੱਤ 

ਆਖਦੇ ਹਨ। ਇਸ _ਦੇ ਤਾਰਾਪਰਵਾਲਾ ਅਤੇ ਡਾ. ਤਿਵਾਰੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੈਜ 

ਵਰਗ ਹਨ : 2 

1॥੪66॥੬੩7, 1੬੨13॥₹5040, £੦1₹0₹58811, 0031 /€05081130. 

ਇੰਡੋਨੇਸ਼ੀਅਨ : ਇਸ ਨੂੰ 'ਮਲਾਇਨ' ਪਰਿਵਾਰ ਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ 

ਪਰਿਵਾਰ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਨਹੀਂ' ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਧਾੜੂਆਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਖਾਸ ਐਤਰ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਇਕੋਂ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਮੌਕੇ ਮੁਤਾਬਤ ਨਾਂਵ, ਕ੍ਰਿਆ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਆਦਿ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ 

ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
. ਵਿ 

ਇੰਡੋਨੇਸ਼ੀਆ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਰਤ ਦੀ ਹੀ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਬਸਤੀ ਸੀ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ। ਉਥੋਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸਿਧ ਨਾਂ ਸੁਕਾਰਨੋ 

'ਸੁਕਰਣ' ਬ੍ੰਮੋ'ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਜਸਵਿਦਗਦ 'ਸਸ਼ੋ ਵਿਦਗਧ' ਆਦਿ _ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ `ਦੀ ਹੀ 

ਉਪਜ ਹਨ । 

ਇੰਡੋਨੇਸ਼ੀਆ ਵਰਗ ਵਿਚ ਮਲਯ, ਤਗਾਲ, ਜਾਵਾਨੀਜ਼, ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਧਾਨ ਉਪ- 

ਵਰਗ ਹਨ । ਮਲਯ ਮਲਾਇਆ ਦੀਪ ਦੀ, ਤਗ਼ਾਲ ਫਿਲਿਪਾਇਨ ਦੀ, ਜਾਵਾਨੀਜ਼ ਜਾਵਾ 

ਦੀਪ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕੋਸ਼ (. 6.) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਲਯ ਭਾਸ਼ਾ, 

11800, 1060-21108 $8308018, 867000, ੮੬੧੬3, 1000; ਅਤੇ ਹੋਰ 

ਕਈ ਦੀਪਾਂ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾਂ (10008 7806੫) ਹੈ । ,. 

ਮਲੋਨੇਸ਼ੀਅਨ : ਇਹ ਵਰਗ ਫਿਜੀ ਆਦਿ ਛੋਟੇ ਛੌਟੇ ਟਾਪੂਆਂ ਵਿਚ ਫੈਲਿਆ 

ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸਦੀਆਂ ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । 

ਪਾਲੀਨੋਸ਼ੀਅਨ : ਇਹ ਵਰਗ ਮਲੋਨੇਸ਼ੀਆ ਦੇ ਪੂਰਬ-ਦਖਣ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ 

ਹੈ। ਇਸ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ--ਮਓਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਿਊਜ਼ੀਲੈਂਡ ਵਿਚ, ਟੋਂਗੀ_ਟੋਂਗਾ 

ਵਿਚ, ਸਮੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੋਆਂ ਵਿਚ, ਹਵਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਹਵਾਈ ਦੀਪ ਵਿਚ _ਤਾਹਿਤੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਤਾਹਿਤੀ ਦੀਪ ਵਿਚ ਅਤੇ ਮਾਰਕਵੀਸਨ ਭਾਸ਼ਾ ਮਾਰਕਵੀਸਾਜ਼ ਦੀਪ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
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ਪਾਪੂਆਂ ਵਰਗ : ਇਹ ਵਰਗ ਨਿਊ ਗਿਨੀ (3੬੧ 90908) ਦੇ ਨੇੜੇ 

ਦੇ ਨਿਕੈ ਨਿਕੇ ਦੀਪਾਂ ਵਿਚ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਵਰਗ ਦੀ ਮਫੋਰ ਭਾਸ਼ਾ 

(ਘਨ) ਹੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹੈ, ਇਹ ਨਿਊਗਿਨੀ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। 

ਅਸਟਰੇਲੀਅਨ ਵਰਗ : ਇਸ ਵਰਗ ਦੀਆਂ_ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਸਟਰੇਲੀਆਂ ਅਤੇ 

ਤਸਮਾਨੀਆ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ _ਹਨ । ਆਸਟਰੇਲੀਆ ਵਿਚ ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ 

ਬੋਲਣ ਵਾਲੋਂ ਦਿਨ _ਬਦਿਨ ਘਟਦੇ ਜਾਂ ਰਹੇ ਹਨ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ 

ਭਾਰਤ ਦੇ ਦਾਵਿੜੀ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਲਈ ਯਤਨਸ਼ੀਲ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ 

ਪਰਵਾਨ ਨਹੀਂ” ਹੈ । ਫ਼ਿਸ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ 'ਮੈਕਵਾਰੀ ਹੈ । 

ਕਾਕੇਸ਼ਸ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ 

(11 €0008580 ੧2700 ਹਮ 18020੬੬5) 

ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੈਨਸੁਵੰਨਤਾਵਾਂ ਦਾ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਜ਼ਿਤਰ-ਵਿਚਿਤਰ ਖੇਤਰ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ 

ਕਾਵੋਸ਼ਸ ਹੈ । ਏਥੇ ਅਰਮੀਨੀ, ਅਜ਼ਤਬੈਜਣੀ, ਈਰਾਨਾਂ, ਰੂਸੀ, ਯੂਕਰੇਨੀ ਆਦਿ ਮਸ਼ਹੂਰ 

ਭਜਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਅਜੇਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਂਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਖੂਹਕ ਤੌਰ 

ਤੇ 'ਕਾਕੇਸ਼ਸ' ਪਰਿਵਾਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਕਾਲੇ ਸਾਗਰ ਅਤੇ ਕੈਸਪੀਅਨ ਸਾਗਰ _ਦੁਰਮਿਅਨ ਕਾਕੇਸ਼ਸ ਪਹਾੜੀਆਂ ਉਤੇ 

ਕਾਫੋਸਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ `ਇਆ ਹੈ । ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ 

ਵਿਚ ਇਨੀ ਭਿਨਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕਈ ਵਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਰਬ-ਸਾਂਝੀ ਨਸਲੀ ਜੱਦ ਬਾਰੇ ਭੁਲੇਖਾ 

ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਲਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । 

ਕਾਕੇਸ਼ਸ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ _8281000800% ਕਿਸਮ ਦਾਂ ਪਰਿਵਾਰ ਹੈ । 

ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਅਗੇਤਰ (ਉਪ ਸਰਗ) ਤੇ ਪਿਫੇਤਰ (ਪ੍ਰਤਐ-=॥੦0॥) ਸੈਜੂਗਤ 

ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨਾ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਰੋ ਅਤੇ ਸ੍ਰਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਘਟ 

ਹਨ । ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪ ਬਹੁਤ ਗ੍ਰੰਝਲਢਾਰ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਮੂਲ ਧਾੜ੍ਹ ਦਾ ਕੋਈ ਥਹੁਪਤਾਂ 

ਹੀ ਨਹ” ਲਗਦਾ । 

ਕਾਕੋਸ਼ਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਉੱਤਰੀ ਕਾਕੇਸ਼ਸ ਤੇ ਦਖਣੀ ਕਾਕੇਸ਼ਸ ਦੋ 

ਉਪਵਰਗ _ਹਨ । ਉੱਤਰੀ ਉਪ-ਵਗ ਨੂੰ _609355080. ਅਤੇ _ਦਖਡੀ-ਵਰਗ। ਨੂੰ 

॥2੦੧੧੧੬॥੪॥ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦਖਣੀ ਉਪ-ਵਰਗ ਦੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂਰਜੀਅਨ 

(੧੦੦80) ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਨਵੇਕਲੀ ਲਿਪੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਿਛਲੇ ਹਜ਼ਾਰ 
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ਯੂਰਾਲ--ਅਲਤਾਇਕ ਪਰਿਵਾਰ 

(38੩ ਹਕ! 41002 ਤਿਸ) ਹੀ 1.02੫8805) 

ਕੋਈ ਸਮਾਂ ਸੀ ਜਦੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਪਠਿ ਨੂੰ (ਯੂਰਾਲ ਪਰਿਵਾਰ ਅਤੇ 

ਅਲਤਾਇਕ ਪਰਿਵਾਰ) ਜੋੜਕੇ 'ਸਕੀਥੀਅਨ' 'ਤਾੜ' ਰਿਕ' 'ਤ੍ਰਰਾਨੀ' ਨਾਂ ਵੀ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ 

ਸਨ । ਪਰੰਤੂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਂਨੀ ਯੂਰਾਲ-ਅਠੇ ਤਾਇਕ ਪਰਿਵਾਂਰ ਕਹਿਣਾ ਚੀ < 

ਪਸੈਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਜੁਗਰਾਫ਼ੀਆਈ ਨ੍ਕਤੋ ਤੋਂ ਇਹ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਯੂਰਾਲ ਤੇ ਅਲਤਾਈ ਪਰਬਤਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਟਰਕੀ, 2 ਛੂ 

ਹੈਗਰੀ, ਫਿਨਲੈਂਡ ਤੋਂ” ਲੈਕੇ ਭੂਮੱਧ ਸਾਂਗਰ ਤੇ ਉੱਤਰੀ ਸਾਗਰ ਤਕ ਫੈਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ 

ਸਨ । ਇਲਾਕਾਈ ਵਿਸਤਾਰ 'ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ ਤੋਂ ਬਾਦ ਇਹ ਨੰਬਰ ਦੋ ਉਤੇ 

ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਹਾਂ ਵਰਗਾਂ ਦੀਆਂ ਦੇ ਖਾਸ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਲਖਣਤਾਵਾਂ ਆਪਸ ਵਿਚ . 

ਮਿਲਦੀਆਂ ਜੁਲਦੀਆਂ ਹਨ ੦ 
(1) ਪ੍ਰੰਤਆਂ ਦਾ ਸ਼ਲੋਸ਼ (54116-8੬੬੧੦0੧੧੦੧) ਅਰਥਾਤ ਅਣਬਦਲੇ 

ਮੂਲ-ਧਾੜੂ ਨਾਲ ਬੇਅੰਤ ਅੰਤ-ਪ੍ਰਤਐ ਜੈਜੁਗਤ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ 

ਅੋਂ ਅਡ ਦਿਸਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

(2) ਸ੍ਰ-ਮ ਠੁਰੂਪਤਾ (੯੦੪੧੦-7੩੦੩੩) । ਅਰਥਾਤ ਧਾਤੂ (੧੦੦) 

ਦੀਆਂ ਸ੍ਰਰਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਂ ਵਜ਼ਨ ਉਤੇ ਪ੍ਰੰਤਆਂ ਦੀਆਂ ਸਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਵੀ 

ਹ੍ਰਸਵ ਜਾਂ ਦੀਰਘ ਕਰ ਲਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਜੋਵ' ਦੇ ਨਾਲ 'ਮੇਕ' ਪ੍ਰੰਤਐ (ਸੇਵਮੇਕ) 

ਪਰਤ 'ਅਟ' ਦੇ ਨਾਲ 'ਲਰ' ਜੋੜ ਕੇ 'ਅਟਲਰ' ਬਣਦੇ ਹਨ । 

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਦੋ ਮੁਖ ਵਰਗ : 4. ਇੰ 

(1) ਯੂਰਾਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਅਤੇ (2) ਅਲਤਾਇਕ ਭਾਸ਼-ਵਰਗ । 

ਯੂਰਾਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ : 

ਯੂਰਾਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਦੇ ਦੋ ਮੁਖ ਉਪ-ਵਰਗ ਹਨ । ਅਰਥਾਂਤ ॥1॥॥੦=੧£7੧6 

ਅਤੇ $800096ਹੈ । ਫਿਨੌ-ਯੂਗ੍ਰਿਕ ਵਿਚ £006, 291101411 ਅਤੇ 08 ਭਾਸ਼ਾ=ਵਰਗੇ 

ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਫਿਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਫਿਨਲੋੱਡ ਅਤੇ ਉੱਤਰੀ ਰੂਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ। ਪ੪ਸ6 

ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੂਹ $(0੦॥॥ ਵਿਚ ਯੂਨਾਲ ਪਹਾੜੀਆਂ ਦੇ ਲਾਗੇ ਫੈਲਿਆ ਹੈ । _80000960 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਵੀ 3੧੮4੦ 59618 ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ 1 
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ਅਲਤ'ਇਕ ਤਾਸ਼-ਵਰਗ਼ : 

ਅਲਤਾਇਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੂਹ ਵਿਚ ਤੁਰਕੀ, ਮੋਗੋਲ ਅਤੇ ਮੈਬੂ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ” 

ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਹਨ । 'ਤੁਰਕੀ' ਵਿਚ ਲਗ ਭਗ 28 ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਤੁਰਕਿਸ਼ ਉਪਬੋਲੀ 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਚੰਗਾ ਸਾਹਿਤ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਇਸ ਉਤੇ ਅਰਬੀ ਤੇ ਫਾਰਸੀ 

ਦਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਬਦਲੇ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੁਰਕੀ ਨੇ ਵੀ_ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾਂ 

ਹੈ। ਭਾਰਤ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਮੁਗਲ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬਾਬਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਲ੍ਰੈ-ਜੀਵਨੀ 'ਤੁਜਕੇ-ਬਾਬਰੀ' 

ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖੀ ਸੀ । ਚੀਨੀ ਤੁਰਕਿਸਤਾਨ ਤਕ ਇਸਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੈ । 

'ਮਗੋਲ' ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੂਹ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸਾਈਬੇਰੀਆ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਤਿੱਬਤ, 

ਮੈਚ੍ਹਰੀਆ, ਚੀਨ ਤਕ ਮੈਗੋਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 'ਅੰਚੂ' ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ 

ਮੈਚੂਤੀਆ ਵਿਚ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਪਾਨੀ ਟਾਪੂਆਂ ਤਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆਂ ਹੈ । 

ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਕੋਰੀਆਈ ਤੇ ਜਾਪਾਨੀ_ਭਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ _ਅਲਤਾਇਕ ਪਰਿਵਾਰ 

ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਬੋਧ ਪਕੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਨਹੀਂ ਰੋਵੇ । 

ਤਿੱਬਤ-ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼-ਪਰਿਵਾਰ 

(0੬ $600-116%੩॥ ਕਿਸਮ 01 1.40208803) 

ਤਿੱਕਤ-ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ 1166(੦-610
056, 

6606-1106108 ਅੰਤੇ ਗ0000-59113%ਟ ਆਦਿ ਨਾਂ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਇਕ-ਅੱਖਰੀ 

ਨਾਂ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਹੈ । ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ 

ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਇਕ-ਅਖਰ ਵਾਲਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਅਖਰ ਏਥੇ $੧118016 

ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੈ । ਅਰਥਾਤ ਉਹ 59110 ਜਿਹੜਾ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਇਕ 

ਗ਼ਰੂਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਮਜਨ ਅਤੇ ਇਕ ਸ੍ਰਰ ਜਾਂ ਵਿਐਜਨਾਂ ਦਾ ਗੁਛਾ 

ਜਿਹੜਾ ਇਕ ਯੂਨਿਟ (ਇਕਾਈ) ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਉਚਾਰਿਆਂ ਜਾਵੇਂ । 

ਤਿਬਤ-ਜੀਨ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਪ੍ਰਰਬੀ ਤੇ ਦੱਖਣ ਪੂਰਬੀ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਹੈ ! 

ਚੀਨ, ਸਿਆਂਮ, ਤਿਬਤ ਬਰਮਾ, ਵਿਚ ਇਹ ਪਰਿਵਾਰ ਪਸਰਿਆ ਹੋਇਆਂ ਹੈ । ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ 

ਭਾਸ਼ਾ=ਪਰਿਵਾਰ ਤੋ ਉਪਰੋਤ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਲੋ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਹਨ। 

ਬਾਕੀ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਚੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਤਿਬਤ-ਜੀਨੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਹਦਥੈਦੀ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਨਾਲੋਂ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਖੇਤਰ 

ਭੂਗੋਲਕ, ਸਭਿਆਰਕ ਅਤੇ ਕੁਝਹਦ ਤੱਕ ਧਾਰਮਿਕ ਅਤੇ ਨਸਲ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਤੌਰ ਤੇ 
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ਇਕਮੋਲ ਹੈ । 

ਤਿਬਤ-ਚੀਨੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ : 
ਇਸ ਦੇ ਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਹਨ--ਤਿੱਥਤ-ਬਰਮੀ, ਥਾਈ-ਚੀਠੀ 

ਅਤੇ $੬॥੩% ਵਰਗ । 

'ਤਿਬਤੀ-ਬਰਸੀ' ਦੀਆਂ ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਖਾਸ 'ਤਿਬਤੀ' ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ 

ਦੇ ਲੌਕ 'ਭੋਟੀ' ਜਾਂ 'ਭੋਟੀਆ' ਆਖਦੇ ਹਨ । ਭੋਟੀਆਂ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਸਾਹਿਤ ਰਚਿਆ 

ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੋ । ਭਾਰਤ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਭੋਟੀ ਦਾ ਬੜਾ ਅਹਿਮ 

ਹਿੱਸਾ ਹੈ। 

ਦਰਸ਼ਨ-ਸ਼ਾਸਤਰ; ਬੁਧ ਧਰਮ, ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਹੋਰ ਅਜੇਹੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 

ਸੈਸ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਤਿਬਤੀ ਉਲਥਾ ਅਜੇ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰੁਮਿ ਰੋ 

ਗਏ ਹਨ । ਬਰਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਾਹਿਤ ਨਹੀਂ” ਹੈ। ਤਿਬਤੀ ਵਰਗ 

ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਿਮਾਲੀਆ, ਉਤਰੀ ਆਸਾਮ, ਚੀਨ ਦੀ ਸਰਹੱਦੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ 

ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਮੱਧ ਤੇ ਦਖਣੀ ਆਸਾਮ ਵਿਚ ਨਾਗਾ, ਬੋਦੋ, ਕੁਕੀ, ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । 

ਹੁਣੇ ਜਿਹੇ 'ਬੋਦੋ' ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਵਰਤਣ ਬਾਰੇ ਐਦੌਲਨ ਜਾਂਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਬੋਦੋ 

ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਬੋਦੋ ਲਈ 'ਦੇਵ ਨਾਗਰੀ' ਲਿਪੀ ਪਯੁਕਤ ਕਰਨ _ਦੀ ਤਜਵੀਜ਼ ਉਤੇ ਵੀ 

ਗੋਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ । 

'ਬਰਮੀ' ਵਰਗ ਵਿਚ ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਪਰੈਤ੍ਹ ਸਟੈਂਡਰਡ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ 'ਬਰਮੀ' ਖਾਸ ਹੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਬੁਧ ਧਰਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

'ਪਾਲੀ' ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੈ । 

'ਧਾਈ-ਚੀਨੀ' ਵਿਚ 'ਥਾਈ' ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ 'ਸਿਆਮੀ' ਵੀ ਕਿਹਾ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਬੋਲਣ ਵਾਲ 'ਸ਼ਾਨ' ਕਹਿਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਆਸਾਮ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਹਿਸੇ ਅਤੇ 

ਬਰਮਾ ਦੇ ਕੁਝ ਭਾਗਾ ਵਿਚ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ । ਇਸ ਵਰਗ ਉਤੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦਾ ਬਹੁਤ ਅਸਰ ਪੈ ਰਿਹਾਂ ਹੈ । ੬0058 ਵਰਗ ਕੋਈ ਖਾਸ ਮਹਤਵਪ੍ਰਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਚੀਨੀ-ਭਾਸ਼' : 

ਇਕ-ਅੱਖਰੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਖਰੀ ਤੇ ਆਦਰਸ਼ ਵੈਨਗੀ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹੁ 

“ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ,ਇਤਿਹਾਸ ਘਟੋ ਘਟ ਪੈਜ ਰਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ । 

ਚੀਨੀ ਨਸਲ ਮੁਹੱਜ਼ਬ ਤੇ ਸੁਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਪੈਜ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹਿਆਂ 
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ਤੋਂ ਅਟੁੱਟ ਤੇ ਅਖੋਡ ਰੂਪ ਵਿਚ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । 'ਚੀਨੀਂ' ਨੂੰ ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਫ਼ਖ਼ਰ 

ਹਾਸਲ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਅਖੈਤ ਧਾਹਾ ਅਤੇ ਲਿਖਤਾਂ ਪ੍ਰਰਾਣੇ ਤੋਂ' ਪੁਰਾਣੇ 

ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤਕ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪਵਿਤਰਤਾਂ ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਨੇ ਅਤੇ 

ਧਾਰਮਿਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਉੱਚ ਭਾਵਨਾ ਨੇ ਚੀਨ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਇਕਰੂਪਤਾ ਵਿਚ 

ਰਖਣ ਲਈ ਚੋਖਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਲਿਖਤੀ ਚੀਨੀ ਅਤੇ _ਬੋਲਚਾਲੀ ਚੀਨੀ ਵਿਚ ਬੜਾ 

ਅਤਰ ਹੈ । 

ਚੀਨੀ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ 

(1) ਚੀਨੀ ਬਾਕੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਾਨ-ਪ੍ਰਧਾਨ (80186) ਤਾੱਸ਼ਾਂ 

ਹੈ। ਵਾਕ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਥਾਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਂਰ ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜਾਂ ਕ੍ਰਿਆ ਬਣ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 'ਹੁਆ ਪਓ ਮੀਨ' ਰਾਜਾਂ ਪਰਜਾਂ ਦੀ ਰਖਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸਥਾਨ-ਬਦਲੀ 

ਕਰਤੋਂ 'ਮੀਨ ੫ਓ ਹੁਆ ਦਾ ਅਰਥ ਪਰਜਾ ਰਾਜਾ ਦੀ ਰਖਿਆਂ ਕਰਦੀ ਹੈ। 

(2) ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕੱਖਰੀ (0੧੦0੦੨੧1੪੦੬੦) ਹੈ। ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਇਕ 

ਅਖਰ੍ਹਦਾ ਹੁੰਦਾਂ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਤਬਦੀਲੀ, ਵਿਕਾਰ, ਵਿਗਾਂੜ ਜਾਂ 

ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਨਾਂ ਉਹ ਘਣਦਾ ਹੈ,ਨਾ ਵਧਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਵਾਂਤ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਰਖੋ 

ਤਤਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਰਹੇਗਾਂ । 

(3) ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮੁਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਫੋਠ-ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਹੈ। ਚੀਨੀ 

ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਂਗ ਅਗੇਤਰ-ਪਿਛੇਤਰ ਜੌੜ ਕੇ _ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦਾਂ ਕੋਈ ਵੀ 

ਤਰੀਕਾ ਨਹੀਂ । ਉਥੇ ਤਾਂ £ੜ-ਘੜਾਏ ਤੇ ਬਣੇ-ਬਣਾਏ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 

ਕੋਈ ਪਰਿਵਰਤ5 ਨਹੀਂ ਫੀਤਾ ਜਾਂਦਾਂ । ਚੀਨੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 42,000 ਦੇ ਨੋੜੇ ਤੇੜੇ ਸ਼ਬਦ 

ਹਨ । ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਕੋਈ ਔਸਤ 4200. ਸ਼ਬਦ ਆਪਣੇ ਖਿਆਲ ਜ਼ਾਹਰ 

ਕਰਨ ਲਈ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਪੀਕਿੰਗ ਦੀ ਚੀਨੀ ਉਪ ਭਾਸ਼ਾ ਪਦਾਰਿਨ' ਵਿਚ ਆਪਣੇ 

ਆਪ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਤੇ ਸੁਤੰਤਰ ਸਾਰੇ ਕੋਈ 420 ਸ਼ੜਦ ਹਨੋ । ਏਨੀ ਥੋੜੀ ਸਪਸ਼ਟ 

ਜ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਆਮ ਚੀਨੀ ਵਕਤੇ ਨੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭਾਵ ਤੇ ਗਿਆਨ 

ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ 'ਟੋਨ' (੧੦੩੬) ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ 

ਘਣੋ ਘਟ ਦਸ ਵਖਰੇ ਵਖਰੇ ਅਰਥ ਗ੍ਰੰਹਣ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਚੀਨ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਤਾਂ ਅਠ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ' ਟੌਨ ਦਸ਼ਦੇ ਹਨ। ਪਰ 

ਤਾਰਾਂਪੁਰਵਾਲਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਚਾਰ ਸਹੀ ਟੇਨਾਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ %੦0ਗ।' ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਟੋਨ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਓਹੀ ਤੇ ਇਕੋ 
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ਲਫ਼ਜ਼ ਕਈ ਅਰਥ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ' ! | 

੧੬॥% -= ਧੂੰਆਂ, ਦੂੱਫ।2 =- ਲੂਣ, 

੮੯੬05 -= ਅੱਖ ੧੬॥£ -= ਹੈਜ । 

(4) ਜੋੜੇ ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਸੋਯੋਗ (੦੦੫॥/0£ 01 ੧੦908 91 7815) ਵੀ ਇਕ 

ਹੋਗ ਵਿਧੀ ਹੈ । ਅਰਥ ਨੂੰ ਹੋਰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਚੀਨੀ ਵਕਤਾ ਸਮ-ਅਰਥਕ ਰੁ 

ਇਕੋ ਥਾਂ ਇਕਠੇ ਕਰਕੇ ਬੋਲ ਲੇਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ਼ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਵੀ ਅਰਥ 

ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

(5) ਰਸਮੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਅਣਹੋੱ'ਦ ਵੀ ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਲਖਣਤਾ ਹੈ । < 

ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ 'ਵਿਆਕਰਣ' ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਸ਼ਬਦ 

ਨਹੀਂ” ਹੈ ਹਾਲਾਂਕਿ ਚੀਨੀ ਪੈਜ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਤੋਂ ਜਾਰੀ ਹੋਈ ਤਾਸ਼ਾਂ ਹੈ । 9008 ਨੇ 

ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ੮010੩ 800 10੩ €000086' ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 

ਸ਼ਬਦਾਂ 

“1123੬ ॥੩0008₹11371੩੩ (ਅੱਖਰ-ਰੂਪ ਸ਼ਬਦ) 5੬੬॥ 1੧495 69 

1੩੪੬ 0੬0, 1008]08012 01 101੬2੧੦॥ (ਰੂਪ), 8281000800; 

0180੬ 01 ੩॥ਊ ਜਿਗਰੇ. 1716੪ ਗਏ 10 804% 700630685, 80੦ ੩6 

08301 00 3001੧੧॥£ ੧1੦7॥੧੬1੧੬੧$ _!0 07 $07190161੬5, 800 00 

ਹ139(0£ ੩8੦੮ 002 8060 876 35 0000, ੧, 80₹₹16 80 

00010021(00". 

ਚੀਨੀ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ 'ਪ੍ਰਰਨ' ਤੇ 'ਖਾਲੀ' ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ 

ਵਿਚ ਵੈਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਿਆਕਰਣ ਦਾ ਹੌਰ ਕੋਈ ਨੇਮ ਲਾਂਗੂ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ । 

(6) ਚੀਨੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਤੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਇਕ ਵਰਦਾਨ | _ 

ਹੈ। ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਂ ਚੀਤ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀਦੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । ਚੀਨੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਲਿਪੀ ਚਿਤਰ-ਮੂਲਕ ਤੇ ਭਾਵ-ਮੂਭਕ ਕਿਸਮ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ । ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਲਈ 

ਵਖਰਾ ਲਿਪੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ । ਕਿਆਸ ਕਰੋ ਕਿ ਉਥੇ ਕਿੰਨੇ ਲਿਪੀ-ਚਿਨ੍ਹ ਰੋਣਗੇ ਜਿਥੇ ਲਫਜ਼ । 

ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਹਨ । ਇਸ ਵਿਚ ਕਈ ਮੁਸ਼ਕਲਾਤਾਂ ਹਨ । ਇਕੋਂ ਹੀ,ਲਿਪੀ ਚਿੰਨ੍ਹ 

ਵਖਰੀ ਉਪ ਭਾਸ਼ਾ ਤ ਵਖਰੇ ਵਿਕਾਸ-ਪੜਾ ਉਤੇ ਵਖਰਾ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਯਾਦ ਰਹੇ 

ਕਿ ਚੀਨੀ ਲਿਪੀ-ਚਿਲ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਧੁਨੀ ਮੂਲਕ ਉਚਾਰਨ ਨਹੀਂ ਲੁਭਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, 

ਸਿਰਫ ਭਾਵ ਹੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਦੂਰ ਦੂਰ ਸਭਰੁੱਦਾਂ ਦੇ ਚੀਨੀ 

ਲੋਕ ਆਪਸ਼ ਵਿਚ ਬੋਲਕੇ ਸ਼ਾਇਦ ਗੱਡ ਬਾਤ ਨ ਸਕਣ ਅਤੇ ਆਪੋ ਵਿਚ ਨ ਸਮਝਣ ਪਰ 
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ਚੀਨੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖਕੇ ਉਹ ਚੇਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਕਰ ਸੋਕਦੇ ਹਨ ਕਿਉਕਿ 

ਚੀਨੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ।ਚੈਨਹ ਭਾਵ-ਬੋਧਕ ਹਨ, ਧੁਨੀ-ਬੋਧਕ ਨਹੀਂ । ਚੀਨੀ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਛੁਪਦੇ 

ਆਮ ਅਖਕਾਰ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਪਾਠਕ ਨੂੰ ਘਟੋ ਘਟ 3000 ਵਖਹੇ ਵਖਰੇ ਲਿਧੀ ਚਿਨ੍ਹਾਂ 

ਤੋਂ ਜਣੂ ਹੋਣ' ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਕਿ ਫਿਲਾਸਫੀ ਤੇ ਸਾਹਿਤ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਤਾਂ ਕਈ ਹਜ਼ਾਰ 

ਲਿਪੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਸਿਖਣ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । 

ਇਕ ਫਾਇ਼ਾ ਵੀ ਹੈ_ ਲਿਖਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਚੀਨ ਦੇ ਸ਼ਾਰਿਆ ਟਿਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ 

ਇਕੋ ਹੀ ਭਾਵ (ਅਤਤ) ਦੇ ਸੂਤਕ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਚਿੰਨ੍ਹ ਤੋਂ ਹਰ ਥਾਂ 

ਇਕੋ ਉਹੀ ਅਤਬ ਗ੍ਰੰਹ ਹੁੰਦਾ ਪਰ ਉਲੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਇਲਾਕੇ ਵਾਰ ਵਖਰਾ 

ਵਖਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਲ ਵਜੋਂ : 

ਪਆਦਸੀ” ਅਰਬ ਦਾ ਬੋਧਕ ਚੀਨੀ ਲਿਪੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਮੁਲਕ ਭਰ ਵਿਚ 

ਇਕੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਪਰੇਤੂ ਉੱਸੇ ਇਕੋ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਾਂਤ-ਵਾਰ ਕਈ 

ਕਈ ਹਨ ਹਨ ਜਿਵੇ : 

1੩੩, ॥$॥੩ ਗ੬, 1 ਅਤੇ ੧੬॥ 

ਚੀਨੀ ਦੇ ਦੋ ਵਡੇ ਉਪ-ਵਰਗ ਸਨ--ਉਤਰੀ ਚੀਨੀ ਤੇ ਦਖਣੀ ਚੀਨੀ । ਉਤਰੀ 

ਚੀਠੀ ਵਿਚ ੩8੧08. %01037॥ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਦਖਣੀ ਚੀਨੀ ਵਿਰੋ' €80੧੦॥ 

ਜਿ3੬੧, ੧1੩੨੪ ਅਤੇ ੧੩੦॥੧॥੬ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । 

ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬੀ ਏਸ਼ੀਆਈ ਪਤਿ ਵਾਰ 

(1 &050੦-&930੦ ਬਿਗ 01 1808088₹5) 

ਦੱਸਣ-ਪੂਰਬੀ ਏਸੀਆਈ ਭਾਜ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਜਾਂ _&08008880 ਪਰਿਵਾਰ 

&0830 ਕੈਬੋੜੀਆ, ਕੇਜਨ-ਚੀਨ, ਸਿਆਮ ਦਾ ਕੁਝ ਇਲਾਕਾ, ਮਲਾਇਅ' ਦਾ ਇਲਾਕਾ 

ਭਾਰਤ ਦਾ ਛੌਟ' ਨਾਗਪਰ ਅਤ ੧1੦0੪ ਟਾਪੂ ਵਿਚ ਫੈਊਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ 

ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਹਨ : 

(1) ਮੌਡਾ (੬61, ੬੦18:੧8॥ ਵੀ) ਪੱਛਮ ਵਿਚ 

(2) ਮਾਨ-ਖਮੇਰ, ਦਰਮਿਆਨ ਵਿਚ 

1, 1088 9189 : $9000910605 2/ 46744 25, 
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(3) &8॥810-60000੬ ਪੂਰਬ ਵਿਚ 

'ਮੈਡਾ' ਦੇ ਉਪਵਰਗ ਹਨ, ਉੱਤਰੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ੧੬੩॥੦॥੩0, 8॥੦੧੩7॥ 30080 , 

149198, 10180081 ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਅੱਤੇ ਦੱਖਣੀ ਜਿਸ ਵਿਚ 58181 10087 

੧੧0019, ੬੦98, &50॥੧ 07੪੪ ਬੋਲੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । 

:-ਮੱਧਵਰਤੀ (੧੦ ੬000੬ 
'ਮਾਨ ਖਮੇਰ' ਦੇ ਛੇ ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਰਗ ਹਨ 

9੧0੩੭) ਪੂਰਬੀ (68870, 56648£), 98182280 (61080 508), 

9੫੧੧00) 33160087₹5; ਅਤੇ $81ਜ੯॥ 890 ਅਤੇ 883 ਹਨ । | _ 



ਭਾਰਤੀ ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 
(1 1060-8016080 ੧0119 01 1,80203223) 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬਾਕੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ 

ਨਾਲਂ' ਪ੍ਰਮੁਖ, ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਤੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਦੇ ਕਈ ਕਾਰਣ ਹਨ । 

ਪਹਿਲਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਸਭ ਤੌ ਵਧੀਕ ਹੈ । 

ਦੂਜੀ ਗਲ ਭੂਗੋਲਿਕ ਹੈ । ਇਹ ਪਰਿਵਾਰ ਧਰਤੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਵਡੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਫੋਲਿਆਂ 

ਹੋਇਆ ਹੈ । ਅਗ਼ਲੀ ਗਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪਰਿਵਾਰ ਸਭਿਅਤਾ, ਸਹਿਤ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ 

ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਅਗ੍ਰਗਾਮੀ ਹੈ । ਪਿਆਸੀ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ 

ਵਕਤੇ ਆਲਮੀ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਸੁਆਮੀ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) ਵੀ 

ਸਮਰਥ, ਸ਼ਕਤੀਵਰ, ਵਿਆਪਕ, ਅਤੇ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਂਵਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਹਕੂਕਾਂ 

ਦੀ ਹਕਦਾਰ ਬਣਦੀ ਗਈ ਹੈ । 

ਪਹਿਲਾ ਐਲਾਨ : 

ਫਿਲਿਪੋ ਸਾਸੇਤੀ (8000੦ 885310) ਪਹਿਲਾਂ ਤਜਾਰਤੀ ਯਾਤਰੂ ਸੀ ਜਿਸ 

ਨੇ ਗੋਆ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਪੈਜ ਸਾਲਾ (1583-88) ਨਿਵਾਸ ਕਰਨ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਇਹ 

ਸੈਕੋਤ ਕੀਤਾ ਕਿ ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਕਈ 
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ਮੁਢਲੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਾਚਣ ਤੋ 
ਯਕੀਨੀ ਫਿਸਤਾ ਹੈ । ਲੇਕਿਨ ਭਾਰਤ-ਕੂਹਪੀ ਪਰਿਵਾਰ 

ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਸਰ ਵਿਲੀਅਮ ਜੌਨਜ਼' ($ਗ ੧੧111੩7%1੦805) ਦ
ੈਂ 

ਜਿਰ ਹੈ ਜੋ ਈਸਣ ਇੰਡੀਆ ਕਪਨੀ ਵਲੋ ਕਲਕੱਤੇ ਵਿਚ ਨਿਯੁਕਤ ਅਫਸਰ ਸੀ 

ਅਤੇ ਜਿਸ ਨੇ 1786 ਵਿਚ ੧੦੧1 &880 862੧) ਲਈ ਇਕ ਬੋਜ ਪਤਰ ਲਿਖਕੇ 

ਬਿਠਾ ਕਿਸੇ ਫ਼ਿਜਕ ਤੇ ਸ਼ੈਕਿਆਂ ਤੋਂ, ਇਹ ਸਾਂਬੜ ਕੱਰੇ ਦਿਤ' ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਲੋਫਿਨ, 

ਗ੍ਰੀਕ ਅਤੇ ਜ਼ਰਮੋਨਿਕ ਭਾਜ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਆਪਸ ਵਿਚ ਬਹੁੱਤ ਡ੍ਰੰਪੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਾਂਝ 

ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਸਰਬ ਜਾਂਝਾ ਸਰੋਤ ਹੈ । ਜੋਨਜ਼ ਦਾ ਇਹ ਇਲਹਾਮੀ ਕਥਨ 

ਇਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਅਹਿਮੀਅਤ ਦਾ ਧਾਰਨੀ ਬਣਗਿਆ ਹੈ ਜਿਹੜਾਂ ਕਿ ਆਮ ਪੁਸਤਕਾਂ 

ਵਿਚ ਮੁੜ ਮੁੜ ਦੁਹਰਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੋ। ਫਿਹ ਕਬਨ ਸ਼ੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਐਕਿਤ 

ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਰੈ.: 

.੧॥ 58880 .187॥0੩82; ਜ&(ਫ੧੬ -ਗੂ ਉਏ 165 8॥੧ਧ੦ਊ 

੧੪ 6 ੩ ੧੦॥ਹਟ0ਿ1 ੧70੦੧॥; 7000 ੬੦੧ ੧੧੩0 ੧੧੬ 318%, 01072, 

6੧੦੫5 01੩7 _01ਟ 1੩੧10, 806 ਗਏ ੮੧0੫੧੩)੧੬੮ 1੬ਨ0ਵ0 1080 

€(0॥ਟ7; ਚ੬! 9810੬ ੧6 ੧੦01 07 ਿਏਧ। 8 3ਮ੦ਸਡ= ਬਰਸ, 0010.10 

00੬ 1੦6੬ 01 ੧੬੬0੩ &8੦ ੧੩ (02 00015 ਹਹ ਫੂਰ੩॥੩੬7 , (180 2੦੩18 

1੩੯ 9808 ॥/68026 ਮਿ? 86236806 ₹0 ₹000ਡ 1036 ਗ੦ ॥੧੧1੦੧੦॥੦£ 

0010 ਟ੩੩7॥੧0੦ ਹੋਏ ੧3080, 31₹੩ਇ 900 1:800, ₹੧60੦0੬ ੧੬੧੬੯18 
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ਵਿਲੀਅਮ _ਜੋਨਜ਼ ਦਾ ਇਹ ਬਿਆਨ _ਜਿਥੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਨੀ'ਹ-ਪੱਥਰ ਹੈ ਉਥੇ ਭਾਰਤ=ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਜੋਕਲਪ ਤੇ 

ਜਨਮ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਤਸਦੀਕਿਆ ਐਲਾਨ ਹੈ । ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਦ ਜਰਮਨ _ਦੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 

£. ੧ $€0ਊ81। ੧ਸਮਜ, ੧੩੧੬, `£ਭ੩॥ਲ _6॥ੂਮ, ਜਿੱਧ8006101 ਦੀਆਂ 

ਖੋਜਾਂ ਨੇ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਬਣਾਇਆ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੇ ਵਿਸ਼ਵ ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਭਸ਼ਾਂ 

(ਚਿੰਤਨ ਵਿਚ ਇਕ ਤਰਬੱਲੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮਾਣ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਦਰਅਸਲ ਭਾਰਤ 

ਰਤ 
7 ਜ ਜੁ ੧: 4 % ਸਰਿ? ਨੰ 16੪6, 922133-34 

68 



ਕਪ ਜੀ ਆ ਵ ਹੁ ਦੂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ 

ਹੈ । ਉਸ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਧਿਐਨ ਦੂਨੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ਾਲ ਭੂ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸਬੰਧਾਂ ਦੀ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ--ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਜਾਨਣ ਲਈ ਬਹੁਤ 

ਹੀ ਮਹਤਵਪੂਰਨ ਹੋ । ਇਸ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਭਾਰਤ=-ਯੂਰਪੀ ਵਕਤਿਆਂ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਕ ਤੇ 

ਆਰਬਿਕ ਕੋਲ ਦੇ ਕਾਰਨ ਭਾਰੋਪਯ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਿਵਾਰ ਸ਼ਾਇਦ ਸਭ ਤਾਂ `ਵੋਧ ਵਡਿਆਈ 

ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਅੱਜ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਵਸੀਹ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ `ਵਾਲਾ 

ਪਰਿਵਾਰ ਹੈ ।£ 

ਨਾਮਕਰਣ ; 

ਦਸ ਪੋਰਿਵਾਰ ਦਾ ਖੁਤਰ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਤੋਂ” ਲੈਂ ਕੇ ਈਰਾਨ ਤੇ ਅਰਮੈਨੀਆ 

ਵੇ ਵਿਚੋਂ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਬ੍ਰਿਟੇਨ ਤੇਂ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਟਾਪੂਆਂ ਤਕ ਫੈਲੀਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਇਸ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਸਿਰੇ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਪਛਮੀ ਸਿਰੇ ਤੇ ਜਰਮਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ । 

ਇਸ ਸਾਰੋ ਵਿਆਪਕ ਖੇਤਰ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਂ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਨਾਂ ਬਾਰੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੁਝਾ ਪੇਸ਼ 

ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਮੈਕਸਮੂਲਰ (੧੪੩ ੧੬੫੧) ਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 

ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ 'ਆਰਯਾ' (ਆਰਯਨ) ਨਾਂ ਦਿਤਾ । ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ ਇਸ ਨੂੰ ਭੂਗੋਲਿਕ 

ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 16੦-9%੧7॥ਟ ਵੀ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜਰਮਨ ਵਿਦਵਾਨ ਹੁਣ ਵੀ 

1. '992੧16 5006 ੦1 012 1060-2070008॥1 0001₹ 18 1000076306 

6 000₹1੧80681£ 01 1੧8੧61108। [ਿ&ਧ56£ ॥1੮1006 88 ਚ] 
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ਨ ਅਰਆ= ੜੀ << ਲਊ... 00੦34%-<...੬੦੦੦=<ਅ==ਐ=#==<ਰਲਆ -<੨%੨੦੦=======<<<&>.<<-ਤ%===> ਅਲਲਅਅਅਗ੦੨-<- ਅਤ ਰ॥੧੧ਖ੫੨ 

ਇਸੇ ਨਾਮਕਰਣ ਉਤੇ ਅਟੱਲ ਤੇ ਬਜ਼ਿਦ ਹਨ । 1869-60102 ਨਾਂ ਵੀ ਵਰਤੋ ਵਿਚ 

ਆਇਆ ਹੈ ਪਰ ਪ੍ਰਚਲਤ ਨਹੀਂ ਹੋਂ ਸਕਿਆ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ $805001000, ੮80858॥ 

1800066 ਨਾਂ ਵੀ ਤਜਵੀਜ਼ੇ ਗਏ ਪਰ 1806-£0700680. ਨਾਂ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ` ਵਧ 

ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋ ਕੇ ਲੌਕ-ਪ੍ਰਿਯ ਬਣ ਗਿਆਂ । ਅਜ ਕਲ ਵਿਸ਼ਵ ਪਧਰ ਉਤੇ ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 

ਵਿਚ 1860-20968%8॥ ਨਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ । ਆਮ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਸੰਖੇਪ 

ਰੂਪ 1. £. ($. 1. 8) ਹੀ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਭਾਵੇ' ਇਸ ਨਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਊਣਤਾਈਆਂ 

ਹਨ ਅਤੇ ਬਹੁਤਾ ਤਸਲੀਬਖਸ਼ ਨਹੀਂ ਪਰ ਇਸ ਫੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਕਾਂਫੀ 

ਹਦ ਤਕ ਮਕਬੂਲ ਹੋ ਗਿਆਂ ਹੈ । 

ਧੁਜਾਬੀ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾਂ ਉਲਥਾ 'ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ", “ਭਾਰੋਪੀਯ" ਅਤੇ 

'ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ'” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੋ । "ਭਾਰੋਪੀਯ” “ਭਾਰਤ'' ਅਤੇ 'ਯੋਰੋਂਪੀਯ” ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਦੇ ਮੇਲ ਦਾ ਸੈਖੋਪ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਵਰਤਾ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ । “ ਇੰ 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਆਦਿ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੋਲਾਰੇ : 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ (8610 1. £.) ਦੇ ਆਦਿ ਬੋਲਾਰੇ ਕੌਣ ਸਨ ? 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਖੋਜੀਆਂ ਮੂਹਰੇ ਇਹ ਇਕ ਦਿਲਚਸਪ ਸਵਾਲ ਬਣਿਆਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਡਾਂ: 

ਐਸ. ਕੇ. ਚਟਰਜੀ? ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਮੂਲ ਭਾਰੋਪੀਯ ਦੇ _ਵਕਤੇ ਉਹ ਪੂਰਖੋ ਸਨ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਈ ਖੋਜੀ "ਜਮ" ਕਹਿਣ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਹਨ । ੧168 ਮੂਲ ਭਾਰੋਪੀਯ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਮਾਇਨਾਂ “ਆਦਮੀ'” ਹੈ । ੧100੩ ਤੋਂ ਹੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ 

“ਵੀਰ, ਲਾਂਤੀਨੀ 'ਪਜ' ਜਰਮੈਨਿਕ “ਜੱਗ” ਅਤੇ 918 1988. ਵਿਚ '# ਵਿਕਸਤ 

ਹੋਏ ਹਨ । ਇਸ ਤਜਵੀਜ਼ ਦੇ ਚਾਨਣੇ ਵਿਚ ਇਹ 'ਵੀਰ' ਹੀ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਘਰਾਣੇ ਦੀ 

ਆਦਿ-ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲ-ਪਲੋਠੇ ਪਿਤਾ-ਪੁਰਖੇ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਅਜੌਕੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ __”_: “ 

ਕੋਮੀਅਤਾਂ ਤੇ ਕੌਮਾਂ ਸੈਬੈਧਤ ਹਨ । 

ਪਰ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਹੈ ਬਲਕਿ ਨਾਮੁਮਕਿਨ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 'ਵੀਰਾਸ' 

ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਹੁਣ ਕਿਹੜੇ ਲੋਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਸਲੀ ਖਰੇ ਹੱਡ ਵਾਲੀ ਸੰਤਾਨ 

ਹਨ ? ਭਾਰਤੀ ਰਵਾਇਤਾਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ, ਕਸ਼ਤ੍ਰੀਆਂ, ਵੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਖਰੇ ਨਸਲ ਦੇ 'ਵੀਰਾਸ” 

ਦਸਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੇ 'ਆਰੇਯ' 'ਆਰਯਨ' ਈਰਾਨੀ _'ਏਰੀਆਨਾ' ਆਦਿ ਮਾਣਮੱਤੇ 

ਖਿਤਾਬਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਪੱਧਰੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਦਾਖਲ ਹੋਏ ਸਨ । ਜਰਮਨੀ ਦੇ ਲੋਕ 

1. 8, ੬. €18੧0691 : 060-477ਕ0 966 ਤਰ £-6 
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ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੱਚੇ ਤੇ ਖਰੇ 'ਆਰਯ' ਦਸਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ 

ਦੀ ਜਿਉੱ'ਦੀ ਜਾਗਦੀ ਸੱਚੀ ਔਲਾਦ ਹਨ । 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਆਦਿ ਦੇਸ਼ 

(60031 ॥੦ਗ% ੦੧ 1060-2070]0₹805) 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ (ਭਾਰੋਪੀਯ) ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਮੂਲ ਸਥਾਨ ਜਾਂ ਆਦਿ ਦੇਸ਼ 

ਦੋ ਸੋਕੈਧ ਵਿਚ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਐਦਰ ਬੜਾ ਮਤਭੇਦ ਹੈ । ਸਾਨੂੰ ਅਜੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪਤਾ 

ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰੋਪੀਬ ਭਾਸ਼ਾ 'ਕਿਥੇ' ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਇਹ ਯਕੀਨ 

ਨਲ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ “ਵੀਰਾਸ਼' 'ਕਦੋਂ" ਅਣਵੈਡੇ 

ਕਬੀਲੇ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਸਨ ? ਇਉ' ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ _ਕਿ ਤੀਜੀ ਸਹਸ੍ਰਾਬਦੀ 

(0॥1ਫ009ਗ0 ਦੀਆਂ ਐਤਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਦੋਰਾਨ, ਇਹ ਲੌਕ ਪਹਿਲ ਵਾਰ 

ਉੱਤਰੀ ॥(੦੧੦॥੦੧੪008 ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਦੇ ਸੁਸਭਿਆ ਲੋਕਾਂ ਢੇ 

ਸੋਪਰਕ ਵਿਚ ਆਏ ਅਤੇ 2000 ਪੂ. ਈ ਦੇ ਨੇੜੇ-ਤੇੜੇ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੈਸੋਪੋਟਾਮੀਆਂ ਵਿਚ 

ਵੱਜਣ ਦੇ ਉਘੇ ਸਬੂਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ” । ਪਰ ਸਵਾਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਦਿ-ਭਾਰੋਪੀਯ ਲੌਕ 

ਸੈਸੋਪੋਟਾਮੀਆਂ ਵਿਚ ਕਿਥੋ ਆਏ ਅਤੇ ਕਿਹੜਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 0708881 1000੬ ਹੈ ? 

ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ ਹਲ ਢੂੰਡਣ ਲਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਪੁਰਾਤਨ ਸਾਹਿਤ, 

ਪੁਰਾਤਨ ਭੂਗੋਲ, ਮੌਸਮ-ਵਿਗਿਆਨ, ਜਯੋਤਿਸ਼, ਪੁਰਾਤਤਵ-ਵਿਗਿਆਨ, ਮਨੁਖ-ਵਿਗਿਆਨ 

ਨਸਲ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਆਦਿ ਅਨੋਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਗਿਆਨਾਂ ਦਾ ਸਹਾਰਾ 

ਲਿਆ ਹੈ । ਫਲ ਸ਼ੁਰੂਪ ਕਈ ਮਤ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਮਤਾਂ ਨੂੰ ਚਾਰ 

ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਰਖਿਆਂ ਜਾਂ ਸਕਦਾਂ ਹੈ । 

(ਓ) ਮੂਲ ਸਥਾਨ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਸੀ। (ਅ) ਸੂਲ ਸਥਾਨ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ ਸੀ, 

(੬) ਸੂਲ ਸਥਾਨ ਕਿਤੇ ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਸੀ, (ਸ) ਮੂਲ ਸਥਾਨ ਯੂਰਪ ਡੇ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ 

ਸਨ੍ਹ ਵਿਚ ਸੀ । 

(6) ਆਦਿ ਸਥਾਨ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਸੀ, ਇਸ ਮੱਤ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਆਮ ਕਰ 

ਕੇ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨ ਹੀ ਹਨ । ਮਹਾਂ ਮਹੋਪਾਧਿਆਇ ਡਾ: ਗਗਾਨਾਥ ਝਾ ਨੇ ਇਹ _ਸਿਧ 

ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਮੂਲ ਨਿਵਾਸ-ਸਥਾਨ ਭਾਰਤ ਦਾ “ਬ੍ਰਹਮ ਰਿਸ਼ੀ ਦੇਸ਼” 

1. 3. %. €॥8੧0॥1 : 999-47767 & 09 
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ਸੀ।” ਡੀ. ਐਸ. ਤ੍ਰਿ ਵੇਦੀਪੋਜਾਬ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਮੁਲਤ'ਨ ਵਿਚ “ਦੇਵਿਕਾ'” ਨਦੀ ਦੇ 

ਕੇਢੇ ਮੂਲ ਨਿਵਾਸ ਮੋਨਣ ਦੇ ਹਕ ਵਿਚ ਹੈ । ਐਲ. ਡੀ. ਕੱਲਾ ਕਸ਼ਮੀਰ ਅਤੇ _ਹਿਮਾਲਾ 

ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । "ਰਿਗਵੈਦਿਕ ਇੰਡੀਆ" ਦੇ ਲੇਖਕ ਅਵਿਨਾਂਸ਼ ਚੋਦ 

ਦਾਸ ਸਰਸਵਤੀ ਨਦੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਹਿਮਾਲੇ ਵਿਚ ਆਂਦਿ ਦੇਸ਼ ਮੰਨਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਢਿੰਦੇ 

ਹਨ । ਡਾਂ: ਸੈਪੂਰਣਾਨੰਢ ਅਤੇ ਹੇਰ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਮਤ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਹਨ । ਇਸੇ 

ਮਤ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ਟੀ ਹਿਤ ਜਿਹੜੀਆਂ ਦਲੀਲਾਂ ਪ੍ਰਸਤ੍ਰਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ `ਦਾ 

ਸਾਹੇ ਹੇਠਾਂ ਦਿਤਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : 

(0 ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਅਜਿਹਾ ਕੇਈ ਪ੍ਰਮਾਣ ਨਹੀ” ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਆਰੀਆ 

ਲੋਕ ਬਾਹਰੋਂ ਆਏ ਪਰਦੇਸੀ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਵਤਨ ਕੜ ਕੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ 

ਸਨ । ਸਗੋਂ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਵਿਜੇਹੀ ਸਾਹਿਤਕ ਸਾਮਗ੍ਰੀਂ ਅਵਸ਼ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਇਜ 

ਗੱਲ ਦੀ ਲਖਇਕ ਹੈ (ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਆਰੀਆ “ਜਪਤ ਸਿ 

ਜਮਝਦੇ ਸਨ (ਦੇਵ ਕ੍ਰਿਤ ਯੋਨੀ, ਦੇਵ ਨਿਰਮਿਤ ਦੇਸ਼) । 

2. ਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿਤ (ਰਿਗਵੇਦ, ਸਾਮਵੇਦ, _ਯਜੁਤਵੇਦ) ਆਰੀਆਂ _ਦਾ 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ-ਤਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਾਹਿਤ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਬਾਹਰਲੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੋਸ ਦੋ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਹਿਤ 

ਵਿਚ ਕੋਈ ਸੈਕੋਤ ਨਹੀਂ । ਜੇਕਰ ਆਂਰੀਆਂ ਲੋਕ ਬਾਹਰਲੇ ਮੁਲਕ ਵਿਚੋਂ ਆਏ ਹੁੰਦੇ 

ਤਾਂ ਉਥੇ ਵੀ ਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਪੂਰਬਲਾ ਰੂਪ ਅਵਜ਼ ਹੁੰਦਾਂ । 

(3) ਵੇਦ-ਗ੍ਰੰਥਾ ਦੇ ਸੇਪਾਦਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਯੱਗ ਵਿਧਾਨ 

ਜੋਰਾਂ ਤੋ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ "'ਪੋਜਾਬ” ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਲ ਮੁਜਵੰਤ ਜਾਂ ਮੂਜਵੰਤ ਪਰਬਤ 

'ਸੋਮ' ਦਾ ਘਰ ਸੰ। ਜਿਥੋ` ਯਗ-ਪ੍ਰਥਾ ਸੁਰੂ ਹੋਈ । 

(4)_ ਰਿਜ਼ਵੇਦ ਵਿਚ ਸੰਚਿਤ ਭੂਗੌਲਿਕ ਵਰਣਨ ਇਸ ਹਤੀਕਤ ਦੀ ਸਾਖੀ 

ਭਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬ ਅਤੇ ਇਜ ਦਾ ਆਸੰ-ਪਾਸੇ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਰੀਆ ਦਾ ਮੂਲ 

ਸਥਾਨ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਮੈਤਰ (ਭਜਨ) ਰਚੇ ਸਨ । 

ਖੰਡਨ :-ਪਰ ਭਾਰਤੀ ਸਥਾਨ ਵਾਲਾਂ ਮਤ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਇਸਦੇ 

ਬਰਖਿਲਾਫ਼ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਨੁਕਤੇ ਹਨ । ਭਾਰਤ ਯੂਰਪ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬਰੁਤੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਆਪਣ' ਆਵਿ-ਘਰ 

1. ਇਹ ਸਾਰੀ ਸੂਚਨਾ ਕੇ. ਐਮ. ਮੁਨਸ਼ੀ ਦੁਆਰਾਂ ਸੈਪਾਦਿਤ, “106 ੧8012 4੩੬” 

ਵਿਚ ਸੰਗ੍ਰਹਿਤ 8. ੬, 90930. ਦੇ ਲੇਖ, "੧੪ &7980. £1001ਵ09" 
(&॥0ਵ00%, ਸ੍ਰੀ ਕਾਂਤ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ) ਵਿਚ ਇਕਤਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । 
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੧ 

ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਹੀ ਸੰਘਣੀਆਂ ਸੰਘਣੀਆਂ ਨੋੜੇ ਨੇੜੇ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ 

ਇਸ ਤੋਂ ਉ=ਟ ਯੂਰਪ ਤੋਂ ਬਾਹੁਰ ਭਾਂਰੋਪੀਯ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਬ੍ਰਾਚਾਂ ਖਿੰਡੀਆਂ ਪੁੰਡੀਆਂ 

ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ 'ਜਹੜੀਆਂ ਕਿ ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਖੇਤਰਾਂ ਅਤੇ _ਯੂਰਾਲ-ਅਲਤਾਇਕ ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਲੰਮੀ ਲਕੀਰ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੈਲਦੀਆਂ ਹੋਂਤੀਆਂ ਚਿਗਵੇਦ ਸਮੇ ਦੇ 

ਜਾਬ ਵਿਚ ਆਕੇ ਖੜੋ ਗਈਆਂ ਸਨ । ਦੂਜੀ ਗੱਲ, ਸਾਰੋ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਰੀਆਂ 'ਤਾਸ਼ਾਂ 

ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੌਰ ਵੀ ਅਨ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੌਰ ਕੋਟੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨ ਹੁੰਦੀ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਮੋਹਨ-ਜੋ-ਦੜੋ ਦਾ ਯੁਗ ਪੂਰਵ-ਰਿਗਵੇਦ ਹੈ, ਇਸ _ਲਈ _ ਭਾਸ਼ਾਂ” 

ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਕਤੇ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿਧ ਹੋਂ ਚੁਕਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਨੇੜੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਲਿਬੂਆਨੀਅਨ ਹੈ । ਬਾਲ ਗ਼ੰਗਾਧਰ ਤਿਲਕ _ ਜਿਹੇ 

ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨ ਵੀ ਮੂਲ ਸਥਾਨ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹ ਮੰਠਦੇ ਹਨ। 

(ਅ) ਵੇਸ਼ੀਆ ਨੂੰ `ਆਦਿ ਸਥਾਨ ਮੰਠਣ `ਵਾਲਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਪਹਿਲਾ ਨਾੰ 

ਜਗ ਜਗੀਣ ਦਾ ਲਿਆਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਮੈਂਕਸਮੂਲਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਥਾਂ 

॥9॥0£ 18੧8੫ ਜਾਂ ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ ਜੀ । ਏਰਜਕਰ ॥ਅੰਤਊਗ, 01ਹੈ5ਗਟਾਡ, 

&. 8. %੦॥ ਵੀ ਇਸ ਮਤ ਦੇ ਪਖ ਵਿਚ ਹਨ। ਇਟਲੀ ਦੇ ਮਾਨਵ ਵਵਗਿਮਨੀ 

5੬੬ (ਸੇਰਜੀ) ਨੇ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਹਿਟਾਈਟ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਰਿਕਰਡਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਇਸ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਸੈਭਵ ਹੈ । ਨੋਗੰਰੈਗ (੧੧੨0)੩) ਨੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚੇ 

ਖੂਜੇ ਮਿਟੀ ਦੇ ਭਾਂਡਿਆਂ (੦੯੩੦੧) ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ “ਦਖਣੀ ਰੂਸ" ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ 

ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰੂਸੀ (ਸਲੌਵੇਨਿਕੰ) ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਪ੍ਰੋ. ਸ਼ਰੇਡਰ (88802) 

ਨੇ 10008602 ॥91600690089 ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਬੂਤਾਂ ਦੇ ਚਾਨਣੇ ਵਿਚ ਦੁੱਖਣੀ ਰੂਸ ਵਿਚ 

ਵੋਲਗਾ ਨਦੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਮੂਲ ਸਥਾਨ ਹੋਣ ਦਾ ਮਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾਂ ਹੈ । 

(ਏਈ) ੦੧੪੩ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈਆਂ ਨੇ ਜਰਮਨੀ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਭਾਰੇਪੀਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 

ਨਮ ਭੂਮੀ'ਸਵੀਕਾਂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਜਾਰੇਯ੍ਰਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਖਿਆਲ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ 

ਰਨ । ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਆਧਾਰ ਕੌਮੀਅਤ (੧੫00 18808) ਹੈ । ਇਹ ਦਾਤੀ ਚਿੜੀ 

ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਰਮਨੀ ਏੇਸ਼ਾਂ ਖਾਸ ਕਰਕੈ ਸਕੈ'ਡੀਨੇਵੀਆ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ 

ਜਰਮੈਨਿਕ ਕੌਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਗ਼ੈਰ-ਕੌਮ ਕਦੇ ਵੀ ਕਾਬਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਈ । ਇਸ 

ਲਈ ਸ੍ਰਦੇਸ਼ੀ ਜਰਮਨ ਕੌਮ ਸਦਾ ਤਾਂ ਰੀ ਭਾਰੋਪੀਕ ਭਾਸਾ ਬੋਝਤੀ ਥਝੀ ਆ ਰਹੀਂ ਹੈ । ਇ੧ 

ਤਇਹ ਸਿੱਟਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਰਮਨ ਭੂਮੀ ਹੀ ਭਾਰੋਪੀਯ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਦਭਵ-ਸਥਾਨ' 
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ਜੀ । 2॥॥੩ ਨੌ ਜਰਮਨੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ '&198॥ ਸ਼ਬਦ ਉਤੇ ਬੜਾ ਬਲ ਦਿਤਾ 

ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਪੂਰੀ ਵਾਹ ਲਾਈ ਹੈ ਕਿ ਜਰਮੈਨਿਕ ਪ੍ਰਦੇਸ $6800103114 

ਹੀ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਮੂਲ ਸਥਾਨ ਹੈ । 

(ਸ) 8066੩ (1936 ਦੀ.) ਨੇ 8604861089 _(ਅਰਥ= 

ਵਿਗਿਆਨ) ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਆ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈ ਕੋ ਇਕ ਨਵੀਂ” ਥਿਊਰੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਸ ੫ 

ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨੈ ਕਿ ਭਾਰੋਪੀਯ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਭਿੰਨ ਭਿਨ ਪੜਾਵਾਂ ਤੇ ਪੱਤਰਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਗੰਤਤ _ਅਰਥ-ਤੱਤਾ ਤੋ ੧ 

ਅਜੀ' ਭਾਰੋਧੀਯ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਬ-ਇਤਿਹਾਸਕ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਬਾਰੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ 

ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸਹਗਰਮੀਆਂ ਬਾਰੇ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਕੋਈ ਨਿਚੌੜ ਕੱਢ ਸੱਕਦੇ ਹਾਂ । 

ਬ੍ਰਂਦੇਸ਼ਤਾਇਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖਾ ਵਿਚ ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਵਿਕਾਸ ॥ 

ਦਾ ਪੁਰਾਤਨ ਪੜਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੋਂਦਾ ਹੈ ਇਸ ਤੱ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਭ 

ਤੋਂ ਪੰਹਲਾਂ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਹੀ ਆਪਣੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਤੱ ਵਖਰੇ ਹੋਏ ਸਨ : 

ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਵਾਨਗੀ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ, ਕਾਂਫੀ ਸਮੋ ਇਕਠੀਆੰ 

ਵਸਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਸਨ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੋਂ ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਸੈਂਕੇਤ 

ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਦਿ-ਭਾਰੋਪੀਯ ਲੋਕ ਕਿਸੇ ਪਰਬਤ-ਮਾਲ਼ਾ ਦੇ ਪੈਗ" ਵਸਦੇ ਮੈਦਾਨੀ 

ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਇਲਕਾ ਯੂਰਾਲ ੫ਰਬਤ ਦੇ ਦਖਣ ਵੇਲ 

ਕਿਰਗ਼ੀਜ਼ ਮੈਂਦਾਨ (੬॥87% $ਵ[॥%) ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। “ 

ਸ਼ਾਂਰੰਸ਼ : 

ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਰਿਆਂ ਮਤਾਂ ਦਾ ਜੇਕਰ ਵਿਵੇਚਨ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਇਉ ਲਗਦਾ 

ਹੈ ਕਿ ਵਿਦਵਾਨ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਭੂਮੀ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਸਧਾਂਤ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ 

ਮੋਹ ਤੋਂ ਉਤਾਂਹ ਉਠਕੈ ਕੋਈ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਨਹੀ” ਉਸਰ ਸਕਿਆ । [ 

ਅਜੇਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਬ੍ਰਾਏਂਸ਼ਤਾਈਨ ਦਾ ਮਤ ਹ। ਕਾਫੀ ਹਦ ਤਕ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ 

ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੂਲ ਭਾਰੋਪੀਯ' ਦਾ “ਜੱਦੀ ਘਰ” ਯੂਰਾਲ ਦੇ 'ਦੁਖਣੀ ਪਾਸੋ ਵਲ 

ਕਿਰਗ਼ੀਜ਼ ਦਾ ਮੈਦਾਨ ਹੈ । 

1. 90੬ ॥%0 -` ੩੪੧੮) % ਐ. ੧੪੬੪, ਨ. 215 
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ਮੂ ਭਾਤਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼। ਦਾ ਵਿਕਾਸ : 

ਭਾਜਤ-ਯੁੜ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਵਿਰਾਸ ਦੇ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 

'ਰਿੱਤੀ' ਜਾਂ ਰੁ "ਈਟ' (111੧੧) ਕਲਾਸੀਕਲ ਭਾਸਾ ਬਾਰੇ ਚੁਕਚਾ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 

ਹਿੱਟਾਈਟ ਭਾਸਾ ਬਾਰੇ ਪਿਛਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਚੌਥੇ ਚਰਨ ਵਿਜ਼ ਹੀ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਕੁਝ _ਵਾਕ= 

ਫੀਅਤ ਹੋਈ ਹੈ । 1893 ਈ. ਵਿਚ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਦੇ ਬੋਗਜ਼ਕੂਈ _(8੦882%6) 

ਮੁਕਾਮ ਦੀ ਖੁਦਾਈ (੩੦3੧੩6੦) ਸਮੇਂ`_ਹਿਉਗੋ ਵਿੰਕਲਰ (1080 ੧1061) 

ਨੂੰ ਕੁਝ ਕਿੱਲਾਖਰੀ ਲੋਂਖ (੦00੬10ਿ;7੩ 1੦20006015) ਸਿਲੋਂ ਸਨ' ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇੰਦ੍ਰ, 

ਮਿਤਰ, ਵਰੁਣ, ਅਸ਼ਵਿਨ ਆਦਿ ਵੈਦਿਕ, ਦੇਵਤਿਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲਦੈ ਜੁਲਦੇ ਨਾਵਾਂ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ 

ਉਲੋਖ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 0੪੦੧॥੬7॥੦॥ ਕਰ ਕੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਹ ਸਿੱਧ ਕਰ 

ਦਿਤਾ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੇਖਾਂ ਦੀ ਭਾੜਾਂ 'ਹਿੱਟਾਈਟ' ਹੀ ਹੈ। ਇਹ ਮੁਕਾਮ 1700 ਪੂ. ਈ. 

ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 1200 ਪੂ. ਈ. ਤਕ ਹਿੱਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਰਤ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਰਿੱਟਾਈਟ 

ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਕਾਲ਼ ਕੌਈ 2000 ਪੂ. ਈ. ਤੋ' ਲੈ ਕੇ 1200 ਪੂ. ਈ. ਮੈਨਿਆਂ ਜਾਂ 

ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਉੱਤੇ ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਢੇਰ ਅਸਰ ਵੇਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 

1917 ਈ. ਵਿਚ 8. ਸ੦ਗ॥' ਨੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਅਧਿਐਨ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੀ 

ਜਰਮਨ ਪੁਸਤਕ '1(੬ ਘੁਮਧ੦% 6 88000" ਵਿਚ ਹਿੱਟਾਈਟ ਨੂੰ ਭਾਰਤ=ਯੂਰਪੀ 

ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਾਬਤ ਕਰ_ਦਿਤਾ ਹੈ । ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਸਕ੍ਹਿਤ, ਗ੍ਰੀਕ, ਲੋਟਿਨ 

ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੱਟਾਈਟ ਨੂੰ ਵੀ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਹੀ ਪਰਿਵਾਂਤ ਦੀ ਧੀ ਮੈਨਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ 

'ਕੇਂਤੂਮ' ਸ਼ਾਖਾ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਪਰੈਤੂ ਹੁਣ ਸਟੁਰਟਵੇਂਟ ਦਾ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ 

ਪ੍ਰਟਾਨ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਹਿੱਟਾਈਟ 'ਭਾਰੋਪੀਯਾਂ ਦੀ ਧੀ ਨਾਂ ਹੋ ਭੇ ਉਸ ਦੀ ਭੈਠ ਹੈ । 

ਇਸ ਲਈ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਨਕਸ਼ਾ ਹੀ ਬਦਲ ਗਿਆਂ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ 

ਦੀ ਤਵਾਜ਼ੀਖੀ ਜੱਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਹੋਰ ਵੀ ਪਿਛਾਂਹ ਧਰੂਹੀ ਗਈ ਹੈ । 8. ੬- 61810 

ਨੇ '%69-4000%09 1900" (0. 249) ਵਿਚ 100-00% ਦਾ ਵਿਕਾਂਸ- 

ਡਕਸ਼ਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਲੀਕਿਆ ਹੈ : 

<੨੨੩੬੩=੬੩੬੮- 

1. ` ਭੋਠਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ : 'ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਪੈਨਾ 10 
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1੩0੬੦-1110੧ 

॥੧੩-੧੧੯0ਇ 
॥॥0(0-1000-੨07੦

28 

| 
101੬ 

1100-20101#੫੧ 

੧੩੦10/੮੬੩੬੬॥ 
6126 180੧ ੬%. 

ਹਿੱਟਾਈਟ ਦੀ ਖੋਜਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦੇ ਬਾਵਦੂਦ ਇਕ ਘੰਰਵਾਰ ਦਾ ਨਾਂਮ ਅੰਤੇ 

ਵਿਕਾਸ 'ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ' ਸਿਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਹੀ ਵਿਚਾਫਿਆ' ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੁਰੂਪ : 

ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ (9੧੦੧੦੨1੧੧੦੦2॥੦॥੬੩) ਦੀ _ਤਾਸ਼ਾਈ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਸ ਪਹਿਵਾਂਹ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਜੀਵੇਤ ਭਾਸ਼ਾਂਵਾਂ ਦੇ ਤਲਨਾਂਤਮਕੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ” 

ਸੈਗ੍ਰਹਹ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਉਸ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਲਿਖਤੀ ਜਾਂ _ਤਸਦੀਕ-ਸ਼ੁਦਾ ਸਬੂਤ 

ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ਦੂਜੀਆਂ ਕਲਾਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਇਸ ਸ਼੍ਲ 

ਛਾਰੋਪੀਯ' ਦੀ ਕਲਪਨਾਂ ਕਰ ਕੇ ਇਮ ਦਾ ਪੂਨ ਫ਼ਨਿਰਮਾਣ (1੬-੦੦॥੬੪੫੦੪੦) ਕੀਤਾ 

ਗਿਆ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਕਲਪਨਾਂ ਅਤੇ ਅਠੁੂਮਾਨ ਵੀ ਵਿੰਗਆਂਨਕ ਕਜਵੱਟੀਆਂ ਨਾਲ 

ਪੁਸ਼ਟ ਹੈ ਜਿਹੜਾਂ ਕਾਰੀ ਹਦ ਤਤ ਜਹੀ ਤੇ ਯਥਾਂਰਬ _ਰੋਵੇਾਂ । ਇਸ ਧੂਝਤ-ਨਿਰਸਿਤ 

ਮੂਲ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜਾਣਕਾੜੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਝੇਥੇ 

ਦਿਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । 

ਧੂਨੀ-ਸਮੂਹ “ 
ਸ੍ਰ 

ਜ੍ਰਜਵ (60090 : ਅੰ ਇ. ਉ, ਦਲ, ਏ, ਓੱ, 

ਦੀਰਘ (1688) : ਆ, ਈ, ਉ, ੨0, ਜੋ ਏ, ਓ, 

3ਅਤਿ ਗ੍ਰਸਵ (50੧੩) : /2/ 
--<==੬ 

1, 80੪੩ ਹੀਬਰੂ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾਂ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ। ਇਹ ॥੧੦੬੩1 _₹੦੧€1_ਦਾਂ 

ਨਮ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ1.£. % ਵਿੱਚੋ ਐਗਰੇਜ਼ ਮੁੱਖ € ਉਲਣਾਕੇ ਚਿਰਤ 

ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 06807) ਤੂੰ” 20819 
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ਅਰਧ=ਸੂਰ (ਐਤਸਥ) : ਯੂ, ੮: ਲ੍ 

ਰ, ਨ, (ਨ), ,((ਸ) 

ਵਿਅੰਜਨ 

ਕੋਠੀ ? [ _ਕੈਠ-ਤਾਲਵੀ (78808): ਕ੍,ਖ,ਗ੍ਰਹਘ, 

| ਕੋਠ-ਜਿਹਬਾ ਮੂਲੀ (0੪੦1੦) : ਕ , ਖ਼, ਗੇ , ਘੰ 

| ਕੋਠ-ਹੋਠੀ (18000-1010) : ਕ੍ਰ, ਪਰੈ, ਗਰ, ਪ੍ਰ 

ਦੈਤੀ । ਤ, ਝ, ਦ, ਧ, ਨੂ 

ਹੋਠੀ : ਧ, ਫ, ਬ, ਭ, ਮ, 

ਕੈਪਿਤ : ਰੁ 

ਪਾਸੇਦਾਰ : ਲ 

ਊਸ਼ਮ ? ਸਜ਼ 

(ਗ੪॥੬੨) ਸੈਘਰਸ਼ੀ : ਹੁ , ਹ , ਬ੍ਰ ; ਦੇ; ਸ਼, ਗੇ, 

ਸੁਰਦਬਾਂ (੧੦੦੦0) 

ਗ੍ਰੀਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੁਰਧ੧੦, ੫000 ਅਤੇ €0ਟਪਗਗੀ ੬੪ ਅਤੇ ਸੈਜਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਉਦਾਤ, ਨ੍ਦਾਂਤ 

ਅਤੇ ਸ੍ਰਰਿਤ ਆਧਾਰ ਉੱਤੇ ਇਹ ਕਿਆਸ ਸਰੀ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੂਲ ਭਾਰੋਪੀਯ ਵਿਚ ਸੁਰਦਬਾਂ 

`ਫਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਸੀ। ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੂਰਦਬਾ ਮੁਢਲੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਬਲਾਤਮਕ (੪0੩੩5 

52੦00) ਸੀ ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਹ ਸੈਗੀਤਾੜਮਕ (੧੨੬੦8) 302600) ਹੋ ਗਿਆ । 

ਇਸ ਸੁਰਦਬਾਂ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦਾਂ 

ਝਹੁਤ ਖਿਆਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 

ਅਪਸ਼ਰੁਤੀ (40140) “ 

ਭਾਰਤ ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਕਲਾਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (5੬. 9 1400 

ਊ (00੩ (੬0180), 8 126 0੦6੦70ਹ 8੩੩ ॥09॥੭੬7 06 ੧0੧੬1 
1. 

੩00 100₹600 
॥1308000. 70 01੬ ੮8716080€7₹80₹ਏ ੧070੩, 

061008100841 _8॥) 00ਗੁ08000081 ਦਿਸਮ5, 800 00 800 

€1ਫ10੬0(3 4130 30:00 ੧1੬੧੬ 008080008-=ਦ, 8. 

ਭਰੇਤਿ, ਭੇਭੋਰ, ਭਰੋ, ਭੋਰੌਸ, ਕ੍ਰਿਤ, ਭੇਕ੍ਰੋਈ, 

8. %. €੧8007੧੩ਵ : $066 79379 900 #%0/, $: 20 
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ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ” ਜ਼ਾਂਤਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੂਲ ਭੇਰੋਧੀਯ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ੩0184 ਅਰਥਾਤ 

ਸੂਰ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਸੀ । ਧਾੜ੍ਹ ਜਾਂ ਸਬ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਬਣਨ ਵਾਲੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ 

ਸ੍ੂਰ-ਧੁਨੀਆਂ _ਦਾਂ ਜਿਹੜਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹੋ ਹੀ ਅਪਸ਼ਰੁਤੀ _ਹੈ 

ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ _ਦਾ ਹੈ ਮਾਤਰਿਕ 

। ਪਹਿਲੇ ਕਿਸਮ ਦਾ ਸ੍ਰਰ= 
ਜਿਵੇਂ _ ੩2-00੬-5008-5288 _ਇੱਹ 

(੪੦8॥0੩੧੮੬) ਅਤੇ ਗੁਣਾਤਮਕ (ਧ੦੦0੩0੧੬) 

ਪਰਿਵਰਤਨ ਕਾਫੀ ਘਟ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਦੂਜੇ ਕਿਸਮ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨਿਯਮ ਸਨ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਾਣਿਨੀ-ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਪਰਣ' ਫ੍ਰਿਧੀ' ਅਤੇ 'ਮਪ੍ਰਸਾਰਣ' ਤਕਨੀਕੀ ਨਾਂ ਛੁ 

ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਸੇਜੁਗਤ ਸ੍ਰ : 

ਸੰਜੁਗਤ ਸ੍ਰਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਲਗ ਭੋਗ 36 ਸੀ । (ਇਹ ਉਪਰੋਕਤ ਗ੍ਰਸਵ 

ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਸੂਰਾਂ ਦੇ ਵਾਰੋ ਵਾਰੀ ਬਣਾਏ ਜੋੜਿਆਂ ਨਾਲ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਸਨ : 

ਆਇ, ਅਰਿ, ਅਲਿ , ਓਉ, ਆਦਿ 

ਵਿਆਕਰਣ : 

ਮੂਲ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੈਰਚਨਾ ਅਤਿਐਤ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸੀ। 

ਰੂਪ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਨ । ਇਕ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਕ੍ਰਿਆਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਰੂਪ (ਗਰਦਾਨਾਂ) 

ਬਣਦੇ ਤੇ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ 1 

ਕਾਰਕ : ਕਾਰਕ (68੧6) ਅੱਠ ਸਨ : 

ਕਰਤਾ ; 00000311੧ਏ 

ਕਰਮ : 8੯੦05816੬ 

ਕਰਣ : ]080709020131 ੦ 

ਸੈਪ੍ਰਦਾਨ : ਹਕ0ਦਦ [ 

ਅਪਾਦਾਨ : ੨01809€ ਰੰ 

ਅਧਿਕਰਣ : 1060111੬ 

ਸੈਬੋਧਨ : ੪0੦809ਏ | 

ਵਚਨ : ਵਚਨ (00000) ਤਿੰਨ ਸਨ : 
ਰ੍ 

ਇਕ ਵਚਨ : ਛਗ0187 
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ਦੁਵਰਨ : ਹੀ 
ਬਹੁਵਚਨ : ਹਰਧ੩ 

ਲਿੰਗ : ਲਿੰਗ (8੬0੦) ਤਿਨ ਸਨ :- 

ਪੁਲਿੰਗ : 718800110 

ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ : ਫਿ0ਮਮ॥£ 

ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ : ੫੬ 

ਸੈਖਿਆਂ : ਦਸ ਉੱ'ਗਲੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ।ਗਣਤੀ ਕਰਨ ਕਰ ਕੇ 

ਦਸ਼ਮ ਲਵ (001008)) ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸੀ । 

ਕ੍ਰਿਆ : ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਵਢਨ, ਤਿਨ ਪੁਹਸ਼, ਦੋ ਪਦ (ਆਤਮਨੇ ਪਦ 

ਅਤੇ ਪਰਸਮੈ ਪਦ) ਸਨ ੧੩੧5 (ਕਾਲ) ਤੇ ਗ0੦0 ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਵਾਚ 

(੮੦੯੦) ਇਕੋਂ 'ਕਰਤਰੀ ਵਾਂਚ' ਹੀ ਸੀ 'ਕਰਮਣੀ ਵਾਜ਼' ਮਗਰੋ ਜਾਂ ਕੇ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ । 

ਖਾਲਸ ਕਾਲ ਦੇ ਪਖ _ਤੋਂ` ਭਾਰਤ ਯੂਰਪੀ ਮ਼ੂਲ ਤਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਤੇ ਭੂਤ 

ਕਾਲ ਦੋ ਹੀ ਕਾਲ ਸਨ । 

ਕ੍ਰਿਆਪਦ : ਕ੍ਰਿਆ ਦੀਆਂ ਖਾਸ ਖਾਸ ਹਾਲਤਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਲਈ 

ਅੱਤ ਅੱਤ `ਜੁਤੰਤਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ _ਵਰਤੋਂ` ਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਉਹ 'ਸ਼ਬਦ ਸੈਗਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੱ 

'ਉ'ਸਰਗ' (00੪0) ਬਣ ਗਏ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚਲੇ 21 ਉਪਸਰਗ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 

ਹੀ ਵਿਕਾਸ ਹੈ । 

ਪਤਿਐ : ਭਾਰਤ ਯੂਰਪੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਤਿਆ (3411੧83) ਦੀ 

ਬਹੁਤਾਤ ਸੀ । ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 8੧70॥65 ਅਤੇ 1000101੬ ਸਨ ਜਿਹੜੇ ਅਗੇ ਆਕੇ 

ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਏ । 

ਸਮਾਸ਼: ਮੂਲ ਭਾਰੋਪੀਯ ਵਿਚ ਸਮਾਸ (00006) ਬਣਾਉਣ ਦੀ 

ਬੜੀ ਸਮਰਥਾਂ ਸੀ । ਕੁਝ ਸਮਾਸ ਗ੍ਰੀਕ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹਨ । 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ : 

ਜਿਵੇ' ਕਿ ਕੁਦਰਤੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ ਯੂਰਪੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਬਹੁਤੀ 

ਅਮੀਰ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਇਸ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਨਿਕਟਵਰਤੀ ਗੁਆਂਢੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ 

ਹੋਕੇ ਕਈ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਉਧਾਰੇ ਫ਼ਏ ਹੋਣਗੇ । ਗੁਆਂਢੀ ਬੋਠੀਆ ਵਿਚ 0781, 20802 
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੧੧6੦੦!8108੩ 500੬6॥, $07023131, 69010, &10₹80131, 

ਪ੍ਰਾਨ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਕਾਫੀ ਸ਼ਬਦ ਗ਼੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੇ : 

$000੦88॥ : 80 (6) _== ਬਲਦ, ਗਊ 

&॥੧8618॥ 1 _208080 == ਕੁਹਾੜਾ 

$0006180? _0ਧਰਗ _== ਲੋਹਾ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਤਰਤੀਬ ਨਾਲ ਗੇ, ਪਰਸ, ਰੂਧਿਰ (ਰੋਧ) 

ਪ ਰੇਖਾ ਦਾਂ ਆਧਾਰ ਇਹ ਪੁਸਤਕਾਂ ਹਨ : 
ਮੂਲ ਝਾਰਤ-ਯੂਰੂਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰੂ 

66-4790-476 200 (8. ਇ. ੮1੩੧੧) ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਭੋਲਾ 

ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ), ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਂ ਉਫਗਮ ਔਰ ਵਿਕਾਸ (ਡਾ: ਉਦਯ 

ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ) -- _ ਲੇਖਕ 



ਭਾਰਤ ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਵੰਡ 
(71 9163008 61 1060-1:0161080) 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੋਂ ਪ੍ਰਧਾਨ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦ' ਹੈ । ਇਹ 

ਦੋ ਵਰਗ ਹਨ:--ਕੇਂਟੁਮ (੦0000) ਅਤੇ ਸ਼ਤਮ (3੩੬00) । ਹੁਣ ਤਕ ਇਹ ਵੰਡ 

ਬੜੀ ਤਸੱਲੀਬਖਸ਼ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਤਾਂ ਇਹ ਵੰਡ-ਰੇਖਾ (66008708000) 

ਬੜੀ ਸਪਸ਼ਟ ਤੇ ਸਾਫ਼ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਉਛਾਲਾ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ 

ਕੋਈ ਹੱਦ-ਟੱਪਣ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ । 1970 ਵਿਚ ਜਰਮਨ ਵਿਦਵਾਨ ਅਸਕੌਲੀ (&3601) ਨੇ 

ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਵੈਡ-ਰੇਖਾਂ ਉਲੀਕੀ ਸੀ: । ਉਸ ਨੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ_ਕਿ ਮੂਲ 

ਭਾਰੋਪੀਯ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੰਠ-ਤਾਲਵੀ (0418041 800008) ਧੁਨੀਆਂ 'ਦਾ ਗੁਫ ਸੀ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ /ਕ/ (8) ਧੂਨੀ ਦੋ ਸ਼ਕਲਾਂ ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ । ਕਈ ਭਾਰੌਪੀਕ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਕ-ਧੂਨੀ ੧੦੪0 ਬਣਕੇ ਖਾਲਸ /ਕ/ ਬਣੀ ਅਤੇ ਬਾਂਕੀ ਕੁਝ ਕੂ 

1. 138060ਜ81, 'ਨ/£0੬3 282 $6/670€ 9/'#87046£2, 9. 270 
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ਇਨ ੧੧ਿ੧੧੧੧੫੦੦੦੧੦੦੨੧੧੧੧੦੧੭-੨....ਅਅਰ -ਆ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਅ00ਗ% (ਉਸਮ) /ਸ/ ਜਾਂ /ਸ/ ਧੁਨੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿੱਚ ਵਟ ਗਟੀ । 

ਇਸ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਵਧੀਆ ਨਮੂਨਾ ਸੌ_(0000000) ਦੇ ਅਰਥ ਲਈ ਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਚ ਵਗਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸ਼ਬਦ ੪0000 ਹੈ ਅਤੇ ਅਵੇਸਤਾ (ਈਰਾਨੀ) ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 

ਸ਼ਤਮ' ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਸ਼ਕਦਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗਾ 

ਨੂੰ ਤਰਤੀਬਵਾਰ 'ਕੇਟੂੰ।' ਅਤੇ 'ਸ਼ਤਮ' ਵਰਗ ਕਹਾ ਜਾਂਣ ਲਗਾ । ਮੂਲ 1£,ਵੇ /॥/ 

ਦੇ /ਕ/ ਤੇ /ਸ/ ਵਿਚ ਹੋਏ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤਾਲਿਕਾ ਵੇਖਣ-ਯੋਗ ਚੈਨ 

ਦਸ (੬ ੍ਿ 

ਸ਼ਤਮ ਗਰਪ ਕੇੱਟੁਮ ਗਰਪ ੮੪ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ : ਦੇਗ ਗ੍ਰੀਕ _: 08 

ਅਵੇਂਸਤਾ : ਦਸ ਲੋਟਿਨ : ਧਫ੦8॥ 

ਅਰਮੀਨੀਅਨ : ਤਸਨ (0080) 01.%, : 9&੧ 

000 0੧0੦੦: 51891 : 6288 (ਰੂਸੀ) ___00(0% : (੧॥ਧ॥ 

100101088. : 9858011 ਇ 

ਜੌ (1੫066) 

ਸੋਸ, 68. _: 1੧800 

ਅਵੇਸਤਾ 140. `: ੬0੧0੩ 

ਹਿਦੀ ਨ ਸੌ ਸੁਰ੩੩੬॥ : _ਕੋੱਤ 

ਹਰ 0੧0੦ $18੧% : 3010 (ਰੂਸੀ) 0148. : _€੬ 

ਪੰਜਾਬੀ _: _ ਸੌ ਗੋਲਿਕ : _ਕਉਡ 

11000080 : 5(00(8% 80006 : 1086 < 

ਫਾਰਸੀ... ਸਏ ਤੋਖੋਰੀਅਨ : ੧8860 

ਬਲਗੇਰੀਅਨ : ਸੁਤੇ ਈਂ 

ਉਪਰੋਕਤ ਟਾਕਰੇ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਉਜਾਗਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 

ਇਕੋ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ /ਕ/ ਹੈ ਅਤੇ ਕੁਝ ਵਿਚ /ਸ/ ਹੈ । ਇਸ ਆਧਾਰ ਉਤੇ 

ਵਰਗੀਕਰਣ ਦਾ ਇਹ ਨਾਮਕਰਣ (ਕੇਂਟੁਮ ਤੇ ਸਤਮ) ਸਰਬ-ਪ੍ਰਵਾਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਕੇਂਟੁਮ ਤੇ ਸ਼ਤਮ਼ ਵਰਗਾਂ ਤੋ' ਹੋਰ ਅਗਾਂਹ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਉਪ-ਵਰਗਾਂ ਅਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਨਕਸ਼ੇ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ :- 
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ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਾਸ਼ਾ-ਵਰਗਾਂ ਦਾ ਤਰਤੀਕਵਾਰ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਕੇਲਟਿਕ ਭਾਸ਼ (11% ੧%੬10੦ 1020322) : 

ਕੇਲਟਿਕ (੯੬102) ਕੋਂਟੂਮ ਵਰਗ ਦੀ (1.%.) ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, 

ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਭਾਸ਼ਾ ਉਪ-ਵਰਗ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜੌੜ ੩100 ਵੀ ਪ੍ਰਚਲਤ 

ਹਨ । ਕਈ ਇਸ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਜੋੜ 'ਕੋਲਤਿਕ' ਵੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ । 

ਅੱਜ ਤੋਂ` ਕੋਈ ਦੋਂ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਬ੍ਰਾਂਚ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੋ 
ਮੱਧ ਯੂਰਪ, ਉਤਰੀ ਇਟਲੀ, ਡ੍ਰਾਂਸ (980) ਦੇ ਵਡੇਂ ਸਾਰੇ ਇਲਾਕੇ, ਸਪੇਨ, ਏਸ਼ੀਆ 
ਮਾਈਨਰ ਅਤੇ_ ਗ੍ਰੇਟੇ ਬ੍ਰਿਟੇਨ ਆਦਿ ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਸਨ । ਪਰ ਹੁਣ ਇਸ਼ ਦਾ _ਇਲਾਕਾਈ 
-ਪਸਾਰ ਬਹੁਤੁ ਸੁੰਗੜ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਆਇਰਲੈੱ'ਡ, ਵੇਲਸ, ਸਕਾਟਲੈੱ'ਡ, ਬ੍ਰਿਟੇਨੀ ਅਤੇ 
ਕਾਰਨਵਾਲ ਦੇ ਕੁਝ ਹੀ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਕੇਲਟਿਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਕੀ ਬਚਦੀ ਹੈ” । ਲੋਟਿਨ ਸ਼ਾਖਾ 

ਨਾਲ ਇਸਦੀ ਬਹੁਤ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ । 

ਲੇਰਮਾਨ ਅਤੇ ਤਾਰਾਪੁਰਵਾਲਾ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਸ਼ਾਖਾ ਦੀਆਂ ਦੋ ਉਪ-ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ 
ਸਨ-- ੫੬੬੧੦ ਅਤੇ ੬੬06. ਇਸ ਵੱਖਰਤਾ ਦਾ ਆਧਾਰ _ਇਹ ਤੱਥ ਸੀ 
ਕਿ ਇਕ ਉਪਸ਼ਾਖਾਂ ਦੀ /ਕ-ਧੂਨੀ/ ਦੂਜੀ ਵਿਚ /੫/ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਜਿਵੇਂ !. 8. 
੪੧੧੦੬ ਵੈਲਸ਼ ਵਿਚ ॥੫0੭ ਬਣ ਗੋਈ ਅਤੇ ਆਇਰਿਸ਼ ਵਿਚ £& । ਕੈਲਟਿਕ 
ਸ਼ਾਖਾਂ ਦੀਆਂ ਮੂਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਹ ਹਨ : 

- 6੫6 (ਗਾਲਿਕ) 
| ੧ਵ30ਵੈਲਸ਼ 

| 
ਕੈਲਫਿਕ___] 1੧੧00 | €0013) ਕਾਰਨਿਸ਼ 
ਭਾਸ਼ਵਰਗ _ | -------(%੧੧੦੦੦) 8੧₹(0॥ ਬਟਨ ਟੀ“ 

| ॥-੩੬॥ 
| 
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ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਰ ਜਿਉੱਦੀ ਤੇ ਸਕਤੀਵਰ ਤਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੇਈ ਦਸ 
ਲੱਖ ਵਿਅਕਤੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦੇ ਪੂਰਾਣੇ ਰੀਕਾਰਡ ਅਨਵੀਂ ਸੁਦੀ ਈਸਵੀ ਤੱ 
ਖ਼ਿਲਦੇ ਹਨ । ਕਾਰਨਿਸ਼ ਦਾ ਹੁਣ ਨਾਮੋ ਨਿਸਾਂਨ ਮਿਟ ਗਿਆਂ ਹੈ । 8੧੦੦॥ ਉੱਤਰ-ਪਛਮੀ 
ਫਰਾਂਸ ਦੇ ਸੰਖੇਪ ਜਿਹੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਭਾ ਹੈ । 

ਆਇਰਿਸ਼ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਮਾਲਕ ਅਮੀਰ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਇਰਿਸ਼ 
੯ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ ਵਿਚ ਆਇਰਿਸ਼ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ੧੪0॥2੦03੬ ਨੇ 

ਬੜੀ ਸਾਮਗਰੀ ਮੁਹਈਆ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਆਸੂਨਿਕ _ਅਇਜ਼ਿਸ਼ ਭਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਆਇਰਲੈਂਡ ਦੇ 
ਇਾ ਨਵਜਾਏ ਦੇਸ਼ ਪਿਆਰ ਤੋਂ ਬੜੀ ਪਰੇਰਨਾ ਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਮਿਲ ਹੈ। ਇਸ਼ ਦਾ ਨਵ-ਜੀਵਨ 

ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਸਕਾਂਚ ਤੇ ਮੈਕਸ ਹੁਣ ਮ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹਨ । 

ਗਾਲਿਕ ਕਦੇ ਬਹੁ-ਵਿਕਾਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਪਰ ਹੁਣ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਚੁਕੀ ਹੈ । 

ਜਰਮੈਨਿਕ` ਭਾਸ਼ਾ 

(੪੩00੧8॥1੦ 1-802880-678060) 

ਜਰਮੇਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ।' 

ਜਰਮੇਨਿਕ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਸਕੈ'ਡੀਨੇਵੀਆ ਤੋਂ ਦੱਖਣ ਵਿਚ (0 ੦੫003103 

ਤਕ ਅਤੇ ਪੱਛਮ ਵਿਚ ੧100੬ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪ੍ਰਰਥ ਵਿਚ ₹1%018 ਤਕ ਹੋਇਆ ।£ 

1੬0੧8॥॥ ਦੇ ਕਥਨ ਅਨੁਸਾਰ ਜਰਮੇਨਿਕ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਕਥੀਲੇਂ ਈਸਵੀ ਸੈਨ ਦੇ 

ਲਗ ਭਗ ਸ਼ੁਰੂ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਮੂਲ ਘਰ ਬਾਰ ਨੂੰ ਫ਼ਡਦੇ ਹੋਏ ਛਿਪਦੋ ਵਲ 1861300, 

61੬01800 ਅਤੇ ਅਮਤੀਕਾ ਵਲ ਗਏ, ਚੜ੍ਹਦੇ ਪਾਸੇ ਪਹਿਲੋਂ ਦੀਆ 88102 ਅਤੇ 

੨ 818੧੧ਟ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਲ ਗਏ ਅਤੇ ਦਖਣ ਵਲ ਅਫਰੀਕਾ ਤਕ ਪਹੁੰਚੇ । 

ਸੋਲ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਵੇਲੋਂ ਦੂਜੇ ਪ੍ਰਸਾਰ (੨॥08॥੧੦॥) ਸਮੇ' ਜਰਮੇਨਿਕ-ਭਾਸ਼ੀ ਦਖਣੀ ਅਫਰੀਕਾ, 

ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਆਸਟਰੇਲੀਆ ਤਕ ਪਹੁੰਚੇ । 

ਖ਼ੂਲ ਜਰਮੇਨਿਕ ਭਸ਼ਾਂ ਤੇ ਕਬੀਲਿਆਂ ਬਾਰੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਜਿਵੇ 

€86387 ਅਤੇ 18੦(609 ਨੇ ਬੜੀਆਂ ਕੀਮਤੀ ਸੂਚਨਾਵਾ ਐਕਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ 

ਕਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸਰੂਪ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਭਿਲੇਖ ਤਾਂ ਨਹੀ“ ਮਿਲਦੇ ਪ੍ਰੇਤ 
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ਅਕਲਾਂ 

ਜਰਮੋਨਿਕ-ਭਾਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਸਬੰਧ ਵਿਚ 186(605 ਨੇ 98 ਈ, ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 

'੧&॥08॥੩' ਵਿਚ ਜੋ ਵਰਨਣ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ, 

ਸਾਹਿਤ ਤੇ .ਭਾਸ਼ਾ ਉੱਤੇ ਭਰਪੂਰ ਚਾਨਣਾ ਪਾਇਆ ਹੈ । “ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਭਿਲੋਖਾਂ ਦੀ 

ਅਣਹੋਂਦ ਕਰ ਕੇ ਮੂਲ-ਜਰਮੇਨਿਕ ਨੂੰ ਉਸ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ ਜੀਵਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 

ਟਾਕਰੇ ਤੋਂ ਮੂੜ ਕੇ ਸਿਰਜਿਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪੁਨਰ-ਉੱਸਾਰੀ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਹੀ ਮ਼ੂਲ- 

ਜਰਮੋਨਿਕ ਦੇ ਸੁਰੂਪ-ਲੱਡਣ ਲਭੇ ਗਏ ਹਨ । ਮਹਲ-ਜਰਮੋਨਿਕ ਤੋ ਉਘੇ ਭਾਜਾਈ _ਐਤਰਾਂ ਨ 

ਕਰ ਕੇ ਤਿਨ ਪੜਸਾਖਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆਂ ਹੈ : 

ਮੂਲ-ਜਰਮੈਨਿਕ 

| 
ਇਟ ੨੨੪ ੬੦੬ :੩੦੨੦੬<੬੦੬. ੬੬ ੨੯ 

] | ਹੋ 
ਪੱਛਮੀ ਜਰਮੇਨਿਕ ਉੱਤਰੀ ਜਰਮੇਨਿਕ ਪਰਤਬੀ ਜਰਮੇਨਿਕ " | 

(੦0 ੦੩) 

ਉਤਰੀ ਜਰਮੇਨਿਕ ਤੋਂ ਆਧੁਨਿਕ $੦800808%੩॥ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ _ਉਪਜੀਆਂ _ਹਨ ਜਿਸ 

ਵਿਚ 1੧07੧ਵ੬8॥, $੧੬0180, 1280050, 12806 ਅਤੇ _90(8॥ ਉਲੇਖ- 

ਯੋਗ ਹਨ । ਉਤਰੀ ਜਰਮੋਨਿਕ ਦੀ ਪ੍ਰਾੀਨਤਮ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ 300 ਈ. ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 

੧੧੧0੦ ਜ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ ਤੋਂ ਲਭਦੀ ਹੈ । ਉਸ ਤੋ ਉਪਰੰਤ ਹੀ ਇਸ ਵਿਚ ਉਪਤਾਸ਼ਾਈ 

ਅੰਤਰ ਪੈਂਦਾ ਹੋਏ ਅਤੇ ਓੜਕ ਨੂੰ ਉਪਰੋਕਤ ਪੜਸ਼ਾਖਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਉਭਰ ਕੇ ਪ੍ਰਵਾਨ 

'ਚੜ੍ਹ ਗਏ । 

ਪੂਰਬੀ ਜਰਮੇਨਿਕ _ਤੋਂ`ਗਥਿਕ (90006), 80;2000180, ਅਤੇ [ ੫ [ਇੰ 

੧੩0੧੬] ਪੜਸ਼ਾਖਾਂ ਉਪਜੀਆਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗਾਥਿਕ ਹੀ ਪ੍ਰਾਰੀਨ-ਤਮ ਜਰਮੈਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਨਪੂਨੇ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਰਨ ਵਿਚ 81810] ੧੪੫10185 < [ਨ 

(&. 2. 311-381) ਦੁਆਰਾ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਗਾਖਿਕ ਉਲਥਾ ਹੈ ਜੋ ਖੈਡਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ 

ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਪਰੌਤ੍ਹ ਸਮੇ ਦੇ ਫੇਰ ਨਾਲ ਹੁਣ ਕੋਈ ਵੀ ਪੂਰਬੀ ਜਰਮੈਨਿਕ ਪੜਸ਼ਾਖ਼ਾ 

ਸੁਰਜੀਤ ਨਹੀਂ ਰਹੀ । 

ਪੱਛਮੀ ਜਰਮਨਿਕ ਤੋਂ 'ਉੱਚ ਜਰਮਨ', 'ਨਿਮਨ ਜਰਮਨ'. ਡੱਚ, _1160050, 

<<” 

1. €. 1. ਸਗ੪ : 78£ 507) £/ 7-;600682, 9. 103 

86 



1੧380, ਅਤੇ ਇਗਲਿਸ਼ ੜਜਾਖਾਂ ਪ੍ਰਚੂਤ ਰੋਈਆਂ ਹਨ । 

ਨਿਮਨ ਜਰੇਮਨ' ਤੋ &0810-88300 (੪ ੧੩15੧) ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ 
ਰੋਈ ਹੈ । ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਵਿਕਾਸ ਸੱਤਵੀਂ" ਸਟੀ ਈ. ਹੋਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ 
ਹੈ । €8260000 31970॥ ਅਤੇ 8੬੦੧੫)£ ਸਾਹਿਤਕ ਫਚਨਵਾਂ ਪੁਰਾਤਨ ਇੰਗਲਿਸ਼ 
ਵਿਚ ਹੀ ਹਨਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਿਰਜਨਾ ?50 ਦੇ ਲਾਗੇ ਚਾਗੇ ਹੋਈ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਦੀਆਂ 
6009), $3੧੦॥ ਅਤੇ &0੬18॥ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਸਿਧ ਬੋਲੀਆਂ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਹੋਰ 
ਅਗੇ 140(000090੪॥ ਅਤੇ 3(€0੪॥ ਵਿਚ ਵਰਗ ਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਜ਼ 
ਕਲ ਲੰਡਨ ਦੀ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਹੀ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਆਦਰਸ਼ ਮੈਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਲਗ ਭਗ 1600 ਈ. ਤੋਂ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਲਗਾਤਾਰ ਵਧ ਫੂਲ ਰਹੀ ਹੈ । ਔਤਰ- 
ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੈਚਾਰ-ਸਾਧਨ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਸੈਪਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਵਰਤੀ 
ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ 13॥07॥ _€1008੧੦ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਐਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਹਨ ।! 

319੩॥ ਲਗ ਭਗ ਸਮਾਪਤ ਹੈ । £780000. ਪ੍ਰਧਾਨ ਤੌਰ ਤੇ 1੧੦(0ਫ01809 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋਈ । ਇਸ ਦੀਆਂ ਪੜਸ਼ਾਮ਼ਾਂ 1106. ਅਤੇ 7160081 ਵਿਚ ਖਾਸਾ 
ਸਾਹਿਤ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

“ਉੱਚ ਜਰਮਨ” ਉਤਮ ਭਾਸ਼ਾਂ-ਵਰਗ ਹੈ । ਇਹ ਕੂਲ _ਜਰੇਮਨੀ ਦੇਸ਼ `ਅਤੇ 
ਆਸਟਰੀਆ ਦੇ ਬਹੁਤ ਵਡੇ ਹਿਸੇ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਅਠੱਵੀ” 
ਸਦੀ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੀਆਂ ਪੜਸ਼ਾਖਾਂ ਵਿਚੋਂ "ਆਧੁਨਿਕ 
ਜਰਮਨ” ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹੈ । 1,000 ਦੀ ਜਰਮਨ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਨਾਂਲ ਹੀ ਇਸ ਦਾ 

ਅਰੈਭ ਸੈਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਧੂਨੀ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ, ਵਾਕ-ਰਚਨਾ, ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਦੀ ਵੈਨਸੁਵੈਨਤਾ ਅਤੇ 
ਗੂਟਵੀ' ਰੂਚੀ ਕਰ ਕੇ ਆਧੁਨਿਕ ਜਰਮਨ ਆਪਣੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾਜਰਮੇਨਿਕ'ਦੇ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਹੈ । 

ਇਟੇ'ਲਕ ਭਾਸ਼ਾ 
(302 1੧੩0੦ 10੧੬੦482 018023) 

ਇਸ ਵਰਗ ਲਈ ਇਟੈਲਿਕ ਤੇ ਲੌਟਿਨ ਦੋਵੇ` ਨਾਂ ਪ੍ਰਵਲਤ ਹਨ । ਇਟੌਲਿਕ 

ਨੂੰ ॥-॥੩॥੯ ਅਤੇ _੧-੩॥੦ ਵਿਚ ਵੌਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 113 ਦੀਆਂ ਕਈਆਂ 

ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇਟਲੀ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਦੇਰ ਤਕ ਥੋਲ ਬਾਲਾ ਰਿਹਾ ਪੁਰ ਮਗਰੋਂ ਆਕੇ 

ਰੋਮ ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਨਾਲ਼ ਲੈਟਿਨ ਦਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਫਰਂਤੇ ਪੂਰਾ ਗ਼ਲਬਾਂ ਹੋ ਗਿਆ । ਸੋ 

1. `1ਟ ਗ੩੧॥ : 900%ਓ/ ੪0703 : “੧ $8076600/%ਜ, . ਤੋ 
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1੫੦ ਸ਼ਾਖਾ ਵਿਚ ਲੈਟਿਨ ਹੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖਕੈ 

ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਸਾਜੀ ਸ਼ਾਖਾ ਨੂੰ ਲੈਟਿਨ ਭਾਸ਼ਾ ਕਹਿਣ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਹਨ । 

॥-1681£ ਦੀਆਂ 0900 ਅਤੇ 0715018॥ ਦੋਂ ਪ੍ਰਧਾਨ ਪੜਸ਼ਾਖਾਂ ਸਨ । 

0%80 ਦੱਖਣੀ ਇਟਲੀ ਵਿਚ ਅਤੇ _0910ਸ80 ਉਤਰੀ ਇਟਲੀ ਵਿਚ ਬੋਲੀ 

ਜਾਂਦੀ ਸੀ । 

੧੨੧੩੦ ਵਰਗ ਹੀ ਲਗਾਤਾਰ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾਂ 800 ਬੁੜੀ ਮਹਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਰੋਮਨ ਰਾਜ ਦੇ' ਪ੍ਰਸਾਰ ਨਾਲ _ਇੱਹ 

ਦੂਰ ਦੂਰ ਤਕ ਫੈਲਦੀ ਗਈ । ਧਰਮ, ਸਾਹਿਤ, ਸਭਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਪਖ ਤੋ 

ਲੈਟਿਨ ਬੜੀ ਧਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 500 ਪੂ. ਈ. ਤਕ ਇਸ ਦੇ ਲੋਖ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਲੌਟਿਨ 

ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਤਿੰਨ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲੈਟਿਨ ਨੀ 14੧0) ਕਲਾਸੀਕਲ ਲੈਂਟਿਨ (0੩੩੧੦31 1800) 

ਅਤੇ ਨਵੀਨ ਲੈਟਿਨ (14੦੦-40) । ਨਵੀਨ ਲੈਟਿਨ ਹੀ 140840. ੧07੧੩ 

ਦੇ ਨਾਂ ਹੇਠ ਮਸ਼ਹੂਰ ਰਹੀ ਹੈ । ਨਵੀਨ ਲੈਟਿਨ ਹੀ ਵਿਆਪਕ ਤੌਰ ਤੇ ਫੈਲਦੀ ਗਈ 

ਅਤੇ ਮਹਿਕ੍ਰਮ ਲੋਕਾਂ ਉਤੇ ਲੱਦੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । ਇਸ ਕਾਰਨ ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਵੜੇ ਭੂ-ਖੋਡ 

ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੋ ਗਿਆ । ਚੂੰਕਿ ਇਹ ਰੌਮਨ ਸਾਮਰਾਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰਹੀ ਇਸ ਲਈ ਇਸ 

ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਉਪਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ 'ਰੌਮਾਂਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (੦1040 1:30203865) 

ਕਿਹਾ ਜਾਂਣ ਲਗਾ । ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇਂ ਰੋਮਾਂਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੱਤ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪ੍ਰਚਲਤ 

ਤੇ ਜੀਵਤ ਹਨ। " 

10180 ਇਟਾਲੀਅਨ 

18੬(੦-670300€ : ਰੇਫੋ-ਰੋਮਨ 

1੧0॥0800831 : __ ਰੋਮਾਨੀਅਨ 

£;੦੪੬॥੦31 : _ ਪ੍ਰੋਵੇਂਕਲ 

8॥8005੧ ਫੀ ਸਪੈਨਜ਼ 

੧੬॥੦॥ : __ ਫ੍ਰਾਂਸੀਸੀ 

120000ਡ2062 ਪੁਰਤਗਾਲੀ 

1. ` ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ, 'ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕੋਸ਼” 



ਇਟਾਲੀਅਨ ਇਟਲੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਸ _ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਹਨ 

ਪਰੰਤੂ ਕੇਂਦਰੀ ਇਟਾਲੀਅਨ ਹੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਹੀ ਦਾਂਤੇ ਨੇ ਮਹਾਂਕਾਵਿ ਦੀ 

ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ । ਸਾਹਿਤਕ ੫ਖ ਤੋਂ` ਕਾਂਫੀ ਅਮੀਰ ਹੈ । ਰੇਣੋ-ਰੌਮਨ ਫ੍ਰਾਂਸ ਤੇ ਇਟਲੀ 

ਦੇ ਸਰਹਦੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ। ੧੦੪੭੩੩॥੪॥, ਰੌਮਾਨੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਹੈ। ਦੱਖਣੀ ਫਰਾਂਸ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰੋਵੇਂ ਕਲ 13ਵੀ' ਸਦੀ ਤਕ ਜਾਰੀ ਰਹੀ _ਹੈ । ਹੁਣ 

ਇਸ ਦੀਆਂ ਉਪ ਬੋਲੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਸਪੋਨ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਜੋਲੀ_ਸਪੈਨਿਸ ਹੇ 

ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਸਪੇਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਵੀ ਚਲੀ ਗਈ. ਹੈ।` ਕ੍ਰੇਗੰਜੀ ਇਸ ਵਰਗ ਦੀ 

੨ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਅਠਵੀ' ਸਦੀ ਤੋਂ ਇਮ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਪੁਰਤਗਾਲੀ 

ਪੁਰਤਗਾਲ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਹ 8821 ਵਿਚ ਵੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਦੇ 

ਗੋਆ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਸ਼ਾਖਾ 'ਰੈਦ-ਪੁਰਤਗਾਲੀ' ਵੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਗ੍ਰੀਕ ਭਾਸ਼ਾ 

(71੬ 918੬ 1302033ਏ ੧੧3੦) 

ਗ੍ਰੀਕ ਭਾਸ਼ਾ (ਮ01੪॥੬੦ ੧॥੩੩੧)) ਗ੍ਰੀਸ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਚਲੀ ਆਂ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਗ੍ਰੀਸ ਦੀਆਂ ਭੂਗੋਲਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਹੀ ਅਜੇਹੀਆਂ ਸਨ ਕਿ ਇਹ ਸਿਆਸੀ ਤੌਰ ਤੇ ਨਿਕੇ 

ਨਿਕੇ ਰਾਜਾਂ ਵਿਚ ਵੈਡਿਆ ਗਿਆ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਕੋਈ ਉਪ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਕਸਿਤ 

ਹੋ ਗਈਆਂ । ਗ੍ਰੀਕ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਰੌਮਰ ਦੇ ਮਹਾ ਕਾਵਿ 'ਇਲੀਅਡ' ਤੇ 'ਓਡੀਸੀ' 

ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਜਾਰੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗ੍ਰੀਸ 

ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਬੜੀ 

4“ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹੈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀ ਬਹੁਤ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਹੈ। 

ਭਾਰੋਪੀਯ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਕਰਨ ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਕ ਤੇ ਸੈਸਕਰਿਤ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 

ਜਾਂਝੀਆਂ ਹਨ । ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਨੁਕਤੇ ਦਰਜ ਕੀੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 

ਗ੍ਰੀਕ ਵਿਚ ਭਾਰੋਪੀਯ ਦੇ ਸੂਰ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹਨ1 

ਵ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਬਲਾਤਮਕ ਤੇ ਸੈਗੀਤਕ ਬਲਾਘਾਤ ਰੈ। ਦੋਹਾਂ ਵਿਰ ਨਾਂਵ ਤੇ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ 

ਫੂਪ-ਬਹੂਲਤਾਂ ਹੈ। ਚੋਹਾਂ ਵਿਚ ਅਵਿਆਂ ((8382008005: ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਯੋਜਕ,- 

ਪੰਰਜਰਰ) ਦੀ ਕਾਫੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਆ-ਪ੍ਰਤਆਂ (ਕਿਦਾਂ) ਦੀ ਵੀ' ਬਹੁਤਾਇਤ ਹੈ 

ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕਵਚਨ ਤੇ ਬਹੁਵਚਨ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਦੁਵਚਨ (608) ਵੀ ਹੈ । ਦਰਾਂ ਵਿਚ 
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ਲੰਮੇ ਲੰਮੇ ਸਮਾਸ ਘੜਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾਂ ਹੈ । 

ਗ੍ਰੀਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਖਾਂ--ਪੜਸ਼ਾਖਾਂ ਰੇਨਾਂ ਦਰਜ ਹਨ : 

00 _: ਡੋਰਿਕ 

0੦7(॥-੪੬3!੬2॥ : ਉਤਰ ਪੱਛਮੀ ਫ਼ 
018102( ਸ਼ਾਖਾਂ 

ਰ ਗ੍ਰੀਕ-ਹੈਲੋਨਿਕ-ਹੋਮਰਿਕ-ਕਲਾਸੀਕਲ 201 : ਏਓਲਿਕ 

47080180 : ਆਰਕੇਡੀਅਨ 

100੦-&੧੧ਟ _: ਏਓਨੀ-ਐਟਿਕ 

ਐਟਿਕ (440੦) ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੈਜਵੀ' ਸਦੀ ਪੂ. ਈ. ਵਿਚ ਉਨਤੀ-ਕਾਲ ਸੀ । 

ਇਹੇ ਉਥੋਂ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਬਣੀ ਸੀ । ਅਗੇ ਜਾਂ ਕੇ ਇਹੋ %੦% ਦੇ ਨਾਂ 

ਹੇਠ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋ ਗਈ ਕੋਇਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਪਲੋਟੋ, ਅਰਸਤੂ ਅਤੇ ਸਿਕੈਦਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ 

ਇਸ ਤੋਂ ਹੀ ਵਰਤਮਾਨ ਗ੍ਰੀਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਵਰਤਮਾਨ ਗ੍ਰੀਕ ਗ੍ਰੀਸ, 

ਤੁਰਕੀ, ਕ੍ਰੀਟ, ਸਾਈਪ੍ਰਸ਼ ਆਦਿ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗ੍ਰੀਕ ਤੋਂ ਲੌ” ਕੇ 

ਵਰਤਮਾਨ ਗ੍ਰੀਕ ਤਕ ਅੱਠ ਭਿੰਨ ਤਿੰਨ ਸਪਸ਼ਟ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੜਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਐਕਿਤ ਹੈ : | | 
| 

| 90 ਰ 

`...(ਲਾਸਾਆਾਜਾਜਦਾਨਾਅਨਦਜਰਜਜਲਨਦਨਾਸਗ& 1੩1 (0043੧ 1 ।0॥067301370101116.01£ 



1. 018 93੬੪ (8. 2. 100-500) 

ਸਧ70੬116 

| 
| 

2, ` €1856681 61060 (06. 500-300) 

(08 21028. ੦. 500-400) 
(6ਜ 20 ਸਟ. 400-300) 

3. £6566133681 610£ (8. 6. 300-300 &. 0) 
੨ । 

| 
ਸੋਫਫ0੩੧6 

618020-1੧00980 

4. 1980000081 (&. 1). 300-600) 

| 
ਇੰ [ 

5. ਜੋਫ0-ਸ਼ਠਮਟ (&< 12. 600-1000) 

ਹੈ | 
। 

82300 

| 
6. 106638981 902੬ (&. 2. 1000-1450) 

| 
| 
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7, ` ੧੦9 0੦8੬੩ 9100£ (&. 2. 1450-1800) 

| 
| 

8. 1੬08₹॥॥ 6986£ (&. 12. 1800-689763) 

ਹਿੱਟਾਈਟ ਭਾਸ਼ਾ 

(710 ਗ0੧€ ਸਿਕ30) 

ਜਰਮਨ ਵਿਦਵਾਨ 9886 ੧0002 ਤੈ ਸੌਭ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਹਿੱਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਜ਼ਿਲਾਲੇਖ ਲਭੇ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਏਸ਼ੀਆਂ ਮਾਈਨਰ ਵਿਚ 40:84 ਤੋਂ' 90 ਮੀਲ ਦੀ ਵਿਥ 

ਉਤੇ ਵਾਕਿਆ 80882-੬੦) ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਖੁਦਾਈ ਤੋਂ _ਮਿਲੋਂ ਸਨ । ਦਿਜ ਨਾਲ 

ਸੁਮੇਰੀਅਨ ਤੇ ਅੱਕਾਦੀਅਨ ਕਿਲੱਖਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ ਦੀ ਖੋਜ 

ਹੋਈੀ। ਜਦੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “#ਹੀਅਤਰ ਕੀਤਾ ਹਗਿਆਂ ਤਾਂ ਨਿਗਰਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਰਿੱਟਾਈਟ ਹੀ ਸਾਬਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਲਾਲੌਖਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੱ _ਹਿਫਾਈਟ 

ਦੀ ਭਾਂਸ਼ਾਈ ਰੂਪਰੇਖਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਹੈ ਉੱਜ ਬਾਈਬਲ ਤੇ ਹੀਬਰੂ ਸੋਮਿਆਂ ਤੋਂ _ਹਿਟਾਈਟ 

ਜਾਤੀ ਤੇ_ਭਯ਼ਾ ਬਾਰੈ ਕਾਂਫੀ _ ਚਿਰਾਂ _ਤੋਂ`_ਵਾਕਡੀਅਤ ਚਲੀ __ ਆਉਦੀ 

ਵਹੀ ਹੈ । 

%. ਜੇ. 50000₹800, ਜ੩](੨/ 700786॥, ਆਦਿ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 

ਰਿਟਾਈਟ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਧੁਨੀ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਸੈਬੈਧੀ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 

ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਹੋ ਸਿਧ ਗ੍ਰੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਚਿੱਟਾਈਟ ਭਾਰੋਪੀਯ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ 

ਜਿਸ ਉਤੇ ਸਾਮੀ ਭਾਲਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । ਹਿਟਈਟ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹੈ ਸ਼ਾਇਦ 

ਹਿਟਾਈਟ ਸਾਮਰਾਜ (1900-1650 8.) ਦੇ ਸਮੇ ਇਸ ਦਾ ਬੋਲਬਾਲਾ ਹੋਵੇਗਾ । 

ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ 'ਇਸ ਨੂੰ ਚਾਂਰੋਂਪੀਯ 'ਦੀ ਭੈਣ ਮੈਨਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਕੇਂਟੁਮ ਚਰੂਪ ਦੀ 

ਧੀ-ਭਾਸ਼ਾ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਮਗਰਲਾ ਵਿਚਾਰ ਹੀ ਅਜੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਵਾਨ ਚਲ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਹਿੱਟਾਈਟ ਤੇ 1001888॥ ਦਿਲਾਕੇ ਇਕ ਸੰਜੁਗਤ ਸ਼ਾਖਾ ਦੀ ਵੀ ਕਲਪਨਾਂ 

ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਤੋਬਾਰੀਅਨ ਭਾਸ਼ਾ 
(71 16000੩॥ ਜਿੰਨ) 

ਵਰਤਮਾਨ ਸਦੀ ਦੇ ਮੂਢ ਵਿਚ ਤੋਖਾਂਰੀਅਨ ਜਾਂ ਤੋਖਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਖੋਜ ਹੋਈ 
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ਹੈ। ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਤੇ ਜਰਮਨ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਤੁਰਫਾਨ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ 

'ਗਰੈਥ ਅਤੇ ਪਤਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਜਿਹੜੇ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਤੇ ਖਰੋਸ਼ੁਠੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਸਨ । ਜਦੋਂ 

ਪਰੋਫੈਜਰ 8£੬ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲਿਪੀਐਤਰ ਕਰਕੇ ਅਧਿਐਨ ਕਾਂਤਾ ਤਾਂ ਇਕ ਨਵੀਂ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦਾ ਪਤਾ ਚਲਿਆ ਜਿਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੇਂਟੁਮ-ਗਰੂਪ ਨਾਲ ਜਾਂ 

ਜੁੜਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ 'ਤੁਖਾਰੀਅਨ' ਕਿਹਾ ਗਿਆ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 'ਮਹਾਂ 

ਭਾਰਤ' ਅਤੇ ਗ੍ਰੀਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਤਰਤੀਬਵਾਰ 'ਤੁਸ਼ਾਰਾਂ (ਤੁਖਾਰਾ) ਅਤੇ 'ਤੋਖਾਰੋਈ' 

ਕੌਮਾਂ ਦੈ ਨਾਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 1600੦! 1860-8੧008% ਜਾਂਤੀ ਦੇ ਵੈਸ਼ਜ ਸੇਨ। 

ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਪੂ. ਈ. ਵਿਚ ਗਹੇਸੋ-ਥੇਕਟਰੀਅਨ ਰਾਜ ਦੇ ਪਤਨ ਤੋ ਉਪਰੋਤ ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆਂ 

ਵਿਚ ਤੌਖਾਰੋਈ ਕੌਮ ਨੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹਤ ਕਾਂਇਮ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਸੱਤਵੀ ਸਦੀ ਈ. ਤਕ 

ਜਾਰੀ ਰਹੀ ਜਦੋਂ 'ਹੂਣਾਂ' ਨੇ ਇਗ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿਤਾ । ਹੋਂ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇਹ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । 

ਤੋਖਾਰੀਅਨ ਦਾ ਹਿਟਾਈਟ ਵਰਗ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸੰਘਣਾ ਸੈਬੁੰਧ ਹੈ । ਪਰ ਇਸ 

ਉਤੇ ਗੁਆਂਢੀ ਯੂਰਾਲ ਤੇ ਅਲਤਾਇਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਹੈ। ਪਿਛਲੇ 

ਸ਼ਾਲਾਂ ਵਿਚ ਤੋਖਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਬਾਰੇ $000126, 88 ਅਤੇ $12810% 

ਨੇ ਸੰਮਿਲਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪੁਸਤਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਤੌਖਾਰੀ ਵਿਚ 'ਸੋ' ਲਫਜ਼ ਲਈ 

'ਕੋਧ' ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਿਆ ਹੈ ਇਸ ਕਾਰਨ ਇਸ ਨੂੰ ਕੈਂਟਰਮ ਵਰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ 

ਗਿਆ ਹੈ 'ਸ਼ਤਮ' ਵਰਗ ਵਿਚ ਨਹੀਂ । ਬਾਕੀ ਪੱਖਾਂ ਵਿਚ ਤੌਖਾਰੀ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ 

ਕਾਫੀ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ । 

ਸਤਮ ਵਰਗ 

ਅਲਬੇਨੀਅਨ ਭਾਸ਼ਾ 

(2੧2 &1980040 67302) 

ਐਲਕੈਨੀਅਨ ਦਰਅਸਲ ਭਾਰੋਪੀਯ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਪ੍ਰਸਿਧ ਤੇ ਕਿਸੇ ਵੇਲੋ 

ਦੂਰੋਂ ਦੂਰ ਤਕ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਬਰਾਂਚ '1119140ੰ ਦੀ ਬਚੀ ਰੋਈ ਇਕ ਪੜਸ਼ਾਂਖਾ ਹੈ, 

ਇਲੀਰੀਅਨੁ ਸ਼ਾਂਖੀ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਏਂਡਰੀਆਂਟਿਕ ਸਾਂਗੋਰ ਦੈ ਕੇਢੇ ਕਾਰਿੰਬੀਅਨ 'ਢੀ” 

ਖਾਂੜੀ ਤੋ ਇਟਲੀ ਦੈ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬੀ ਹਿਸੇ ਤਕ ਫੈਲੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਕੁਝ ਕ੍ਂ ਜ਼ਿਲਾਲੋਖਾ ਨੂੰ , 

ਛਡਕੇ ਇਸ ਦਾ ਹੋਰ ਕੌਈ ਸਾਹਿਤ ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ । ਇਲੀਰੀਅਨ ਦਾਂ ਕੁੱਝ ਵੀ ਬਕਾਇਆ; 
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ਨਹੀਂ ਹੈ । ਸਿਰਫ ਅਲਬੇਨੀਅਨ ਸਾਂਖਾ ਹੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਕਿਸੇ ਵੇਲੋਂ ਅਲਬੇਨੀਅਨ ਨੂੰ 

ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਮੈਨਣ ਤੋ ਵਿਦਵਾਨ ਮੁਨਕਰ ਸਨ ਪਰ ਹੁਣ ਇਸ ਨੂੰ ਦਿਕ ਵਖਰੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਮੈਨ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਅਲਬੇਨੀਅਨ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਅਲਖੋਠੀਆ ਵਿਚ ਅਤੇ ਕੁਝ ਕੁ ਗ੍ਰੀਸ ਵਿਚ 

ਹਨ। ਇਸ ਵਿਚ ਕਈ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਦੋ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ--ਘੇ% ਅਤੇ ਫੋਸਕ । 

ਅਲਬੇਨੀਅਨ ਦਾ ਸਾਹਿਤ 17ਵੀ" ਈ. ਤੋਂ ਮਿਲਣ ਲਗਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੋਈ 

ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਲਿਖਤ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਨਹੀ ਮਿਲਦੀ । ਇਸ ਲਈ _ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 

ਅਧਿਐਨ ਸੈਭਵ ਨਹੀਂ' । ਆਪਣੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਅਲਖੇਨੀਅਨ ਨੇ ਤੁਰਕੀ, ਸਲਾਵੋਨਿਕ, 

ਲੈਟਿਕ ਤੇ ਗ੍ਰੀਕ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਗ੍ਰੰਹਣ ਕਰ ਲਏ ਹਨ । 

1੧0੩੩ ਦੀ ਵੰਡ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ -- 

-- 11908॥ -- 9੬ 

101ਉਸੰਕ॥ | - &8080 7੦੬ 
1-40804868 | 

- ਗਿਿ0(-- --6੧੧8੬੦੦-2108080 

- 710888[ਮ81-- 141੬੧੩॥ 

ਬਾਲਟਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 

(7੧੬ 8੪0੦ 98806) 

ਇਸ ਨੂੰ 1੩੧੧੦ ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ-- 

018 105580, 1400083068 ਅਤੇ _1-0੧0$0 ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪਰੁਸ਼ੀਅਨ ਸਤਾਰੂਵੀ ਸਦੀ 

ਵਿਚ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਵਿਸ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਜਰਮਨ-ਪਰੁਸ਼ੀਅਨ ਸੈਕੇਤਾਵਲੀ 

(੧੦987) ਅਤੇ 1:੩੧੧੦'੩ ੦30₹20ਿ੧॥ (1547 ਈ.) ਦੇ ਉਲਥੇ ਦੀ ਸ਼ਕਲ. 

ਵਿਚ ਪਹਿਲੋਂ ਪਹਿਲੋਂ ਰਿਕਾਰਡ ਹੋਈ ਹੈ । 
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ਲਿਥੁਆਨੀਮਨ ਦਾ ਖੇਤਰ ਪਰੁਸ਼ਾ ਦੇ _ਉਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ 

ਸਾਹਿਤ ਸੋਲ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਤੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਪੁਸਤਕ 'ਦੋਨੋਲੋਟਿਸ' ਦੀ 

'ਸੋਜ਼ਨਸ' ਹੈ ਜਿਹੜੀ 1750 ਈ, ਦੇ ਨੇੜੇ-ਤੇੜੇ ਲਿਖੀ ਗਈ ਸੀ । ਪਹਿਲੇ ਮਹਾਂ ਯੂਧ 

ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਬਾਲਸੇਵਿਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਐਦੋਲਨ ਦੇ _ਫਲ ਸੁਰੂਪ ਲਿਬੂਆਨੀਅਨ ਅਤੇ 

ਭ੧॥ ਦੀ ਪੁਨਰ ਸੁਰਜੀਤੀ ਲਈ ਯਤਨ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਏ ਹਨ । ਆਧੁਨਿਕ _ਲਿਥੂਆਨੀਅਨ 

ਦੀ ਉਲੇਖ-ਯੋਗ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ £੧00॥ ੦੦੬0੧, ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ 
(001੦6) ਅਤੇ ਨਾਵ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਖਰਤਾ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰਖਿਆ _ਗਿਆ_ ਹੈ । 'ਪੁਤਰ' 

ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਲਿਬੂ-ਸ਼ਬਦ 'ਸੂਨੂਸ' ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ _ਸਮਰੂਪ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ 'ਸੂਨ' 

ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 10 (ਉਹ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ਦਾ ਸੈਸਰ੍ਹਿਤ ਰੂਪ 'ਏਤਿ' ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਲੇਟਿਨ 

ਵਿਚ '%' ਹੈ। 

ਲਿਥੂਆਨੀਅਨ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਬਾਰੇ ਬੀ. ਕੇ. ਘੋਸ਼ ਨੇ ਠੀਕ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ 

“੧੦70੯, 0781 0 1੧੬ 1000-20701%89 1-01208805 ਗੰ 

012 ]7₹8੬0 086, $ 3 1;01080180, 800 001 _$850016...0136 185 

॥੬]% 01088 ੧੦ (0 08302 101671 7860050000ਹ ਹਾ 0010]2870016€ 

£11010ਊ9 “11੬ ੧0 &$6, 2. 206 

ਬਾਲਟਿਕ ਗੁਰੂਪ ਦੀ ਤੀਜੀ ਭਾਸ਼ਾ 16008: ਵਿਚ ਢੇਰ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਵਾਪਰ 

ਗਈਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 16ਵੀ' ਸਦੀ ਈ. ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ । £1(੦0 ੩੦੦06 

ਦਾ ਅਭਾਂਵ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 10(16੩00081 ₹000088 (ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਪ੍ਰੱਤਐ) 

ਗ੍ਰੰਮ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । 110008008 ਅਤੇ 1੩(੧% ਲੌਕ ਰਾਜਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਨਾਲ ਇਹ 

ਦੋਵੇ” ਸਟੈਂਡਰਡ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਣ ਗਈਆਂ ਹਨ । 

ਸਲੈਵੋਨਿਕ ਭਾਸ਼ 

(70੬ 51੩੮੦ 91800) 

ਸਲੈਵੋਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਬਹੁਤ ਵਿਸਤਾਂਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਰੋਮਨਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੇ 

ਖਹਿਲੋਂ ਪਹਿਲ ਇਸ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੋ ਧੁਰ ਦੱਖਣੀ ਪੋਲੈ'ਡ ਅਤੇ ਪੱਤਮੀ ਰੂਸ ਵਿਚ ਵਸੇ ਸਨ। 

ਸਤਾਰ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੈਪਰਕ ਬਠਗੇਰੀਆ ਨਾਲ ਸਥਾਪਤ ਹੋਇਆ । ਅਜ 
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ਕਲ ਸਲੈਵੋਨਿਕ ਭਾਸੀ ਲੌਕ ਰੂ: ਤੁ, ਗਲਸੀਆਂ, ਆਸਟਰੀਆ, ਬੋਰੋਮੀਆ, ਮੋਰਾਵੀਆ; 

ਸਰਵੀਆ, ਬਲਗੋਰੀਆਂ ਅਤੇ ਸਲਾਵੋਨੀਆਂ ਆਦਿ ਖੋਤਰਾਂ ਵਿਚ ਨਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਈਜਾਈ ਮਤ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ _ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨਮੂਨੇ ਮਿਲੋ 

ਹਨ। 850 ਈ. ਤੋਂ ਥੋੜਾ ਚਿਰ ਬਾਅਦ ਦੋ ਈਜ਼ਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀ €90. ਅਤੇ 

ਅਫ0000105 ਏਧਰ ਆਏ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਈਸਾਈ ਧਰਮ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ, 
ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਸਲੈਵੇਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਵੀ ਕੀਤਾ । ਇਹੋ _ਅਨੁਵਾਂਦ ਭਾਸ਼! 

08 ੮00੧ 513੦੦ ਜਾਂ 010 ਸਧ॥੬੪7੪॥ ਕਰ ਕੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ ।! ਰੂਸੀ ਚਰਚ 
ਨੇ ਇਜੇ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣੀ ਦਫਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ _ਕਾਇਮ ਰਖਿਆ ਹੈ । 
ਪੂਰਬੀ ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਇਸਦਾ ਉਹੋ ਰੁਤਬਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਰੋਮਨ ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਲੈਟਿਨ ਵਾ 
ਹੈ। ਸਲੈਵੋਨਿਕ ਦੀ ਵੰਡ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ : 

ਗੇ 3੬0030॥ : ਸ਼ਸਿ/0ਰ/ 9 69/%ਜ-.ਨ $009696/08,. ]& 25 

00026 $% /ਕਮੂੰਕ ਹਰ! (0(ਮਕ | ੧੪॥੦7ਗਮੂੰਰ590/08.04, 
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ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬਲਗੇਰੀਅਨ (019 €10002॥ $18੧60/2) ਬਹੁਤ ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ 

ਹੈ। ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਗ੍ਰੀਕ ਤੇ _ਲੈਟਿਨ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀ ਬੜੀ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ । ਆਧੁ”ਕ 

ਬਲਗੇਰੀਅਨ ਉਤੇ ਤੁਰਕੀ, ਗ੍ਰੀਕ, ਰੋਮਾਨੀਅਨ ਅਤੇ _ਆੜਖੇਨੀਅਨ ਦਾ ਜ਼ਰ 

ਅਸਰ ਹੈ 

ਮਹਾ-ਰੂਸੀ (97680 ੧0੧80) ਰੂਸ ਦੀ _ਸਟੈੱਡਰੜ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 'ਕਿੱ: 
ਰੂਸੀ' ਅਤੇ 'ਲਘੂ ਰੂਸੀ' ਇਸ ਦੇ ਰੌਰ ਰੂਪ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਹੋਗਰੀ (10880; ਫਲ 

ਹੋਏ ਹਨ : ਚੈਕੋਸਲੋਵਾਕੀਆ ਦੀ ਚੇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਪੋਲੈਂਡ ਦੀ ਪੋਲਿਸ਼ _ਵ। ਮਹਤਵ- 

ਪੂਰਨ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਗੁਲਾਮੀ ਦੋ ਸਮੇ ਵਿਚ ਇਨਾਂ ਭਾਵਾਂ ਨੂੰ ਜੁ 

ਦਾਂ ਸਿਹਰਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਵਨਾ ਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਹੈ । ਹੁਣ 

ਪ੍ਰੁਲਤਾ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਰਾਜਨੀਤਕ ਵਿਸਤਾਰ ਦੇ ਸਦਤਾ ਰੂਸੀ ਦੱਖਣ ਵਲ _€006 ਵਿਚ ਅਤੇ 
ਚੜ੍ਹਦੇ ਵਲ $106118 ਤਕ ਫੈਲ ਗਈ ਹੈ। ਹੁਣ ਵੀ ਇਹ ਪ੍ਰਸਾਰ ਜਾਰੀ ਹੈ । ਅਜ 
“ਰੂਸੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਇਕ ਹੈ । 

ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਭਾਸ਼ਾ 
(79% &;7000080 09800) 00 1808032₹8) 

ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਸ਼ਾਖਾ ਦਖਣੀ 68008808 ਅਤੇ ਪਛਮੀ ਤੁਰਕੀ ਵਿਖੇ 
ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ । _ ਅੱਕਾਂਦੀਅਨ _ ਅਤੇ ਗ੍ਰੀਕ __ਦੇ ਹਵਾਲਿਆਂ _ ਤੋ 
ਕਿਆਸ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਰਮੀਨੀ ਲੋਕ ਅਰਮੀਨੀਆਂ ਵਿਚ ਈਸਾ ਤੋ` ਕੁਝ ਸਦੀਆਂ 

ਪਹਿਲਾਂ ਹਜਰਤ ਕਰ ਕੇ ਆਏ ਸਨ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਪੰਜਵੀ' ਸਦੀ_ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ 
ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ `ਈਸਾਈ। ਪਾਂਦਰੀਆਂ ਵਲ੍ਹਂ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਧਾਰਮਿਕ ਉਲਥਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹਨ । ਵਰਤਮਾਨ _ਅਰਖ਼ੀਨੀਅਨ ਦੀਆਂ ਦੋ 

ਪੜਸ਼ਾਖਾਂ ਹਨ । ਨਕਸ਼ਾ ਇਉ” ਹੈ - 

-->੫੧੬8॥ (7) 
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ਅਰਾਟ ਦੀ ਵਰੜੇ' ਏਜੀਆ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰ _ਸਤੰਬੁਲ ਯੂਰਪ ਦੇ ਹਿਸੇ 

ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋ । ਅਰਮੀਨੀਆ ਉਤੇ ਈਰਾਨੀ ਝੋਲੀਆਂ_ਦਾਂ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ 

ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਉਤੇ ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਹਿਜ਼ਾਦਿਆਂ ਦੀ ਹਕ੍ਹਮਤ ਰਹੀ ਹੈ। ਬਾਂਦਸ਼ਾਹੀ 

ਦਰਬਾਰ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਅਰਮੀਨੀ_ਉਤੇਂ ਈਰਾਨੀ/ਫਾਰਸੀ ਦਾ 

ਬਹੁਤ ਹੀ ਗ਼ਲਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਚੇਤੇ ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਅਰਬੀ ਅਦਿ) ਦਾ ਵੀ ਕਾਫੀ 

ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । 

ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਦੀ 85ਬੁਲ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲੇ ਸਗ ਦੈ ਕੰਢੇ €61000800100]1% 

= ਵਿਚ ਬੋਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

9$ 

ਕਾ ਸਾਂ 
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ਹਿੰਦ - ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ 
(7021080੦-176008॥ 98806) 61 1408038₹5) 

ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ 'ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ' ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ 'ਸ਼ਤਮ-ਵਰਗ' ਦੀ ਇਕ 

ਮਹੱਤਵ-ਪੂਰਨ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ 'ਆਰਯ ਸ਼ਾਖਾ' ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਿਉਂਕਿ 

ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਲੌਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ 'ਆਰਯ' ਤਾਂ ਆਖਦੇ ਹੀ ਸਨ, ਈਰਾਨੀ ਵੀ 

ਇਸ ਨਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧਤ ਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਆਰਯ ਦਾ ਈਰਾਂਨੀ (ਅਵੇਸਤਕ) ਰੂਪ 40੧੩ 

ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਸੈਬੰਧ ਕਾਰਕ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨੀ ਪ੍ਰਤਿਐ ਨਾਲ ਜੁੜਕੇ 40808 ਬਣਿਆ, 

ਫਿਰ ਪਹਲਵੀ ਵਿਚ €੦੩॥ ਅਤੇ ਫਿਰ 'ਈਰਾਨ' ਬਣਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਦਾ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ 'ਆਰਯਾਣਾਮ' (ਜੰਬੋਧ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ) ਹੈ _ਅਰਥਾਂਤ “ਆਰੀਆਂ 'ਦਾ 

(ਦੇਸ)' । ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਖਾ ਨੂੰ 'ਆਰੀਆ ਸ਼ਾਖਾ' ਕਹਿਣਾ ਦਰੁਸਤ ਹੈ । 

ਪਰ ਆਮ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ 1000-158018 ਹੀ ਕਿਹਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖਾ ਨਾਲ ਹੀ ਇਸ ਬੈਨੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ, ਅਪਵ੍ਰੰਸਾਂ, ਅਤੇ 

ਪੋਜਾਬੀ ਆਦਿ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ । ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਬੱਨੇਂ ਅਗਨ-ਪੂਜ ਪਾਰਸੀਆਂ ਦੀ ਧਰ ਭਾਸ਼ਾ, 

100 
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ਅਵੇਸਤਾਂ।, 'ਜ਼ੇਦ“ਅਵੇਕਤਾ, 'ਗਾਥਾ' ਅਤੇ ਪਹਿਲਵੀ, ਫਾਰਜੀ-ਈਰਾਨ। ਭਾਸ਼ਾ--“ੜਾ 

ਇਸੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸੈਬੈਧਤ ਹਨ । 

ਰਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ (1000-/0੧81)) ਦਾ ਤਾਂ ਸੈਸਾਰ ਨੂੰ ਕਾਰੀ 

ਚਿਰਾਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਸੀ ਪਰ ਈਰਾਨੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਸਾਖਿਆਤਕਾਰ (ਖੋਜ) ਦੁਨੀਆਂ `ਦੇ 

ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਲਈ ਬੜਾ ਰੋਚਕ ਤੇ ਦਿਲਜ਼ਸਪ' ਸਿਧ ਹੋਇਆ ਹੈ । 18ਵੀਂ” ਸਦੀ ਦੀ 

ਪਹਿਲੀ ਚੁਬਾਈ ਵਿਚ ਅਵੇਸਤਾ ਦੇ ਨੁਸਖੇ (ਹੱਥ ਸਖਤ ਗ੍ਰੰਸ) ਯਰਪ ਵਿਚ ਪਹੋਚੇ ਸਨ 

ਉਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂਨੂੰ ਕੋਈ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਜੀ । ਓੜਕ ਨੂੰ `ਇਕ ਫਰਾਂਸੀਸੀ /੦:0੫੩01 

90 ॥੮੦॥ 1754 ਵਿਚ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਆਇਆ ਅਤੇ ਸ਼ੂਰਤ ਵਿਚ ਰਹਿਕੇ ਉਹ _ ਅਠ 

ਰਾ ਜਾਲਾਂ ਤਕ ਅਵੇਸਤਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਲਿਪੀ ਪਾਫਸੀ ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਕੇ ਹੀ ਲੋ ਪੜ੍ਹਦਾ ਜਿਹਾ । ਅਖੀਰ 

1771 ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਅਵੇਸਤਾ ਦਾ ਮੂਲ ਟੈਕਸਟ ਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰਵਾਇਆ । 

ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਯੂਰਪੀਨ ਸਕੀਲਰ ਅਵੇਸਤਾ ਤੇ ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇਂਮੁਤਾਲਿਆ ਕਰਦੇ ਰਹੇ। 

ਐਤ ਨੂੰ 1826 ਵਿਚ ਡੌਨਿਸ਼ ਵਿਦਵਾਨ ੧੧4੧ ਨੇ ਇਹ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 

ਅੰਤੇ ਅਵੇਸਤਾਂ ਵਿਚ ਬੜੀ ਗੜ੍ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸਾਂਝ ਹੈ । ਇਹ ਸਾਂਝ ਉਦਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਰੂਪ ਵਿਚ 

ਸਵੀਕਾਰ ਹੋਈ ਜਦੋ' ਯੂਰਪ ਦੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤਵਿਦਵਾਨ ਵੀ ਅਵੇਸਤਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ 

ਜੁਟੇ । ਜਰਮਨ_ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ 868 ਨੇ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ-ਅਵੇਸਤਾ ਦਾ _ਤੁਲਨਾਤਮਕ 

ਵਿਆਕਰਣ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਜੀਤਾ ਅਤੇ 3820-0. ਨੇ 4੧੬੧੩ ੪੩000167 ਦੀ ਰਚਨਾਂ 

ਕੀਤੀ।! ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ ਹਿਦ-ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖਾ ਦਾਂ 

ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਗਿਆਨ ਹੈ ਸਕਿਆ । 

ਜੱਦੀ ਘਰ _ ਨ $ ਭੁ 

ਐਸ, ਕੇ. ਢਟਰਜੀ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ੂਰਵਜ 

ਤੀਜ਼ੀ-ਸ਼ਹਸ੍ਰਾਬਦੀ ਪੂ. ਈ (ਅ01ਫ॥ਅੌਧ॥) ਦੇ ਦੂਜੇ ਅੱਧ ਵਿਚ 'ਯੂਰਾਲ ਪਰਬਤ ਦੇ 

ਦਖਣੀ ਪਾਸੇ ਦੇ ਕਿਟਗੀਜ ਮੈਦਾਨ' ਵਾਲੇ ਜੱਦੀ ਘਰ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਤਰੀ 

ਸੱਧ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਮੈਦਾਨਾਂ ਵਲ ਤੁਰੇ ਅਤੇ ਕਾੜੇਸ਼ਮ (੯੩0੦੩੩॥5) ਤੇ ਮੈਂਜੋਪੋਟਾਮੀਆਂ 

ਵਿਰੋਂ ਪੈਂਡੇ ਮਾਰਦੇ ਹੋਏ ਈਰਾਨ ਪਹੁੰਚੇ । ਬਾਕੀ _ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਨਿਖੜਕੇ ਪੱਛਮ ਵਲ ਤੁਰ 

ਪਈਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਪੋਲੈੱਡ ਪਹੁੰਚੀਆਂ ਜਿਹੜੀ ਧਰਤੀ 'ਫੀਰਾਸ' ਲਈ _ਸਜਰਾਂ 

ਐਵਕਾਸਕੇਂਦਰ' (0908) ਬੋਣੀ ।” ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੋ ਕਿ ਰਿਦ-ਇਰਾ5) ਸਾਂਖਾ ਦੇ ਵਿਛੜਨ 

77 0, 600੬ 48 ਭ000800000- 76 - ੬0060 000/087 
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ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹਿੱਟਾਈਟ ਤੇ ਤੋ/ ਮਨ ਭਾਸ਼ਾ ਜੱਦੀ ਸਥਾਨ ਵਲੋਂ ਵਿਭੜ ਚੁਕੀਆਂ ਸਨ 

ਪਰ ਇਹ ਸਹੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬਾਕੀ ਪੱਛਮੀ ਬਰਾਂਚਾਂ ਤੋਂ ਕਿਤੇ !!ਹਿਲਾਂ ਇਹ ਹਿੰਦ- 

ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖਾ ਯੋਕੀਨਨ ਮੂਲ ਘਰ ਤੌ ਈਰਾਨ _ਵਲ_ਫਵਾਨਾਂ ਹੋ ਚੁਕੀ ਸੀ । 

੪੪੩੦ ੧ਫ੧੬ ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਂਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟੋਠੀ ਕਾਫੀ ਚਿਰ ਏਧਰ-ਉਧਰ 

ਤ੍ਰਦੀ ਫਿਰਦੀ ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਪਾਮੀਰ ਪ੍ਰਦੇਸ (28000 72100) ਵਿਚ ਵਸ ਗਈ । ਇਹੋ 

ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਅਣਵੈਡੀ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖਾ ਦਾਂ 'ਮੂਲ _ਘੇਰ' ਕਿਹਾ `ਜਾ ਸਕਦਾਂ ਹੈ। ਪਰ 

ਫ।੪% ਸੇਕ ਨਿਰ `ਓਕਸਸ-ਘਾਟੀ (0੧0੧ 880 13847%6) ਨੂੰ ਇਸ ਸ਼ਾਖਾ ਦਾਂ 

'ਮੂਲ ਨਿਵਾਸੰਮੰਨਦਾ ਹੈ ।” ਡਾ: ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਵੀ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਹਨ ।ਏਥੇ ਹੀ 

ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖਾ ਦੀ ਅਣਵੈਡੀ ਟੋਲੀ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਹੀ ਇਕ ਸਾਂਝਾ ਸਭਿਆਚਾਰ, 

ਮਿਬਿਹਾਸ ਤੇ ਧਤਮ ਪੈਂਦਾ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਦੇ ਜਹੀ ਸੁਰੂਪ ਨੂੰ “ਵੇਦਾਂ' ਅਤੇ 'ਅਵੇਸਤਾ ਗ੍ਰੰਥਾਂ 

ਦੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਭਲੀ ਪ੍ਰਕਾਰ `ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਮੂਲ ਹਿਦ= 

ਈਰਾਨੀ ਵਰਗ ਦੇ ਸਾਂਖੇ ਧਰਮ ਤੇ ਮਿਬਿਹਾਸ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ 

ਸ਼ਬਦ (016-੧੦7੬5) ਤੋ" ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ : 

ਵੈਦਿਕ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਅਵੇਸਤਾ ਪੈਜਾਬੀ ਅਰਥ 

ਸੋਮ 1੩੦੩6 ਸੋਮ ਗ 

ਹੋਤਾ (ਰੋਤ੍ਰ) 28018 ਹਵਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 

ਅਥਰਵਨ ਅਥਰਵਨ ਅਥਰਵਵੇਦ ਦੇ ਮੰਤਰ 

ਸ੍ਤ੍ਰ ਮੈਬਰ ਰਿਚਾ ਜਾਂ ਸ਼ਲੋਕ 

ਯਜ਼ਤ ੧੩੭੬੩ ਪਰ 

$80੩ ੧੩੧8 ਯੱਗ ਆਦਿ 

ਆਹੂਤਿ ਆਜ਼ੂਤਿ ਯੋਗ ਵਿਚ ਸਮਗ੍ਰੀ 

ਮੂਲ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਵਰਗ ਦੇ ਧਰਮ ਵਿਚ ਕੁਦਰਤੀ ਦੇਵੀ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ 

ਲੰਮੀ ਕਤਾਰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਪਰ ਮੌਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਧਰਮ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਅਖਤਿਆਰ 

ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਇਆ ਸੀ_'ਅਸ੍ਰ-ਧਵਮ" ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਸੀ_'ਦੋਵ-ਧਰਮਾ' । ਹਿੱਦ- 

1. ` 1੬ ੧੩0 8੬੬ 20. 8. ਜਿ. ੧੦350), 2, 222 
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'ਈਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਰਮ ਭਾਰੋਪੀਯਾਂ ਦੇ “086੦ ਦਾ _ਵਿਗਸਿਆ ਰੂਪ ਲਗਦਾ ਹੈ 

ਪਰ ਅਸੁਰ-ਧਰਮ ਬਿਲਕੁਲ ਨਵਾਂ ਸੈਕਲਪ ਸੀ । _€15000੧60 ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ 

ਅਸੁਰ-ਧਰਸੀ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਲੌਕ ਵਧੇਰੇ ਸੁਸਤਿਆ ਤੇ ਪੁਖ਼ਤਾ-ਖਿਆਂਲੀਏ ਸਨ ਜਿਥੋਂ 

ਕਿ ਦੈਂਵ-ਧਰ)0 ਲੋਕ ਘੱਟ ਤਹਜ਼ੀਬ-ਯਾਫਤਾ ਅਤੇ ਲੁਟ-ਮਾਰ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਰੁਚੀਆਂ 

ਵਾਲੋਂ ਸਨ । ਅਜੁਰ-ਧਰਮੀ ਈਜ਼ਾਨ ਵਿਚ ਹੀ ਟਿਕੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਉਥੋਂ ਦੇ ਸਦੀਵੀ ਵਸਨੀਕ 

ਬਣ ਗਏ ਪਰ ਹਿੰਮਤੀ ਦੈਵ-ਧਰਮੀ ਉਥੋਂ ਅਗਾਂਹ ਵਧਤੇ ਪੂਰਬ ਵਲ ਤੁਰਦੇ ਹੋਏ ਅਖੀਰ 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਅਪੜ ਗਏ । ' 

ਮੂਲ ਹਿੰਦ=ਈਰਾਨੀ ਸਾਂਝੇ ਧਰਮ ਦੀਆਂ ਕਈ ਹੌਰਨਾਂ ਗੁੱਠਾਂ ਵੀ ਉਲੋਖ-ਯੋਗ 

ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਜਨੇਉ-ਪ੍ਰਥਾ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ । ਦੈਵਤਿਆਂ ਦੀ ਗਿਠਤੀ 33 ਸੀ, ਮੂਰਤੀ” 

ਪੂਜਾ ਦਾ ਕੋਈ ਨਾਂ-ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਦੈਵ-ਧਰਮੀ ਤਾਂ ਹਿੰਦ ਵਲ ਤੁਰ ਧਏ ਪਰ 

ਪਿਛੋਂ ਅਸੁਰ-ਧਰਮ ਦਾ ਇਹ ਰੂਪ ਜੋਰੋਬੁਸਟਹਾ ਦੇ ਉਦੈ ਹੋਣ ਤਕ ਨਿਰੈਤਰ ਜਾਰੀ 

ਹ਼ਿਰਾ। ਜੌਰੋਬ੍ਰਸਟਰਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਉਹੋਂ ਹੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਭਗਵਾਨ 

ਬੂਧ` ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਗ੍ਰੰਸ ਵਿਚ 01110 ਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਮਹਾਂ ਪੁਰਸ਼ ਸਮਾਜ 

ਸੁਧਾਰਕ ਸਨ ਅਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਕੱਟੜ ਅਹਿੰਸਾਵਾਦੀ (ਅਦਮ-ਤਸ਼ਦੱਦ ਦੇ ਹਾਮੀ) ਸਨ । 

ਜੋਰੋਕੁਸਟਾਾ ਨੇ ਪਰੂਆਂ ਦੀ ਕੁਤਬਾਲੀ ਦਾਂ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾਂ ਅਤੇ ਰੌਭੀ ਹੌਲੀ ਅਜੁਰ-ਧਰਮ 

ਨੂੰ ਪੈਤੋਂ ਕਢ ਮਾਰਿਆ । 

ਹਿਦ-ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖਾ ਦੀਆਂ ਤਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ” 

ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਜ਼ਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਕਾਂਲ 2000 ਪੂ. ਈਂ. ਤੌ 1500 ਪੂ. 

ਈ_ ਤਕ ਮੈਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

1) ਮੂਲ ਭਾਰੋਪੀਯ ਦੇ ਤਿੰਨ ਮੂਲ ਸ੍ਰ / ਅ, ਦੂੰ ਓ”' / ਗ੍ਰੀਕ, ਲੈਟਿਨ ਵਿਚ 

ਤਿਉਂ ਰਹੇਂ ਪਰ ਹਿੰਦੁ-ਈਰਾਨੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ /ਅ। ਧੁਨੀ 

1, _ 090੬0 1 ੧੬ ੧੦੦ &£੬' £0 ੬% 0 ॥. 224 

2. ` 26080 ਤੂ 106 57 0
0 307-8 
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ਭਾਰੋਪੀਅ _ਗ੍ਰੀਕ/ਲੈਟਨ __ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਅਵਸੋਤਾਂ ਪੈਜਾਬੀ 
2੬ ੭<੬੦੨< ੪੮੨੪੨. 

₹ ੧6008 00000$ ਨ੍ਭ੍ਹ_ ਗ੩%੦ __ ਨਭੇ (ਅਸਮਾਨ) 

” 2005 ੬0005 ਅਸ਼ਵਹ੍ 38110 ਅਜ਼ਵ (ਘੋੜਾ) 

₹ 8੦ ਘੂਕ ਅਪ 30 ਆਬ (ਪਾਣੀ) 

ਫਾ. (ਆਬ) 

(2) ਭਰੋਪੀਯ ਅਰਧ ਹ੍ਰਸਵ ਸੂਰ (8੦੧੧੩) / ੩ / ਹਿੰਦਈਰਾਨੀ ਵਿਚ 

/ ਇ / ਰੋ ਗਿਆਂ : ਗ੍ਰੀ. 1੩੧੦, ਸੰ. ਪਿਤਾ, ਅਵੇਸਤਾ ]00੫, 

(3) ਭਾਰੋਪੀਯ ਦੇ _ਮੂਲ-ਕੌਠੀ ਵਿਐਜ5 / ਕ, ੪, ਗ, ਘ / ਤਰਤੀਬ 

ਵਾਰ / ਸ਼, ਸਹ, ਜ, ਜ਼ਰ / ਹੋ ਗਏ । 

ਸੈਖੋਪ ਵਿੱਚ ਇਸ਼ਾਰੇ ਮਾਤਰ ਦੀ ਇਹ ਤੁਲਨਾ ਇਹ ਸਿਧ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ 

ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਵੇਸਤਾ ਬੋਲੀਆਂ ਆਪਣੀ 

ਮੂਲ ਭਾਰੋਪੀਯ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਕਾਂਫੀ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਦਰ 

ਹਿਦ-ਈਰਾਨੀ'ਮੂਝ ਭਾਸ਼ਾ-ਘਰਾਟੇਂ ਨੂੰ ਅਗਤੇ ਤ੍ੋਪ-ਪਰਾਣਿਆਂ ਵਿਚ ਵੱਡਿਆਂ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਈਆਂ ਦਾ ਕਿਆਸ ਹੈ ਕਿ ਹਿਦ-ਈਰਾਨੀ ਕੋਠੀ ਵਾਲੇ ਓਕਸਸ-ਘਾਟੀ ਤੋਂ 

ਨਿਖੜ੍ਕੇ ਹੋਰ ਅਗੇ ਵਧੇ । ਇਕ ਟੋਲੀ ਈਰਾਨ ਚਲੀ ਗਈ, ਦੂਜੀ ਕਸ਼ਮੀਰ ਅਤੇ ਉਸ 

ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ,ਅਤੇ ਤੀਜੀ ਟੋਲੀ ਗਾਂਧਾਂਰ (ਕੰਧਾਰ) ਦੋਸ ਨੂੰ ਲੰਪ ਕੇ ਖੋਬਰ ਤੇ 
ਤੇ ਬੋਲਾਨ ਦਰਰਿਆਂ ਬਾਣੀ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ (ਪੋਜਾਕ) ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਗਈ । ਇਸ. ਤਰ੍ਹਾ 
ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਕੌਮ ਤਿੰਨ ਟੋਲਿਆਂ ਵਿਚ ਵੈਡੀ ਗਈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਤਿਨ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ । ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਦੀ ਵੰਡ ਬਾਬਤ ਤਿੰਨ ਮਤ 
ਹਨ । ਸਟੇਨ ਕੋਨੋਵ (5੯੦ 16000੧) ਹਿੰਦ-ਇਰਾਨੀ ਦੀਆਂ 'ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ' ਤੇ 
'ਈਰਾਨੀ' ਦੋ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 'ਦਰਦ' ਨੂੰ ਈਰਾਨੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਰਖਣ ਦੇ ਹਕ ਵਿਚ 
ਹੈ । ਜ਼ੂਲ ਬਲਾਖ਼ (10108 800੦) ) ਤੇ ਕੁਝ ਹੌਤ ਦੇ ਸ਼ਾਖਾ ਮੈਨਕੇ 'ਦਰਦ' ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਗਿਣਦੇ ਹਨ । ਗ੍ਰਰੀਅਰਸਨ 'ਹੰਦ-ਈਰਾਗ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ 'ਸ਼ਾਖਾਂ `ਮੈਨਦਾ ਹੈ । 
ਨਿਰਸੈਦੇਹ 'ਦਰਦ' ਭਾਸ਼ਾ ਕੁਲ ਹਿੰਦ-ਆਂਰੀਆਟ ਤੇ ਈਰਾਨੀ ਦੇ ਸੰਨ੍ਹ ਵਿਚ ਸਥਿਤ 
ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਖੂਬੀਆਂ 
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ਮਿਲਦੀਆਂ ਜ । ਇਗ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਇਹੋਂ ਨਿਆਇ-ਮੈਨਤ 

ਸੁਤੰਤਰ ਤੇ ਅਲਗ ਸਾਖਾ ਮੰਨੀਏ । ਵੰਡ ਅਨੁਸਾਰ ਤਿੰਨ ਸ਼ਾਖਾ ਇਹ ਹ” : 

--ਈਹਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੈਸ 

ਹਿੰਦ-ਈ ।ਨੀ - 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ 

ਲੀ ਈਰਾਨੀ 

ਫਕਸਸ਼ ਦੀ ਘਾਟੀ ਤੇ' ਵਿਛੜਕੇ ਹਿੰਦਈਰਾਨੀਆਂ _ਦੀ ਇਕ ਟੋਲੀ ਈਰਾਨ, 

[ ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ ਪੂਤਬ ਵਲ ਚੀਨ ਦੇ ਕੌਢੇਂ ਤਕ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਬੰਨੇ ਕਾਰੈਜ਼ਯ ਤਕ ਅਤੇ 

[ ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ ਤਕ ਫੈਲ ਗਈ । ਇਹੋ ਟੌਲੀ ਬਾਂਦ ਵਿੱਚ ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ 

੮] _ ਵਾਲੀ ਬਣ ਗਈ । ਈਨਾਨੀਂ ਤਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਛੋਤੀ ਰੀ ਕਾਫ਼ੀ ਸਾਰਾ _ ਧਾਰਮਿਕ ਸਾਹਿਤ 

ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਦਾ ਖਾਸਾ ਸਾਰਾ ਹਿੱਸਾਂ ਮਹਾਨ ਸਿਕੰਦਰ (331. ਪੂ. ਈ.) ਦੇ 

ਹਮਲੇ ਰਸੇਪਾਲਿਜ ਦੇ ਭਿਆਨਕ ਅਗਨੀ ਕਾਂਡ ਵਿਚ ਸਾੜ ਦਿਤਾ ਗਿਆ । 

ਖੋਜ ਸਦੀਆਂ ਬਾਦ ਸਾਸਾਨੀ ਰਾਜ ਵਿਚ ਅਗਨੀ-ਭੋਟ ਹੋਏ ਸਾਹਿਤਕ ਨੁਕਸਾਨ ਨੂੰ ਮੁੜ 

ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ _ਪੰਰ ਇਸ ਨੂੰ ਵੀ ਖ਼ਲੀਫਾ _ਅੱਲ: ਮੁਤਵੱਕਿਲ 

|] (847-61 ਈ) ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਰੋੜੀ ਗ਼ੈਰ-ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੀ _ਕਤਲੋ-ਆਮ ਵੇਲੋ 

ਊਹ_ਜ਼ੋਰੋਜਟਰਾ ਧਰਮ ਦੀਆਂ 
ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿਤਾ ਗਿਖਾਂ । ਜੋ ਕੁੰਭ ਬਾਂਕੀ ਬਚਿਆਂ 

ਪਵਿਤਰ ਪੁਸਤਕਾਂ 'ਅਵੇਸਤਾ' ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹਨ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਈਰਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਕੁਝ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ 

2 ਜਿਹੜੇ ਹੈਖਮੀਨੀ ਰਾਜਬੰਜ ਦੇ ਕਾਨੀ ।੬੧70੬॥ (558₹30 ਪੂ. ਈ.) ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ 

ਲਿਖੇ ਗਏ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਮੱਜਹਰਰ, ਚੋਗ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਰਖਿਅਤ ਅਤੇ 

ਬੇਰਿਸਤੁਨ_ਪਹਾੜੀ_ਦੀ ਵੱਡੀ _ ਸਾਹੀ_ਸਿਲ ਤੇ ਉਕਰੀ _ਹੋਈ _ਸ਼ਿਲਾ-ਲਿਖਤ, 9 

| ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹ ਦਾਰਾ (9੪0੪੩ 522-436 ਪ੍ਰ: ਈ.) ਦੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦੇ 

ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਈਰਾਨ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾਤਨ ਰੂਪ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 

ਈਰਾਨੀ ਦੀ _ਵੈਡ 

ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਪੂਰਬੀ-ਈਰਾਨੀ 'ਤੈ ਪੱਡਮੀ-ਈਰਾਨੀ ਭੂਗੋਲਿਕ 
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ਤੋਰ ਤੇ ਦੋ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਸਥਾਨਮਖੀ ਵੌਡ ਨਾਲੋ ਕਾਲਮਖੀ 
ਵਡ ਵਧ ਵਿਗਿਆਨਕ ਜਾਪਦੀ ਹੈ । ਕਾਲ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਕੇ ਕੀਤੀ ਗਈ_ਫੁੰਡ 
ਮੁਤਾਬਕ 'ਈਰਾਨੀ' ਦੇ ਡਿੰਠ ਰੂਪ ਹਨ 

(1) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਈਜ਼ਾਨੰ 

(2) ਮਧਕਾਲੀਨ ਈਟਾਨੀ 
(3) ਨਵੀਨ ਈਰਾਨੀ 

ਭਾਵੇ ਈਰਾਨੀ ਦਾ ਕਾਲ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਜ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਕਾਸ ਲੜੀਬੱਧ 
ਨਗੀਂ ਹੈ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਦੀ ਵੰਡ ਦੀ ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਨਮਕਰਣ ਕਾਫ਼ੀ ਹਦ ਤਕ 
ਤਸੱਲੀਬਖਸ਼ ਹੈ । ਈਰਾਨੀ ਦੀ ਵਿਗਾਸ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਂਗੂ ਹੀ ਪੂਰੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਹਿੰਦ-ਆਣੀਆ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ, ਅਪ੍ਰੰਜ ਅਤੇ ਨਵੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ 
ਵਿਕਾਸ--੍ਰਜਰਆ ਵਿਚੋਂ ਲੰਘਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਾਨੰਤਰ ਰੂਪ _ਵਿਚ ਈਰਾਨੀ ਵੀ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫਾ:ਸੀ, ਅਵੇਸਤਾ, ਪਹਿਲਵੀ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਪੜਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪਾਰ 
ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਕੁਲਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਵੀ ਲਗ ਭਗ ਮਿਲਵਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵੀ ਕਾਫ਼ੀ ਹਦ ਤਕ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 

() ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਈਰਾਨੀ : 

ਲੇਹਮਾਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰੱਚੀਨ ਈਰਾਨੀ ਦੀਆਂ ਦੋ ਬੋਲੀਆਂ ਸਨ 
'ਅਵੇਸਤਾ' ਤੇ 'ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫਾਰਸੀ'। 

ਅਵੇਸਤਾ : _ਅਵੇਸਤਾ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਜਾਂ 'ਗਿਆਨ ਦੀ 
ਪੁਸਤਕ' । ਤਾਰਾਪੁਰਵਾਲਾ (ਫੁਟਨੋਟ, ਪੰਨਾ 309) ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ_ ਕਿ ਅਵੇਸਤਾ ਦਾ 
ਮਤਲਬ “ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ== ੧੧॥੧੫॥੮॥" ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਮੂਲ ਧਾਤੂ 'ਅਸ' ਤੇ 2, 

ਰ੍ 'ਅਭਿ' ਤੋਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਹੁਣ ਇਹੋ ਅਵੇਸਤਾ ਨਾਂ _ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ 
1 ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣਾ ਨਾਂ 'ਜੰਦ' ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੈਕਟ੍ਰੀਅਨ' ਤਿਆਗਿਆ 
ਰ੍ ਗਿਆ ਹੈ । ਕਈਂ ਵਾਜ਼ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਜੈਦੇਵਸਤਾ' ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ। 

ਵਿਉਤਪਤੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾੜੂ 'ਵਿਦ' ਤੋਂ ਗ੍ਰੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ 'ਜਾਨਣਾ” ਹੈ ਉਸੇ. 

] ਡਾ. ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾ 'ਵੇਦ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ 

ਰ੍ ਦਰਾਂ ਅਵੇਸਤਾ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਈਰਾਨੀ ਧਾੜ੍ਹ _'ਵਿਤ' ਤੱ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਰ 
੍ 
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। ਅਰਥ ਵੀ ਜਿਆਨ' ਹੈ। ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੇ ਇਸ ਪੁੱਖ ਤੱ 'ਵੇਢ ਤੇ ਅਵੇਸਤਾ' ਦੋਵੇ ਇਕੋ 

] ਮੂਲ ਤੋਂ ਉਪਜੇ ਸਬਦ ਹਨ । ਅਗਨੀਪੂਜ ਪਾਠਸੀਆਂ ਦੇ ਧਰਮ ਗ੍ਰੰਥ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ 'ਅਵੇਸਤਾ' 

ਅਤੇ ਉਸੇ ਲੜੀ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ੫੦< ਗੁੰਥਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ ਅਵੇਸਤਾ ਹੈ । 

ਵਿਸ਼ਤਸਪ (੮੧੧੧੪੧॥੪) ਦੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾਂ ਸੀ । ਇਜੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਜੋਰੋਬੋਸਟ੍ਰਾ ਨੇ ਆਪਣੇ 

ਧਰਮ ਵਿਚ ਦੀਖਿਅਤ_ਕੀਤਾ ਸੀ । ਜੋਤੋਬੋਸਣ੍ਰਾਧਰਮ ਦੀ ਪਵਿਤ੍ਰ ਸਾਮਗ੍ਰੀ 21 ਜਿਲਦਾਂ 

ਵਿਚ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਕੀਤੀ ਗਈ ਦੱਮੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਅਨੁਸਾਂਰ ਤਰਤੀਬ ਦਿਤੀ ਗਈ ਹੈ । 

ਅਵੇਸਤਾਂ ਦਾ ਸੰਕਲਨ ਦਾਰਾ ਪ੍ਰਕਮ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਦੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਰੰ ਸੋਕਲੁਨਾਂ ਨੂੰ ਚੈਮ ਦੇ ਚੀਰਾਂ ਉਤੇ ਐਕਿਤ ਕਰ ਕੇ ਪਰਸੇਪਾਲਿਸ_ ਦੇ ਸ਼ਾਹੀ ਅਜਾਇਬ 

ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰਖਿਅਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਜਦੋਂ ਸ਼ਿਕੈਦਰ ਨੇ ਪਰਸੇਪਾਲਿਸ_ਨੂੰ ਸਾੜਿਆ ਤੋਂ 

ਫੂਕਿਆ ਉਝ ਇਹ ਸੈਕਲਨ ਵੀ ਅਗਨੀ ਭੇਟ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਗਏ। ਸੈਭਵ ਹੈ 

ਇਸ ਦੀਆਂ ਹੌਰ ਨਕਲਾਂ ਹੋਣ ਪੁਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਬਚਿਆ । ਪਰ ਇਹ 

ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਗਲੀਆਂ ਪੰਜ ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਮੈਕਡੋਨੀਅਨ (੧/੩੦੬009030 

੯60302੧) ਵਿਜੈ ਦੇ ਸਮੇ' ਅਵੇਸਤਾ ਦੇ ਕਈ ਗ੍ਰੰਤ ਪੂਜਾਤੀਆਂ ਨੂੰ ਜ਼ਬਾਨੀ ਯਾਦ ਰਹੇ 

ਹੋਣਗੇ । ਫਿਰ ਜਦੋਂ” ਜੈਰੋਸ਼ਟ੍ਰਾ-ਧਰਮ ਦੀ _ਪੁਨਰ-ਸੁਰਜੀਤ ਹੋਈ ਅਤੇ ੧8161330 

(੧੦੦੩੩੩੩੩1 51-77 &. 2.) ਦੇ ਰਾਜ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਇਹ ਰਾਜ-ਧਰਮ ਵਜੋ” 

ਜਤਿਕਾਰਿਆ ਜਾਣ ਲਗਾ, ਤਾਂ ਇਹ 21 143865 ਫਿਰ ਇਕਤ੍ਰ ਕਰ ਕੇ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ 

ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ਗਏ । ਇਹ ਕਾਰਜ ਸਾਸਾਨੀ ਰਾਂਜ ਵਿੱਚ ਜਾਂਰੀ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਪਹਿਲੇ ਦੋ 

ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ &903%07 1 (226-240 &. 2.) ਅਤੇ $0ਗਰਗ' 1 (240-271 

&. 1.) ਦੇ ਸਮੇ' ਇਹ ਕਾਰਜ ਮੁਕੰਮਲ ਹੋਇਆਂ । ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਹਮਲੇ (651 2. ਗ) 

= ਤੋਂ ਉਪਰੋਤ ਜੋਰੋਸਟਰਾ ਧਰਮ ਦਾ ਫਿਰ _ਪਤਨ ਹੋਣ ਲੱਗਾਂ । ਪਰ ਅਵੇਸਤਾ .ਦੇ ਇਹ 

ਪਵਿਤ੍ਰ ਮੂਲ-ਪਾਠ ਖ਼ਠੀਫ਼ਾ ਅਲਮੂਨ (813-833 &. 1) ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਤ ਵੇਲੇ ਵੀ 

ਇੰ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਰਹੇ । ਮਗਰੋਂ ਅਭਮਾਅਮੂਨ ਦੇ ਕੱਟੜ _ਉਂਤਰ-ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਗ਼ੈਰ- 

ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਜੋ ਕਤਲੋ ਆਮ ਸੁਰੂ ਕੀਤਾ ਉਸੇ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਅਵੇਸਤਾ ਗ੍ਰੰਥ ਨਸ਼ਟ 

ਕਰ ਦਿਤੇ ਗਟੇ ਅਤੇ ਮੈਗੋਝਾਂ ਦੇ ਹਮਲੇ (1258 &. 10) ਵੇਲੇ ਤਾਂ _ਸਾਰੇ ਹੀ ਤਬਾਹ 

੪੨੪ << 

1. ` 191800₹ ੧308, “80੬0 $ 0 $602 ਨੂੰ ਉਪਰ 

. 320-21. 
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ਕੀਤੇ ਗਏ । ਹੁਣ ਤਾਂ ਅਵੇਸਤਾ ਦੇ ਬਚਦੇ-ਖੁਚਦੇ ਕੁਝ ਐਸ਼ ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੜਾ ਨੇ ਯੂਰਪ ਵਿਚ 'ੱ੩੧ਗ8ਗ ਅਤੇ 9860& ਨੇ ਸੰਪਾਦਿਤ ਕੀਤਾਂ 
ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ %. £. ੧402੧ ਜਿਹੋ ਪਾਰਸ਼ੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾਂ 
ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੈਪਾਦੜ ਅਵੇਸਤ! ਮੂਲ-ਪਾਠਾਂ ਵਿਚ 'ਯਜ਼ਨ' (ਯੱਗ) ਵਿਸਪੇਰੇਦ (ਬਲੀ ਸਬੇਧੀ 
ਕਯਕਾਂਡ) ਅਤੇ ਵੇਂਦੀਦਾਦ (ਭੂਤ--ਪ੍ਰਤਾਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਨੇਮ) ਸ਼ਾਮਲ _ਰਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
'ਅਹੁਰ ਮਜ਼ਦਾ' ਦੀ ਉਪਾਸ਼ਨਾ ਹੈ। ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ ਜੌ ਪ੍ਰਾਰਝਨਾਵਾਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਗਾਥਾ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਗਾਥਾਵਾਂ _ਰਿਗਵੇਵ ਦੇ ਮਤ੍ਰਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਲੱਕ-ਬੱਧ ਹਨ । 
ਅਵੇਸਤਾ-ਪਾਠ ਉਤੇ ਜਿਹੜੀ ਟੀਕਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ 'ਜੰਦ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਜਦ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਬ ਹੀ ਟੀਕਾ (ਕਸੈਂਟਰੀ) ਰੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਆਧਾਰ ਉਤੇ ਸਾਹੀ ਇਸ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਜੌਦ-ਅਵੇਜਤਾ' ਵੀ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਅਵੇਸਤਾ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫਾਰਸੀ ਤੋ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਕਾਫੀ ਪੁਰਾਣੀ ਹੈ । ਅਵੇਸਤਾ ਦੇ 
ਪੁਰਾਤਨ ਭਾਗ ਅਰਥਾਤ 'ਗਾਂਥਾ' ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੋਈ ਸੱਤਵੀ" ਸਦੀ ਪੂ. ਈ, ਦੇ ਨੋੜੇ ਤੇੜੇ 
ਮੈਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅਗਲੇ ਅੰਸ ਭੀਜੀ-ਚੋਥੀ ਸਦੀ ਪੂਰਵ-ਈਸਵੀ ਦੇ ਹਨ। ਅਵੇਸਤਾ 
ਗ੍ਰੰਥ ਦਾ ਸੰਗਰੰਹ ਤੇ ਸੰਪਾਦਨ ਈਸਾ ਦੀ ਤੀਜੀ ਸ਼ਦੀ_ ਤੱ ਸਤਵੀ” ਸਦੀ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ 
ਹੋਇਆ। ਹੁਣ ਜਿਹੜਾ ਸਾਹਿਤ ਉਪਲਬਧ ਹੈ ਉਹ ਪੂਰੇ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਐਸ਼ ਮਾਤਰ ਹੀ ਹੈ 
ਬਾਕੀ ਗੈਰਾਂ ਹਥੋਂ ਤਬਾਹ ਹੋ ਚੁਕਿਆ ਹੈ । 

ਅਵੇਸਤਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੁਰੂਪ 

ਧੂਨੀ-ਸਪੂਹ : 
ਸ੍ਰ 

ਹ੍ਸਵ-ਸੂਰ : _ਅ, ਇ, ਉ, ਏ” ਓ” 
ਅਰਧ ਰ੍ਰਸਵ ਸੂਰ : _& 

ਦੀਰਘ ਸ੍ਰ : _ ਆ, ਈ, ਉ, ਏ, ਓ, 

ਸੈਜੁਗਤ ਸ੍ਰ : ਅਤੇ, ਓਏ, ਅਓ, ਆਇ, ਆਉਂ, ।(ਇ 

ਵਿਅੰਜਨ 
ਸਪਰਸ਼ : ਕੂ ਗਤ, ਦ, ੫, ਬ, 
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ਸਪਰਸ਼ ਸੈਘਰਸ਼ੀ : ਚ, ਜ, 

ਅਨ੍ਨਾਂਸਿਕ : ਬੂ, ਵ, ਨ, ਮ 

ਲੁੰਠਿਤ : ਰੁ 

ਸੰਘਰਸ਼ੀ : ਖ਼, ਗ਼, ਤ,, ਬ., ਦ,, ਫ਼ ਸ., ਸ਼, ਜ਼, ਝ, ਵ., ਹ, 

ਅਰਧ ਸੇਰ : ਯ, ਵ ਰ੍ 

ਅਨੂਸਵਾਂਰ : __-= 

ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ ਟ-ਵਰਗ ਧੁਨੀਆਂ ਨਹੀ” 

ਹਨ । ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ /ਲ/ ਵੀ ਨਹੀ ਹੈ ਉਸ ਹੀ ਥਾਂ /ਰ/ ਹੈ। ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ 

ਗ੬॥੧1੧੯8 ਤੇ ]7੦੧੧੬੩੬ ਦੀ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ 

/ਇ ਜਾਂ ਉ/ ਸਰਾਂ ਨੂੰ ਵਾਧੂ ਜੋੜਨਾਂ ਜਿਵੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ 'ਤਰੁਣਮ' ਦੀ ਥਾਂ 

ਅਵੇਸਤਾ “ਤਉਰੂਨੇਮ” ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੂਢ (ਆਦਿ) ਵਿਚ ਸ੍ਰ ਜੌੜਨੇ ਜਿਵੇਂ ਸੰ. 
“ਰੋਪਯੋਤਿ' ਦੀ ਥਾਂ ਅਵੇਸਤਾ ਉਰੁ' ਯੋਇਤਿ' ਆਦਿ । 

ਵਿਆਕਰਣ ਰੂਪ :--ਅਵੇਸਤਾਂ ਵਿਚ ਅਠ ਕਾਰਕ, ਤਿਨ ਵਚਨ, ਤਿੰਨ ਲਿੰਗ, ਅਤੋ 

ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਪੁਰਖ, ਤਿੰਨ ਵਚਨ. ਦੋ ਪਦ, ਚਾਰ ਮੂਡ ਸਨ । ਕਾਲ_ਤਿੰਨ 

ਹਨ । ਭਵਿਖਤ ਦੀ ਵਰਤੇ ਬਹੁਤ ਘਣ ਹੈ । ਪ੍ਰੇਰਣਾਰਥਕ, ਇਛਾਰਪਕ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਰੂਪ 

ਵੀ ਹਨ । 

ਅਵੇਸਤਾ ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ : 

ਈਰਾਨ ਦੀ 'ਅਵੇਸਤਾ' ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਮੰਸਕ੍ਰਿਤ' ਖਾਸ ਕਰ ਕੇ ਵੇਦਾਂ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ (ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ) ਦੀ ਆਪਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਡੂੰਘੀ, ਸਪਸ਼ਟ ਤੇ ਹੈਰਾਨੀ-ਜਨਕ 

ਸਾਂਝ ਹੈ। ਪਿਛਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚੇ “ਵੇਦ ਤੇ ਅਵੇਸਤਾ” ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਲੋਈ 

ਬੜਾ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਮਨੋਰੰਜਨ, ਦਿਲਚਸਪੀ ਤੇ ਰੌਚਕਤਾ ਦਾ `ਵਿਸ਼ਾਂ ਬਣਿਆ ਰਿਹਾਂ ਹੈ । 

ਇਸ ਸਾਂਝ-ਏਕਤਾਂ ਦਾ ਖਾਸ ਕਾਰਨ ਇਹੋ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਅਵੇਸਤਾਂ ਦੇ ਜੱਦੀ ਖਾਨਦਾਨੀ 

ਬੋਲਾਰੇ ਇਕੋ ਹੀ' ਝੋਲੀ ਬੋਲਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਈਤਨ ਤੇ _ਹਿਦ. ਵਿਚ ` ਸਦੀਵੀ ' ਵਸੇਥੇ_ ਰੋ 

ਪੰਹਲਾਂ ਇਕੋਂ ਥਾਂ ਅਣਵੰਡੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਕਨੇ ਵਸਦੇ ਰਸਦੇ' ਸਨ! । ਉਹ 'ਖਾਸਾਂ ਸਾਰਾ 

। ਜਜ਼ 60%: ਘ੪ਅਲ ਗ98ਆਐ % 5280, 2. 27: 
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ਚਿਰ ਇਕਠੇ ਰਹੇ । ਅਤੇ ਇਕੋ ਹੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਐਗ-ਸੈਗ ਬਣੋ ਰਹੇ ।_ ਇਨ੍ਹਾਂ _ਸਾਜੀਆਂ 

ਅਦਭੁਤ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸਾਂਝਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਸਾਨੂੰ ਉਦੋਂ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਤਤਕਾਲ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 

ਜਦੋਂ ਅਸੀ” ਵੇਦ-ਪਾਠ ਤੇ ਅਵੇਸਤਾ-ਪਾਠ ਨੂੰ ਜ਼ਰਾ ਕੂ ਡੂੰਘੀ ਨੀਝ ਲਾਕੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗੋਚਰ 

ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਕਿੰਨੀ ਨੇੜਤਾਂ ਹੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ! ਨ ਸਿਰਫ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੂ ਤੋਂ, 

ਸਗੋਂ ਵਿਸ਼ੇ ਅਤੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਪਖ ਤੋਂ ਵੀ । ਸੱਚੀ ਗਲ ਤਾਂ_ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਦੋਹ ਵਿਚ 

ਇਕੋਂ ਜਿਹੀ ਸਾਂਝੀ ਰੂਹ ਨਾਨਾਂ ਮਾਰਦੀ ਦਿਸਦੀ ਹੈ । ਵੇਖਣ ਵਾਲਾ ਦੰਗ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਇਸ ਗੂੜ੍ਹੀ ਨੋੜਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖਿਆਲ 
ਜਾਹਰ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਡਾ. ਵਿਆਸ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ _ਅਤਿਕਥੀ ਨਹੀ” 

ਕਿ ਅਵੇਸਤਾ=ਕਾਸ਼ ਕਾਲੀਦਾਸ ਦੀ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲੋਂ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 

ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਲੋੜੇ ਹੈ 3" 

ਜੈਕਸਨ ਨੇ ਬੜਾ ਸੋਹਣਾ ਜਿਹਾਂ ਹੈ ਕਿ 'ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਲਗ ਭਗ ਹਰੇਕ 

ਸ਼ਬਦ ਸਿਰਫ ਧੁਨੀ-ਨਿਯਮ ਲਾਗੂ ਕਰ ਕੇ ਤੁਰਤ ਹੀ ਆਵੇਸਤਾਂ-ਵਿਚ ਬਦਲਿਆ ਜਾ 

ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਹੋ ਗਲ ਅਵੇਸਤਾ ਤੋਂ ਸੈਸਿਜਰਿਤ ਬਨਾਉਣ ਵਿਚ ਵੀ ਘਟਦੀ ਹੈ ।5 

ਅਵੇਸਤਾ ਤੇ ਫੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਜੋ ਫਰਕ ਹੈ ਉਹ ਗਰਕ ਦੀਆਂ ਉਪ ਕੋਨੀਆਂ 

ਨਾਲੋਂ ਕੋਈ ਬਹੁਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਉ” ਦੌਹਾਂ ਵਿਚ ਧੂਨੀ, ਰੂਪ, ਵਾਕ ਤੇ _ਸ਼ਕਦ-ਭੰਭਾਰ 

ਦੇ ਪਬੋ' ਜਿਹੜੀ ਨੇੜਤਾ ਹੈ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਨਮਹਨਿਆਂ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ 

ਜਾਂਢੀ ਹੈ। ੬ 

ਅਵੇਸਤਾ ਦਾ ਇਕ ਬੰਦ ਹੈ : 

“ਯੋ ਯੋਥਾ ਪੂ ਥ੍ਰਅਮ ਤਉਰੂਨਅਮ ਹਓਮਅਮ ਵੱਦ ਏਤ' ਮਜ਼ਯੋਂ । 

1. ਭੋਲਾ ਸ਼ੈਕਰ ਵਯਾਸ, 'ਸੋਮੰਜ੍ਹਤ ਕਾ ਭਾਸ਼ਾ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੰ ਯ ਅਧਯਯਨ'', ਪੈਨਾ 66 

2. ` 41006 8॥੧ 88508 ੧੦7੦ 713$ 0੬ 08॥2€0 8 006੬ 0106 

6 ੪5030. €ਧਹ੯੩੬॥੯ 01 ੮੬ ੧੬59, ਭ੩੩7੬]ਊ6$ਗ91ਗਤੂ 

'_ 0011800 [10000 1੩੧9. 

18080 : 47318 ਓਨਰਨਜਗਨਾ' (00000200॥ . 22੧1) ੧੫੦੬ 18 

੮. 1੩ 900੬੧ "100060000॥ ੧੦ €000%1809 £101010&9", 
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ਫ਼ ਆਬਯੋ ਤਨੁਬਯੋਂ ਹਆਮੋ ਵਿਸਏਤੇ ਬਏਸ਼ਜ਼ਾਇ ।'' 

(੧.10. 8) 

ਇਸ ਦਾ ਵੈਦਿਕ ਸੈਥਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਇਉ” ਹੋਵੇਗਾ :-- 

“ਯੋ ਯਥਾ ਪੁਤ੍ਰ ਤਰੁਣ ਸੋਮੇ ਵੈਦੇਤ ਮਰਤਯਹ੍ । 

ਪ੍ਰ ਆਭਯਹ੍ ਤਨਤਯਹ ਸੋਮੋ ਵਿਸ਼ਤੇ_ ਭੇਸ਼ਜਾਂਯ ।' 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹੜਾ ਕੋਈ ਫਰਕ ਹੈ ਉਹ 
ਸਿਰਫ ਧੁਨੀਆਤਮਕ (21:00010£868)) ਹੈ ਬਾਕੀ ਵਿਆਕਰਣ ਵਾਕ-ਗਠਨ ਬਿਲਕੁਲ 

ਇਕੋ-ਜਿਹੇ ਹਨ । ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਗਾੜ੍ਹੀ ਤੇ ਗੂੜ੍ਹੀ ਨੋੜਤਾ ਦਾ ਇਸ ਤੋਂ ਵਧ ਰੌਰ ਕੋਈ 
ਮੂਹ-ਬੋਲਦਾ ਸਬੂਤ ਚਿਤਵਿਆਂ ਵੀ ਨਹੀ” ਜਾ ਸਕਦਾ ।! 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਅਵੇਸਤਾ ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਜਿਥੇ 
ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਹਨ ਉਥੇ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਵੀ ਕਾਂਫੀ ਹਨ । ਭਿੰਨਤਾਂਵਾਂ ਓਸ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ 

ਜਿਦੜੀਆਂ ਕਿ ਸਮੇ ਦੇ ਫੇਰ ਅਤੇ ਪਰਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਲੰਮੀਆਂ ਵਾਟਾਂ ਨਾਲ ਦੋ ਸਕੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅਕਸਰ ਪੈਂਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ, 

ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਅਤੇ ਸੁਰਦਬਾਂ (੧੦੦00) ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਖੋਪ ਵੇਰਵਾਂ ਹਾਜ਼ਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ :-- 

ਧੂਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ : ਨਿਰੀਖਣ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਵੇਸਤਾ 
ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲੋਂ ਵਧ ਸ੍ੂਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਵਿਐਜਨ-ਧੁਨੀਆਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲੋ” 

ਘੱਟ ਹਨ । ਅਵੇਸਤਾ _ਵਿਚ ਅੱਠ _ਅਜਿਹੀਆਂ ਸ੍ਰਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 

ਮੁਕਾਬਲੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਦੋ ਹੀ ਹਨ । ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ ਭਾਜ੍ਰੋਪੀਯ ਦਾ ਅਰਧ- 

ਹ੍ਰਸਵ ਸਰ (੧੧੪੩) ਬਾਕਾਇਦਾ ਕਾਇਮ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਸੰਗਕ੍ਹਿਤ ਵਿਚ ਉੱਕਾ ਹੀ 

ਅਲੋਪ ਹੈ । 

ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ ਵਾਧੂ ਸ੍ਰ ਜੋੜਨ ਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਥਿਤੀ ਦੇ 

੍ 
1. ` “% ॥੦੬ ੬1640 ॥॥੦61 07 0੬ €168 7014007500] 0੪੧੧ 
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ਮੁਤਾਬਕ ॥7੦(੧੦7੪ ' ਅਤੇ ॥੬0026% ਕਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਸੈ. ਰਿਣਕਤਿ : ਅਵੇ. ਇਰਿਨਖ਼ਤਿ 

ਏਥੇ ਰਾਰੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਈੜੀ ਨੂੰ ਵਧਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ 

ਵਿਐਜਨ : ਸੈਸਜ੍ਿਤ ਦੇ ਅਘੋਸ਼ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ (੧੦੬੦੦੦੧੩ 00861073005) 
/ ਕ, ਤ, ਪ / ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ _ਤਰਤੀਕਵਾਰ / ਥੇ , .ਥ , ਫ਼ / ੩੦੧੪ ਬਣੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਕਦਾਚਿਤ ਉਹ ਅਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਵੀ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

8 _ ਕਤ੍ਹ _:  ਅਵੇ.  ਪ੍ਰਤੂਸ਼ ੨ ਇੱ 
ਹਾ ਸਤਯੋਹ _: ਨ ਹੈ.ਬ੍ਯੋ 

ਅ _ਗੱਥੇ _; ਮੀ ਗਾ.ਥਾ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਘੋਜ਼ _ਮਰਪ੍ਰਾਣ _(੪੦॥੪ ੩0੧) / ਘ, ਧ, ਭੁ [ 
ਅਵੇਸਤਾ ਖਾਸ ਕਰ ਕੇ ਮਗਰਲੀ_ ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਬਣਦੇ ਹਨ / ਗੁ ਦ, 
ਬ / , ਅਤੇ ਕਵੇ ਕਦੇ ਇਰ ਸਪੋਸ਼ ਮੈਘਰਸ਼ੀ (੧੦੬੦੦ ੩0੦੧੦) / ਗ਼, ਦ, .ਵ / 
ਵੀ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 

ਸੈ. ਜੌਘਾਂ _: ਅਵੇ, ਜੋਗਾ 

. ਭ੍ਹ੍ਮ ॥ ਬੂਮਿ 

ਹੀ 'ਦੀਰਘਹ _: ੭ ਦਰੇਗੇਂ 

ਸੰਜ੍ਰਿਤ ਦਾ ਆਦਿ -- /ਸ/ ਈਰਾਨੀ ਵਿਜ /ਹ/ ਬਣਦਾ ਹੋ : 
ਸੰ. ਸਿੰਧੂ : ਅਵੇ. ਹਿੰਦੂ 

::; ਸਰੇਵ--: `..._ ਹਾਰਵ 

ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਧੂਨੀ / ਹ / ਦਾ ਈਜਾਨੀ ਵਿਚ ਬੜਾ ਅਨੋਖਾ ਪ੍ਰਤੀਰੂਪ ਮਿਲਦਾ ਰੈ । ` 

1. 18009 ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ _ਪਰਿਅਸੰਏ 'ਆਦਿ-ਸ੍ਰਰਾਰਮ' ਅਤੇ _ €੬੧0੧੦੬੪ 
ਦਾ 'ਅਪਿਨਿਹਤੀ' ਹੈ । 
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ਹਾਰੇ ਦਾ ਈਰਾਨੀ ਵਿਚ ੧0੬੦੦ $(013006 (ਸਯੋਸ਼ ਊਸ਼ਮ) ! ਜ਼ / ਅਤੇ / ਜੂ / 
ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੁਰਾਣੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਇਹੋਂ / ਜ਼ / ਬਦਲ ਕੇ / ਦੁ / ਵੀ ਬਣਦਾਂ ਹੈ 

ਵੈਨਗੀ : 

ਸੇ. ਹਸਤ ਅਵੇ, ਜਸਤੋ ਪ੍ਰਾ. ਫਾਰਸੀ __ ਦਸਤ (ਹੱਥ) 

੮, ਅਹਿਮ ::: ਅਜੇ ਕੱ ਅਦਮ (ਮੈਂ) 

ਰ੍ 4੪ ਅਹਿ :੨੩ ਅਜਿਸ਼ 

ਤੂ ਨ ਦਹਤਿ ਹੈ ਦਜ਼ੇਤਿ (ਕੰ ::: (ਸਾੜਦਾ ਹੈ) 

ਕੋਠੀ ਕ-ਵਰਗ, ਦੌਤੀ ਤ-ਵਰਗ ਅਤੇ ਹੌਠੀ ਪ-ਵਰਗ ਅਵੇਸਤਾ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 

ਵਿਤ ਇਕੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਨ ਪਰ ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ ਚ-ਵਰਗ ਵਿਰੋਂ' ਸਿਰਫ / ਚ, ਜ / ਹੀ ਮਿਲਏ 

ਹਨ । ਤਾਲਵੀ ਟ-ਵਰਗ ਧੁਨੀਆਂ ਅਵੇਸਤਾ ਵਿਚ ਉੱਕਾਂ ਹੀ _ਗ਼ਾਇਕ `ਨ। _ਨਾਸਿਕ 

ਪੀ ਧੁੜੀਆਂ ਪੈਜੇ ਹੀ ਹਨ । / ਲ / ਵੀ ਅਲੋਪ ਹੈ । 

ਅਵੇਸਤਾਂ ਦਾ ਸੁਰਦਬਾ ਬਲਾਤਮਕ (30੬5੪ ੩੦੯੦) ਰੈ ਜਿਥੇ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

ਵਿਚ ਸੈਗੀਤਾਮਕ ਸੁਰਦਬਾ ਹੈ । 

ਨਾਂਵ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ।ਪਰ ਕਾਰਕੀ ਚਿੰਨ੍ਹ 

(ਵਿਭਕਤੀਆਂ) ਕਾਫੀ ਖ਼ਲਤ-ਮਲਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ, ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆਵਾਂ, ਪ੍ਰਤਆਂ 

ਆਦਿ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਹੂਪਾਂ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਵਿਖੇਪਤਾਵਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਸ 

ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਦੇਣਾ ਸੈਭਵ ਨਹੀਂ । 

ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫ਼ਾਰਸੀ : 

| ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਈਰਾਨੀ ਦੀ ਅਵੇਸਤਾਂ ਤੋਂ` ਛੁਟ ਦੂਜੀ ਬੋਲੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫਾਰਸੀ ਹੈ। 

ਜੂਸਾ, ਮੋਡੀਆ ਆਦਿ ਅਨੇਕ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫਾਰਸੀ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਅਭਿਲੌਖ ਮਿਲੇ 

ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਕੋਧ ਹਖਮਾਨੀ ਬੰਜ ਦੇ ਸਹਿਨਜ਼ਾਰਾਂ ਖਾਸ ਕਰ ਕੇ ਦਾਰਾ (521-486 

ਪੂ. ਈ.) ਅਤੇ ਜਰਕਸੀਜ਼ (486-462 ਪੂ, ਈ.) ਨਾਲ ਸੀ। ਇਹ ਅਭਿਲੌਖ ਕਿਕੱਪਰੀ 

| ਲਿਪੀ (€0%ਹ70੩ ੩੦00੯ _40]060.ਮਿ07੩ $€10102 _138੧16080) ਵਿਚ 

ਉਕਰੇ ਗਏ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਜਾਰ ਈਰਾਨ ਦੇ ਦੱਖਣ-ਪਡਮੀ_ਇਲਾਕੇ 

ਵਿਚ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਜਨਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਥੇ ਕਿ ਅਵੇਸਤਾ ਧਰਮ=ਭਾਸ਼ਾ ਜੀ ।_ ਪ੍ਰ. ਫਾਰਸੀ 
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ਹੀ 
ਦਾ ਉਪਰੋਕਤ ਅਭਿਲੋਖਾਂ ਤੱ“ ਇਲਾਵਾਂ ਹੌਰ ਕੋਈ ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿਤ ਪ੍ਰਾਪਤ “ ਹੈ। 

ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ 323 ਪੂ, ਈ, ਵੇਲੇ ਸਿਕੈਦਰ ਦੇ ਹਮਲੇ ਅਤੇ 621 ਈ. ਸਮੇ ਅਰਬਾਂ 

ਦੇ ਸਖ਼ਤ ਹਮਲਿਆਂ ਵਿਚ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆਂ । 

ਪਰਾ. ਫਾਰਸੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗਲਾਂ ਵਿਚ ਅਵੇਜਤਾ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੋ। ਪਰ 

ਕ੍ਝ ਅੰਤਰ ਹਨ । ਪ੍ਰਾ, ਫਾ. ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਅਵੇਗਤਾ ਨਾਲੋਂ ਸਰਲ _ਹਨ । ਅਵੇਸਤਾ 

ਵਿਚ ਜਿਥੇ / ਜ਼ / ਹੈ ਪ੍ਰ. ਫਾ. ਵਿਚ ਉਥੇ / ਦ / ਹੈ : ਅਜ਼ਮ--ਅਦਮ (ਸੈ. ਅਮ= 

ਮੈਂ) ਸ਼ਬਦ-ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਵਿਚ ਕਾਵੀ ਫਰਕ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਈਰਾਨ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿਸੇ ਨੂੰ 'ਫਾਰਸ' ਕਰਿੰਦੇ ਸਨ ਇਸ ਕਾਂਰਨ ਇਸ - 

ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ “ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫਾਰਸੀ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 

ਪਰਾ. ਫਾਂ. ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਮਾਨਤਾ ਰਖਦੀ ਹੈ। ਦਾਗਾ ਪ੍ਰਥਮ ਦੇ 

ਨਕਸ਼-ਏ-ਰੁਸਤਮ ਵਾਲੇ ਜ਼ਿਲਾ ਲੇਖ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਨਮੂਨਾ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ੧੧੧੭ . ਉੱ 

ਪ੍ਰਾ. ਵਾਂ, ਬਗ ਵਜ਼ਰਕ _ਔਰਮਜ਼ਦਾ _ਰਯਾਂ ਇਮਾਮ _ਬੂਸਿਮ 

ਅਦਾ, ਹਯਾ _ਅਵਮ _ਅਸਮਾਨਮ _ਅਦਾਂ; ਹਯਾਂ ੧ 

ਮਰਤਯਮ ਅਦਾਂ ... 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ' 

ਭਗਹ੍ਬਜੂਤਗਰ੍_ਅਰੁਰ-ਮਜ਼ਦਹ੍ ਯਹ ਇਸਾਂ 

ਭੂਮਿ' _ਅਧਾਂਤ , ਯਹ _ਅਵੰ `ਅਸ਼ਮਾਨੈ _ਅਧਾਤ੍_, 

ਯਹ ਮਹੜਯ _ਅਧਾੜ੍ । 

(2) ਮਧਕਾਲੀਨ ਈਰਾਨੀ 

ਪਿੱਛੇ ਅਸੀਂ ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਪੜਾ ਦੀ. ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਈਰਾਨੀ 

ਦੀਆਂ _'ਅਵੇਸਤਾ' ਤੇ ਪਰਾ. ਫਾਂਰਸੀ' ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ _ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ _ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । 

ਏਥੇ ਈਰਾਨੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪੜਾ ਮਧਕਾਲੀਨ ਈਰਾਨੀ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ॥ 

ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਵਧੇਰੇ ਵਾਕਫੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪਿਛਲਿਆਂ [ 
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ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ 101੧੦, 881੬੧ ਵਰਗੇ ਭਾਂਸ਼ਾ-ਚੈਤਕਾਂ ਦੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਨੇ ਇਸ ਵਾਕਫੀ 

ਵਿਚ ਰੋਰ ਵੀ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਮੱਧ ਕਾਲੀਨ ਈਰਾਨੀ ਦਾ ਜਮਾਂ ਲਗ ਭਗ ਤੀਜੀ ਸਦੀ 

ਪੂ. ਈ. ਤੋਂ ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਈ. ਤਕ ਸਿਬਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਮੱਧ ਕਾਲੀਨ _ਈਰਾਨੀ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ "ਪਹਿਲੀ" ਹੈ ਜਿਹੜੀ 

ਪਰਾ. ਫਾਰਸੀ ਦਾਂ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਹੈ । ਪਹਿਲਵੀ ਜਾਜਾਨੀ ਈਰਾਨ ਦੀ ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾਂ ਵੀ 

ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਸੀ । ਪਹਿਲਵੀ ਉੱਤੇ ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਢੇਰ ਅਸਰ ਰਿਹਾ ਜਿਸ 

ਕਾਰਨ _ਇਸ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਯੋਜਨਾਂ (3008੩) ਵਿਚ ਸਾਮੀ ਮਿਸ਼ਰਨ 

ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਅਰਮੇਇਤ ਲਿਪੀ ਤੋਂ ਜਨਮੀ ਖਾਸ ਪੀ ਵਿਚ ਐਕਿਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 

ਪਹਿਲਵੀ ਨੂੰ ਠੀਕ ਠੀਕ ਪੜ੍ਹਨ ਤੇ ਵਾਚਣ ਵਿਚ ਬੜੀਆਂ ਦਿੱਕਤਾਂ ਆਈਆਂ ਇਰ 

ਗੱਲ 'ਕਿਤਾਬੀ ਪਹਿਲਵੀ' ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਵੀ ਯਥਾਰਥ ਹੈ। ਉਕਤ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਜਿਰਫ 

13 ਲਿਪੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੁਮਾਰਾ ਪਹਿਲਵੀ ਦੀਆਂ ਕੋਈ 27 ਧੁਨੀਆਂ ਲਿਪੀ ਬੱਧ 

ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਨਤੀਜਾ ਇਹੋ ਸੀ ਕਿ ਅਧੂਰੀ ਲਿਪੀ ਕਾਰਨ ਪਹਿਲਵੀ 'ਦਾ 

ਐਕਨ ਵੀ ਅਧੂਰਾਂ ਸੀ । ਪਰ ਆਧੁਨਿਕ 
ਫਾਰਸੀ ਦੀ ਲਿਹੀ ਵਿਚ ਇਹ _ਉਕਾਈ ਨਹੀ 

ਹੈ। ਹਹਿਲਵੀ ਉਤੇ ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼' ਦਾਂ ਇਨਾ ਅਸਰ ਰਿਹਾਂ ਕਿ ਕਈ ਵਾਰ ਇਹ 

ਭੁਲੋਖਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦ ਸੀ ਕਿ ਘੰਰਡਵੀ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਾਂ ਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੈਤਾਨ। 

ਪਰ ਹੁਣ ਇਹ ਪੱਕੀ ਤਰ੍ਹਾ ਫਿਕੰਚਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੋ ਕਿ ਪਹਿਡਵੀ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਸੈਤਾਨ ਹੈ 

ਅਤੇ ਪ੍ਰਾ. ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਉਤਰ-ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੈ । 

ਸਾਸਾਂਨੀ ਰਾਜ ਸਮੇਂ ਹੀ ਪਹਿਲਵੀ ਨੂੰ ਸਾਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ` ਮੁਕਤ ਕਰਨ ਦੀ 

ਤਕੜੀ ਤਹਿਤੀਕ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਟੀ ਸੀ ਜਿਜ ਦਾਂ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਪਹਿਲਵੀ ਵਿਚੋਂ ਸਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਨੂੰ ਕੱਢਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਆਰੀਅਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨਾਂ ਸੀ । ਇਹ ਵੀ ਇਕ 

ਜਮਾਂ ਆਇਆ ਸੀ ਜਵੋਂ ਪਹਿਲੀ ਵਿਚ ਸਾਮੀ ਸ਼ਕਵ 'ਤਤਸਮ' ਰੂਪ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਤਾਂ 

ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਰੀਆਈ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਜੀ। ਜਿਵੇਂ ਲੈਟਨ 

2 ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 0006 1੩ ਅਤੇ ੧੩0੬੭ ਕਰਕੇ ਪੜ੍ਹਿਆ 
ਦੇ ਸੰਖੇਖ 1. 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਭਾਵੇ' ਲੇਟਿਨ ਤੇ ਐਗਤੇਜ਼ੀ ਸ਼ਤਦ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਵਖਰੇ ਹਨ । 

ਸਾਮੀ-ਪ੍ਰਤੱਵਤ ਪਹਿਲਵੀ ਨੂੰ ਇਕ ਵਖਰਾਂ ਨਾਉ' 'ਹੁਜ਼ਵਾਰੇਸ਼” ਦਿਤਾਂ 

ਗਿਆ ਸੀ ਜਿਹੜ' ਹੁਣ ਪ੍ਰਰਲਤ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ । ਬਾਦ ਵਿਚ ਇਕ ਵਖਰੀ ਲਿਪੀ ਚਾਲ੍ਹ 

ਦੀ ਸੀ । ਹੁਣ ਪਰਿਲਵੀ ਇਸ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਸ਼ੁਧ 

ਕੀਤੀ ਗਈ ਜਿਹੜੀ ਫਨੇਂਟਕ ਕਿਜਮ 

ਦਾਂਵਝੀ ਵੀ ਲਗੇ ਭੱਂਗੇ ਆਰੀਆਂ ਸ਼ੂਲਦੀ ਹੈ । 

ਰੂਪ ਵਿਚ ਲਿੱਕੀ ਜਾਂਫੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਫ਼ 
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ਸੁਦੇਸ਼ ਪਹਿਲਵੀ ਨੂੰ 'ਪਾਜ਼ੇਦ' ਜਾਂ 'ਪਾਰਸੀ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਾਜੰਦ ਨੈ ਕੈਈ ਦੇ 

ਪਾਰਸੀਆਂ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਨਾਲ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀ ਗੁਜਰਾਤੀ ਨੂੰ ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਪਹਿਲਵੀ ਦੀਆਂ ਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ 

(1) ਅਰਸੈਸਿਡ (4826) ਪਹਿਕਵੀ 
(2) ਸਾਸਾਨੀ ਪਹਿਲਵੀ 

(3) ਅਤੇ ਕਿਤਾਬੀ ਪਹਿਲਵੀ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ 1 

ਸਧਕਾਲੀ ਈਰਾਨੀ ਵਿਚ 'ਮਾਨੀ' ਮਜਹਥ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵੀ ਉਂਲੋਖ ਯੋਗ ਹੈ. ਜੋ 

ਤੁਰਫਾਨ ਦੀਆਂ ਹਥਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚੁ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਸ਼ਕ-ਈਹਾਨੀ ਵਿਚ 'ਬੌਧ ਧਰਮ 

ਦੀਆਂ ਥੋਤਾਨ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖੀਆਂ ਮਿਲੀਆਂ ਹਨ । ਸ਼ਾਇਫ ਇਤ 

ਧ੍ਰਾ. ਸਕੀਥੀਅਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹੈ । 

(3) ਨਵੀਨ ਈਰਾਨੀ 

ਨਵੀਨ ਈਜ਼ਾਨੀ ਜਾਂ ਆਧੁਤਿਕ ਈਰਾਨੀ ਪੋਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿਖੇੜ 

(ਵਿਯੋਗਾਤਮਕ) ਹੋ ਗਈ ! ਇਸ ਦਾ ਕਲ'ਜੀਕਲ ਗ੍ਰੰਤ ਫਿਰਦੌਸੀ ਦਾ ਸ਼ਾਹਨਾਮਾਂ 

(940-1020 ਈ.) ਵਿਸ਼ਵ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਅਦੁਤੀ ਮਹਾਂਕ/ਵਿ ਹੈ। ਛਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਅਰਬੀ 

ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤੇ ਨਹੀਂ ਹਨ ਪਰ _ਬਾਂਦ ਵਿਚ ਈਰਾਨੀ ਅਰਥੀ ਨਾਲ _ਲੱਦੀ ਜਾਣ ਲਗੀ । 

ਸ਼ਾਹਨਾਮਾਂ ਦੀ ਈਰਾਨੀ ਟਕਸਾਲੀ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ 'ਫ਼ਾਂਰਸੀ' ਅਤੇ 

ਹੁਣ 'ਈਰਾਨੀ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਨਵੀ? ਈਰਾਨੀ ਦੀ ਇਹੋ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 

ਫਾਰਸੀ ਵਿਚ ਪਿਛਲੀਆਂ ਦਸ ਸਦੀਆਂ ਤੱ ਉਤਮ ਸਾਹਿਤ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾਂ 

ਹੈ । ਇਨੀ” ਦਿਨੀ ਦੇਸ਼ ਭਗਤ ਸ਼ਾਂਹਨਜ਼ਾਹ ਰਥਾਂ ਸ਼ਾਹ ਪਹਿਲੀ ਦੀ ਓਜਸਵੀ ਅਗਵਾਈ 

ਰੇਠ ਈਰਾਨੀ ਰਾਸ਼ਟਰ ਵਿਚ ਪੇਨਰ-ਸੁਰਜੀਤੀ ਦੀ ਲਹਿਰ ੁਮਕ ਉਠੀ ਹੈਂ । ਇਹ' 

ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਵਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਤਿੜਿਕਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । ਫਲ ਸੁਰੂਪ ਨਵੀਨ ਫਾਰਸੀ 

(ਈਰਾਨੀ) ਵਿਚ ਸੁਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ੁਬਦਾਂ ਨੂੰ ਭਾਰੀ ਤਰਜੀਹ ਦਿਤੀ ਜਾ ਚਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਬੀ 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਤਿਲਾਂਜਲੀ । ਪ੍ਰੋ. ਗੁਨਵੇਤ ਸਿੰਘ ਹੁਰਾਂ ਦੀ ਅਕਾਦਮਿਕ ਇਤਲਾਹ 

ਅਨੁਸਾਰ ਈਰਾਨੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ _ ਨੂੰ ਜਿਥੇ ਪਹਿਲਾਂ ਅਰਥੀ ਪ੍ਰਭਾਵ _ਅਧੀਨ 

'ਦਾਰ-ਉਲ-ਰਲੂਮ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਜੀ, ਉਕੇ ਹੁਣ ਸੁਦੇਸ਼ੀ ਭਾਵਨਾ ਅਧੀਨ 'ਦਾਨਿਸ਼ਗਾਂਹ' 

ਕਿਹ੍ਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਉ” 'ਆਨੀਆਈਕਰਣ' ਦੀ ਪ੍ਰਕਰਿਆ ਜਾਣੀ ਹੈ । ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾਂ 
ਨੂੰ ਟਨ£ ਲੀ, ਨ-ਮੁਖੀ, ਸਮਰੋਬ ਤੇ ਲੁਚਕਦਾਰ ਬਣਾਉਣ >ਈ ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
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ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਜਜ਼ਬ ਕੀਤੇ ਜਾਂ ਰਹੇ ਹਨ। 

ਆਧੁਨਿਕ ਫਾਰਸੀ ਦੀਆਂ ਬਹੁੱਤ ਸਾਰੀਆਂ ਇਲਾਕਾਈ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀਆਂ 

ਹਨ। ਈਰਾਨੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਏਧੋ" ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਲੈਕੇ ਉਧਰ ਕੈਸਪੀਅਨ ਸਾਗਰ ਤਕ 

ਫੈਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਵਿਦਵਾਨ ਅਜੇ ਕੋਈ ਫੈਸਲਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ ਕਿ ਕਿਹੜੀਆਂ 

ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਸਿਧੀਆਂ ਅਵੇਸਤਾ ਤੋਂ ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਹੜੀਆਂ ਫਾਰਸੀ ਤੋਂ । ਪ੍ਰਧਾਨ 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਇਲਾਂਕਾਈ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ (1) ਕੁਰਦਿਸਤਾਨ ਦੀ ਕੁਰਦੀ (2) ਪੱਛਮੀ ਈਗਾਨੀ 

ਪ੍ਰਦੋਸ਼ ਦੀ ਉਰਮੁਰੀ (3) ਕਾਕੇਸ਼ਸ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਓਸੇਟਿਕ (0੧੩62) (4) ਬਲੌਚਿਸ- 

ਤਾਨ ਦੀ ਬਲੌਚੀ (5) ਅਫ਼ਗਾਨਿਸਤਾਨ ਦੀ ਅਫ਼ਗ਼ਾਨੀ ਜਾਂ ਪਸ਼ਤੋ ਅਤੇ ਪਖਤੋਂ (6) 

ਪਾਮੀਰ ਦੀ ਤਰਾਈ ਦੀ _ਪਾਮੀਰੀ ਅਤੇ _(7) ਤਾਜ਼ਿਕਿਸਤਾਨ _ਦੀ_ਤਾਜ਼ਿਕ 

ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ । 

ਫ਼ਾਰਸੀ (ਈਰਾਨੀ) ਦਾ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭਾਫ 

ਸਮਿਆਂ ਦੇ ਗੇੜ, ਗੋੜ ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸਮੇਂ ਦਾ ਗੈੜ ਹੀ ਸੀ ਕਿ 

ਈਰਾਨੀ ਨੇ (ਖੇਸ ਕਰ ਕੇ ਫਾਰਸੀ ਬੋਲੀ ਨੇ) ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸੈਂਕੜੇ 

ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਜੁਦਾਈ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਫਿਰ ਵੈਗਮਰਿਆਂ । ਕੋਈ ਸਮਾਂ ਸੀ ਜਦ ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ” 

ਵਰਗ ਤੇ ਹਿੰਦਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼-ਵਰਗ ਇਕ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਇਕਠੇ 

ਵਸਦੇ-ਰਸਦੇ ਸਨ । ਦੋਵੇਂ ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਇਕ ਇਲਾਕੇਂ ਦੇ ਬਾਸ਼ਿੰਦੇ ਸਨ । ਦੌਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਸਾਂਝੀ, ਸਭਿਆਚਾਰ ਸਾਂਝਾਂ, ਦਾਦੀ-ਪੜ੍ਦਾਦੀ ਸਾਂਝੀ ਅਤੇ _ਨੁਹਾਰ-ਕਿਰਦਾਰ ਸਾਂਝਾ ! 

ਪਰ ਇਸ ਸਾਂਝੇ 'ਆਰੀਆਂ' ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ, ਭਾਵੀ ਨੇ ਜਦੋਂ' ਦੋ 'ਸਰੀਕਿਆਂ' ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ 

ਨਿਖੇੜਿਆਂ ਤਾਂ ਇਕ ਤਾਂ ਈਰਾਨੀ ਸਰਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਵਾਸੀ ਬਣੇ ਰਹੇ ਪਰ ਦੂਜਾਂ ਸ਼ਰੀਕਾਂ 

ਕਾਫ਼ਲਾ ਬਣ ਕੇ ੦8੫੩ ਤੇ 14887੪ ਘਾਟੀਆਂ ਦੇ ਕੰਢੇ ਕੰਢੇ ਬਦਸ਼ਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਖੋਕੰਦ 

ਦੀਆਂ ਪਹਾੜੀ ਚਲਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਚੀਰਦਾ ਹੋਇਆ ਹਿੰਦੂ ਕੁਸ਼ ਦੀਆਂ ਪੱਛਮੀ ਘਾਫੀਆਂ ਥਾਣੀ” 

ਕਾਬੁਲ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਵਾਦੀ ਵਿਚ ਰਤਾ ਕੁ ਸੱਜਰ ਸਾਹ ਹੋ ਕੇ ਹਿਦੁਸਤਾਨ ਦੇ ਲਹਿਲਹਾਂਦੇ 

ਮੈਦਾਨਾਂ ਤੇ ਆ ਉਤਰਿਆ । ਇਸੇ ਕਾਫਲੇ ਦੇ ਪੁਰਾਤਨ ਬਜ਼ੁਰਗ ਹੀ ਅਜੋਕੇ _ਹਿੰਦ- 

ਆਰੀਆਈ ਭਾਂਸ਼ਾ-ਮਾਨਦਾਨ ਦੇ ਪ੍ਰਰਵਜ ਸਨ । ਪਤ ਜਿਹੜਾ ਦਲ ਈਰਾਨੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ 

ਡਿੰਗਆ ਰਿਹਾ ਉਹ ਪੂਰਵ ਵਲ ਪਾਮੀਰ ਘਾਟੀ ਵਿਚ ਵਸ ਗਿਆ ਅਤੇ _ਗ਼ਲਚਾਹ' 

ਜ਼ਬਾਨ ਦਾਂ ਸੁਆਮੀ ਬਣਿਆਂ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਪੱਛਮ ਵਲ _ ਫਾਰਸ, ਅਫ਼ਗ਼ਾਨਿਸਤਾਨ ਤੇ 

ਕਬਜ਼ ਹੋਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੀ ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਚਲਕ ਹੋਏ । 
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ਇਤਿਹਾਸ ਨੇ ਜਦੋਂ ਪਲਟਾ ਖਾਧਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਦੋਵੇ ਜੁੜੇ । ਉਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 

ਆਪਣਾ ਉਹ ਖ਼ੂਨੀ ਰਿਸ਼ਤਾ ਤਾਂ ਤਾਂ ਚੇਂਤੇ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ `ਦੇ ਕੌਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ 

ਵਿਚੋਂ ਝਲਕਦ' ਸੀ। ਨਤੀਜਾ ਇਹੋਂ ਹੋਇਆਂ ਕਿ ਦੀਰਾਨ ਦੀ 'ਫਾਰਸੀ' ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਹਾਕਿਮ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੈਸ਼ੀਅਤ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋਈ ਅਤੇ ਮਹਿਗ੍ਰਮ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ 'ਗੋਠੀ' ਬਣਾਕੇ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਐਦਰੋਂ-ਬਾਹਰੇ' ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਦੀ ਰਹੀ । 

ਇਤਿਹਾਸ ਗਵਾਹ ਹੈ ਕਿ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅੰਬਹਵ
ੇਲ ਦੀ_ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੂਦੇਸ਼ੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ 

ਚੰਬੜ ਗਈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਉਥੇ ਦੀ ਉਥੇ ਠੱਪ ਹੋ ਗਈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਹਸੱਤ 

ਖੂਸ਼ਕ ਹੋਣ ਲਗੇ । ਹਰਿਆਲੀ ਭਾਹ ਪੀਲਤਣਾਂ ਵਿਚ ਵਟਦੀ ਗਈ 1 ਗੜੇਮਾਰ ਹੋਈਆਂ ੨ 

ਸੂਵੇਸ਼ੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਬੂਹੇ ਇਕ ਲੰਮੇ ਅਰਸੇ ਲਈ ਬੈਦ ਹੋਂ ਗਏ । ਗੱਲ ਕੀ, 

ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਭਾਰਤੀ ਸੂਦੇਸ਼ੀ ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਪਿਆ ਪ੍ਰਭਾਵ ਧੁਣ ਵੀ ਪੈਰ ਪੈਰ ਤੇ ਉਂਜਾਂਗਰ 

ਹੂੰਦਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਵਰਣਨ ਇੱਥੇ ਵੱਖਰੀ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾਂ ਹੈ ਜਿਸ _ਦਾਂ ਅਗੇ 

ਜਾ ਕੋ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਹੋਰ ਫਿਸਤਾਰ
-ਪੂਕਵੇਕ ਫਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । ਪਰ 

ਦੇਥੇ ਇਸ਼ਾਰਾ ਮਾਤਰ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਸਮਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । 

ਤਾਰਾ ਪੁਰ ਵਾਲਾਂ ਦਾ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਹੈ (ਪੰਨਾ 235) ਕਿ ਭਾਰਤ ਉਤੇ 

ਈਰਾਨੀ ਦਿਗਵਿਜੈਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸਾਡੀਆਂ ਮੱਧਕਾਲੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਈਰਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ 

ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰੰਵਸ਼ਟ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸੰਜਕਰਿਤ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਤਦ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਰਥ ਸ਼ਾਸਤਰ ਫਿਰ 'ਸ਼ੇਰਕ` ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜੋ ਈਤਨੀ 'ਸ਼ੇਰਾ 

ਦਾ_ਐਸਕ੍ਰਿਤੀਕਰਣ' ਹੈ । ਗੁਜਰਾਤ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦਾਂ ਫਾਰਸ ਦੀ ਖਾੜੀ ਨਾਲ ਬੜਾਂ ਸਰਗਰਮ 

ਤਜਾਰਤੀ_ਸੈਪਰਕ ਰਿਹਾ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲ ਵਜਾਂ ਮੱਧਈਰਾਨੀ ਦੇ ਕਾਫੀ ਸ਼ਬਦ 'ਇਸਲਾਮ 

ਵੀ ਫਤਹਿ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਗਏ ਸਨ । 

ਈਰਾਨੀ ਫਤ੍ਰਹਾਤ ਤੋਂ ਉਪਰੈਤ ਇਸ ਸ਼ਕਤੀਵਰ ਫਾਰਸੀ _ਭਾਂਸ਼ਾਂ_'ਦਾਂ 

ਅਸਰ-ਰੋਸੂਖ ਹਰ ਥਾਂ ਪਹੁਬਦਾ ਗਿਆ ਜਿਥੇ ਜਿਥੇ ਵੀ ਇਸਲਾਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਦਾ ਝੰਡਾ 

ਬੁਲੋਦ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਕੌਈ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਬਚ ਨਹੀਂ 

ਸਕੀ, ਹੇਕ ਨੇ ਫਾਰਸੀ ਦੀ ਅਕ' ਸੁਖਦਾਵਲੀ ਕਬੂਲ ਕੀਤੀ । ਪਰ ਇਕ ਗੱਲ ਚੇਤੇ 

ਰਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਵੇਂ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਸਦ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਭਾਰਤੀ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਿੰਡੇ ਵਿਚ ਜਜ਼ਬ ਹੁੰਦੇ ਗਏ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਾ ਵਿਆਕਰਣ ਸਾਬਤ-ਸਬ੍ੂਤ ਬਚ 

118 



ਨਿਕਲਿਆ । ਵਿਆਕਰਣ ਦਾ ਨਿਵੇਕਲਾਪਣ ਹੀ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਸੇਜਤ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ 

ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਅਸਲੀ ਸੁਰੂਪ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 'ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ' ਤਾਂ ਆਉੱਦੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸੱਚ ਜਾਣੋ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਬਹੁਤ ਹੀ 'ਚ਼ਲਵਾ' ਹਿੱਸਾ ਹੈਂਦੀ ਹੈ। ਕਿਸੇ 

ਭਾਂਜ਼ਾ ਦੀਆਂ ਨੀਹਾਂ ਤਾਂ ਵਿਆਕਰਣ' ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਫਾਰਸੀ ਇਉ” ਨੀਹਾਂ ਤਕ ਨਹੀ” 

ਅਪੜ ਸਕੀ, ਭਾਵੇਂ ਉਸ ਦਾ ਓਪਰਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਬੜਾ ਤਕੜਾ ਸਾਂਬਤ ਹੋਇਆ । 

ਈਰਾਨੀ (ਫਾਰਸੀ) ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ ਪ੍ਰਕਰਣ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ `ਨੌ-ਅਬਾਦੀਆਂ 

(੮੦੦੦) ਦਾ ਵੀ ਕਥਨ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਜੋ ਈਰਾਨੀ ਹਮਲਾਵਰ ਸਮੇ ਸਮੇ ਭਾਰਤ 

ਦੀ ਸਰਜ਼ਮੀਨ ਉਤੇ ਅਬਾਂਦ ਕਰਦੇ ਰਹੇ । ਕਸ਼ਮੀਰ, ਪੈਜਾਬ, ਗੁਜਰਾਤ ਅਤੇ ਏਥੋਂ ਤਕ 

ਕਿ ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਂਤ ਵਿਚ ਵੀ ਈਰਾਨੀ ਕੌਲੌਨੀਆਂ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਮਿਲਦੇ ਰਨ । ਦਸਵੀ' ਸਦੀ 

ਦੇ ਨੇੜੇ ਈਰਾਨ ਦੇ ਅਗਨੀ-ਪੂਜ 'ਪਾਰਸੀ' ਭਾਰਤ ਵਿਢ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਬਣਕੇ ਆਏ ਅਤੇ 

ਏਥੇ ਦੀ ਵਸੋਂ ਵਿਚ ਜਜ਼ਬ ਹੋ ਗਏ । ਸ਼ਾਇਦ ਈਰਾਨ ਦੇ ਏਹੋ ਪਾਰਸੀ ਹੀ_ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 

ਨੂੰ 'ਭਵਿਸ਼ਯਤ ਪੁਠਾਣਾਂ ਵਿਚ -ਜ਼ਾਕਦਵੀਪੀਯ ਬ੍ਰਾਹਮਣ' ਕਿਹਾਂ ਗਿਆਂ ਹੈ । ਨਿਰਸੈਦੇਹ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਈਰਾਨੀ ਆਬਾਦਕਾਰਾਂ ਨੇ ਸੁਦੇਸ਼ੀ_ਲੌਕ- -ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਈਰਾਨੀ ਲਫ਼ਜ਼ 

ਦਾਖਲ ਕਰ ਦਿਤੇ । 

ਈਰਾਨੀ ਬ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਸਭ ਤੌਂ ਵੱਡਾ ਜਿਉੱਦਾ-ਜਾਗਦਾ ਨਿਕਟ-ਵਰਤੀ ਸਬੂਤ 

ਭਾਰਤੀ ਭੂ-ਖੈਡ ਵਿਚ 'ਉਰਦੂ' ਭਾ਼ਾ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਹੇ । ਸੱਚ ਪ੍ਛੋ ਤਾਂ _'ਉਰਦ੍ਰ' ਜ਼ਬਾਨ 

ਇਕ ਅਜੇਹਾ ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ _ਥਾਂਣੀ' ਫਾਰਸੀ-ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਝਲਕਾਰਾ ਵੇਖਿਆ ਜਾਂ 

ਸਕਦਾਂ ਹੈ । 

ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ ਸੰਨਕ੍ਰਿਤ : 

ਮੁਹੰਮਦ ਹੁਸੈਨ ਆਜ਼ਾਦ' ਨੇ ਈਰਾਨ ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਡੂੰਘਾ 

ਅਧਿਐਨ ਆਪਣੀ ਇਕ ਪੁਸਤਕ 'ਸੁਖ਼ਨ ਦਾਨਿ ਫਾਰਸ' ' (1 887) ਵਿਚ ਬੜੀ ਸੁਚੱਜਤਾ 

ਤੇ ਵਿਦਵਤਾ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ-ਬੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਸ੍ਰੀ ਆਜ਼ਾਦ ਨੇ _ਅਵੇਸਤਾ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫਾਰਸੀ 

ਤੇ ਨਵੀਨ ਫਾਰਸੀ ਨਾਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਟਾਕਰਾਂ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਬੜੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਸਥਾਪਿਤ 

ਕੀਤਾ ਹੋ ਕਿ ਫਾਰਸੀ ਤੁ ਸੰਜਕ੍ਰਤ ਇਕੋ ਹੀ ਸੋਮੇ ਦੀਆਂ ਪੈਦਾਵਾਰ ਹਨ । ਉਸ ਦੀ ਖੋਜ 

ਇਵ 

1,  ਸੁਖ਼ਨ=ਦਾਨਿਫਾਰਸ ਦਾ ਪੈਜਾਬੀ ਤਰਜਮਾ ਸ੍ਰ ਬਲਵੰਤ ਸਿੰਘ 'ਫੈਜ਼' ਨੇ ਕੀਤਾ 

ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਾਸ਼ਾਂ ਵਿਭਾਗ ਪੰਜ'ਬ, ਪਟਿਆਲਾ ਨੇ 1963 ਵਿਚ 

ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
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ਦਾ ਨਿਚੋੜ ਹੇਠਾਂ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । 

ਮੂਹੈਮੇਦ ਹੁਸੈਨ ਆਜ਼ਾਦ ਦਾ ਕੁਬਨ ਹੈ 'ਕ ਕਤਜੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 

ਮਖ਼ਲੂਕ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਤੋਂ ਸ਼ਕਲਾਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਕੋ “ਨਵਾ; ਵਿਚੋਂ ਹੋਣ ਬਾਰੇ ਸਾਖ 

ਭਰਦੇ ਹਨ । ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਜਦੋਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੀਆਂ ਭਵਾਂ ਸਾਡੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਹੋਣ ਤਾਂ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਨਸਲਾਂ ਤੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੇ ਅਹਲੇਂ ਪਤਾਟਨ ਦੇ ਕੀ ਨਿਯਮ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 

ਅਸੀਂ ਇਹ ਪਛਾਣ ਸਕੀਏ ਕਿ ਦੋਵਾਂ ਦੀ ਅਸਠ-੨ਜਲ ਵਿਕ ਹੈ ਜਾਂ ਨਹੀ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਤ 

ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਭੈਣਾਂ ਕਿਨ੍ਹਾਂ ਗਚਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਕ ੫!ਹਵਤ ਦੀ ਸੈਤਾਨ ਮਲ੍ਹਮ ਹੁੰਦੀਆਂ 

ਹਨ ਕਿ ਨਹੀ" । ਇਸ ਪਛਾਣ ਦਾ ਸੁਭ ਤੋਂ ਵਡਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਸਕਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਫਿਰ 

ਹੌਲੀ ਰੋਲੀ ਧੁਨੀ-ਬਣਤਰ ਤੇ ਰੂਪ-ਸੈਰਚਨਾ ਵੀ ਪ੍ਰਸ਼ਟੀ ਕਹਦੀ ਹੈ । ਪਰ ਸਭ ਤੋਂ ਛੇੜੀ 

ਪਛਾਣ ਸਾਂਝੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ' ਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ੧343 ਆਜ਼ਾਣ ਨੇ ਸ਼ਬਦ' ਦੇ 

ਛੇ ਵਰਗ ਕਿਸ਼ਰਤ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਸੱਭ ਦੇ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਗਵਾਹ ਚਲ 

ਆ ਰਹੇ ਹਨ । 

(1) ਨੇੜੇ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਕੋਈ 

ਘਰ ਬਲਕਿ ਆਦਮ ਦੇ ਜਾਇਆਂ ਦੀ ਐਸ ਮਾਤਰ ਖਾਲੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੀ । ਜੇ ਦੋ 

ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਨਾਂ ਇਕੋਂ ਹੀ ਹਨ ਤਾਂ ਸਮਝ ਲਵੋ ਕਿ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਅਸਲਾ ਵੀ 

ਇਕੋਂ ਹੀ ਹੈ ; 

ਪਜਾਬੀ ਫ਼ਾਰਜੀ ਸੰਸਕੂਤ 

ਪਿਉ, ਪਿਤਾ ਪਿਦਰ ਪਿਤ੍ਰਿ , ਪਿਤਾ 

4 ਮਾਤ੍ਰਿ , ਮਾਤਾ 

ਭਰਤ, ਭਾਤਾ 
ਭਗਿਠੀ 

ਪੁੜ੍ਹ 
ਧੀ (ਵੋਰਤਾ, ਦੋਹਤਰਾ) ਦੁ: ਦਹਿੰਤ੍ਰ੍ , ਦੁਹਿਤਾ 

ਸਹੂਰਾਂ 'ਖ਼ੂਸਰ ਸ਼ੁਵਸਰਿ 

(2) ਸਰੀਰ ਦੇ ਔਗ ਵੀ ਮਨੁਖ ਤੋਂ ਕਦੀ ਵਖ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਸਾਂਝੇ ਹੋਣ ਤਾਂ ਜਾਣ ਲਵੇਂ ਕਿ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਬਜ਼੍ਹਰਗ ਜ਼ਰੂਰ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ 
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ਸਿਰ ਸਰ ਜ਼ਿਰ 

ਅਖ ਚਸ਼ਮ ਚਕਸ਼ੂ 

ਭਰਵਟੇ ਅਬਰੂ ਭ੍ਰੂ 

ਦੈਦ ਦੋਵ ਦੈਤ 

ਹਥ ਦਸਤ ਹਸਤ 

ਸ੍ਠੀ ਮੁਸ਼ਤ ਮੁਸ਼ਟਿਕਾ 

ਪਿਠ ਪ੍ਰਬ਼ਤ ਧ੍ਰਿਠ 

ਕੁਖ ਕਿਸ਼ ਕੁਕਸ਼ਿ 

ਨਾਭ ਨਾਂਫੁ ਨਾਂਭਿ 

ਜੀਭ, ਜ਼ਬਾਨ ਜ਼ਬਾਨ ਜਿਹਵਾ 

ਗਰਦਨ ਗਰੇ, ਗਰਦਨ ਗ੍ਰੀਵਾ 

ਬਾਂਹ ਬਾਜ਼ੂ ਬਾਹੂ 

ਗੋਡਾ ਜਾਨ 

ਪੈਰ ਪਾਦ 

ਸ਼੍ਰ ਖ਼ੂਨ ਸ਼ੋਠਿਤ 

(3) ਪ੍ਰਕਿਤਤਕ ਵਸਤਾਂ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਅਤੇ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਆਦਿ 

ਤੇ ਐਤ ਤਕ ਦੁਨੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਖਾਲੀ ਨਹੀ” ਰਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਵੀ ਵੇਖਣ 

ਯੋਗ ਹਨ : 

ਪੈਜਾਂਬੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

ਹਵਾ ਬਾਦ ਵਾਤ 

ਸ਼ਾਮ ਸ਼ਾਮ ਸਾਯਮ 
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(4) ਜਿਨਸਾਂ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਹਰ ਜ਼ਮਾਨੇ ਅਤੇ ਹਰ ਆਬਾਂਦੀ ਨੂੰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । 

ਮਨੂਖ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਲੌੜੀ'ਦੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜਿਨਸਾਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਜਿਨਸਾ ਦੇ ਨਾਂ 

ਖੂਦਾ ਸ੍ਰਧਾਤਾ 

ਗਰਮਾ ਗ੍ਰੀਸ਼ਮ 

ਸਰਦ ਸ਼ਰਦ 

ਦੋਨੋਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ :-- 

ਪੋਜਾਬੀ ਫਾਰਸੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 

ਅੱਗ ਆਤਿਸ਼ ਹੁਤਾਸ਼ਨ 

(ਆਤਿਸ਼ਬਾਜ਼ੀ) -- 

੬ ਦੂਦ ਬਰ 

ਜਲ-ਪਾਣੀ ਆਬ ਆਪ 

(ਮੁਰਗ--ਆਬੀ) ਦਰ 
ਹਾਰ ਆਹਾਂਰ (ਖੁਰਾਕ) ਆਹਾਰ 

ਗ੍ਰਾਹੀ ਗ੍ਰਾਸ ਗ਼ਰਾਸ 

ਗੰਦਮ ਗੇਦਮ ਗੌਧੂਮ 

ਜੌਂ ਜੋ ਯਵ 

ਮਾਂਹ ਸ਼ਾਸ਼ ਮਾਸ 

ਚੌਲ ਸ਼ਾਲੀ ਸ਼ਾਲੀ 

ਥੀਰ ਸ਼ੀਰ ਕਸ਼ੀਰ 

ਕਪਾਹ ਕਰਪਾਸ ਕਰਪਾਸ 
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(5) ਕੁਦਰਤੀ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਮਾਨਤ
ਾ ਹੈ :- 

ਪੰਜਾਬੀ ਫਾਰਸੀ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ 

ਨਰ ਨਰ ਨਰ 

ਬਾਂਦਰ ਕਪ ਕਪੀ 

ਗਾੱ ਗਾਉ ਗੋ, ਗੋ 

ਸੈਰ ਮੇਸ਼ ਮਹਿਸ਼ 

ਘੋੜਾ ਅਸਪ ਅਸ਼ਵ 

ਗਧਾਂ ਸ਼ਰ ਖਰ 

ਉੱਠ ਸ਼ੁਤਰ ਉਸ਼ਟ੍ਰ 

ਭੇਡ 
ਮੋਸ਼ 

ਸੇਜ 

ਕੁੱਤਾ ਸਗ ਸੂਨਕ ਹੈ 

ਗਿੱਦੜ 
ਸ਼ਗਾਲ ਲ੍ਰਿਗਾਲ 

ਸ਼ੂਅਰ ਸ਼੍ਰ ਸ਼ੂਕਰ 

ਮੱਖੀ 
ਮਗਸ ਸਕਸ਼ਿਕ' 

ਕਾਂ 
ਕਲਾਗ਼ ਕਾਕ 

ਚਿੜੀ 
ਚਰੋਕ, ਚਗ਼ੌਕ ਚਟਿਕਾਂ 

(6) ਸੇਖਿਆਵਾਚੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਜ਼ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਝ :-- 
<< << ਦਰ ਦਦ 

ਪੋਜਾਂਬੀ 
ਫ਼ਾਰਸੀ 

ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
<< 

ਇਕ 



ਤਿਨ ਸਿਹ ਤਰ 

ਚਾਰ ਚਹਾਰ, ਚਾਰ ਚਤਰ 

ਪੈਜ ਪੈਜ ਪੰਚਨ੍ (ਪੋਚ) 

ਰੀ ਸ਼ਸ਼ ਸ਼ਟ (ਜਸ) 

ਸੱਤ ਹਫਤ ਸਪ੍ਤ (ਸਪਤਨ ) 

ਅਠ ਹਸਤ ਅਸ਼ਟ (ਅਸ਼ਟਨ) 

ਨੈ ਨਵ ਨਵ (ਨਵਨ) 

ਦਸ ਦਰ ਦੂਜ 

ਵੀਰ ਥੀਸਤ ਵਸਤ 
ਤੀਹ ਸੀ ਤ੍ਸਿੜ੍ ₹ ੬ 

ਚਾਲੀ ਚਹਲ ਚਤਵਾਰਿਸ਼ਤ੍ 

ਧੋਜਾਹ ਪੰਜਾਹ ਧਦਾਸ਼ਤ੍ 

ਸਠ ਸ਼ਜ਼ਤ ਸ਼ਸ਼ਟਿ 

ਸੱਤਰ ਹਫਤਾਦ ਸਪ੍ਤਤਿ 

ਅਸੀ ਹਸ਼ਤਾਦ ਅਸ਼ੀਤਿ 

ਨਬੇ ਨਵਦ ਨਵਤਿ ਸਰ 

ਸੋ ਸਦ ਸ਼ਤ “ ਭੂ 
ਹਜ਼ਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਸਹਸ 

ਉਪਰੋਕਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਕਲਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥ ਫਾਰਸੀ 
ਤੇ ਸੰਸਰ੍ਰਿਤ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਧੂਨੀਆਂ ਵਿਚ _ਬਹੁਤ 
ਘੱਟ ਫ਼ਰਕ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਹੋਰ ਢੇਰ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਅਜੇਰੇ ਵੀ_ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਾਂ ਅੰਦਰ ਫ਼ਰਕ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਕਾਸ਼ 
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ਵਿਚ ਦੌਹਾਂ ਵਰਗਾਂ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਇਕ ਹਨ । ਹੁਣ ਅਜੇਹੇ ਬਦਲੋ ਹੋਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ 
ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ । 

(1) ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਜਿਥੇ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲਗਾਂ-ਮਾਤਰਾਂ ਤਬਦੀਲ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ : 
ਦੇ -<= << ੬ 

ਫਾਂਰਸੀ _: ਅਰਥ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ : ਅਰਥ 

'ਵਦਾਂ ਸਿਆਣਾ, ਹਕੀਮ, ਸੂਝਵਾਨ __ ਵਿਦ ; ਗਿਆਨਵਾਨ, ਜਾਣਕਾਰ 

"੍ ਹਲਾਹਿਲ : ਵਿਹੂ, ਜ਼ਹਰ ਹਲਾਹਲ : ਵਿਰੁ 

ਮਿਹਰ ਸੂਰਜ ਮਿਹਿਰ : ਸੂਰਜ, ਬੱਦਲ 

(2) ਇਕ ਧੁਨੀ ਜਾਂ ਅਨੋਕ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ :-- 

ਫਾਰਸੀ ਅਰਥ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ __ਅਰਥ 

" ਸਾਹ ਚੈਨ ਮਾਸ : ਚੈਨ, ਮਹੀਨਾ 

ਦਹ ਦਸ ਦਸ਼: _ ਦਸ 

ਪਾਏ : ਪੋਰ ਪਾਦ; ਪੈਰ 

(3) ਦੋਹਾਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਇਕੋਂ ਜਿਹੋ ਹਨ ਪਰ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਐਤਰ ਪੈਂਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ :-- 

(ਡੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਰਥ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ __ ਅਰਥ 

੧, ਬਾਲਾਂ : ਕੁੱਦ-ਕਾਠ ਬਾਲਾ : ਜਵਾਨ ਹੋ ਰਹੀ ਲੜਕੀ 

ਲਰ ਮਵੀਨ ਤੋਂ ਉਲਟ ਮਰਦ ਨਰ : ਨਰ ਤੇ ਨਾਰੀ ਦੋਵੇ” 

ਕਾਮ ਮੋਤਵ ਤੇ ਆਸ਼ਾ ਕਾਮ : ਸੈਕਸ, ਕਾਮਨਾ, ਖਾਹਸ਼ 

ਦਰ 1 ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫਾ ਰਸ ਵਿਚ (ਦੇਵਤਾ) ਦੇਵ : ਪਵਿਤਰ ਆਤਮਾਂ 

ਨਵੀ” ਫਾਰਸੀ ਵਿਚ ਦਾਨਵ ਸੈਤਾਨ 

ਬਨ : ਬਾਗ਼ ਜਾਂ ਖੇਤੀ ਵਨ : ਜੈਗਲ 
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ਪੰਛੀਆਂ ਦੇ ਪਰ 

ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ 

ਆਦਮੀ ਦੇ ਵਾਲ 

ਮੂਲ ਸੈ 

ਬਾਸ ਫੁਲ ਦਾ ਨਾਂ 

ਜਾਲ 

ਵਡਾ, ਬਜ਼ੁਰਗ 

ਚਗਿਆੜੀ 

ਸ੍ਰੱਠੀ 

ਚਰਖਾ, ਬਰਖੀ 

ਘਰ ਦੀ ਦੇਹਲੀ 

ਵਿਛੋਣਾ 

ਡਰ 

ਏਧਰ 

ਆਵਾਜ਼ 

ਪ੍ਰਤਾਪ, ਤੇਜ, ਤਾਅ 

ਵਿਧਵਾ, ਰੰਡੀ 

ਬੱਦਲ 

ਡਰ 
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ਮਹਾਂ : 

ਅੰਗਾਰ : 

ਮੁਸ਼ਟਿ : 

ਨ 

ਸਥਾਨ : 

ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ? 

ਤਰਸ : 

ਪਰਮਾਤਮਾਂ ਦੀ ਕੁਦਰਤ 

ਆਮ ਫੁਲਾਂ 'ਦਾਂ ਨਾਂ 

ਰੱਜੀ 

ਵੱਡਾ 

ਐਗਿਆਰ 

ਸੂੰਠੀ 

ਪਹੀਆਂ, ਚਕਰ 

ਬਾਂ 

ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ 

ਡਰ 

ਪੁਰਾਤਨ 

ਹੱਡੀ 

ਹਿੰਗ 

ਏਥੇ 

ਆਵਾਜ਼, ਬਚਨ, 

ਗਰਮੀ, ਪ੍ਰਤਾਪ, ਤਾਉ 



ਬੂਮ ਜ਼ਮੀਨ 

ਬੜ੍ਹ : _ ਸੁੱਕੇ ਚੌਲ 

ਕਬੂਤਰ : 

ਤਬਾਸ : _ ਪੂਜਾ 

| ਵਾਈ: ਬਾਉਲੀ 
ਅੰਗੁਰ਼ਤ : ਅੰਗੂਠਾ 

ਮੁਸ਼ਤ ਮੁੰਠੀ 

ਸਰਿਸ਼ਤ ! ਖ਼ਲਕਤ, 

ਜੋਗ, ਯੋਗ : ਹਲ ਦੀ ਪੈਜਾਲੀ 

2 ਜੰਦਾਲ _? ਕਮੀਨਾ, ਬੇਹੂਦਾ 

ਮੰ ਖ੍ਰਾਹਰ _: ਸਹੁਰਾ 

ਨਾਂਖਨ _? ਨਹੁੰ 

ਦੁਸਖ਼ਵਾਰ : ਔਖਾ 

ਸ਼ਕਰ _: ਖੋਡ 

ਗਾਮ _: ਪਿੰਡ 

੪ ਫਰਮਾਨ : ਹੁਕਮ 

% ਅਫਿਯੂਨ : ਅਫੀਮ 

ਘ' ਆਫਤ _: ਮੁਸੀਬਤ 

ਨਥ 

ਦੁਸ਼ਕਰ : 

ਤ੍ਰਿਾ 
ਸ਼ਰਕਰਾ : 

ਗ੍ਰਾਮ 

ਉਤ 

ਅਹਿਫੇਨ : 

ਆਪਤ 

ਭੋ', ਧਰਤੀ 

ਚੌਲ, ਭੱਤਾ(ਪੋਜਾਬੀ) 

ਕਬੂਤਰ 

ਤਪ 

ਆਫਤ 

ਉਪਰ ਦਿਤੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਪੁਸ਼ਣ ਹੋ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਕਿ 

ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਨੋੜਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਕਿ 

(ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਹਾਂ ਕਲਾਸੀਕਲ ਆਰੀਆ ਜਬਾਨਾਂ ਦੇ ਵਡੇ-ਵਡੇਰੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਕਿਸੇ ਦੂਰ ਸਮੇ” ਇਕੋ 

ਜੱਦੀ ਘਰ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦ, ਖਾਂਦੇ-੫ਦੇ ਤੇ ਵਸਦੇ ਸਨ 1 

ਏਥੇ ਹੀ ਬਸ ਨਹੀਂ, ਸੁਤੰਤਰ ਜ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ” ਬਿਨਾਂ ਭਸ਼ਾ ਦੇ _ਵਿਆਕਰਣੀਰੂਪ 

/900£€0 9੧ #੩7/੩0.710104/441 ਹੱ 
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ਦਾ ਮੂਲ ਸੋਥੋਧ 
ਵੀ ਉਪਰੋਕਤ ਨੇੜਤਾ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਭਰਦੇ ਹਨ । ਅਗਲ ਵਿਚ ਸੈਸਕਰਿ 

ਜ਼ੋਂਦ ਨਾਲ ਹੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿਸੇ ਸਤ ਰਾਰਸ ਦੀਆਂ ਜਤਾਨਾਂ ਉਪਰ ਦੈਵੀ ਸ਼ਾਸਨ ਕਰਦੀ 

ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਬਾਵਜੂਤ ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ 
ਜੀ । ਵਰਤਮਾਨ ਫਾਰਸੀ ਜੇਂਦ ਦੀ ਹੀ ਇਕ 

ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਇਤਨੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਜਲਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਜੇ ਕੋਈ ਨਿਪੁੰਨ ਵਿਅਕਤੀ ਦੋਹਾਂ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਵੇਖਣ ਬੈਠੇ ਤਾਂ ਸਾਇਦ ਕੁਝ ਗੁ ਹੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਅਡਰਤਾਂ ਰਹਿ 

ਜਾਵੇ । ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਬਣਤਰ ਅਤੇ ਰੂਪ ਵਲ ਝਾਤੀ ਮਾਰੋ, ਆਧੋ ਵਿਚ ਕਿਤਨੀ ਸਾਂਝ ਹੈ: 

ਧਾਤੂ--ਬੁਦਨ 

ਫਾਰਸੀ; | ਬੂਦ | ਬੂ ਰੰਚ | ਬੂਦੀ | ਬੂਦੇਦ ਬੂਦਮ ਝੂਦੇਮ 

ਸੋਜ ਭਵਤਿ | ਭਵੈਤਿ | ਭਵਜਿ | ਭਵਕ ਭਵਾਂਮਿ | ਭਵਾਮ£ 

ਪੋਜਤੀ : | ਹਰੈਢਾਹੈ | ਹੁੰਦੇ ਹਨ' | ਤ੍ਰਹੈਦਹੈ' 1 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ] ਮੈਂ ਸਾਰ ।ਅਜਾਂਹੁੰਦੇ ਹਾਂ 

ਫਾਰਜੀ > ਮਨ ਦਾਦਮ | _ਮਾਵਾਵੇਮ | ਈ' ਪੈਡਿਤ ਅਜਤ 

ਸੈਜਕ੍ਰਿਤ 2 ਅਹੈ ਢਦਾਮਿ _[__ਵਯੰ_ਦਦਾਮ: [ਅੜ ਮਡਿਤੋ ਅਸਤਿ 

ਪੈਜਬੀ: [ਮੈਂ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ | ਅਜੀ' ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ | _ ਇਹ ਪੈਡਤ ਹੈ 

ਇਲੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਊਪਸਰਗ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤਐ (ਅਗੇਤਰ, ਪਿਛੋਤਰ) 

ਬਹੁਤ ਸਾਂਝੇ ਹਨ : 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

--ਮੰਤ, ਵੈਤ 

--ਵਾਨ 
ਵਿਦ 

--ਤਰ, ਭੱਮ --ਤਰ, ਤਮ 

-ਕਾਰ --ਕਾਂਰ 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਫਾੜਸੀ ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦਾਂ ਬਹੁਤ ਗੂੜ੍ਹ 

ਜਿਜ਼ਤਾ ਹੋ ਜਿਹੜਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ `ਜਬਾਨਾਂ ਦੇ _ਵਿਸ਼ਲਸ਼ਣ ਤੋਂ ਸਹਿਜੇ ਹੀ_ ਬੂਝਿਆ ਜਾਂ 

ਸਕਦਾ ਹੈ । 
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ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਆਰੀਆ ਸ਼ਾਖਾ ਦੇ _ਕਰੀਝੇ `ਯੂਰਾਲ ਪਹਾੜੀਆਂ `ਦੇ _ਕਿਰਗੀਜ਼_ ਮੈਦਾਨਾਂ 
(ਭਾਰੋਪੀਯਾਂ ਦਾ ਜੱਟੀ ਮੂਝ ਸਥਾਨ) ਤੋਂ ਬਾਕੀ_ਯੂਰਪੀ/ਏਸ਼ੀਆਈ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ” 
ਵਿਛੜ ਕੇ, ਓਕਸਸ (0805) ਘਾਟੀ ਵਿਚ ਆਪਣੇ 'ਸਾਂਝੇ-ਪਰ' ਵਿਚ _ਸਰਬ-ਸਾਂਝੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਵਸਣ ਤੋਂ ਉਪਰੈਤ ਟੀਰਨ ਤੇ ਹਿੰਦ ਵਲ ਵਧੇ ਤਾਂ ਏਥੋਂ ਹੀ ਈਰਾਨੀ ਤੇ ਹਿੰਦੂਸ= 

ਤਾਨੀ ਦੋਹਾਂ ਟੋਲੀਆਂ ਤੋਂ' ਇਲਾਵਾ ਇਕ ਤੀਜੀ ਟੋਲੀ 'ਦਰਦ' ਸੋਗ-ਸਾਕ ਛੱਡ ਕੇ _ਮੈਜ਼ਿਲਾਂ 
ਤੈਅ ਕਰਦੀ ਹੋਈ 'ਗਿਭਗਿਤ' ਵਲ ਅਗੇ ਵਧੀ । ਈਰਾਨੀ ਟੋਲੀ 'ਈੀਰਾਨ' ਵਿਚ ਅਤੇ 
ਹਿਦੁਸਤਾਨੀ ਟੋਲੀ ਭਾਰਤ-ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਜਾਂ ਕੇ ਵਸ ਗਈ ਪਰ 'ਦਰਦ' ਕਬੀਲਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ 

£_ ਦੇ ਮੱਧਵਰਤੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਈਰਾਨ ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ _ਵਸ ਗਿਆ । 
ਇਸੇ ਇਲਾਕੇ ਜਾਂ 'ਦਰਦ-ਮੈਡਲ' ਨੂੰ 'ਦਾਰਦਿਸਤਾਨ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਜਨ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਗ੍ਰੀਕ ਤੇ ਰੋਮਨ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਨੇ 'ਦਰਦ'' 
ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦਾ ਉੱਘਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਹਿੰਦੂਕਰਸ਼ ਤੇ ਭਾਰਤ (ਹੁਣ ਹਿੰਦ- 

1. 6. & 60₹1560 ''9ਨਊ੫ਨ/£ 5071੬) 9080”, ੯੦. ਹੀ, 

28111, (00੦000000 70, 1-2) 

129 



ਫ਼ ਮੀਰ 

ਪਕਿਸਤਾਨ) ਦੀਆਂ ਸਰਹਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਪੁਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਦਰਦ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ 

ਸ਼ਾਮ ਸਮਝਿਆ ਹੈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਵਰਣ ਅਨਸਾਤ ਇਹ ਮੰਡਲ _'ਦਰਾਦਸਤਾਨ' ਨਾਂ 

[ ਨਾਲ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 'ਦਤਦਿਸਤਾਨ' (ਜਰਦ ਲੋਕਾਂ ਦਾਂ ਸਬਾਨ)_ ਨਾਂ ਭਾਂਵੇਂ 

ਬਿਲਕੁਲ ਦਰੁਸਤ ਨਹੀਂ' ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਸੌਖਾਂ ਤੇ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਤੋ ਪੁਸ਼ਣ ਹੈ । 121. 1010 

| ਨੇ ।877 ਝੀ ਵਿਚ ਲਾਹੌਤ ਵਿਖੇ ਇਤ ਖੋਜ-ਨਿਬੋਧ ਐਦਰ ਦਰਦ ਭਾਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਇਲਾਕੇ 

ਨੂੰ 'ਦਰਦਿਸਤਾਨ' ਦਾ ਹ। ਸਿਰਲੇਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਦਰਦਿਸਤਾਨ ਦੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਰਥ= 

ਮੰਤੁਲ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖ ਕੇ ਇਸ '23ਦ- ਤਭ' ਵਿਚ ਬੇੜੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਾਂਤੀਆ 'ਆਰੀਆਂ 

ਨ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਸਰਬ ਸਾਂਝੇ ਨਾਂ “ਦਾਰਦਿਕ' ਹੇਠ ।ਏਕੜ੍ਰ ਕਰਨਾ 

ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਚਿਤ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਰਦਿਸਤਾਨ ਦੀਆਂ ਭਸ਼ਾਂਵਾਂ ਹੀ_ 'ਦਾਰਦਿਕ 

| ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ । 

.ਦਰਦ' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਪਰ ਰੋਚਕ ਇਤਿਹਾਸ ਹੈ । ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ 

ਇਤਿਹਾਸ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਦਰਦ ਜਾਤੀ ਦਾ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਬਰਾਬਰ ਉਲੋਖ ਮਿਲਦਾ ਆਂ 

ਰਿਹਾ ਹੈ। ਡਾਂ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਖੋਜ ਅਨ੍ਹਸਾਰ ਗ੍ਰਕਾਂ ਤੇ ਰੋਮਨਾਂ ਨੇ 'ਦਰਦਾ ਦਾ ਸਾਂਫ : 

ਸਾਫ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਕ ਵਿਦਵਾਨ 11600੦੧08 ਦਰਦਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਲੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਦਰਦਾਂ ਨੂੰ 2੧੦10 ਨੇ 1998018/, 50300 ਨੇ 19163), £110ਊ ਨੋ 12%0੩੬ 

ਅਤੇ 1116098005 £611680185 ਨੇ 128993001 ਆਦਿ ਭਿਠ ਭਿਨ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿਚ 

ਲਿਖਿਆ ਹੈ । 

ਹੀਰ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ 'ਦਰੋਦ' ਦਾ ਕਾਫੀ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ । _ ਪੁਰਾਣਾਂ 

ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਦਰਦ' ਜਾਂ 'ਦਾਰਦ' ਲਿਖਿਆਂ ਗਿਆ ਹੈ । ਕੁਸ਼ਤੀ। ਦੋ ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ 

ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਕਲ੍ਹਣ ਨੇ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥ 'ਰਾਜ ਤਰੰਗਿਣੀ' ਵਿਚ ਦਰਦ/ਦਾਰਦ ਦਾ < 

ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਮਹਾ ਭਾਰਤ ਵਿਚ 'ਸ਼ਕ! ਜਾਂਤੀ' ਦੋ ਨਾਲ ਨਾਲ “ਦਰਦ ਜਾਂਤੀ' ਦਾ 

ਵੀ ਵਰਣਨ ਹੈ । ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਦਣਕਾਰ 'ਪਾਣਿਨੀ' ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ ਗ੍ਰੰਥ 

'ਅਜਟਾਧਿਆਈ' (ਅੱਠ ਅਇਆਵਾਂ ਵਾਲੀ) ਦੇ ਸੂਤ੍ਰ` 'ਸਿਧ੍ਹਾਦਿਗਟ--- 4/3/93' 

ਵਿਚ 'ਦਤਚ' ਦਾ ਕਥ5 ਕੀਤਾ ਹੈ। 

1. ਪ੍ਰਾਦੀਨ ਸ਼ਕ ਜਾਤੀ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਗ਼ਕਤੀ ਨਾਲ 'ਸਾਕਾ' ਲਿਖ ਰਤੇ ਹਾਂ 

ਜਿਵੇਂ “ਮਤਾ. ਸੈਮਤ'। ਪਰੋ 'ਸਕੇ ਸੋਮਤ' ਲਿਖਣਾ ਸਤੀ ਹੋ । ਇਹ ਗਲਤੀ 

ਸ਼ਾਇਦ ਏਸ ਲਈ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ .ਵਡੇ ` ਕਾਰਨਾਮਿਆਂ ਨੂੰ ਸਾਕਾ ਆਖਦੇ ਹਾਂ 1 
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ਡਾ. ਵਾਸੂਦੇਵ ਸ਼ਟਣ ਮ ਗ੍ਰਵਾਲ! ਨੇ ਇਮ ਅਸੁਟਾਧਿਆਈ ਦੀ ਜ਼ਮਾਨਤ ਉਤੇ 

ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੌਜੂਦਾ ਗਿੜਗਿਟ -ਚਿਲਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 'ਦਰਦ' ਦੋਸ਼ ਕਿਰਾ ਜਾਂਦਾ 

ਜੀ ਜਿਥੋਂ ਦੀ ਹੋਂ ਕੇ ਜਿੰਧ ਨਦੀ ਸੋਦਨਾਂ ਵਿਚ ਵਗਦੀ ਸੀ । ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤਵਾਸੀ, 

ਦਰਦ ਨਾਲ ਮੈਕੌਧਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਸਿੰਧ ਨਦੀ ਨੂੰ 'ਦਾਂਰਦੀ' ਸਿੰਧੂ' ਕਿਹਾ ਕਰਦੇ 

ਸਨ। ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਸੂਤ 'ਪ੍ਰਭੇਵਤਿ (4/3/83) ਦੀ ਵਿਆਖਿਆਂ ਐਦਰ 'ਭਾਸ਼ਿਕਾਂ 

ਟੀਕਾ ਵਿਚ 'ਦਾਰਦੀ ਸਿੰਧੂ' ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਵੀ ਦਿਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਾ 

ਅਗਰਵਾਲ ਨੇ ਪਾਮੀਤ ਦੇ ਐਨ ਦੱਖਡ ਵਿਰ ਵਾਕਿਆ ਹੁੰਜਾਂ ਤੇ ਗਿਭੰਗਤ ਦੇ ਇਲਾਕੇ 

ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 'ਦਰਦ ਜਨਪਦ' ਕਿਹਾਂ ਹੈ। 

ਪਦਰਦ' ਇਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਕਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ 'ਪਹਾੜ' ਹੈ 

ਉਪਰੋਕਤ ਦਰਦ-ਪ੍ਰਏੇਜ਼ ਉਹੋ ਹੀ ਵਾਕਾਂ ਰੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲੇਖਕ ਕਿਸੇ 

ਵੇਚੇ 'ਪਿਤਾਰ ਫੇਰ਼' ਤਿਹ ਕਰਤੇ ਸਭ ਅਤੇ ਉਜ ਦੀ ਪ੍ਰਾਫੇਜ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਪਿਸ਼ਾਂਚੀ' 

ਜਾ 'ਪੈਜ਼ਾਰੀ' । ਦਰਦ ਪ੍ਰਟੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਇਲਾਕਾਈ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ ਪਿੰਡੇ ਵਿਚ 

ਅਜੇ ਵੀ ਪੈਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਉਤਰਵੀਆਂ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਸ ਕਰਕੇ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਨੂੰ 'ਪਿਸ਼ਾਚ ਭਾਂਸ਼ਾ-ਵਰਗਾਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾਂ ਸੀ। 

ਤਾਰਾਪੁਰ ਵਾਲਾ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਸੰਮਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਦਰਦਿਸਤਾਨ ਦੇ ਲੋਕਾਂ 

ਨੂੰ 'ਤਿਤ ਆਰੀਅਨ' ਸਮਝਦੇ ਸਨ ਵਿਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਤਿ ਨਫਰਤ ਦੇ ਫਲ ਸਰੂਪ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਪਿਜ਼ਾਚੀ' ਆਖਦੇ ਸਨ । ਸੰਰ੍ਰਿਤ/ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ 'ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ' 

ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੁਂਦਾ ਹੈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਿਗੁਕਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪਿਸ਼ਾਚ'ਦੀ ਬਣਤਰ 'ਪਿਸ਼--ਅਬ' ਤੋਂ 

ਹੈ। ਪਿਸ਼ ਜਾਂ ਪਿਸ਼ਿਤ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਕੱਚਾ ਮਾਸ ਅਤੇ ਅਚ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਖਾਣਾ, 

ਅਤਥਾਂਤ ਕੱਰਾ ਮਾਂਤ ਖਾਣ ਵਾਲਾਂ । ਇਉ ਪਿਸ਼ਾਚ ਦਾ ਅਰਥ ਆਦਮ-ਖੌਰ 

(0੪00981 92008) ਰਾਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਇਹ ਪਿਸ਼ਾਚ ਨਾਂ ਦਗੰਦਸਤਾਨ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਵਿਚ ਨਾਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਰਲਿਤ 

ਸੀ ਨਾਂ ਹੀ ਮਕਬੂਲ ਸੀ । ਇਹ ਨਾਂ ਤਾਂ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿਤਾ ਸੀ 

ਜੋ ਨਫਰਤ ਤੇ ਸੂਗ ਚਾ ਸੂਚਕ ਸੀ । ਜਿਵੇਂ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਇਜਲਾਮ ਧਰਮੀਆਂ 

ਨੂੰ 'ਮਲੇਂਛ' _ਨਾਂ__ਦਿਤਾਂ ਹੋਇਆ ਸੀ।_ਉਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ “ਦਰ ਜ਼ਰੂਜ 

1, _'ਪਾਣਿਨਿਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੁਵਰਸ਼ਾ', (ਹਿੰਦੀ) ਪੈਨਾ 50 ਤੇ 62 
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ਪਪਿਸਾਚ'_ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕ੍ਨਾਂ ਤੋਂ` ਸੈਕੌਚ ਕਰਕੇ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ 

ਨੂੰ 'ਪੈਬਾਚੀ' ਦੀ ਥਾਂ :ਚਾਰਦਿਕ' ਕਹਿਣਾ ਵਧੇਤੇ ਸੰਦਰ, ਸੁਹਜਮਈ ਤੇ ਸੁਆਂਦਲਾ ਹੈ । 

| ਦਾਰਦਿਕ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਇਲਕਾਈ ਜ਼ਬਾਨਾਂ _ਹਿੰਦ-ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਹੱਦਾਂ ਤੋਂ” 

ਪਰਲੇ ਪਾਰ ਉੱਤਰ-ਪਛਮੀ_ਸ਼ਰਹਦੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਸਿਰਫ 

ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਹੀ ਅਜਿਹੀ ਦਰਦ-ਬੰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਹਿੰਦ-ਪਾਂਕਿਸਤਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ 

ਬੋਲੀ ਜਾਂਈ ਹੈ । ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅ:ਸਨ ਅਨੁਸਾਰ ਦਰਦ-ਭਾਸ਼ਾ-ਕੁਠ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ 

ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਗਿਣੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ 

&-- 8੩0 6100) (ਕਾਫ਼ਿਰ ਵਰਗ) :-- 

(1) 885੩੩ 

(2) ੧੨2੩ 

(3) ੧&੦॥ 

(4) &੩੧੧੧॥ਓ੪ 

(5) ੧੦130-08504 (506-87008) “- 

(0) 88੧੩ 

(0) _98ਜਗ-੧੩੧੧ 

੬) 2880 

(6) 1੧੧ 
(੬ 7ਸਗੀ 

॥-- £॥੦ਜਗ, 0ਮੋਮ8, &70ੰ9੩ 

੮-- 10%0 1੧ਗ20੩੬ਏ ॥1੦]%1 :- 

(1) 90੪ 

(2) ੧੩ਗਸਸ 

(3) &੬6043% 
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ਇਨ੍ਹਾਂ 'ਵਚੋਂ' ਕਾਫਿਰ-ਵਰਗ, ਖੋਵਾਰ, ਟਕਸਾਲੀ ਦਰਦ (ਕੋਹਿਸਤਾਨ)) ਸ਼ਿਣਾ 

ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ) ਹੀ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹਨ। ਕਾਫਿਰ ਬੋਲੀਆਂ ਕਾਫਿਰਸਤਾਨ ਵਿਚ ਚਾਲੂਹ ਹਨ । 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੌਈ ਸਾਹਿਤ ਨਹੀ' ਮਿਲਦਾਂ । 

ਖੋਵਾਰ ਚਿਤ੍ਰਾਲ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਹੈ । ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ 

ਇਸ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਸੁਤੰਤਰ ਹੈ । ਇਜ ਦੇ ਕਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਤੱਤ _ਕਾਫਿਰ-ਵਰਗ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ 

ਹਨ । ਪਹਾੜੀ ਦਰਰਿਆਂ ਨੇ ਇਮਨੂੰ ਟਕਸਾਲੀ ਦਰਦ ਨਾਲੋਂ” ਜੁਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਸਾਰੀਆਂ ਦਾਰਇਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋ ਮੋਵਾਰ ਹੀ ਅਜਿਹੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਹਿੰਦੂ ਕੁਸ਼ ਦੇ 

ਉੱਤਰ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਈਰਾਨੀ ਗ਼ਲਚਾਹ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਸੈਬਧਿਤ ਹੈ । 

ਸ਼ੌਵਾਰ ਈਰਾਨੀ ਕੁੜਮ-ਕਬੀਲੇ ਨਾਲ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੁੜਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਬੋਲੀ ਹਿੰਦ- 

ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ 'ਪੰਜਾਬੀ' ਨਾਲ ਸੰਜੁਗਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਦਰਦ-ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਅਸਲੀ ਦਰਦ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਬੋਲੀਆਂ 

ਹਨ । ਗਿਲਗਿਤ; ਗੁਰੇਜ਼, ਚਿਲਾਜ਼. ਸਿੰਧ-ਸਵਾਤ ਕੋਹਿਸਤਾਨ ਦੇ ਸ਼ੀਨਾ-ਬੋਲਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬੋਲਬਾਲਾ ਹੈ । 

ਬੀਨਾ ਟਕਸਾਲੀ ਦਰਦ ਦਾ ਆਧੁਨਿਕ ਰੂਪ ਹੈ । ਗਿਲਗਿਤ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ 

ਇਸਦਾ 'ਘਰ' ਹੈ । ਸ਼ੀਨਾ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਦੀ ਇਕ ਉਪਬੋਲੀ 

ਬਾਲਤਿਸਤਾਨ ਦੀ ਹੱਦ ਉਤੇ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤਿਬਤੀ ਨਾਲ ਮਿੱਸੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਸ਼ੀਨਾਂ 

ਦੇ ਬੋਲਾਰੇ ਕੁਝ ਕੁ ਹਜ਼ਾਰ ਹੀ ਹਨ । 

ਕੋਰਿਸਤਾਨੀ ਸਿਧ-ਸਵਾਤ ਕੌਹਿਸਤਾਨ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਉਤੇ ਪਸ਼ਤੋ ਦਾ 

ਪ੍ਰਬਲ ਪ੍ਰਭਾਵ ਜੈਮ ਰਿਹਾਂ ਹੈ । ਇਸਦੀਆਂ ਕਈ ਅਲਪ-ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਹਨ । 

ਹੁਣ ਕੋਹਿਸਤਾਨੀ ਦਾ 'ਖਰਾ” ਸੁਰੂਪ 'ਵਗੜ ਰਿਹਾਂ ਹੈ। ਇੱਸ ਦੇ ਇਕ ਤਰਫ ਪਸ਼ਤੋਂ 

ਬਲਵਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਹਿੰਦ-ਆਂਰੀਆਈ ਸਮਰਥ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈਂ 

ਕੋਰਿਸਤਾਨੀ 'ਬੇਰੜੀ' ਬਣ ਤਹੀ ਹੈ । ਮੁਠੀ ਭਰ ਲੌਕ ਹੀ ਆਪਣੀ ਪਰੈਪਤਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ 

ਰਿੰਬੜੇ ਹੋਏ ਹਨ । 

ਸਮੂੰਹ ਦਰਦ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਹੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾਂ ਹੈ । ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੀ 

ਮੁਲ-ਜੜ ਦਾਤਦਿਕ ਨਸਲ ਹੈ । ਇਹ ਦਾਰੰਦੜ ਨੀਂਹ ਉਤੇ ਉਸਰੀ ਹੋਈ ਹੈ ਪਰ ਇਸ 

ਉਤੇ ਹਿੰਦ-ਆਭੀਆਈ _ਜਬਾਨਾਂ ਦਾ ਸਖਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਧੱਚਆ ਰੋਇਆ ਹੈ । ਸਾਰੀਆਂ 

ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਵ਼ਿਤ ਹੀ ਸਾਹਿਤ ਸੁਲੱਤ ਹੈ । ਲਖਾਂ ਹੀ ਕਸ਼ਮੀਰਵਾਸੀ 
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ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । 

| ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਜ਼ੀਨ ਇਤਿਹਾਸ ਬੜਾ ਹੀ ਧੁੰਧਲ। ਹੈ । ਕਸ਼ਮੀਰ 
ਨਾਮਕਰਣ ਕਾਫੀ ਹਦਤਕ ਵਿਵਾਦ-ਗ੍ਰਸਤ ਹੈ । ਇਹ ਤਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਕਸ਼ਮੀਰ ਸ਼ਬਦ | 

[ ਬੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ । ਡਾ. ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਲੌਕ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ 
“ਕਸ਼ਮੀਰ” ਨਾ ਰਹਿਕੇ 'ਕਸ਼ੀਰ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨੂੰ 'ਕੇਸੂਰ' 
ਆਖਦੇ ਹਨ । 

ਰ੍ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਫਥ ਵਿਚ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਦੀ ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲੀ ਵਰਤੋ ਅਮੀਰ 

ਖੁਸਰੋ ਦੇ 'ਨੂਹੇ ਸਿਪਰ' ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਕਸ਼ਮੀਟਵਾਸੀ ਆਪਣ) ਬੇ 17ਵੀ ਸਦੀ 

ਤਕ 'ਤਾਸ਼ਾ' ਜਾਂ ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਆਖਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਠਸ਼ਮੀਰੀ ਵਿਚ ਭਰਪੂਰ ਸਾਹਿਤ ਹੈ 
ਜਿਹੜਾ ਤੇਰੂਵੀਂ ਸਦੀ ਤੋ ਅਰੰਭ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਠਸਮੀਟੀ ਦਾ ਸਟੈਂਡਰਡ ਰੂਪ ਸ੍ਰੀਨਗਰ, 

ਅਨੰਤ ਨਾਗ, ਅਤੇ ਬਾਰਾਮੂਲਾ ਦੇ ਲਾਗਲੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਅਜਕਲ ਕਸਮੀਰੀ 

ਵਿਚ ਹਿੰਦੂ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਮੁਸਾਲਮ ਸੈਲੀ ਦੋ ਸੈਲੀਆਂ ਉਭਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 

ਆਪਸੀ ਕਾਫੀ ਫਰਕ ਹੈ, ਲਹਿਜੇ ਵਿਚ, ਧੁਨੀ ਉਚਾਰਨ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ । ਸ਼ੈਲੀਆਂ 

ਦਾ ਕਾਰਨ ਉਰਦੂ ਲਿਪੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਦੀ ਕਸਮੀਰੀ ਲਈ ਵਰਤੋ ਜਾਂਪਦਾ ਹੈ । 

ਜਿਵੇ' ਰਿੰਦੀ ਵਿਚ ਨਾਂਗਰੀ_ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਕਰਕੇ ਹਿੰਦੀ ਟਕਸਾਲੀ ਤੇ ਉੱਰਦੂ ਦੋ 

ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਹਕੀਕਤ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜੜ੍ਹ ਇਕੋ ਹੀ ਆਰੀਆ: 

ਸੋਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਹੈ । 

ਕਈ ਲੋਕ ਪਰੈਪਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਨੂੰ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਘੇਰੇ _ਵਿਚ ਹੀ 

ਰਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਸਿੰਧੀ ਦੇ ਮੈਡਲ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਪਰੈਤੂ ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ" ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਇਕ 'ਦਰਦ ਭਾਸ਼ਾ',. 

ਹੀਹੈ । ਹੂ = 

ਦਾਰਦਿਕ ਜਨ-ਭਾਸ਼ਾ ਮੈਡਲ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਵਿਭਿਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਰ 
ਝ੍ੰਮਰ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪਛਮ, _ਪਛਮ ਤੇ _ਦੱਖਣ-ਪੱਛਮ ਵਲ ਈਰਾਨ (ਪੁਸ਼ਤ 

ਗ਼ਲਚਾਹ) ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ, ਦੱਖਣ ਤੇ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਥ ਵਲ _ਹਿੰਦ-ਆਈਆਈ (ਪੰਜਾਬੀ), 

ਪੂਰਬ ਵਲ ਤਿੱਬਤੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਉੱਤਰ ਪੂਰਬ ਵਲ ਕੱਲਮਕਲੀ (18018(80) , ਵਰਗ-ਹੀਨ, 

ਗੈਰ-ਆਰੀਆਈ ਹੁੰਜ਼ਾ-ਨਗਰ ਦੀ 80੧1੧) ਹੈ । ਹੀ 

ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸੁਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਦਰਦ-ਤਾਸ਼ਾ ਬੰਸ ਦੀ ਇਹ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ 

ਹੈ ਕਿ ਇਸਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਉਥਲ-ਪੁਥਲ ਨਹੀਂ ਵੇਖਣੀ ਪਈ । ਦਰਦ-ਸਥਾਨ ਇਕ 
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ਤਾਂ ਉੱਜ ਹੀ !.ਹੈਚ ਪ੍ਰਦੇਜ਼ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹਮਲਾਆਵਰਾਂ ਲਈ ਦੁਰਗਮ ਸੀ । ਫਲ 

ਸੁਰੂਪ ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਕਵੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਆਪ ਮੁਹਾਰੀ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦੀ ਰਹੀ । ਉਸ ਦੇ 
ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਗਿਆਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਤੱਤ _ਕਾਇਮ 
ਹਨ । ਆਧੁਨਿਕ 'ਦਰਦਾ ਵਿਚ ਹੁਣ ਵੀ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਵੈਦਿਕ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਛੁਟ ਰੋਰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਪੜਾ ਦੀ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ 

ਹੂੰਦੇ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਦੇ ਸੁਰੂਪ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨ ਲਈ 'ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ” 

ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਅਕ ਸਟੇਡੀ ਸਹਾਇਕ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਪੈਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾਂ _ਦਰਦ-ਪਰਿਵਾਰ 

ਨਾਲ਼ ਤੋਏ ਜਪਣਾ ਸਾਕ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
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ਹਿੰਦਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 
(78 18960-43940 ਕਿਗ$) 

ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ_ਭਾਸ਼ਾ-ਪਹਿਵਾਰ ਦੀ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ 

ਸ਼ਾਖਾ ਦੀ ਇਕ ਪੜਜ਼ਾਖਾ ਹੈ। _ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖਾਂ ਦੇ ਈਰਾਨ, ਦਾਰਦਿਕ ਅਤੇ 

ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਤਿੰਨ ਵਰਗ ਵਿਕਸਿਤ ਹੌਏੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਅਤੇ 

ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਉਪਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੋ ਚੁਕਿਆ ਹੈ । ਏਥੇ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਦੀ ਤੀਜੀ 

ਪਡਸ਼ਾਖਾ 'ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ' ਦਾ ਸਵਿਸਤਾਰ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੈਗਾਂ । 

ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਆਮਦ 

ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਲੌਕ ਆਪਣੇ 'ਜੱਦੀ ਘਰ' ਤੋਂ ਆਪਣੀਆਂ ਸਕੀਆਂ ਦੋ 

ਮੂੰਹੀਆਂ ਈਰਾਨੀਆਂ ਅਤੇ ਦਰਦ-ਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਅਲਹਿਦਾ ਰੋਕੇ 1500 ਪੂਈ. ਦੇ ਠੇੜੋ- 

ਤੇੜੇ ਪੱਛਮੀ ਤੇ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਸਰਹਦਾਂ ਰਾਹੀਂ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਦਾਖਲ 

ਹੋਏ । ਭਾਰਤ ਦਾ ਇਹ ਪਹਿਲਾ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਇਦ 'ਸਪਤ ਜਿੰਧੂ' ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਸੀ_ ਜਿਸ ਨੂੰ 

(ਹਦਾਂ ਦੇ ਘਾਟੇ-ਵਾਧੇ ਸਮੇਤ) ਵਾਹੀਕ, ਪਚਨਦ, ਪਚਾਲ, ਮਦ , ਕੈਕੇਯ, ਅਤੇ 'ਪਜਾਬ' 

ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦਾ ਇਲਾਕਾ 'ਸਿਧੁ-ਸੋਵੀਰ' ਵੀ ਸੀ ਸ਼ਾਇਦ 
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ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਵੀ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਕਿਸੇ ਕਾਫ਼ਲੇਂ ਨੇ ਆਕੇ ਪਹਿਲਾਂ ਪੜਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ ॥ 

ਪੈਜਾਬ ਅਤੇ ਜਿੰਧ ਦੇ ਇਸ ਦਹਾਨੇ ਤੋਂ ਹੀ ਆਰੀਆਂ ਕੌਮ ਦੀ ਸਤਿਅਤਾ; ਭਾਸਾ ਸਾਹਿਤ 

ਅੰਤੇ `ਸਤਿਆਚਾਰ ਸਮੁੱਚੇ ਭਾਰਤ _ਵਿਚ ਰੋਸ਼ਨ ਰੋਇਆ, ਇਜ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਕ 

ਨਹੀਂ । 

ਦੋ ਟੋਲੀਆੰ : 

ਇਸ ਪ੍ਰਗ ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਯੂਰਪੀ ਸਕਾਲਰ _ਮਿਸਟਰ ਹਾਰਨਲੇ 

(ਸ੩॥) ਅਤੈ ਡਾ: ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਪੋ ਹਮਲਿਆਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ” ਦਾਂ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ 

ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਭਾਰਤ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਇਕੋ 

ਵੇਰ ਨਹੀ” ਆਏ ਸਗੋਂ ਮੁਖੀਂਤੌਰ ਤੇ ਦੇ ਟੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਆਂਏ ਸਨ।_'ਪਹਿਲੋ 

ਆਰੀਆਂ' ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਆਕੇ ਵਸੇ ਸਨ ਪੋਰ 'ਮਗਰਲੇ ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾ ̀ ਨੂੰ ਮੱਧ 

ਦੋਸ਼ ਛਡਣ ਲਈ ਜਦੋਂ' ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਉੱਤਰ, ਪੂਰਬ, 

ਪੱਛਮ, ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਵਿਚ ਇਕ ਮੰਡਲਾਕਾਰ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਫੈਲ ਗਏ ਹਨ । ਇਸ 

ਕਾਰਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ ਠੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਫਰਕ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ 

ਨੂੰ ੧੦੬੬੪ ੧੬੦ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਵਰਣਨ ਅਗੇ ਥਾਂ ਸਿਰ 

ਕੀਤਾਂ ਜਾਵਗਾ । 

ਗ਼ੈਰ ਆਰੀਆਂਈ ਕੌਮਾਂ ? 

ਜਦ ਆਰੀਆਂ ਲੌਕ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਏ ਤਾਂ ਇਹ ਭੂਮੀ ਸੂੰਨਸਾਨ, ਨਿਰਵਸੋਂ 

ਤੇ ਸਿਰਜਨ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਏਥੇ ਤਕੜੀ ਉੱਚੀ ਸੰਭਅਤਾ ਦੀਆਂ ਮਾਲਕ ਕੌਮਾਂ ਵਸਦੀਆਂ 

ਜਨ। ਸ਼ਾਵਿਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਮਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਆਰੀਆ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਦਾਸਾ “ਦੁਸਯੂ' ਕਿਹਾ ਹੈ 

ਅਤੇ ਰਿਗਦੇਵ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਲ ਤਕੜੇ _ਸੈਕੇਤ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਭਾਰਤ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਆਦਿ ਵਾਸੀਆਂ ਦਾ ਨਵਿਆਂਏ ਆਰੀਆਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਦੌਸਤਾਨਾ ਸਲੂਕ ਨਹੀਂ ਚੋਵੇਗਾਂ । 

ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕਦਮ ਕਦਮ ਉਤੇ ਮੁਠਭੇੜ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਸੈਗ੍ਰਾਮ 

ਮਚੇ ਹੋਣਗੇ । ਸ਼ਾਇਦ ਇਜੇਂ ਲਈ ਆਰੀਆ ਲੌਕ ਆਪਣੇ ਇੰਦ੍ਰ, ਅਗਨੀ, ਮਰੁਤ ਆਦਿ 

ਕੋਮੀ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸੁਰਖਿਆ ਲਈ ਉਸਤਤੀਆਂ ਕਰਦੇ ਦਿਖਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਸਭ ਤੇ ਵਧ 

ਪ੍ਰਚੰਡ ਘਮਸਾਨ 'ਪੈਜਾਬ' ਵਿਚ ਹੀ ਮਚਿਆ ਹੋਵੇਗਾ ਜਿਥੇ ਆਰੀਆਂ ਦੀਆਂ_ਜਭ ਤੋ ਵਧ 

ਬਸਤੀਆਂ ਆਬਾਦ ਹੋਈਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ । ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਪੋਜਾਬ ਵਿਚ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
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ਧੈਰ ਜਮਾਏ ਅਤੇ ਜ਼ੈਰਆਰੀਆਈ ਆਦਿ-ਵਾਂਸੀ_ ਕੌਮਾਂ _ਦਾਂ ਡਟਕੇ ਮੁਕਾਕਲਾਂ ਕੀਤਾ । 

ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਵਰਣਨ-ਯੌਗ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਅਤਾ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਂਰ ਦੀ ਉਸਾਰੀ 

ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਨਾ ਸਿਰਤ ਆਰੀਆ ਕੌਮ ਦੇ ਸਿਰ ਹੈ ਬਲਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆਈ 

ਕੌਮਾਂ ਦਾ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ । 

ਆਰੀਆ ਲੌਕ ਕੁਝ ਹਦ ਤਕ ਟੱਪਰੀਵਾਸ ਅਸਭਿਆ ਅਤੇ ਗੰਵਾਰੂ ਸਨ 

ਜਿਥੇ ਕਿ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ ਭਾਰਤੀ _ਕੋਮਾਂ ਸ਼ਹਿਰੀ ਤੇ _ਨਾਂਗਰਿਕ ਸਨ । ਭਾਰਤੀ 

ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਤਾਣੇ-ਪੇਟੇ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਇ-ਵਾਸੀਆਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਹਿੱਸਾ ਹੈ। 

ਭਾਰਤ ਦੇ ਧਾਰਮਿਕ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਮਾਂ ਨੇ ਕਈ ਬੁਨਿਆਦੀ 

ਤੱਤ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਅਸੀ' ਅੱਜ ਅਚੇਤ ਭਾਂਤ ਰੀ ਫ਼ਖਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਉਤੇ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ੌਰ-ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਡੂੰਘਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆਂ ਹੈ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੈਰ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਰਤੀ ਆਦਿ-ਕੌਮਾਂ ਵਿਚ ਲੀਗ੍ਰਟੋ (4੮813) ਕਿਰਾਤ, 

ਆਸਟ੍ਰਿਕ (&080085), ਤਿਬਤ-ਬਰ੍ਹਮੀ, ਦਰਾਵਿੜੀ ਵਰਣਨਯੋਗ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 

ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ, ਸਭਿਆਚਾਰ ਤੇ ਸਾਹਿਤ ਉਤੇ ਡੂੰਘਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਦਾਂ 

ਵਿਸਤਾਰ-ਪੂਰਵਕ ਵਰਣਨ ਅਗੇ ਯੋਗ ਥਾਂ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਮੋਹਨ-ਜੋ-ਦੜੋ ਤੇ ਹੜੱਪਾ : 
ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੋਰ ਆਰੀਆਈ ਸਭਿਅਤਾਵਾਂ ਤੋਂ` ਫ਼ਿਲਾਵਾ ਇਕ ਹੌਰ 

ਸੁਵਿਕਸਿਤ ਸਭਿਅਤਾ ਵੀ. ਸੁਰੂ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਆਈ 

ਜਿਸ ਨੂੰ ਥੋਜਕਾਰ ਮੋਹਨ-ਜੋ-ਦੜੋ (ਮੋਇਆਂ ਦਾ ਥੇਹ) ਜਾਂ ਮੋਹਿੰਜੋ ਦੜੋ ਅਤੇ ਹੜੱਪਾ ਦੀ 

ਸਭਿਅਤਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸਭਿਅਤਾ ਸਿੰਧ-ਪੈਜਾਬ ਦੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 

ਸਮੇ ਤੋ' ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਪੂਰਵ ਆਰੀਆ ਹੈ । ਡਾ. ਏ. ਡੀ. ਪੁਸਲਕਰ 

(70੧੮6 2੩50.172)ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਸਿੰਧੂ ਘਾਟੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕੋਈ 

3000 ਪੂ. ਈ. ਵਿਚ ਹੋਇਆਂ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਦੀ ਖੋਜ ਨਾਲ ਭਾਰਤ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਤੇ 

ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਇਤਿਹਾਸ ਉੜੇ ਨਵੀਂ ਰੌਸ਼ਨੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ । ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਵੀ  ਸੁਮੈਰੀਅਨ, 

ਅੱਕਾਂਦੀਅਨ, _ ਬੇਬੀਲੋਨੀਅਨ, ਅਤੇ ਅਸੀਰੀਅਨ ਸਭਿਆਤਾਵਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 

ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਬਾਨੀ ਹੋਣ ਦਾ ਫ਼ਖਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਮੱਧਏਸ਼ਆਂ ਚੋਂ ਆਏ ਆਰੀਆਂ ਲੌਕ 

ਵੀ ਇਸ ਤੋਂ ਅਤਿਜ ਨਹੀ ਰਹਿ ਸਕੇ । 

ਵੀਹਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਆਰੈਭ ਵਿਚ ਹੀ ਮੋਹੈਜੌਦੜੋ ਦੀ ਅਦਭੁਤ ਸਭਿਅਤਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
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ਵਿਚ ਆਈ ਹੈ । ਸਰ ਜਾਹਨ ਮਾਰਸ਼ਲ ਅਤੇ ਮਾਧੌ ਸਰੂਪ ਵਤਸ ਦੇ ਖੋਜ-ਨਿਬੈਧ ਇਸ ਉਤੇ 

ਕਾਫੀ ਦਾਨਣਾ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਇਨਹਾਂ ਖੌਜਾਂ ਤੋਂ ਸਪਸਟ ਗ੍੍ਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਰੈਜੋ-ਦੜੋ ਤੇ 

ਹੜੱਪਾ ਦੀ ਸਭਿਅਤਾ ਕਾਫੀ ਉੱਚ ਕੋਟੀ ਦੀ ਸੀ । ਯੋਜਨਾ-ਬੱਧ ਜ਼ਹਿਰੀ ਵਸੋਂ, ਪੱਕੀਆਂ 

ਇਟਾਂ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਦੁਹਾਸਵੇ' ਘਰ_ ਲਿਖਣ ਦੀ ਫਲਾ, ਫੁਲਦਾਰ ਤੇ ਰੈਣੀਨ ਭਾਂਡੇ ਅਤੇ ਹੋਰ 

| ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੱਲਮ-ਗੱਲਮ ਜਿਹੜਾ ਇਕ ਤਹਿਜ਼ੀਬ-ਯਾਫ਼ਤਾ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 

ਹੈ, ਏਥੇ ਇਲਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਸਭ ਕਾਸੇ ਤੋ' ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਖੌਜਕਾਰ ਬੜੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋਏ ਹਨ । 

ਇਹ ਹੋਰ ਵੀ ਅਦਭੁਤ ਤੇ ਚਮਤਕਾਰੀ ਹੋਇਆ ਜਦੋਂ` ਇ3 ਪ੍ਰ ਸੰਗ ਵਿਚ ਇਹ ਸਬ੍ਹੇਤ 

| ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਕਿ ਇਹ ਸਭਿਅਤਾ ਆਰੀਆਂ ਨਹੀਂ ਸੱ) ਸਗੋਂ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਫੇਸ਼ ਤਾੰ 

ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ ਸਭਿਅਤਾ ਸੀ । 

| ਸਹਿੰਜੋਦੜੇ ਤੇ ਹੜੱਪਾ ਵਿਚ ਕਈ ਭਾਂਤ ਦੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਮੋਹਰਾਂ ਮਿਲੀਆਂ 

ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲਿਪੀ ਦੇ ਅੱਖਰ ਉਕਰੇ ਹੋਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਲਿਪੀ 

ਅੰਤਰ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਅਜ ਤਕ ਹੋਏ ਸਾਰੇ ਯਤਨ ਭਾਵੇ' ਨਿਹਫੋਲ ਧੀ ਰਹੇ ਹਨ ਪਰ ਇਹ 

ਇੰ ਗੱਲ ਭਰੋਸੇ ਨਾਲ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੱਤਤਾਂ ਤੋਂ ਲਿਪੀ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਚਿਤਰ” 

ਮੂਲਕ, ਹਾਈਰੋਗਲੈਫਿਕ, ਅਤੇ ਧੂਨੀ ਖ਼ੂਲਕ ਪੜਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ : ਡਾ. ਚਟਰ 

ਜੀ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਮੋਹਿੰਜੋਦੜੋ ਦੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਭਾਰਤ 
ਤੋਂ` ਬਾਹਰ 1੩001੧੬ 50700 

ਨਾਲ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕ੍ਰੀਟ ਤੇ ਸਾਈਪ੍ਰਸ ਨਾਲ ਡ੍ਰੰਘੀ ਨਾਤਾਦਾਰੀ ਹੈ । ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ 

ਕਿ ਇਹ ਲਿਪੀ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮੀ-ਉਭਪੰਨ ਲਿਪੀਆਂ ਲਈ. ਇਕ ਪ੍ਰੇਰਣਾ 

ਸੋਮਾਂ ਬਣੀ ਹੋਵੇ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੌਹਰਾਂ ਉਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਿਤਰਕਾਰੀ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਵਡੇ ਵਡੇ 

ਰੰ - ਬੋਲਾਂ ਦੇ ਚਿਤਰ, ਸ਼ਿਵ-ਪਸ਼ਹਪਤੀ, ਸ਼ਿਵ, ਸਿੰਗਦਾਰ ਤੀਰੈਦਾਜ਼, ਤ੍ਰਿਸ਼ੂਭਧਾਂਰੀ ਦੇਵੀ ਆਦਿ 

[ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਿਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਹਰਾਂ ਦੇ ਉਕਰੇ ਹੋਏ ਮਿ
ਲੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸ਼ਿਲਪ 

ਕਾਰੀ ਵੀ ਕਮਾਲ ਦੀ ਸੀ । ਭੂਰੇ ਪੱਥਰ ਦੇ ਬੁਤ, ਲਾਲ ਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਸੂਰਤਾਂ, ਧਾਤ ਦੀ 

ਨਰਤਕੀ, ਮੋਹਿੰਜੋਦੜੋ _ਦੇ ਕਲਾਕਾਰਾਂ ਦੀ ਕਲਾਂਪ੍ਰਿਯਤਾ ਦੀਆਂ ਸ੍ਰ੍ਰ ਬੋਲਦੀਆਂ 

ਗਵਾਹੀਆਂ ਹਨ। ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੇ ਗਰਿਣੇ-ਗੱਟੋ ਅਤੇ ਉੱਚ ਪਾਏ ਦੀਆਂ ਹਾਰ-ਹਸੇਲਾਂ, 

ਮੁਰਕੀਆਂ, ਪਜੇਬਾਂ ਤੇ ਮੁੰਦਰੀਆਂ ਸੁਵਿਕਸਿਤ ਸਭਿਅਤਾ ਦੀਆਂ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਸ ਸਿੰਧੂ-ਘਾਟੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ-ਕਾ
ਲ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਬਾਰੇ 

ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਲੋਂ' ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਹਨ ਪਰੋਤ੍ਹ ਸਰ ਜਾਹਨ ਮਾਰਸ਼ਲ 
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੨੬ 

ਦਾ ਮਤ ਲਗ ਭਗ ਸਰਬ-ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਕਿ ਸਿੰਧੂ ਘਾਟੀ ਸਭਿਅਤਾ ਵੈਦਿਕ ਸਭਿਅਤਾ ਤੱ 

ਵਖਰੀ ਅਤੇ ਪੂਰਫ-ਵਰਤੀ ੪8710 ਸੀ । (ਵੇਖੋ : ਡਾ, ਪੂਮਲਕਰ, ਪੈਠਾ 195) 

ਇਸ ਸਾਰੀ ਜ਼ਰਚਾ ਤੋਂ' ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ. ਲੋਕਾਂ ਦੇ 

ਭਾਰਤ-ਪਰਵੈਜ਼ ਸਮੈ ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਸਿੰਧ-ਪੈਜਾਬ ਦੇ ਪ੍ਰਏਸ਼ ਵਿਚ ਸਿਧੂਘਾਟੀ ਸਭਿਅਤਾ 

ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਸੀ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜਦੋਂ ਆਰੀਆ ਜਾਂਤੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋਈ ਤਾਂ ਏਥੇ 

ਵੱਖਰੀ ਤਹਿਜ਼ੀਬ ਵਾਲੀਆਂ ਅਨਮਤੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਦਾ ਵਾਸਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਰਾ ਮਾਹੌਲ 

ਆਰੀਆਂ ਲਈ ਅਣਲੁਖਾਵਾਂ ਸੀ। ਪਰ ਆਹੀਆਂ ਲੌਕ ਆਪਣੀ ਸੂਝ ਬੂਝ ਅਤੇ ਦਲੇਰੀ 

ਨਾਲ ਏਥੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ ਗਏ ਅਤੇ ਹੋਲੀ ਹੌਲੀ ਦੱਖਣ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਸੰਪੂਰਨ ਭਾਰਤੀ 

ਰਾਸ਼ਟਰ ਉੱਤੇ ਛਾ ਗਏ । ਇਸ ਸਾਰੀ ਜਦੌਜਹਿਦ ਵਿਚ ਇਕ ਗੱਲ ਸਫਟਿਕ ਮਣੀ ਦੀ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਝਲਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਬਹੁ -ਕੌਮੀ ਤਾਲਮੋਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਆਰੀਆਂ 

ਸਭਿਅਤਾ, ਧਰਮ, ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ, ਅਤੇ ਖੱਸ ਕਰਕੇ ਆਰੀਆ ਤਾਂਸ਼ਾ _ਵਿਤ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ 

ਗੈਰਆਰੀਆਈ ਐਸ਼ ਰਚਮਿਚ ਗਿਆਂ ਜਿਸ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ, ਅੱਜ ਵੀ ਆਂਰੀਆ ਜਨ-ਜੀਵਨ 

ਵਿਚ ਥਾਂ ਥਾਂ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਭਾਰ ਵਿਚ ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ : 

ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਤੋਂ ਲੈਕੇ 'ਆਰੀਆ ਭਾਜ਼ਾ' ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 

ਵਿਕਾਸ ਬਰਾਬਰ ਮਿਲਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਖੁਸ਼ੰਕਸਮਤੀ ਨਾਲ ਸਾਂਡੇ ਪਾਜ ਪੂਰੀ ਸਾਮਗ੍ਰੀ 

ਉਪਲਬਧ ਹੈ ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਰੀਆ (ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ) ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 

ਇਤਿਹਾਸ ਪ੍ਰਾਚੀਨ-ਤੁਮ ਸਮੇ" ਤੋਂ ਲੈਕੇ ਅਟੁਟ ਲੜੀ ਵਿਚ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹੈ । ਸਿਰਫ ਇਹੋ 

ਗੱਲ ਨਹੀਂ । ਇਸ ਤੋਂ` ਵੀ ਵਧ, ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨ ਬਹੁਤ ਪੂਤਾਤਨ ਕਾਂਲ ਤੋਂ, ਭਾਸ਼ਾਈ 

ਮਸਲਿਆਂ ਬਾਰੇ ਬੜੀ ਦੀਰਘ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਸ਼ੁਧਤਾ ਨਾਲ ਛਾਂਣ ਬੀਣ 

ਕਰਦੇ ਆ ਰਹੋ ਹਨ। ਅਜ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੇਰ ਵਿ ਜਿਹੜੇ ਪੁਰਾਤਨ ਵੇਰਵੇ ਤੇ 

ਵਿਵਰਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਅਣਥੱਕ ਖੋਜਾਂ ਦੇ ਹੀ ਸਿੱਟੇ ਹਨ 

ਇਸ ਸਾਰੇ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹ/ਸਿਕ ਵਿਕਾਸ 

ਦੇ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 'ਤਿੰਨ ਪੜਾ ਅਥਵਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਯੁਗ ਭਲੀਭਾਂਤ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੇ 

ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 



ਇਨ੍ਹਾਂ ਯੂਗਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜੇਹੀ 'ਟਕਸਾਲੀ' ਸਟੈ'ਜ਼ਰਡ ਭਾਸ਼ਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ 
ਜਿਹੜੀ ਆਪਣੇ ਯੂਗ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾਂਵਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ _ਆਵਸ਼ਕ 
ਸੂਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਵਸੀਲਾ ਮੈਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸਾਡੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਧੁਨੀ-੍ਰਕੰਧ, ਰੂਪ- 
ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਤੇ ਬੋਠ ਚਾਲੀ ਭਾਜ਼-ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਵੀ ਨਾਲੋਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਧ੍ਤ-ਮੁੱਢ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਤਿੰਨ ਵਿਕਾਸ-ਪੜਾਂ ਮੈਨੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ਉਹ ਇਹ ਹਨੁ ? 

ਵੀ (0 08 16੦-&ਜਰ॥`?_ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

(0) ੧੧002 1006-2;₹38 : _ ਮੱਧਕਾਲੀ ਹਿੰਦ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

(0) ੧੬% 10680-46980: ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੜਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਰਤ) ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ _ਦਾਂ 

ਭਰਤੀਬਵਾਰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾਮਕਰਣ ਕਰਦੇ ਹਨ : 

ਲੂ 6) _ 2ਗ॥ਗ ?93ਜ6 __? ` ̀ ਆਦਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 

(0) 98800687₹ ੧੩੬੬: ਮੱਧ ਪ੍ਰਾਜ੍ਹਿਤ 

(0) 108 ਭਰਜਿ£ _? ਨਵੀਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 

ਪਰੇਤ੍ਹ ਪਹਿਲੀ ਵੇਡ-ਵਿਧੀ ਹੀ ਵਧ ਪ੍ਰਰਲਤ ਹੈ । ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਤ੍ਰੋ-ਤਾਂਤੀ ਵੈਡ ਨੂੰ ਸੰਖੇਪ ਕਰਕੇ 014, 1014, 131& ਇਨ੍ਹਾਂ ਫੌਮਨ ਅਖਰਾਂ ਦੁਆਰਾ 

ਵਿਅਕਤ ਕਰਦੇ , ਹਨ । ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾ ਭਾਜ਼ਾਕਾਲਾਂ 'ਦੀਆਂ 

ਮਿਤੀਆਂ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨ੍ਸਾਰ ਪ੍ਰਸਤਗੇਵਤ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ : ਨ 

'ਛੱ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹਿੰਦ-ਮਾਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾ 1500 ਪੂ, ਈ.-੨$00 ਪੂ, ਈ. 
ਮਧਕਾਲੀ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਪੂ, ਈ.--1000 ਵੀ, 

ਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 1000 ਈ.--ਰੂਣ ਤਕ 

ਹੁਣ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਪੜਾਂਵੀ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਤਰੋਤੀਬਵਾਰ 

ਵਿਸਤਾਰ ਪੂਰਵਕ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ : ੨ 
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10 

ਪ੍ਰਾਜ਼ੈਨ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ 
(08 1886-9988 1500 8.ਟ. ੧6500 8.) 

ਹਿੰਦਈਰਾਨੀ (ਭਾਰਤ-ਈਰਾਨੀ) ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਈਰਾਨ, ਦਰਦ ਤੈ 

ਹਿੰਦਆਰੀਆਈ ਤਿੰਨ ਸ਼ਾਖਾਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ । ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ (ਭਾਰਤੀ-ਆਰਯ) 

ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਰਤ-ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤਕ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਕਾਲ 1500 ਪੂ. ਈ. ਤੌਂ ਹ੍ਰੰਦਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ 

ਪਹਿਲੇ ਮੁਢਲੇ ਪੜਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹਿੰਦ ਆਰੀਆਈਗ__ਭਾਸ਼ਾ' (੦18 1060- 

/0੧੩॥) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਪੜਾਂ ਵਿਚ 'ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਹਿਤ' ਦਾ ਵਿਕਾਸ 

ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ : 

ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਦੇ ਨਾਂ ਬਾਂਰੇ ਕਈ ਵਿਚਾਰ ਸਾਹਮਣੇ 

ਆਏ ਹਨ । ਮੈਕਡਾਨਲ (ਜਰਮਨ ਸਕਾਲਰ) ਇਸ ਨੂੰ 'ਫੈਦਿਕ-ਭਾਸ਼ਾ' ਲਿਖਦਾ ਹੈ । ਪੀ. 

ਡੀ. ਗੁਣੇ ਨੇ ਇਸਨੂੰ 'ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਹਿਤ' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮਹਾਨ ਵਿਆਕਰਣ 
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ਕਾਂਰ ਪਾਣਿਨੀ ਇਸਨੂੰ 'ਛਾਂਦਸ' ਆਖਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾੜ ਛੋਟ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਵੇਦਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 1 
ਕਈ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਸਨੂੰ 'ਮੁਢਲੀ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤ' . 'ਆਦਿ [੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ' ਕਹਿਣਾ 
ਪਸੈਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਕਾਲ ਦੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸੀ ਅਤੇ 

ਆਪਣੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਰਥਾਤ ਸਹਿਜ ਸੁਰੂਪ ਨੂੰ ਲੈ ਟੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ । 

ਲੋਕ-ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਧਾਰਣੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸਨੂੰ 'ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤ' ਮੋਨ ਲਿਆਂ ਗਿਆਂ ਹੈ । 
ਪਰੋਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ” 'ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ' ਹੀ ਵਧ ਢੁਕਵਾਂ ਨਾਂ ਹੈ। ਤਾਰਾਂ 

ਪੁਰਵਾਲਾ ਦਾ ਵੀ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ “19 18020386 01੩11 (032 10087 

ਜ07॥$ (੧੬648, 00805) 18 1॥੦੮॥ 6$ 102 ੬0712 00004 

1੧੬00ਟ 88030 

ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ : 

ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ` ਛੁਟ ਇਕ ਹੌਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਰੂਪ ਵੀ 
ਵੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 'ਕਲਾਜੀਕਝ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ' ਕਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ 

ਨੂੰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਡੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ 'ਲੌਕਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ' ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ 'ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ' ਤੇ 'ਲੌਕਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਦੀ ਵਰਗਬੇਦੀ ਦਾ ਆਧਾਰ 

ਇਹੋਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵੇਦ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਆਦਿ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਧਾਤਮਿਕ ਤੇ ਕਰਮਕਾਂਡੀ ਸਾਹਿਤ 

ਹੈ ਅਤੇ ਇਜ ਦਾ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਸੂਹਜਾਤਮਕ ਬਿਰਤੀਆਂ ਨਾਲ ਘਟ ਸੇਬੋਧ ਹੈ । 

ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵੇਲੇ ਦੀ ਸਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਧਾਰਮਿਕ ਤੇ ਸੰਪਰਦਾਇਕ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚ ਹੀ 

ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ 'ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ' ਕਿਹਾ _ਗਿਆ ਹੈ । ਪਰ ਇਸ ਤੋ 

ਉਲਟ 'ਕਲਾਸੀਕਲ ਜਾਂ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ' ਦੀ ਵਰਤੋਂ” ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਹਿਤ--ਨਾਟਕ, 

ਮਰਾ ਕਾਵਿ, ਗੱਦ ਗ੍ਰੰਥ, ਨੀਤੀ ਬਦਨ, ਉਪਦੇਸ਼ਾਤਮਕ ਕਥਾਵਾਂ, ਆਯੁਰਵੇਦ, ਧਨੂਰਵੇਦ, 

ਜਯੋਤਿਸ਼, ਵਿਆਕਰਣ--ਲਈ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ । ਲੌਕ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਇਜ ਨੂੰ ਮੇਚ ਕੇ ਚਾਲ੍ਹ 

ਰਖਿਆ ਗਿਆ । ਇਸ ਲਈ ਲੌਕ ਮੈਪਰਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ “ਲੌਕਿਕ _ਸੰਸਕ੍ਰਿਤਾ 

ਆਖਿਆ ਗਿਆਂ । ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਦੋਰਾਂ ਵਿਚ 'ਲੌਕੇ ਵੇਦੇ ਚ ਕਹਿਕੇ ਮਗਰਲੇ ਪੜਾ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾ' ਕਿਹਾ ਹੈ । 

ਏਥੇ ਇਕ ਗੱਲ ਜ਼ਰੂਰ ਚੇਤੇ ਰਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ 'ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ' 

ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਸਾਡੀ ਮੁਰਾਦ ਵੈ'ਦਕ ਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸਾਰੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਤਾਂ 
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ਇਸ ਦੇ ਦੋ ਵਿਕਾਸੀ-ਰੂਪ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਲੰਮੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਸੰਭਵ ਹੈ, 

ਵੈਦਿਕ ਤਾਂ ਬਾਅਦ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਜੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋਏਆ _ ਅਤੇ ਅਦਲਾਂ ਬਦਲੀ 

ਹੋਈ ਇਸ ਨੂੰ ਸਨਮੁਖ ਰਖਕੇ ਹੀ ਇਸ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪੜਾਵੀ ਰੂ ਨ ਕਨਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਿਤ 

ਕਿਹਾ ਗਿਆ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਆਰੰਤ ਚੌਕੀ ਸਈ ਪੂ. ਈ. 

ਵਿਚ ਪਾਣਿਨੀ _ਦੁਆਰਾਂ ਰਚੀ ਗਈ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਅਜ਼ਟਾਧਿਆਈ' 

(ਅਠ ਅਧਿਆਇ ਵਾਲੀ) ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਣਿਨੀ ਨੇ ਵੈਢਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋ ਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਵਿਚ ਐਤਰ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਵੇਖਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸਾਂਝੇ 

ਸਿਧਾਂਤ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਵੀ 'ਵੇਦ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ 'ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅੰਤਰ ਸਪਸ਼ਟ 

ਕੀਤੇ ਸਨ। ਪਾਣਿਨ) ਨੇ ਵਿਅਕਰਣ ਸੂਤਤਾਂ ਨਾਲ ਸੰਜਕ੍ਿਤ ਦੇ ਸੁਧ ਤੇ ਸੂਹੀ. ਸੁਰੂਪ ਨੂੰ 

ਸਦਾ ਲਈ ਨਿਸਚਿਤ ਕਰਤੇ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿਤਾਂ ਅਤੇ ਜੋ ਉਜ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨਾਲ ਮੋਲ ਨਹੀਂ 

ਖਾਂਦਾ ਸੀ ਉਸ ਨੂੰ ਗ਼ਲਤ ਕਹਾਰ ਦਿਤਾ । ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੋਇਆਂ ਕਿ _ਪਾਂਣਿਨੀ 'ਦੁਆਰਾਂ 

ਨਿਯਮ-ਬੈੱਧ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਜ਼ਾ ਵਿਚ ਅਗਾਂਹ ਹੋਰ ਕੋਈ ਤਬਦੀਲੀ _ ਨਾਂ _ਹੋਂ ਸਕੀ ਅਤੇ 

(ਐਕਿਕ ਸੈਜਕ੍ਰਿਤ' ਸਦਾ ਵਾਸਤੇ ਇਕੋ ਰੂਪ ਵਿਚ ਬੱਡ ਗਈ। ਜੌ ਵੀ ਸਾਰਿਤ ਰਚਿਆ 

ਗਿਆ ਉੱਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ 'ਅਜ਼ਟਾਧਿਆਈ' ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੀ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ। ਵੈਦਿਕ 

ਸੈਸਾਕਰਤ ਵਿਚ ਕਾਵੀ ਖੁਲ੍ਹ ਸੀ ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਪੂਰੀ 

ਕਠੌਰਤਾ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਸੈਸਕ੍ਰਤ ਦੇ ਇਹ 
ਦੋਂ ਰੂਪ ਵਖਰੇ ਵੱਖਰੇ 

ਨਾਵਾਂ ਹੇਠ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੋ ਗਏ । 

ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾਂ ਸਮਾਂ 1500 ਪੂ. ਈ. ਤੋਂ 500 ਪੂ, ਈ. ਤਕ 

ਮੈਨਿਆਂ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਪਮਜ਼ਟਾਧਿਆਈ' ਦੀ ਜ਼ਚਨਾ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਅਗਲਾਂ 

ਰੂਪ 'ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ' ਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 'ਕਲਾਸੀਕਲ_ਸੈਸੜ੍ਰਿਤ' ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ 

ਹੀ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੁਦੀ ਰਹੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ 'ਯੋਕ ਭਾਂਸ਼ਾ'_ਵਿਕਾਜ ਕਰਦੀ ਗਈ 

ਜਿਸ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਰੂਪ ਨੂੰ 'ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਰਣਨ 

ਅਗੇ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ 1 

ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਨਕ੍ਰਿਤ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਕੇ _ਗੰਹ ਗਈ। 

ਚਿੰਤਨ, ਵਿਚਾਰ, ਵਿਗਿਆਨਿਕਤਾਂ, ਅਲੈਕਾਰ, ਗਣਿਤ, ਸੰਮੀਖਿਆਂ, ਜਯੋਤਿਸ਼, ਦਰਸ਼ਨ 

ਅਦਿ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਜਾਂਦੇ ਜਹੇ । ਸਾਹਿਤਕ ਪਧਰ ਉਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 500 ਪੂ, ਈ. ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਮਵਾਤਰ ਹੁੰਦਾ ਆ
ਂ ਹਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਹੀ 

ਪ੍ਰੰਸਸ ਮਹਾਂਕਵੀ ਤੇ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਰੋਫੇ ਹਨ ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਖੇਤਰ ਬਹੁਤਾਂ ਕਰਕੇ ਸਾਹਿਤ 



ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਰੋ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ : 

ਵੈਦਿਕ ਸੈਜਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਰਚਿਆ ਹੋਇਆ ਢੇਰਾਂ ਦਾ 

ਢੇਰ ਸਾਹਿਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਵੇਂਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਰਕੇ ਕਾਫੀ 

ਦੁਰਲਭ ਹੈ। ਜੌ ਕੁਝ ਬਚਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਨੇ ਸੈਭਾਲ ਕੇਂ ਰਖਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ 

ਜਾਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਮੈਕਸ ਮੂਲਰ (੧੨੩ ੧8੫1੩) ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਚਾਰ ਯੁਗਾਂ ਵਿਚ ਹੇਠ 

ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੰਡਿਆ ਹੈ :-- 

ਛੋਦਸ _ਯੂਗ 

ਮੋਤ੍ਰ _ਯੁਗ 

ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਯੂਗ 

ਸੂਤ _ਯੂਗ 

ਡਾ. ਘਾਟੇ ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਸਹਿਤ _ਦੀ ਵੰਡ ਵਿੱਚ (1) ਸ਼ਰੁਤੀ ਯੁਗ ਅਤੇ 

(2) ਸਮ੍ਰਿਤੀ ਯੁਗ ਦੋ ਪੜਾ ਮਿਥੇ ਹਨ । ਅਤੇ ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹਨ । ਸ਼ਰੁਤੀ ਯੁਗ 

ਜਾਂ ਸ਼ਰੂਤੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਚਾਰੇ ਵੇਦ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਮੋਨਿਆ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵੇਦ ਸੁਣੇ ਗਏ (ਸ਼ਰੂਤ ! 10876, 3੬9੧810) ਹਨ ਕਿਸੇ ਮਨੂਖ ਦੁਆਰਾ 

ਰਚੇਂ ਗਏ ਨਹੀ' ਹਨ। ਇਹ ਵੇਦ ਇਲਹਾਮ ਹਨ 1 ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ  ਸ਼ੁਰੁਤੀ 

ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ, ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 

ਵੇਦ : ਰਿਗਵੇਦ, ਸਾਮਵੇਦ, ਯਜੁਰਵੇਦ, ਅਥਰਵਵੇਦ 

ਰਿ (2੮2 ਕੰਨ 

ਬ੍ਰਰਮਣ ; (ਵੇਦਾਂ ਉਤੇ ਗੱਦ ਸ਼ੈਲੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਹੋਏ ਯੱਗ ਵਿਧਾਨ ਆਦਿ ਨੂੰ 

ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) 

ਐਤਰੇਯ ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਕੌਸ਼ੀਤਕੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਪੁੰਚਵਿਸ਼, ਸ਼ਡਵਿੰਸ਼, ਤੈਤਿਰੀਯ 

ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਸਤਪਬ ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਗੋਪਥ ਬ੍ਰਹਮਣ 

ਆਰਣਯਕ । ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਭਾਗ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਭਾਗ ਨੂੰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਆਰਣਯਕ ਦਾ ਨਾਂ 

ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਆਰਣਯਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਆਖ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
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ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਰਖੇ ਗਏ ਹਨ । “ਆਰਣਯਕ' ਸਬਦ । 

ਅਰਣਯ ਤੋਂ' ਬਣਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾਂ ਅਰਥ ਬਨ-ਜੋਗਲ ਹੈ । ਆਰਣਯਕ 

ਜੈਗਲ-ਬੇਲਿਆਂ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਇਹ ਸਾਂਯਣ ਦਾਂ ਮਤ ਹੈ। 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ, ਯੋਗ ਵਿਧਾਨ, ਮਿਥਕ ਤੇ ਅਲੌਕਾਰਿਕ 

ਸਨ। 

ਉਪਨਿਸ਼ਦ : ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਅੱਤ ਉਤੇ ਆਤਮਾਂ ਤੋ ਪਰਮਾਤਮਾ 'ਦਾ ਚਿਤਨ 

ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਉਪਨਿਸ਼ਦ' ਕਿਹਾ ਗਿਆ । 

ਉਪਨਿਸ਼ਦ ਖ਼ੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਹਨ : ਈਸ਼, ਕੇਨ, ਕਠ। ਪ੍ਰਸ਼ਨ, ਮੁੰਡਕ, ੪ 

ਮਾਂਡ੍ਰਕਯ, ਐਤਰੇਯ, ਤੈਤਿਰੀਯ, ਛਾਂਦੌਗਯ, ਬ੍ਰਿਹਦਾਰਣਯਕ । 

ਵੇਦ ਐਗ :ਵੋਦਾਂਗਾਂ ਨੂੰ ਛੇ ਅੰਗ ਵੀ_ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਇਹ ਹਨ : 

ਜ਼ਿਕਸ਼ਾਂ _(20000060900), ਛੰਦ (0੦0), _ਵਿਆਂਕਰਣ, ਇੱ 

ਨਿਰੂਕਤ (੪(00101੦8$), ਜੋਯੋਤਿਸ਼, ਕਲਪ (ਟਟ000030) । 

ਜਾਯਣ ਮੁਨੀ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਯਾਸਕ ਮੁਨੀ 

(ਸਤਵੀ' ਸਦੀ ਪੂ. ਈ.) ਦਾ 'ਨਿਰੂਕਤ' ਗ੍ਰੰਥ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੈ । ਇਸ 

ਵਿਚ ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ, ਵਿਕਾਸ, ਅਰਥ ਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ 

____ ਦਸੇ ਗਏ ਹਨ । 

ਹੋਰ : ਉਪਰੋਕਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਵਿਆਸ ਰਿਸ਼ੀ ਦੁਆਰਾ ਰਚਿਤ 'ਮਹਾਭਾਰਤ' 

ਅਤੇ ਬਾਲਮੀਕੀ ਰਿਸ਼ੀ ਦੀ 'ਰਾਮਾਯਣ' ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕਿਤ ਦੇ ਪ੍ਰੱਸਧ 

ਮਹਾਂ ਕਾਵਿ ਹਨ । ਅਠਾਰਾਂ ਪੁਰਾਣ ਵੀ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ 

ਮੈਨੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 

ਭਾਸ਼ਾ ਦਾਂ ਵਿਕਾਸ : ਪਰੈਤੂ ਇਹ ਗੁਲ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ 

ਆਦਰਸ਼ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਰੂਪ 'ਰਿਗਵੇਦ' ਵਿਚ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਰਿਗਵੇਦ 

ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹਰ ਪੜਾ ਤੇ ਥੋੜੀ ਬਹੁਤ ਬਦਲਦੀ ਰਹੀ 

ਹੈ। ਇਥੋਂ ਤਕ ਕਿ 'ਰਿਗਵੇਦ' ਦੇ ਦਸਾਂ _ਮੰਡਲਾਂ (ਪੋਥੀਆਂ) 

ਵਿਚੋਂ ਐਤਲੇ ਦਸਵੇਂ ਮੈਡਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਪਹਿਲੇ ਨੌ ਮੈਡਲਾਂ ਨਾਲੋ” 

ਵਖਰੀ ਹੈ । ਪਰ ਅਗੇ ਆਕੇ ਉਪਨਿਸ਼ਦਾਂ, ਮਹਾਂਭਾਰਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਰ 

ਫੀ ਬਦਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨੇੜੇ ਲਗਦੀ ਹੈ । 



[ 

ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸਾਹਿਤ : 

ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਦਾ ਯੁਗ ਸੱਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ। ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਧਰਮ, ਕਰਮ ਕਾਂਡ, ਨੈਂਤਿਕਤਾ, ਉਪਦੇਸ਼, ਕਵਿਤਾ, ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਬਣੀ ਰਹੀ ਭਾਵੇ' ਇਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾਂ ਰੋਠੀ ਰੌਲੀ ਲੌਕ ਸਾਹਿਤ ਤੇ ਲੌਕ 

ਧਰਮ ਲਈ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆਉਦੀ ਜਹੀ । ਈਸਵੀ ਸੰਨ ਦੇ ਅਰੰਭ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਗੁਪਤ- 

ਸਮ੍ਰਾਟਾਂ ਦੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਬਣ ਗਈ । ਇਜੇ ਸਮੈ ਕਾਠੀ ਦਾਸ ਵਰਗੇ ਕਲਾਸੀਕਲ 

ਸੋਜਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮਹਾਨ ਕਵੀ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਗੌਰਵ ਕੁਲ ਦੂਨੀਆਂ ਵਿਚ 

ਸਦਾ ਲਈ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ ਦਿਤਾਂ । 

ਇਸੈ ਲਈ ਅਜ਼ਵਯੋਜ਼ (ਜੋ ਦਰਾਨੰਦ ਮਹਾਕਾਵਿ) ਭਰਤੀ (ਕਿਰਾਤਾਰਜੂਨੀਯ 

ਮਹਾਕਾਵਿ), ਭੱਟੀ (ਰਾਵਣ ਵਧ), ਮਾਘ (ਜਿਜ੍ਹ ਮਨ ਵਧ), ਕਲਹਣ (ਰਾਜ ਭਰੀਗਣੀ) 

ਭੁਰਤਰੀ ਹਰੀ(ਲ੍ਰਿੰਗਾਰਸ਼ਤਕ, ਵੈਰਾਗਯੜਤਕ) ਗੁ=ਾਢਯ (ਬ੍ਰਿਹਤ ਨਥਾ) ਬਾਣ (ਕਾਦੰਬਰੀ), 

ਦਸ਼ ਕੁਮਾਰ ਚਰਿਤ, ਪੈਚਤੰਤ੍ਰ, ਹਿਤੋਪੇਜ਼, ਸ਼ੁਕ ਸਪਤਤਿ, ਕਥਾਸਰਿਤ ਸਾਗਰ, ਭੁਰਤਮੂਨੀ 

(ਨਟਯ ਸ਼ਾਸਤਰ), ਜਯਦੇਵ (ਗੀਤ ਗ਼ੇਵਿਦਮ) ਆਦਿ ਬੁਪਸਧ ਮਹਾਂ ਕਵੀਆਂ ਤੇ ਕਥਾਕਾਰਾਂ 

ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਕਲਾਂਜੀਕਲ ਸੈਸਕਰਤ ਤੇ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਜੌ 

ਫਰਕ ਹੈ ਉਸ਼ ਦਾ ਵਰਣਨ ਅਗੇ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਰਿਗਵੇਦ : ਮਨ ਖ ਜਾਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਥਮ ਗ੍ਰੰਥ : 

ਮਨੁਖ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਰਿਗਵੇਦ ਹੀ ਇਕ ਅਜੇਹਾ ਮਹਾਂ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ ਜਿਹੜਾ 

ਆਪਣੀ ਸਾਝਤ-ਸਬੂਤ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਦੁਨੀਆਂ 

ਵਿਚ ਇਸ ਤੋਂ' ਪੁਰਾਣਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ
 [ਥ _ਉਪਲਬਧ_ ਨਹੀਂ” ਹੈ । 108% ॥1(11 

4000 $ਗ੩# ]000/0%, 63) ਨੇ ਠੀਕ ਕਿਹਾਂ ਹੈ : 

“]॥ 02 13007 ਹ/ ੧੧੬ ੧੦98 02 ੧੬੬੩ 108 & ੬82 

₹॥੧੦॥ ॥੦ 10789 ਜਹ੬ ੩ ਕੂ 0002 18॥॥0੪ਊੁ੬ 0008 00. &5 

1608 8$ 0930 8001108€9 10 ੬ 8 10੧੬੧03੯ ਮ। ਪੈਦੇ 1੩੦੧੧ ਹ 

10੪ ॥੩੦੬. 300 85 1002 35 ਲਏ ੦011੦ 0੩2 90123 0$_ ਹਿਹ0੩£? 8823 

01੬ ਜਿ 01822 ::. ੧01) 900 ਜਿਹ ੬੧੦੭ ੧0 ੧0੦ 8੩੪0੦੩"” (੧੦੦੦੦ 

੧੪ €108੧5 1:610168 90 1੧॥੧੩68). 
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ਰਿਗਵੋਦ ਤੇ ਪੰਜਾਬ : 

| ਜਿਗਵੇਦ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਸਾਹਿਤਿਕ ਢੋਆ ਹੈ । ਪੈਜਾਬ ਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਫ਼ਖ਼ਰ 

| ਤੇ ਮਾਣ ਹੈ ਕਿ ਰਿਕਵੇਦ, ਜਾਬ ਦੀਆਂ ਨਦੀਆਂ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ਤੇ ਰਚਿਆ ਗਿਆ । ਇਸ 

ਲਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਰਿਗਵੇਦ ਦਾ ਨਾਂ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ _ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਸਮੁਚੀ ਤਸਵੀਰ 

ਜਾਂਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਸਾਹਵੇਂ ਆ ਲਟਕਦੀ ਰੈ । ਇਜ ਫ਼ਿਚ ਕੋਈ ਅਤਿਕਥਨੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ 

ਰਿਗਵੇਂਦ ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਦੀਆਂ, ਕ੍ਰਹਰਤੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਾਂ, ਜੈਗਲ-ਬੇਲਿਆਂ, _ਜੰਗਾਂ-ਜੂਧਾਂ, 

ਰਾਜ਼ਘਰਾਣਿਆਂ, ਜਨ-ਜੀਵਨ ਤੇ ਲੋਕ-ਸੰਮਕ੍ਰਤੀ ਦਾ ਜੋ ਵੀ ਵਰਣਨ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਉਹ 

ਅਸਲ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਹੀ ਵਰਣਨ ਹੈ । 

ਸਮਾਂ : 
ਰਿਗਵੇਦ ਦੁਨੀਆਂ _ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਾਣਾ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਆਪਣੇ ਸਹੀ= 

ਸੁਰੂਪ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਤਕ ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਮਹਾਨ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਸਮੇ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 

ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਿਆਸ ਲਾਏ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਮੈਕਸਮੂਝਰ, ਵਹਿਟਨੇ, ਦੀਕਸ਼ਿਤ, . ਉਇ 

ਬਾਲ ਗੈਗਾਧਰ ਤਿਲਕ ਅਤੇ ਜੈਕਾਬੀ ਦੇ ਨਾਂ _ਵਰਣਨ ਯੋਗ ਹਨ . ਪੱਫ਼ਮੀ ਤੇ ਭਾਂਰਤੀ 

ਵਿਦਵਾਨ ਕੂਝ ਹਦ ਤਕ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹਨ ਕਿ ਰਿਗਵੇਂਦ ਦੀ ਰਚਨਾ ਈਸਾ 

ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੋਈ ਚਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਵਿਚ ਹੋ ਚੁਕੀ ਹੋਵੇਗੀ ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ 

ਰਿਗਵੇਦ ਅਜ ਤੋਂ ਕੋਈ ਛੇ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪੁਰਾਣੀ ਕਿਰਤ ਹੈ । 

ਸਕਲਨ : 

ਏਥੇ ਇਹ ਗੱਲ ਯਾਂਦ ਰਖਣ-ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੇਵ ਕਿਸੇ ਇਕ ਰਿਸ਼ੀ ਦੀ 

ਰਚਨਾ ਨਹੀਂ' ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਕਿਸੇ ਇਕ ਦੋ ਵਜ੍ਹੋ ਵਿ਼ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਕਿਰਤ ਹੈ । ਡਾ, 

ਵਿਨਾਇਕ ਸੁਖਰਅ ਘਾਟੇ ਨੇ 'ਲੈਂਕਰਰਜ਼ ਆਨ _ਰਿਗਵੇਦ' ਵਿਚ ਕਿਹ ਰੈ ਕਿ ਜਿਸ 

ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ 'ਰਿਗਵੇਦ-ਸੰਹਿਤ'' ਸਾਡੇ ਤਕ ਅਪੜੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਬੋਲੀ, 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਸ਼ੈਲੀ, ਗ੍ਰਾਮਰ, ਮੀਟਰ ਤੇ ਮਾਸ ਕਰਕੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਪੁੱਖ ਤੋਂ ਜੋ ਆਪਸੀ 

ਫਰਕ ਹੈ ਉਸ ਤਾਂ ਸਾਫ਼ ਜਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੇਦ ਦੀਆਂ ਚਿਚਾਵਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਹੋਣ 

ਤੋਂ ਢੇਰ ਰਿਰ ਪਹਿਲਾਂ ਰਚੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ । ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੇਦ ਅਨੇਕਾਂ 

ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ,ਅਨੇਕ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਏ ਪਵਿਤਰ ਮਹਾਵਾਕਾਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ । 

ਤਰਤੀਬ : 

ਰਿਗਵੇਦ ਦਸ ਮੈਡਲਾਂ ਵਿਚ ਵੈਡਿਆਂ ਹੋਇਆ ਵਡਾਂ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ । ਹਰ ਮੈਡਲ ਦੇ 
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ਕਈ ਅਨੁਵਾਕ, ਹਰ ਅਨੁਵਾਂਕ ਦੇ ਕਈ ਸੂਕਤ ਅਤੇ ਹਰ ਸੂਕਤ ਵਿਚ ਕਈ ਕਈ 
ਰਿਚਾਵਾਂ ਸੰਗ੍ਰੰਹ ਕੀਤੀਆਂ _ਖ਼ਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਰਹੱਸਵਾਦੀ ਤੇ ਅਧਆਤਮਵਾਦੀ 
ਕਾਵਿ ਦੀਆਂ ਸੁੰਦਰ ਵੰਨਗੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਿਗਵੈਦਿਕ ਰਿਚਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦੇਵਤਿਆਂ ਲਈ 

ਪੂਰਤ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋ ਵਧ 
ਦੇਵ-ਗੀਤ ਹਨ । ਪਹੈਤ੍ਹ ਜਦ ਅਸੀਂ ਰਿਗਵੇਦ ਦਾ ਖੋਜ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ 
ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਉਂਸ ਵਿਚ ਉਸ ਸਮੇ ਭੂਗੋਟਿਕ, ਧਾਰਮਿਕ, ਮਿਬਿਹਾਸਿਕ, ਸਮਾਜਿਕ,ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੇ 
ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ ਹਾਲਤਾਂ ਦੀ ਤਕੜੀ ਝਲਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਉਸਤਤੀਆਂ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾ ਪ੍ਰਤੀ _ਕਾਵ- 

ਲੁ : 

ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਜਿਹੜੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਹਵਾਲੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਰਣਨ 'ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ' ਦਾ ਹੈ । ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ 

ਨਾਉ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਉਹ ਦੇਸ਼ ਜਿਥੇ ਸੱਤ _ਦਰਿਆ ਵਹਿੰਦੇ ਹਨ । 'ਸੰਧੂ' 

ਦਰਿਆ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ । ਈ. ਜੋ. ਰੈਪਸਨ ਨੇ 'ਏਨਸ਼ੀਐਟ ਇੰਡੀਆ' ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ 

ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਭਿਨ ਭਿਨ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਪੱਚੀ ਨਾ ਆਉੱਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ _ਸਾਰਿਆਂ 

ਦਾ ਸੋਤੋਧ ਸਿੰਧੂ ਦਰਿਆ ਨਾਲ਼ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਤਦਰੂ (ਸਤਲੁਜ) ਵਿਪਾਸ਼ (ਬਿਆਸ), 

ਪਰੂਕਣੀ (ਰਾਵੀ), ਅਜਿਕਨੀ (ਜਨਾਬ), ਵਿਤਸਤਾ _(ਜਿਹਲਮ), 'ਦ੍ਰਿਸ਼ਦਵਤੀ _(ਘੱਪਰ) 

ਅਤੇ ਗੈਗਾ-ਜਮੁਨਾ ਦਾ ਕਾਫੀ ਵਰਣਨ ਹੈ । ਕਾਬਲ ਦੀਆਂ ਨਦੀਆਂ 'ਕੁਤਾ” ਤੇ 'ਸਵਾਤ' 

ਦਾ ਵੀ ਉਲੇਖ ਹੈ । ਇਹ ਗੱਲ ਵਨਣਨ ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ।ਰਗਵੇਦ _ਵਿਚ ਗੰਗਾ ਦਾ _ਉਲੇਖ 

ਸਿਰਫ ਇਕੋਂ ਵਾਰ (&. ?5.5) ਹੀ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਥੇ ਕਿ _ਬਾਂਕੀ ਨਦੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 

ਲੜੀਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਕ ਗੱਲ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਸਮੇ” 

ਵਿਚ ਗੌਗਾ ਯਮੁਨਾ ਪੈਜਾਬ ਦਾ ਪੂਰਬੀ ਕੋਢਾ ਸੀ ਅਤੇ _ਰਿਗਵੇਦ ਦੀ ਸਾਰੀ ਰਚਨਾ 

ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਗੰਗਾ ਤਕ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਏਥੇ ਪੂਰੀ ਰੋ ਚੂਕੀ ਸੀ । 

॥ 

ਅਥਿਤਾਸ਼ ਚੰਦਰ ਦਾਸ ਨੇ 'ਰਿਗਵੈਂਦਕ ਇੱਡੀਆ' ਵਿਚ ਦਜਿਆ ਹੈ ਕਿ 

'ਸਪਤਸਿੰਧੂ' ਜਾਂ ਪੰਜਾਬ ਰਿਗਵੈਦਿਕ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸ਼ਭਿਅਤਾ ਦਾ ਪਹਿਲਾਂ _ਧੈਘੂੜਾ 

ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਲੋਂ ਪਾਸੇ ਕਸ਼ਮੀਰ, ਪਛਮੀ ਪਾਸੇ ਗੈਧਾਰ, (ਜੋਕਾਂ ਕੰਧਾਰ), ਦੱਖਣੀ 

ਪਾਸੇ ਰਾਜਿਸਥਾਨੀ ਸਮੋਦਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪਾਸੇ _ਗੈਗਾ-ਯਮਨਾਂ _ਦੁਆਬ ਸੀ । ਪੰਜਾਬ ਜਾਂ 

ਸਪਤਸਿੰਧੂ ਹੀ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤੀ ਦੀਪ ਲਈ ਜਿੰਦਗੀ-ਬਖ਼ਸ਼ ਇਲਾਕਾ ਸੀ । ਇਸ ਤੋਂ` ਜ਼ਾਹਰ 

ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸਾਰਾ ਭੂਗੋਲ ਲਗ ਭਗ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਹੀ 
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ਭੂਗੋਲ ਹੈ । 

ਮਿਬਿਹਾਸ : 

ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਰਿਗਵੈਂਦਿਕ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪੰਜਾਂਬ ਵੇ ਧਾਰਮਿਕ ਤੇ ਮਿਬਿਹਾਸਿਕ 

ਪਹਿਲੂ ਦਾ ਸੈਥੋਧ ਹੈ, ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾਂ ਹੈ ਇਸ ਵਲੋ ਧਰਮ ਦਾਂ ਕੋਈ ਬੱਝਵਾਂ ਤੇ 

ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾਂ । ਦੇਬੇ ਧਰਮ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਉਸ ਦਾ ਅਕਲੀ ਤੇ ਲੋੜੀਂਦਾ 

ਹੋਣਾ ਹੈ । ਪੂਰੰਹਤਵਾਦ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਯੱਗ ਸਮੋਂ`_ਕੀਤੀਆਂ 

ਜਾਂਦੀਆਂ ਬੇਨਤੀਆਂ ਤੇ ਮੰਗਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਗ੍ਰਿਰਥੀ ਲੋਕ ਲਗੀ ਉਮਰ, ਦੂਸ਼ਮਨਾਂ 

ਤੋ ਜਿੱਤ, ਕਲੋਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤੀ, ਖਾਣਪੀਣ ਦੀਆਂ ਵਸਤੂਆਂ ਦੀ ਬਹੁਤਾਤ ਦੀ ਲੌਚਾ ਕਰਦੇ 

ਹਨ । ਇਜ ਲਈ ਰਿਗਵੇਦੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਧਰਮ ਲੋਕ-ਧਰ॥ ਹੈ ਭਾਵੇ 'ਪੁਰੁਸ ਸੂਕਤ' ਤੋ 

,ਨਾਸਦੀਯ ਸੂਕਤ' ਵਿਚ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਪਹਿਲ੍ਹਆਂ ਵੱਠ ਵੀ ਇਸਾਰੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ
 । 

ਮਿਬਿਹਾਸ਼ ਰਿਗਵੇਦ ਦਾਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਸਾਂ ਹੈ । ਇਜ ਵਿਚ ਕੁਦਰਤ ਦੇ ਵਿਸਮਾਦੜ 

ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੋ॥ ਸ਼ਰਧਾ ਤੇ 
ਦਸਾਂ ਨੂੰ ਦੇਵਰ੍ਹਪ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲ ਰਿ 

ਤੈ ਨਾਲ ਝੁਕ ਝੂਕ ਕੇ ਪ੍ਰਣਾਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਆਪਣੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਮੰਗਤੇ ਹਨ। 

ਰਿਗਵੈਦ ਦੇ ਰਿਸ਼ੀ-ਕਵੀ ਕੁਦਰਤ ਵਿੱਚ ਵਸਦੀ ਰੂਹ ਨੂੰ ਡ੍ਰੋਮੀ ਨੀਭ ਲਾਲਾ ਵੇਖਦੇ 

ਰਨ ਅਤੇ ਇਕ ਚੇਤਨਾ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇ3 ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਫ੍ਰੋਹ ਕੁਦਰਤ ਦੇ 

ਵਿਸਮਾਦਾਂ ਤੇ ਅਗੌਮੀ ਨਜ਼ਾਰਿਆਂ ਦਾਂ ਫੋਵੀਕਰਣ' ਕਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਕੁਦਰਤੀ 

ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਜਿਵੇ“ ਕਿ ਇੰਦਰ, ਵਾਯੂ, ਅਗਨੀ, ਸਵਿਤਾ, ਵਰੁਣ, ਊਸ਼ਾ, ਪੂਕਾਂ ਮਿਤਰ, ਸ਼ੂਰਯ 

ਆਦਿ ਦੈਵੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਬਿਆਨੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਹੋ ਰਿਗਵੇਦ ਦਾ ਬਹੁ-ਦੇਵਵਾਦ ਹੈ। 

ਸਭਿਆਚਾਰ: 

ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੇ ਪੈਜਾਬ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤ
ਿਕ, ਸਾਮਾਜਿਕ ਤੈ ਸੋਭਿ- 

ਆਚਾਰਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਵੀ ਝਲਕ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਦਾ ਸਾਰਾ ਢਾਂਚਾ ਟੱਕਰਦਾਰੀ ਤੇ 

ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਸੀ । ਟੱਬਰ ਦਾ ਮੁਖੀਆਂ ਪਿਤਾ ਸੀ ਜਿਹੜਾ ਸਾਰੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਬੈਧਕ 

ਜੀ। ਵਿਆਹ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਪਵਿਤਰ ਤੇ ਮਹਤਵ ਪੂਰਣ ਰੀਤ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 

ਕੇਰੀ (8੫੦੬)) ਨੇ 'ਦੀ ਰਿਗਵੇਦ' 'ਵਿਚ ਫਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਰਿਸ਼ੀ ਸ਼ਾਇਦ ਹੀ 

ਤਜ ਏਨਾਂ ਨਾਜ਼ੁਕ ਰਿਸ਼ਤਾ ਜਾਣਦੇ ਰੋਣ ਜਿਨਾ ਕਿ ਪਤੀ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਪ
ਿਆਰੀ ਪਤਨੀ 

ਕਦ ਸੀ। ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਪਤੀ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਘਰ ਬਾਰ, ਪਿਆਰਾਂ 

ਕੋਈ ੫. 

ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਅ. 



ਨਿਵਾਸ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੀ ਲੱਛਮੀ ਦੱਸਦਾ ਸੀ ।! ਪਤਨੀ ਦੀ _ਉੱਚੀ ਪਦਵੀ ਇਸ 

ਗਲ ਤੋਂ ਵੀ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੁੰਦਾਂ ਹੈ ਕਿ ਯੱਗ ਦੀ ਸੰਪੂਰਣਤਾ ਲਈ ਪਤੀ ਦੇ ਨਾਲ _ਪਤਨੀ ਦਾ 

ਸ਼ਰੀਕ ਹੋਣਾ ਬੇਹਦ ਲਾਜ਼ਮੀ ਸੀ । ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਵੀ ਲਖਾਇਕ ਹੈ ਕਿ _ਰਿਗਵੇਦ 

ਸਮੇ' ਪੈਜਾਬ ਵਿਚ ਇਕ-ਪੜਨੀ ਵਿਆਹ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਹੀ ਜਾਰੀ ਸੀ । ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਵੈਦਿਕ 

ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਲਈ ਪੁਤਰ ਦਾ ਜਨਮ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਖੂਸੀ ਦਾ ਸੌਮਾਂ ਸ਼ੀ ਜਿਵੇ ਕਿ ਅੱਜ ਵੀ 

ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਿ: ਸੂ: ਘਾਟੇ ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ _ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਪੌਜਾਬੀ ਸਮਾਜ 

ਵਿਚ ਵਿਧਵਾ-ਵਿਆਹ ਦੀ ਲਗ ਭਗ ਅਣਹੋਂਦ ਸੀ । ਹਾਂ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ 'ਦਸਵੇ” 

ਮੈਡਲ ਦੇ ਚਾਲ੍ਹੀਵੇ' ਸੂਕਤ ਦੇ ਦੂਜੇ ਮੈਤਰ ਵਿਚ 'ਵਿਧਵੇਵ ਦੋਵਰੈ' ਕਹਿ ਕੇ ਵਿਧਵਾ 

ਭਰਜਾਈ ਦੇ ਸਕੇ ਦਿਉਰ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਦੇ ਰਿਵਾਜ ਵਲ ਅਵਸ਼ _ਇਸ਼ਾਰਾਂ 

ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਪਰਿਵਾਰਿਕ ਜੀਵਨ : 
ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਸਾਂਝੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੁਰਸ਼ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਸੰਬੋਧਾਂ ਦੀ ਚਰਚ੍ਹਾ 

ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵੀ ਔਕਿਤ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰੈਗ ਵਿਚ 

ਪਰੂਰਵਾ ਤੇ ਉਰਵਸ਼ੀ, ਅਗਸਤਯ ਤੇ ਲੌਂਪਾਮੁਦ੍ਹਾ ਅਤੇ ਯਮ ਤੇ _ਯਮੀ ਦੇ ਵਾਰਤਾਲਾਪ 

ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹਨ । ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਚੰਰਲ ਸੂਭਾ ਤੇ ਅਰੋਕ ਤਬੀਅਤ ਨੂੰ ਵੀ 

ਚਿਤ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈ । ੨ 

ਧਠਿਵਾਰਾਂ ਦੀ ਨੀਂਹ ਉਤੇ ਸਟੇਟ ਦੀ ਬਣਤਰ ਸੀ ਅਤੇ ਸਿਆਸੀ ਕੇ 

ਰਾਜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਰਿਆਸਤਾਂ ਸਨ । ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਅਨੇਕ ਛ਼ਤਤੀ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਰ੍ਰਵਾਲੇ 

ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸਤਵੇ' ਮੈਡਲ ਵਿਚ ਦਸ ਅਜੇਹੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ ਸਿਹੜੇ 

ਸਿਆਸੀ ਗੁਟ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 'ਸੁਦਾਸ' ਨਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਲੜੇ ਸਨ ੬ 

ਮੂਰਤੀ ਪੂਜਾਂ : 
ਸੈਕਸਮੂਝਰ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੈਦਿਕ ਪੈਜਕ ਵਿਚ ਮੂਰਤੀ ਪੂਜਾ ਦਾਂ 

ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਭਾਵੇਂ ਖਿਮਾਲੀ ਤੌਰ ਤੁ ਕੁਦਰਤੀ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੀ ਦੇਵਤਾ ਰੂਪ 

ਵਿਚ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 
ਤਤ 

1. ` 11% ੧੬੦੬੦ 50268 ॥0੬% 00 0107੬ (੬107 1₹180100. 0001 

।%( 020€॥ 02 1080806 800 ਮਿੱਝ ੧1100], 10੯0 ਜਾਹਿ 

ਜ00 15 0੩3੬0 ੩$ 08 10032, 0 _0821108 &000₹ 300 01188 

90 118 ਗ੦੦੧੬." 260੬9 98 .ਉ।੬69, £. 162 
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ਕੀ ਰਿੰਗਵੇਂਦ ਵਿਚ ਕਾਸ਼ਟ-ਸਿਸਟਮ ਅਜੱਥਾਂਤ ਵ ਹ-ਵਿਫਸਥਾ ਦਾ ਕੋਈ 

ਸਪਸ਼ਟ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ? ਇਸ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਕਾਫ਼। ਮਤਤੋ-,ਹੈ । ਫੀਲਡ ਦੇ 

ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਨੂੰ ਕਾਸਟ-ਸਿਸਟਮ ਦਾ ਕੋਂਦੀ ਪੋਤਾ ਨ ਸੀ । ਪਰ 

ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਸਹਿਮਤ ਹਨ ਕਿ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਸਮੇ" ਅਜੇਹੀ ਕੋਈ ਕਾਸਟ” 

ਸਿਸਟਮ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਬਾਦ ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਹਾਂ, 

ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਦਸਵੇ' ਮੈਡਲ ਦੇ ਸੂਕਤ ਨੱਕੋ ਦੇ ਬਾਜ੍ਹਵੇਂ ਮੰਤਰ ਵਿਚ ਵਿਰਾਟ ਪੁਰੁਗ਼ ਦਾ ਜੋ 

ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ ਇਕੋ ਵਾਰ ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਕਸ਼ਤਰੀ, ਵੈਸ਼ ਤੇ ਸ਼ੂਦਰ ਦਾਂ 

ਹਵਾਲਾ ਆਇਆ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਸਮਾਜਕ ਵੱ ਹੈ । ਕਾਜਫ-ਸਿਜਟਮ ਨਹੀਂ” ਜਿਹੜੀ ਕਿ 

ਬਾਦ ਵਿਚ ਜਮਾਂਦਜੂ ਵੰਡ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਕੌਮ ਤੇ ਕਿੱਤੇ : 
ਰਿਗਵੇਦ ਸਮੇ” ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਖੋਤੀਬਾੜ' ਤੇ ਪਸੂ ਪਾਲਨ ਦਾ ਬੜਾ 

ਜ਼ੋਰ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਅਜੇਹੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ ਰਿਚਾਵਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਵੱਗਾਂ 

ਦੀ ਤੇ ਗਊਆਂ, ਘੋੜਿਆਂ, ਬਕਹੀਆਂ, ਭੇਡਾਂ ਅਤੇ ਖਾਜ ਕਰਕੇ ਲਵੇਰੀਆਂ ਗਊਆਂ 'ਦੀ 

ਮੌਗ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ ਜੋ', ਦੁਧ, ਦਹੀ, ਭੁੱਜੇ ਦਾਣੇ, ਮਾਮ ਦਾ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। 

ਪੌਣ ਲਈ 'ਸੋਮ ਰਸ' ਦਾ ਰੈਗਾਰੈਗੀ ਵਰਨਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈ, 'ਸੁਰਾ' ਦਾ ਵੀ ਬਿਆਨ 

ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੌਮਾਂ ਕਾਜਾਂ ਤੇ ਕਿਤਿਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਹੈ। ਤਰਖਾਣੀ ਕੈਮ, 

ਫਾਣਾ-ਬਾਣਾ, ਹਥ-ਗਡੀਆਂ ਦੀ ਪਾਂੜਤ, ਚੌਮ ਦਾਂ ਕੌ ਤੇ ਹੋਰ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਦੀ ਸੋਦਸਾਂਜੀ 

ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਜੂਆਬਾਜੀ, ਜੀ-ਪਰਚਾਵੇਂ ਦਾ ਹਰ-ਮਨੇ ਪਿਆਰੀ ਖੇਡ ਸੀ । ਧਨੁਖ, ਭੱਲੋਂ, 

ਕੁਹਾੜੇ, ਜ਼ਿਕਾਰੀ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦਾਂ ਵੀ ਬਿਆਨ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੇਭਿਜਕ ਕਿਹਾਂ ਜਾਂ ਸ਼ਕਦਾਂ ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੇਟ ਪੁਰਾਣੇ ਪੌਜਾਂਬ ਦੀ 

ਮੂਹ ਬੋਲਦੀ ਤਸਵੀਰ ਹੈ । 
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ਸੰਸਜ਼ਿਤ ਦਾ ਮਹਤਵ ਤੋਂ ਸੁਰੂਪ 

ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅਤਿਕਥਨੀ ਨਹੀਂ ਕਿ 'ਮੈਜਕ੍ਰਿਤ' ਤਮਾਮ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਲਈ ਇਕ 'ਐਮ੍ਰਿਤ-ਤੁੰਡ' ਹੈ ਜਿਸ ਚੋਂ 'ਜੀਮ ਦਾਨ' ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਇਹ ਭਾਂਸ਼ਾਵਾਂ ਸੁਰਜੀਤ 

ਹੁੰਦੀਆਂ ਆਈਆਂ ਹਨ । 'ਸੈਸਕ੍ਹਿਤ' ਦਾ ਨਾ ਕੇਵਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਹਤਵ ਹੀ ਸਥਾਪਿਤ 

ਹੋਇਆ ਹੈ ਸਗੋ 'ਦਸ ਦੀ ਐਤਰ-ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਹਾਨਤਾ ਵੀ ਦੀਵੇ ਦੀ ਲੌ ਵਾਂਗ ਰੌਸ਼ਨ 

ਰੋਈ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਹੈਰਾਨੀ ਜਨਕ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਤ੍ਰੇ'ਤ ਅਤੇ ਸੁਨੱਖਾ ਮੂਹ-ਮੁਹਾਂਦਰਾਂ 

ਵੇਖਕੇ ਈਸਟ ਇੰਡੀਆ ਕੰਪਨੀ ਦਾ ਇਕ ਉੱਚ ਅਧਿਕਾਰੀ 'ਸਰ ਵਿਲੀਅਮ ਜੋਨਜ਼ 

(8 ੧0੩੩ 760੬5) ਸਹੀ ਮਾਂਇਨਿਆਂ ਵਿਚ ਨੱਚ ਉਨਿਆਂ ਸੀ । 1786 ਵਿਚ 

ਜੋਨਜ਼ ਨੇ ਗਦਗਦ ਕੈਠ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਕਿਹਾਂ ਸੀ ਕਿ 'ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾਂ ਇਕ ਅਦਭੁਤ ਸੰਰਚਨਾਂ 

(800੦602) ਦੀ ਮਾਲਿਕ ਹੈ, ਇਹ ਗ੍ਰੀਕ ਤੋਂ ਵਧ ਪਰੀਪੂਰਨ, ਲੈਟਿਨ ਤੋਂ' ਵਧ ਖੁਲ੍ਹੀ 

ਛੂਲੀ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਕਮਾਲ ਦੀ ਜੁਘੜ-ਸੁਨੁੱਖੀ ਹੈ, ਦੌਹਾਂ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀ 

ਅਤਿ ਨੇੜੇ ਦੀ ਸਾਂਝ ਵੀ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਆਂਵੀ ਮੂਲਾਂ ਵਿਚ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ 

ਉਹ ਸਾਂਝ ਜਿਹੜੀ ਕੋਈ ਚਾਣਚਕ ਹਾਂਦਸਾ ਨਹੀ ਕਹੀ ਜਾਂ ਸਕਦੀ, ਪਰ ਏਨੀ ਡੂੰਘੀ ਤੇ 

ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾਵੇਤਾ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਕੋ ਸਰਬ ਸਾਂਝੇ ਸੋਮੇ ਤੋਂ ਨਿਕਲਣ ਦੇ 



ਭਰੋਸੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਤਈ ਤੌਰ ਤੇ ਇਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੀ ਪਰਖ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ।' 

ਯੂਰਪੀਅਨ ਸਤ'ਲਰਾਂ ਲਈ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਅਜ੍ਹਬਾਂ ਸੀ, ਇਕ ਮੁਅਜਜ਼ਾ ਸੀ । 

ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸਕਾਲਰ ਏਨੋ ਮੋਹਿਤ ਹੋਂ ਗਏ ਕਿ ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਜਿਵੇ ਕਿ ਜਰਮਨ, ਵੈੱਚ, ਇਟਾਲੀਅਨ, ਪੁਤਤਗਾਲੀ, ਗੂਸੀ, ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਇਸ 

ਝਾਰੇ ਖੌਜਾਂ ਤੇ ਊਲਥੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਣ ਲਗੇ । ਸਹੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 

ਆਵਿਰਭਾਵ (ਲੱਭਤ) ਨਾਲ ਹੀ_ ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰਥੀ ਗਈ । 

ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਕੋਲ ਜਿਵੇ' ਜਿਵੇ” ਕਨਸੋਆਂ ਪੁਜੀਆਂ ਤਿਵੇਂ ਤਿਵੇ” 

ਉਹ ਇਸ ਵਲ ਉਲਰਦੇ ਚਲੇ ਆਉਂਦੇ ਰਹੇ । 

ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਜਿਥੋਂ ਤਕ _ਗਿਆਤ ਹੈ, ਸੋਲ੍ਹਵੀਂ ਸਵੀ ਵਿਚ 

ਸੈਸਕਰਿਤ ਬਾਰੇ ਹਵਾਲੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸੌਲ੍ਹਵੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਇਟਲੀ ਦੇ 

ਸ0ਮਮਰਾ੦ 58580 ਨੇ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਆਪਣ ਸ੍ਰਦਜ਼ ਨੂੰ 11॥8੪੩ $80800(8 ਦੀ 

ਤਾਰੀਫ ਵਿਚ ਰੀਪੋਰਟ ਘਲਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆਂ ਕਿ_ਸੈਸੰਕਰੜ ਤੇ ਇਟਾਲੀਅਨ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਦੀਆਂ ਬੜੀਆਂ ਨੇੜੇ ਦੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਂਾਂ ਫ੍ਰਿਕ਼ਟੀ ਗੌਰਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਉਨ੍ਹੀ ਦਿਨੀਂ 

ਜਰਮਨੀ ਦੇ 8. $60012੦ ਅਤੇ ਫਰਾਂਸ ਦੇ £੬;੬ €6200960% ਨੇ ਵੀ ਅਜੇਹੇ ਪ੍ਰੇਖਣ 

ਭੇਜੇ ਸਨ। 

ਜਦੋਂ ਜਰਮਨ _ਸਕਾਲਰ &. ੰ. 9 56131 1819 ਵਿਚ 

868੪ ਯਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿਖੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦ ਪ੍ਰੋਤੈਸਰ ਨਿਯੋਕਤ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਬੜੇ 

ਫ਼ਖਰ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ ਤਿ '1 ੧੦੦00 ੮0੫॥% ਹਮ੧ਊ ਹਿਰ(ਧ੬੨॥£ 1 ੦0੧0 ਰਹ 

80016100 (0੧8708 ₹5(8011500ਡ 6800੧ 860560੬5 )0 6611080$. ਤੈ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਰੀਆ ਰਾਜ ਵਿਚ ੧੧1110100 ੯0 110॥3010: ਦੇ ਅਸਰ” 

ਰਸੂਖ ਨਾਲ ਹੋਰ ਸਸਕ੍ਰਿਤ-ਪੀਠ (੦085) ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ । ਐਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ 

ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਗ੍ਰਾਮਰ 1800 ਈ. ਵਿਚ ਛਪਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸਾਰੀਆਂ ਪੱਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 

ਉਲਥੇ_ ਹੋਏ । 

ਯੂਰਪੀ ਸਕਾਲਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸੈਸਤ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨਾਲ ਦੇ ਸਪਸ਼ਟ 

ਲਿਆ 
1, ੧੦੦੬੦ ੧੧ ੧. 8੦018 104 59691 %/67 ੦ /.ਧਨ/ਡ” 

9. 134 ? 

2, ਜਸ. ੧੦6੧08 : 2 5868 :36/07) 6 270%03/09,]. 135 3 
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ਪ੍ਰਭਾਵ ਉਜਾਗਰ ਹੋਏ । ਇਕ ਤਾਂ ਇਹ ਕਿ ਇਸ ਨਾਲ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੇਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਪੜਾ ਮੁਕੌਮਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਇਹ ਕਿ ਭਾਰਤ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿੰਗਿਆਨਿਕ ਵਿਦਵਤ' ਦੀਆਂ ਸੁਵਿਕਸਿਤ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਯੂਰਪੀਆਂ ਦਾ ਸਿੱਧਾਂ 

ਸੈਪਰਕ ਕਾਇਮ ਹੋਇਆ । ਭਾਰਤੀ ਤਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆ ਖੂਬੀਆਂ ਸਰਬ-ਪ੍ਰਵਾਨ ਹਨ 

ਅਤੇ ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ=ਅਧਿਐਨੇ ਦੀਆਂ ਕਈਆਂ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਉਤੇ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਂਵ ਨਿਰਸੈਦੇਹ 

ਡੂਘਾ ਤੇ ਸਦੀਵੀ ਹੈ । $ 

ਪੱਛਮੀ ਯ੍ਰਰਪ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆੰ ਲੀਹਾਂ ਪੁਰਾਤਨ 

ਤੇ ਲੰਮੋਤੀਆਂ ਹਨ । ਜਦੋਂ ਯੂਰਪੀ-ਵਿਟਵਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ ਚੇਤੰਨ ਹੋਏ ਤਾਂ ਉਸ 

ਵੇਲੇ ਤਕ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਈੀ ਸਕ੍ਹਲ ਅਤੇ ਕਈ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇ ਪੈਣਾ ਕਰ 

ਚੁਕੇ ਸਨ ਅਤੇ ਕਈ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਗ੍ਰੰਥ ਸਣੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਟੀਕਿਆਂ ਤੈ ਭਾਸ਼ਾ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਲਿਖ 

ਚੁਕੇ ਸਨ । 

ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਤਹਿਰੀਕ ਭਾਵੇ' ਇਤਿਹਾਸਕ ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਉੱਤੇ 

ਉਸਤੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਵਰਣਾਤਮਕ (629600/196) ਭਾਸ਼ਾ” -ਵਿਗਿਮਾਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ 

ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ, ਵਿਆਕਰਣ, ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ, ਧੂਨੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਗਿਆਨ, ਆਦਿ 

ਵੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਲਸ਼ਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਭਾਰਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਸੁਤੰਤਰ ਤੇ ਨਵੇਕਲੀ 

ਕਿਸਮ ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋ' ਹੀ ਬੁੱਧ-ਤਿਕਸੂਆਂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਲੈ ਕੇ ਇਕ ਬੈਨੇ ਚੀਨੀ 

ਵਿਦਵਾਨ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਬੈਨ ਯ੍ਰਰਪੀ ਸਕਾਲਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਰਬਪੱਖੀ ਅਧਿਐਨ 

ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਿਰਤ ਹੋਏ ਸਨ । 

ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਗਿਆਂਤ ਹੈ, ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਰਤ ਕਰਨ 

ਵਾਲੀਆਂ ਉਹ ਧਾਰਮਿਕ ਤੇ ਕਰਮਕਾਂਡੀ ਲੌੜਾਂ ਸਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਵੇਦਾਂ(ਵੈਦਿਕ ਸੈਹਿਤਾਵਾਂ) ਦੇ 

ਸਹੀ ਤੇ ਸ਼ੁਧ ਸੁਰੂਪ ਨੂ ਸੁਰਖਿਅਤ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਿਤ ਸਨ । ਵੇਦਾਂ ਦੋ ਮੌਖਿਕ ਸ਼ੂਧ 

ਰੂਪ ਲਈ 'ਛੇ ਅੰਗ' (ਸ਼ਡੰਗੇ ਵੇਦਹ) ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚ -ਵਿਆਕਰਣ' ਤੇ 'ਧੁਨੀ 

ਵਿਗਿਆਨ' ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ । ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਇਨ੍ਹਾਂ 'ਛੇ ਐਗਾਂ ਨਾਲ 

ਹੀ ਮੁੱਢ ਬੱਝਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਇਸ ਵੈਦਿਕ ਲੌੜ ਤੋਂ ਵਧ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ 

ਦੀਰਘ ਵਿਕਾਸ ਹੂੰਦਾ ਗਿਆਂ ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਲੀਹਾਂ ਉੱਤੇ ਭਾਸ਼ਾ=ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਪਰੈਪਰਾਂ 

ਗਾ ਨਗ 

914 ੮= ਉਹੀ =” ॥. 136 
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ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈ । ਇਸ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਸਿਖਰ ਪਾਣਿਨੀ ਦੁ ਆਰਾਂ ਰਚਿਤ 'ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ' 

ਮਿਥੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਅਜਟਾਧਿਆਈ ਦਾ ਰਚਨਾ ਕਾਲ ਕੋਈ 600 ਪੂ. ਈ. ਮੰਨਿਆ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਅੱਠ ਅਧਿਆਇ ਅਰਥਾਤ ਕਾਂਡ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਰੀ ਪੁਸਤਕ 

ਸੂਤਰ ਸ਼ੈਲੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਸਾਫ ਤੇ ਸਪਸ਼ਟ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਰਾਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੈ 

ਲਗਭਗ ਹਰ ਖੇਤਰ ਦੀ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਭੱਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰੋਗ ਵਿਚ, ਵਿਗਿਆਨਕ ਜਾਣ ਪਛਾਣ 

ਕਰਵਾਈ ਗਈ ਹੈ। ਇੱਸ ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਨੀਂਹ 

ਝੀਸਵੀ ਸੈਨ ਤੋਂ ਕੋਈ ਇਕ ਹਜਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਰਖੀ ਗਈ ਸੀ । 

ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਵਿਵਰਣਾਤਮਕ _ਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (੧੧॥੦੬॥70006 

908086੦) ਦੇ ਸਾਰੇ ਖੇਤਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਜਨਰਲ ਭਾਸ਼ਾਈ 

ਸਿਧਾਂਤ, ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਿਗਿਆਨ, ਧੁਨੀ ਉਚਾਰਣ ਵਿਗਿਆਨ, ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ, ਅਤੇ 

ਵਿਵਰਣਾਤਮਕ ਵਿਆਂਕਰਣ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ, ਸਾਹਿਤਕ ਵਿਵੇਚਨ ਅਤੇ 

ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਪੁਫ਼-ਪੜਤਾਲ ਦੇ ਪਿਛੋਕੜ ਉਤੇ ਰਖਕੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ (ਪਦ) ਦੀ 

ਅਤੇ ਵਾਕ ਦੀ ਪ੍ਰੰਕਰਤੀ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਕਈ ਦ੍ਰਿਜ਼ਟੀਕੌਣ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ 

ਅਤੇ ਕਈ ਸਿਧਾਂਤ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਅਰਥ ਦੇ ਸੰਤੈਧਾਂ _ਬਾਰੇ ਬੜੀ ਸੂਖਮ 

ਤੇ ਮਹੀਨ ਛਾਣ ਬੀਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਇਉ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 

ਐਂਦਰਯ-ਸ਼ਾਸਤੁਰ' ਦੀ ਅਤੀ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਘ੪ ਕੀਤੀ ਗਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 

ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਮੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਹੋਰ ਵੀ 

ਮੱਲਾਂ ਮਾਰੀਆਂ ਹਨ । ਧੁਝੀ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਸੋਰਚਨਾ ਵਿਚ ਧੂਝੀ ਖੋਡਾਂ (੩੧੬॥੧੦੬੧) 

ਦਾ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੇ ਸ੍ਰਹਾਂ ਵਵਚ ਵਹਗੀਕਰਣ, ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਆਦਿ ਦਾ ਵਰਣਨ ਬੜਾ 

ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਮਕਾਨਕੀ ਵਿਧੀ ਉਰਾਰਣ ਸਥਾਨ ਦੇ ਪਖ ਤੋ 

ਬਿਆਨੀ ਗਈ ਹੈ । ਧੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ 'ਸੰਧੀਆਂ ਦਾ ਬੜਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਰਣਨ ਰੋਇਆ ਹੈ । 

ਸ੍ੂਰ-ਪ੍ਰੰਕਰਿਆ (੧੦0੬1 ੧੩੬੬0) ਦਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਡੰਘਾ ਵਿਧਾਨ ਹੈ । 

ਰਾਬਿਨਜ਼ ਨੇ ਠੀਕ ਕਿਹਾਂ ਹੈ ਕਿ : 

18000॥5 ੬੦ _180100-£000002 08365 ਜਦ _ 280 

00108 $308071£ ੧10੧ ੩0੧ਦ0੬ 67226, 10100 ]90੬979015 

01 ੧੩੧ ੧੩5 [0੦੩੭੧ 0% 10031 3$5(200 0$ 0000 

1880-90000₹80. (2: 143.) 

126 



ਬਲਾਘਾਤ (8000) ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਲਾਸੀਕਲ _ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਵੈਦਿਕ 

ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਉਥੇ ਸੂਰ ਪ੍ਰਕਕਰਿਆ ਦੀ ਡਾਢੀ ਲੌੜ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਉਦਾਤ, ਅਨੁਦਾਤਅਤੇ ਸ੍ਰਰਿਤ ਤਿੰਨ ਸਰਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਅਜ਼ੇਟਾ0ਆਂਈ ਅਨ੍ਸਾਰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦ। ਸਭ ਤੋ ਵਡੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 'ਸਮਾਸ' 

ਸਨ । ਕਈ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕਠੇ ਕਰਕੇ ਇਕ ਸਬਦ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ ਦੇਣਾ 'ਸਮਾਸ' 

ਵਿਧੀ ਦੀ ਕਰਮਾਤ ਸ਼ੀ । ਇਜੇ ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜਿਆਦਾ ਸੈਜੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਸੀ ਜਿਥੇ ਕਿ ਅਜੋਕੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ _ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਹਨ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ 

ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ _ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ ਰਚਨਾਂ _'ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ' ਅਤੇ ਹੋਰ ਭਾਰਤੀ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ 1800 ਈ. ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਾਰੇ ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ 

ਡੂੰਘਾ ਅਤੇ ਦੂਰਵਰਤੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਹੈ । ਅੱਜ਼ ਵੀ ਸਾਰਾ ਯ੍ਰਰਪ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪ੍ਰਸੈਸਾ 

ਨਾਲ ਗੂੰਜ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ _ਵਿਦਵਾਨ ਡਾਕਟਰ _ਡਬਲੀਯਰ੍ 

ਲਾਰਮਨ ਬਰਾਊਨ (੧. 14690080 890੧॥) (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮ੍ਰਿਤੂ ਅਪ੍ਰੈਲ 22, 1975 

ਨੂੰ 82 ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ ਹੁਣੇ ਹੋਈ ਹੈ) ਨੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਵਿਚ 

ਮਖ਼ਮੂਰ ਹੋ ਕੇ ਨਿਰਸੋਕੌਚ ਹੋ ਕੇ ਕਿਹਾਂ ਸੀ : 

86000 8੩ ੩ 988001011% 500(07ਵ0 130218੬2. 16 

ਸੇ 1 8 60000 0081290 09 ੩ 785੬੬ 89001060 

ਜ0616 00੬ 680; 50ਦ 00 1੩000ਸ੧੦0$ 10180000800]9 (036 

€81805 01੧੬੬ 15 ੧870005 8118. ਹੈਹ 90007 11111. 

0861 ॥੧੦% 01 10805 1810 00 3081958, 0 821000106 

00010000 88 6063 530501.". 

“ਰਸ” 309, 1975 

ਅਰਥਾਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਖੂਸਬੂਰਤ ਵਿਉੱਤ-ਬੰਦ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਹ ਉਸ ਸ੍ਰੰਦਰ 

ਇਮਾਰਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਖ਼ਾਕਾ ਕਿਜੇ ਉਸਤਾਦ ਸ਼ਿਲਪੀ ਨੇ ਉਠੀਕਿਆ ਹੋਵੇ ਅਤੇ 

ਜਿਸ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਇਕੋਂ ਜਿਹੀ ਇਕਸੁਰਤਾ ਵੇਖੀ ਜਾਂ ਸਕਦੀ ਰਵੇ । ਧਰਤੀ 

157 



'ਦੀ ਕੈਡ ਉਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਅਜੇਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਇਕ ਸਾਇੰਟੀਫਿਕ ਢੰਗ ਨਾਲ 

ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਬਲ ਹੈ । ੧॥੧੧੦॥ ਨੇ ਇਕ ਵਾਰ ਕਿਹਾਂ ਸੀ : ੬ 

1੧੦ ਭੰਗਉਣ 610001008300€ 11076 706 ੧019 ਗਫਹ 

0 6॥ਜ90 ॥੧੦੧੬॥੩੬॥੬ (180 0 106600008. 12 

੧੮5੧੬॥॥ 82161618 69 8808886, 00 8061801 80 88010 

01812( 0119918. 1੧੪ ੧੩੦੦੬618੬ 32੧, 1% 10003180015 

20861%8608.6(_[ਸ9010੪ਲ 08੬38). 37੦ 00130, 18 

00000311ਰ `0808]287006ਦ ?5_ 006(072 £9੬ 16 80 

100181900302 71 ੧੦ ੧੧ ਜਿ੧੬ 013੬ 30098 1੩2 (00805 

੦ ੧੧੬ 1॥੦-70161280 ਗਿਰੀ, 

70602 ਪਨਓ 73 5046); 9. 1) 

ਵਹਿਟਨੇ ਨੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਸੈਰਚਨਾ, ਇਸ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ 

ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਦੀ ਤਾਰੀਫ ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਇਕੋ ਇਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੀ 

ਜੀ ਜਿਸ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਨੇ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਸੀਨਿਆਂ ਵਿਚ ਸਮੁੱਚੇ ਭਾਰਤ ਲਈ 

'ਵਿਸਮਾਂਦੀ ਖਿੱਚ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿਤੀ ਸੀ । ਡਾ. ਐਸ. ਕੋ. ਚਟਰਜੀ ਨੇ ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਨੂੰ 'ਭਾਰਤੀ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਤੇ ਸਭਿਅਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ” ਦਸਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਬੁਧਧਰਮੀ ਤੇ 

ਤੇ ਜੈਨਧਰਮੀ ਲੋਕ-ਪੱਖੀ ਲਿਖਾਹੀ ਵੀ ਨਹੀ' ਬਚ ਸਕੇ ਸਨ । ” 

ਸੈਸਰ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੁਰੂਪ 
ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸਹ-ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਸੀਜ੍ਰਿਤ ਦਾ ਬੜਾ ਉਚਾ ਸਥਾਨ ਹੈ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਅਜੋਹੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹਨ ਜਿਹ- 

ੜੀਆਂ ਕਿ ਗ੍ਰੰਕ-ਲੋਟਿਨ ਆਦਿ ਕਲਾਸੀਕਲ ਥਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਮੂਲ _ਹਿੰਦ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ (੬੦੦6੦ 

16੦-9361%3ਗ 1:80੫8੬2) ਦੀ ਮੁੜ-ਉਸਾਰੀ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਮਰਥ ਹੋ ਸੰਕੋ ਹਨ। 

ਇਹ ਮੁੜ-ਉਸਾਰੀ ਸੰਸਾਕ੍ਰਤ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਉਕਾਂ ਹੀ ਅਮੈਭਵ ਸੀ । ਇੱਜ ਤਰ੍ਹਾ ਹਿਦ-ਯ੍ਰਰਪੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਸੇਜਕ੍ਰਤ ਦਾਬੜਾ ਮਹਤਵ ਹੈ । 

ਸੰਜੰਕ੍ਰਤ ਇਕ ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ (੧0(॥੦੩੦08) ਕਿਸਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸੇ 

1, 8. ੬. €180੦01 : 089-47767 670 ਸਜ), ਜੂ. 67 
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ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੂਲ ਅਰਥ-ਤੱਤ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਥੋਧ-ਤੱਤ (੍ਰਿਤਐ, ਵਿਭਕਤੀ, ਕਾਂਰਕੀ ਰੂਪ) 
ਜੋੜਕੇ ਸ਼ਬਦ-ਉਸਾਂਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਤਿਐ ਮੂਲ` ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਅੱਗੇ ਜਾਂ ਪਿਛੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਤੋਂ ਅਨੋਕਾਂ ਸ਼ਬਦ ਬਣਦੇ ਹਨ।ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਅਸੀਂ ਵੇਖਦੇ ਹ' ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ,ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵੈਨ ਸੁਵੈਨਤਾ ਅਤੇ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ 
ਲਿਰਾਜ਼ ਨਾਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਬੜਾ ਉਚਾ ਦਰਜਾ ਹੈ । 

ਧੂਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ : 
ਸੈਸਕ੍੍ਿਤ ਵਿਚ ਸੂਰਾਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੈ । ਏਥੇ 13 ਸ੍ਰ ਹਨ : 

ਅ, ਆਂ, ਇ, ਈ, _ਉ, ਉ, 
ਰਿ, ਰੈ) ਲ੍ਰਿ, ਏ, ਓ, ਐ, ਐਂ 

ਪਹਿਲੇ ਨੌ ਸੂਰਾ ਨੂੰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯ" ਸਮਾਨ- 
ਅਕਸ਼ਰ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਚਾਰ ਸਰਾਂ ਨੂੰ ਸੈਧੀ-ਅਕਸ਼ਰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ (3੦੦੦0) ਦੀ ਖਾਸ ਵਰਤੋਂ 

ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । 
ਇਹ ਐਕਸੈੱਟ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੈ : 

ਉਦਾਤ'___ (੫੦0੬) 

ਅਨੁਦਾਤਂ _(0੩800॥60) 

ਸ੍ਰ (&00॥੩੧) 

ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਵਿਐਜਨ ਹਨ : 

ਕ-ਵਰਗ _: ਕੈ,. 'ਖ,. ਗਿ ੫ `ਡ 

ਚ-ਵੌਰਗ : ਚ, _&; ਜੇ, 8, ਛੇ 

ਫ-ਵਰਗ_:._ _ਟ, ਠ, ਭ, ਢ, ਣਂ 

'ਤ-ਵਰਗ : ਰੇ. ਦਿ. 4, 2 

ਖ-ਵਰਗ : ੫, ਫ, ਬ, ਭ, ਮੈ 

ਅਐਤਸਥ _: ਯ, ਚ, ਲ, ਵੱ 

ਉਸਮ _: ਗ ਸੰ 
ਸਹਾਪ੍ਰਾਣ 1 _ ਹੋਂ 
ਵਿਸਰਗੋ _: 1 



ਅਰੁਧ-ਨਾਜਿਕ : _ |] 

ਕੌਮਲ ਧੁਨੀ (ਵੈਦਿਕ): ਲੇ, ਲਹ 

ਰੂਪ ਵਿਗਿਆਨ : 

ਨਾਂਵ : ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸ਼ਤਦਾਂ (ਨਾਵਾਂ) ਦੇ ”ਦੇ ਵਿਭਾਗ ਹਨ -- ਅਜੋਤ 

ਤੇ ਹਲੰਤ । ਸਰਰ-ਐਤਕ ਸ਼ਬਦ ਅਜੰਤ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਐਜਨ-ਅੰਤਕ ਸ਼ਬਦ ਹਲੱਤ ਹਨ ? 

ਸ਼ਰ-ਐਤਕ : ਹਰਿ, ਨਦੀ, ਲਕਸ਼ਮੀ, ਸ੍ਰੀਮਤੀ, ਵਾਰਿ 

ਵਿਐਜਨ-ਅੰਤਕ : __ਪਰਿਸ਼ਦ, ਸੰਪਦ, ਅਵਾਕ, ਪ੍ਰਾਕ 

ਲਿੰਗ ਤਿੰਨ ਹਨ : _ ਪੁਲਿੰਗ, ਇੜਤ੍ਰਹਲਿੰਗ, ਨਪੁੰਜਕ ਲਿੰਗ 

ਵਚਨੁ ਤਿੰਨ ਹਨ : _ਇੱਕੇਂ ਵਜ਼ਨ, ਦੁਵੱਚਨੇ, ਬਹੁ ਵਚਨ 

ਕਾਰਕ ਅੱਠ ਹਨ : _ਕਰਤਾਂ, ਕਰਮ, ਕਰਣ, ਸੋਪ੍ਰਟਾਨ, ਅਪਾਦਾਨ, ਸੇਕ, 

ਅਧਿਕਰਣ, ਸੈਬੋਧਨ । 

ਨਾਂਵੀ ਪ੍ਰਤਿਐ £ 

ਨਾਂਵ-ਰੂਪਾਂ ਨਾਲ ਜਿਹੜੇ ਪ੍ਰੰਤਐ ਸੰਜੂਗਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਨਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਜੀਕ੍ਹਤ 

ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ 'ਪਾਣਿਨੀ' ਨੇ 'ਸੁਬੰਤ' ਕਿਹਾ ਹੈ । ਸੁਕੈਤ ਵਿਚ ਸੱਤ ਵਿਭਕਤੀਆਂ 

(6੩੩5) ਦੇ ਪ੍ਰੰਤਿਆਂ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜੁਬੰਤ ਨਾਂ ਸੈਖੇਪ (ਧ੦01₹੧18000) ਹੈ ਇਹ 

ਯੂ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ 'ਪ' ਤਕ ਖਤਮ ਹ੍ਰੋਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ 

'ਅਜ਼ਟਾਧਿਆਈ' ਦੇ ਸੂਤਰ (4-1-2) ਵਿਚੋ ਦਿਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਇਹ ਸੂਤਰ 'ਸ਼' ਤੋਂ 

ਲੈ ਕੇ 'ਪ' ਤਕ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ 'ਸੂਪ' ਕਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੁਪ ਨਾਲ 'ਔਤ' ਜੌੜ ਕੈ 

ਅਤੇ 'ਪ' ਨੂੰ 'ਥ' ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰ ਕੈ 'ਜੁਬੈਤ' ਨਾਂ ਦਿਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਸੁਝੈਤ ਪ੍ਰੰਤਆਂ 

ਵਾਲੇ 81803041੧8 ਰੂਪ ਦ ਇਕ ਨਮੂਨਾ (ਰ੍ਰਪ=ਗਰਦਾਨਾਂ) ਪੇਸ਼ ਹੈ 

ਗਿਆਨ ਪਪ੍ਰਾਤਿਪਦਿਕ) 

ਕਰਤਾ _: _ਗਿਆਨੈ ਗਿਆਨੇ ਗਿਆਨਾਨਿ 

ਕਰਮ : _ਗਿਆਨੰ ਗਿਆਨੇ ਗਿਆਨਾਨਿ 

ਕਰਣ : __ਰਗਿਆਨੋਨ ਨਿਆਨਾਂਭਯਾਂ _ਗਿਆਨੈਰ੍ 

ਸੰਪ੍ਦਾਨ _: __ਗਿਆਨਾਯ ਸੀ ਗਿਆਨੇਭਯਰ੍ 

ਅਪਾਦਾਨ _ __ਗਿਆਨਾਂਤ 1) ਹੱ 



ਸੋਬੈਥ : _ ਗਿਆਨਸਯ ਗਿਆਨਯੋ : _ਗਿਆਨਾਨਾਂ 

ਅਧਿਕਰਣ _: __ਗਿਆਨੇ ਰਸ ਗਿਆਨੈਸੁ 

ਸੰਬੋਧਨ __: __ ਹੇ ਗਿਆਨ ਹੇ ਗਿਆਨੇ _ ਹੈ ਗਿਆਨਾਂਨਿ 

ਕ੍ਰਿਆਰੂਪਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਨਾਲ ਜਿਹੜੇ ਪ੍ਰੰਤਐ ਜੁੜਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਕ੍ਰਿਦੰਤਾ 

ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਨਾਂਵ-ਰੂਪਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂਨੂੰ 'ਭੱਧਿਤ' ਕਿਹਾ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਤਰਿਆ : ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤਾਤ ਹੈ। ਕਿਆ ਵਿਚ ਹੇਠ 

ਲਿਖੇ ਐਸ਼ ਹਨ : 

ਇਕਵਜ਼ਨ, ਦੁਵਚਨ, ਬਹੁਵਨ 

ਉੱਤਮ ਪੁਰੁਸ਼, ਮੱਧਮ ਪੂਰੁਸ਼, ਅਨਯ ਪੁਰੁਸ਼ 

ਕਰਤਰੀ ਵਾਚ, ਕਰਮਣੀ ਵਾਚ, ਭਾਵ ਵਾਚ 

ਵਰਤਮਾਨ, ਭਵਿਸ਼ਤ, ਸਾਮਾਨਯ, ਸੰਪੈਨ ਭੂਤ 

1॥9128੧150, $00[030211₹ਏ, 0]9080₹, ਹਗਿਮਰਵ॥੩0੧ 

ਨਮੂੰ 0੧੦0੧੬. 

ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਧਾੜੂਆਂ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀਆਂ _ਹਨ । ਧਾਂੜ੍ਹ 

(੧੦੦) ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ-ਅਖਰੀ ਹੈਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਧਾਤੂਆਂ ਨਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਜਾਂ ਪਿਛੋ 

ਪ੍ਰਤਿਆ ਜੁੜਕੇ ਸਾਰਥਕ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ ਤਿਆਰ ਹ੍ੰਦੇ ਹਨ । 

ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਪ੍ਰਤਿਐ : 

ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਘੜਨ ਲੱਈ ਧਾੜੂਆਂ ਨਾਂਲੇ ਜਿਹੜੋ ਪ੍ਰਤਿਆ ਸੈਜੁਗਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਤਿਤੰਤ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ 'ਅਜ਼ਟਾਧਿਆਈ' ਦੇ ਸ਼ਰੂਤਰ 

714/78 ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਰੈ। ਇਹ ਵੀ 'ਤਿ' ਤੋਂ ਸੁਰੂ ਹੋਕੇ 'ਝ' ਤੇ ਮੁਕਦੇ ਹਨ 

ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਾਰਿਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਪ੍ਰਾਤਆਂ ਦਾ ਨਾਂ_'ਤਿਝੈਤ' ਪੈਂ ਗਿਆਂ ਹੈ ਆਮ 

ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ `ਤੋਂ` ਅਗੇ ਪ੍ਰੇਰਣਾਰਥਕ ਪ੍ਰਜ੍ਹਆਵਾਂ ਬਣਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਹ ਹੇਠ ਹਨ : 

581੮੬ : _ਕਰਮਣਿ ਵਾਚਕ 

ਹ]ਧ0008066 : ਯਝੰਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ 
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੬8083119 :` ਫਿਜੰਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ 

ਰ6500ਟ78।੯੬ : ਸੱਨੇਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ 

001010/08019੬ ! ਨਮਧਾੜੂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ 

ਸਮਾਸ (€੦7॥੦੦॥੧ : ਮੁਰੱਕਬ) : 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਗੁਟਵੀ' (ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ) ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਹ _ਸੰਜੋਗਾਤਮਕਤਾ ਸਭ 

ਡੇ ਵਧ ਉੱਸ ਦੇ ਸਮਾਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਦੋ ਜਾਂ ਦੋ ਤੋਂ ਵਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠ' ਕਰਕੇ 

ਇਕੋਂ ਰੀ ਸ਼ਬਦ ਬਣਾ ਲਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਰੂਪ ਵਿਚ 'ਜਥੇਬੈਦ ਹੋ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਮਹਾਂਕਵੀ ਬਾਣ ਭੱਟ ਦੀ ਗੱਦ ਪੁਸਤਕ 'ਕਾਦੇਬਰੀ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਮਾਸਾਂ 

ਲਈ ਬਹੁਤ ਮਸਹੂਰ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ `ਸਮਾਸਾਂ `ਦੀਆਂ, ਚਾਰ ਕਿਸਮਾਂ ਹਨ ?- ਦ੍ਰੰਦ੍ਰ 

(੯੦00140੧€) _ਤਤਪੁਰੂਸ਼ (0ਟ(70010311₹₹), ਬਹੁਵ੍ਰੀਹਿ (੫001000੧) ਅਤੇ 

ਅਵਯਯੀਭਾਵ (੧6੧੦7098). ਭਗਵਤੀ ਸਰਸਵਤੀ ਦੀ ਬੈਦਨਾ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਸ਼ਲੋਕ ਦੀ 

ਇਕ ਸਤਰ ਵੇਖੋ : 

ਯਾ ਕੁੰਦੇਂਦੁ ਤੁਸ਼ਾਰ ਹਾਰ ਧਵਲਾਂ 

ਯਾ ਸੁਭ੍ਰ ਵਸਤ੍ਰਵ੍ਿਤਾ । 

ਏਥੇ ਲੰਮਾ ਸਮਾਸ ਹੈ :--- ਕੁੰਦ-ਇੰਦੁ-ਤੁਕਾਰ--ਹਰ ]-ਧਵਲ । ਇਸ 

ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਕਿ ਚਮੇਲੀ, ਚੰਨ ਅਤੇ ਬਰਫ ਵਰਗੇ ਹਾਰਾਂ ਨਾਲ ਚਿੱਟੀ ਸਰਸਵਤੀ । 

ਦੂਜਾ ਸਮਾਸ ਹੈ :--ਸੁਭ੍ਰ-ਵਸਤਰ :- ਆਵਤਾਂ । ਅਰਥਾਤ ਸੋਹਣੇ ਤੇ ਜਿਟੇ ਬਸਤ੍ਰਾਂ ਨਾਲ 

ਢਕੀ ਹੋਈ ਸਰਸਵਤੀ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕਈ ਸ਼ਬੋਦ ਸਮਾਸ ਵ੍ਿਤੀ ਨਾਲ ਆਪਸ ਵਿਚ 

ਜੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨ 

ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਂਨ ਦੇ ਪਖ ਤੋਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਬਹੁਤੀ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਹਰ ਵਾਕ ਵਿਚ ਇਕ ਕ੍ਰਿਆ ਤੇ ਇਕ ਕਰਤਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਜਦੋਂ 

ਕ੍ਰਿਆ ਅਕਰਮਕ (00140501੧) ਹੋਵੇ । ਪਰ ਜੇ ਕ੍ਰਿਆ ਸਕਰਮਕ (08॥9049੬) ਹੋਵੇ 

ਤਾਂ ਕਰਮ ਵੀ ਵਾਕ ਵਿਚ ਮੌਜ਼ੂਦ ਗੰਹੰਦਾ ਹੈ । ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਰੂਪ ਕਰਤਾ ਦੇ ਵਚਨ, ਪੁਰੂਸ਼, 

ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੁੰਦਾਂ ਹੈ 1 

ਇਸ ਪ੍ਰੈਗ ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਗਲ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹੈ_ਕਿ _ਸੈਸਲ੍ਰਿਤ _ਵਾਕ- 
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ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਵਿਸੇਸ਼ਣ, ਨਾਂਵ (੧੦0॥) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜੇਕਰ ਨਾਂਵ ਇਕੋ 

ਵਰਨ ਹੈ ਤਾਂ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਣ ਵੀ ਇਕਵਚਨ ਹੋਣਗੇ ਪਰ ਜੇਕਰ ਨਾਂਵ ਦੁ-ਵਚਨ ਜਾਂ _ਬਹੁਵਬਨ 

ਤਾਂ ਵਿਸ਼ੇਜਣ ਵੀ ਉੱਜੇ ਹੀ ਹੋਣਗੇ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਦਹ ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਉੱਥੇ _ ਨਾਂਵ 

ਬਹੁਵਰਨ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਇਕ ਵਚਨ । “ਹਰੀ ਪੀਲੀ ਲਤਾਏ'” "ਪੁਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 

ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ 'ਹਰੀਆਂ ਪੀਲੀਆਂ ਵੇਲਾਂ । 

ਸੋਸੰਤ੍ਿਤ ਵਾਕ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਵਿਸੋਸ਼ਤਾ ਉਲੇਖ ਯੋਗ ਹੈ । ਵਾਕ _ਵਿਚ ਹਰੇਕ 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਆਪਸੀ ਸਨਖੋਧ ਵਿਭਕਤੀਆਂ (੦88੨-੦001॥੬੩) ਰਾਹੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ। ਕਰਤਾ ਦੀ ਆਪਣੀ ਵਿਭਕਤੀ, ਕਰਮ ਤੀ _ਆਂਪਣੀ ਵਿਤਕਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹੋ 

ਕਾਰਨ ਹੈ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਜੱਦ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਥਾਂ ਮੁਕਰਰ ਨਹੀਂ” 

ਹੈਦੀ । ਕਰਤਾ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਵਾਕ ਦੇ ਆਇ, ਮਧ ਜਾਂ ਐਤ ਉਤੇ ਰਖ ਦਿਉ ਉਹ ਕਰਤਾ 

ਹੀ ਰਹੇਗਾ ਅਤੇ ਝਣ ਪਣ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾਵੇਗਾ । ਗ੍ਰੱਤ ਤੇ ਕੋਟਿ? ਵਿਭ ਵੀ ਸ਼ਤਵਾਂ ਦੀ 

ਥਾਂ ਨਿਯਤ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਪਤ ਸਾਡੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਤਾਥੀ, ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 

ਵਾਕ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਥਾਨ ਕੁਝ ਕੁਝ ਨਿਸਚਤ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਨ੍ਹਿਤ ਵਿਚ ਐਤਰ 

ਦਸਾਂ ਤੋਂ ਕੋਈ ਦੋ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਾਂਹਲਾਂ ਤੱ' ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ਈਸਾ ਪੂਰਵ ਪੋਜਵੀ 

ਸਦੀ ਤਕ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਆਮ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਜਨ ਭਾਸ਼ਾ ਰਹਹਂ, ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਇਹ 

ਜੈਸਕ੍ਿਤ ਵਿਆਕਹਣਕਾਰ ਪਾਣਿਨੀ ਦੁਆਰਾ ਰਚੀ 'ਅਕੋਟਾਪਿਆਈ' ਦੇ ਨੇਮਾਂ ਵਿਚ ਜਕੜ 

ਦਿਤੀ ਗਈ ਜਿਸ ਕਾਰੰਠ ਇਸਦਾਂ ਵਿਕਾਸ ਤੇ ਵਹਿਣ ਸਦਾ ਲਈ ਜੈਤਰੇਖੈਦ ਰੋ (ਗਾ । ਇੱਸ 

ਰੂਪ ਨੂੰ 'ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੇਜੰਗਰਤ' ਕਿਰਾਂ ਗਿਆਂ । ਇਜ ਕੌਗੀ ਅਵਧੀ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 

ਕਾਂਫੀ ਫ਼ਰਕ ਉਤਪੰਨ ਹੋ ਗਿਆਂ । ਇਹ ਫਰਕ ਜਾਂ ਐਤਰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਮੜ੍ਰਤ ਤੇ ਕਕਾਸੀਕਲ 

ਸੋਗਕ੍ਿਤ ਵਿਚ ਉਤ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ ਦ੍ਿਕਟੀਗੋਚਤ ਹੈਦਾ ਹੋ। 

ਅਤਰ : 

ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਜ੍ਰਤ ਵਿਚ ਸਭ ਤੌਂ ਵਰਾ ਅੰਤਰ ਇਸ ਗਲ _ਵਿਚ 

ਨੂੰ ਕਿ ਕਲਾਸੀਕਲ ਮੈਸਕ੍੍ਤ ਦਾ 'ਠਕਤਾਲੀਕਤਣ' ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਪਰ ਵੈਦਿਕ ਆਪਣੇ 

ਖੁਲੇ - ਡੁਲੋ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਨਤੀਂਦੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । ਇਸ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ, 

ਕਲਾਸੀਕਲ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ, ਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਖਵਾਉਣ ਦੀ ਵੱਧ ਹਕਦਾਰ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ 

ਵਧ ਸਰਲਤਾ (500]10128060), ਖੁਲ੍ਹ ਤੇ ਜਕੜਬੰਦੀ ਤੋਂ ਛੋਟਾਂ ਸਨ ਉਥੇ ਕੋਲਾਸੀ= 
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ਕਲ ਵਿਚ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਸਖ਼ਤ ਪਾਬੰਦੀ ਸੀ । ਇਸ ਕਾਂਰਨ ਵੈਦਿਕ ਵਧ ਸੌਖੀ ਤੇ ਆਸਾਨ ਹੈ, 

ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਔਖੀ ਦੇ ਜਟੀਅਲ ਹੈ । ਹੁਣ ਭਾਸ਼ਾ-ਤੱਤਾਂ ਵਿਚ ਦੌਹਾਂ ਦਾ 

ਐਤਰ ਵੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ / 

ਧੁਨੀ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ : 

ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਪੈਦਾ 

ਰੋਇਆ ਹੈ। _(1) ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ/ਜ੍, ਤੂ, ੜੁ / ਸ੍ਰ ਸਨ ਪਰ _ਲੌਕਿਕ ਵਿਚ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ/ਲ੍ਰਿ , ਰਿ , ਰੀ/ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। (2) ਐ ਤੇ ਔ ਦਾਂ 

ਉਚਾਰਨ ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਆਇ, ਆਉ ਸਨ ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਵਿਚ ਇਹ ਅਇ ਤੋ ਅਉ 

ਹੋ ਗਏ । (3) ਵੈਦਿਕ ਦਾ / ਰ / ਕਲਾਸੀਕਲ ਵਿਚ ਕਈ _ਵਾਰ / ਲ/ ਵਿਚ 

ਬਦਲਦਾ ਹੈ। (4) ਵੈਦਿਕ ਦੀਆਂ / ਲੂ / ਅਤੇਂ 'ਲ੍ਹ' ਧੁਨੀਆਂ ਸਮਾਪਤ 

ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ / ਡ / ਅਤੇ / ਢ / ਵਿਗਸੀਆਂ। (5) 'ਇਯਾ 

(ਉਵ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਯ' ਤੇ 'ਵ' ਹੋ ਗਏ। 

[ਪਾ 

ਸੁਰਦਬਾ (੧੦੦੦0) : 

ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਸੰਗੀਤਾਤਮਕ ਸੁਰਦਬਾ ਸੀ । ਸ਼ੁਰਦਕਾ ਦੀ ਵਜ਼ਹਾ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਫਰਕ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਵੈਦਕ ਵਿਚ ਇਕ ਉਦਾਹਰਣ ਬਹੁਤ 

ਉਘਾ ਹੈ : 'ਇਦਸ਼ਤਰੁ' । ਇਸ ਦੇ ਦੇ ਸੈਧੀਛੇਦ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਅਰਥ ਹਨ । ਇਕ : 

ਇੰਦ੍ਰ ਹੈ ਸ਼ਤਰੂ ਯਾਨੀ ਦੁਸ਼ਮਨ ਜਿਸ ਦਾਂ ਉਹ 'ਇੰਦ੍ਰ ਸ਼ਤਰੁ' । ਦੂਜਾ : ਇੰਦ ਦਾ ਸ਼ਤਰੂ 

(ਯਾਨੀ ਦੁਸ਼ਮਨ) ਉਹ 'ਇਿੰਦ੍ਰ ਸ਼ਤਰੂ' । 

ਧ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਕਿਹੜਾ ਸਹੀ ਹੈ ਇਸ ਦਾ ਗਿਆਨ ਸੁਰਦਬਾਂ ਤੋਂ” ਹੁੰਦਾਂ ਸੀ । 

ਇਹ ਐਕਸੈਂਟ 'ਲੌਕਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ' ਵਿਚ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆਂ, ਲੌਕਿਕ ਵਿਚ 

ਬਲਾਤਮਕ ਐਕਸੈ'ਟ ਹੀ ਹੈ । 

ਸੈਧੀ : 

ਧੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸੈਧੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਦੌਹਾਂ ਵਿਚ ਕਾਂਫੀ ਫੇਰਕ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ 

ਵਿਚ ਸੰਧੀਆਂ ਦੇ ਨਿਯਮ ਸਖ਼ਤ ਨਹੀ” ਸਨ । ਛੋਦ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਲਈ. ਧੁਨੀਆਂ ਨੇ ਸੈਂਧੀ 

ਰਹਿਤ ਵੀ ਰਖ ਲਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਵਿਚ ਇਹ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ” ਹੈ । 

ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਵੈਦਿਕ ਰੂਪ "ਸੋ ਅਰਯਹ" ਹੈ ਪਰ ਲੌਕਿਕ ਵਿੱਚ ਇਰ ਰੂਪ “ਸੋਰਯਹ” 
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ਬਣਦਾ ਹੈ । 

ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ 

(1) ਅ-ਐਤ ਪੁਲਿੰਗ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਵਿਭਕਤੀ ਦੇ ਬਹੁਵਰਨ ਵਿਚ 

।ਆ:! ਅਤੇ /-ਆਸ :/ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਇਹ /-ਆਂ4/ ਹੀ 

ਹੈ ਜਿਵੇ' ਵੈਦਿਕ 'ਦੇਵਾ : ਅਤੇ 'ਦੇਵਾਸ ' ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ 'ਦੇਵਾ :' । (2) ਵੈਦਿਕ 

ਦੀ ਤੀਜੀ ਵਿਭਕਤੀ ਵਿਚ 'ਰਾਮੈ:' ਅਤੇ 'ਰਾਂਮੇਭਿ: ' ਦੋ ਰੂਪ ਹਨ ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ 

ਵਿਚ ਇਕੋ ਹੀ 'ਰਾਸੈ: ' । 

ਕ੍ਰਿਆ ਰ੍ਰ੍ਪ : 

ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਰ੍ਹਪਾਂ ਦੇ ਪਖ ਤੋਂ ਕਈ ਐਤਰ ਹਨ। ਵੈਦਿਕ ਦਾ 'ਲੈਟ' 

ਲਕਾਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਵਿਚ ਗ਼ਾਇਬ ਹੋ ਗਿਆਂ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਹੋਰ _ਵੀ ਕ੍ਰਿਆਵੀ 

ਰੂਪ ਵਧ ਸਨ ਜਿਹੜੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਵਿਚ ਘਟਦੇ ਰੀ.ਗਏ । ਕ੍ਰਿਆਵ ਪ੍ਰਤਆਂ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ 

ਅਮੀਰ ਸੀ। ਪੂਰਨਕਾਲੀ ਕ੍ਰਿਦੈਤ (363610(੮੬5) ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਕਈ ਸਨ ਜਿਵੇਂ 

ਤਰਾ ਤ੍ਰਾਯ ਤਰਨ, ਤ੍ਰੀ ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ .ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਤ੍ਰਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਗੜ੍ਹ (ਜਾਕੇ) 

ਰਿ (ਕਰਕੇ) । ਵਦਕ ਵਿਰ 1011000% ਕਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਨ : ਤੁਮ, ਤਵੇ, ਤਵ, 

ਅਸ਼ੇ, ਧਯੈ ਪਰਤ ਲੌਕਿਕ ਵਿਚ ਤੁਮ ਇਕੋ ਹੀ ਹੈ ਜਿਵੇ ਗੰਤੁਮ (ਜਾਣ ਲਈ), 

ਕਰਤੁਮ (ਕਰਨ ਲਈ) । 

ਸਮਾਸ : 

ਜਮਾਸਾਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਦੌਹਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹੜਾ ਫਰਕ ਸੀ_ਉਹ ਇਹ ਸੀਕਿ 

ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਲੰਮੇ ਲੰਮੇ ਸਮਾਸ ਨਹੀਂ ਸਨ । ਵੈਦਿਕ ਆਮ ਬੋਲਚਾਲ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨੇੜੇ 

ਰਹੀ,ਉਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਬਣਾਉਣੀਪੁਣਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਵਿਚ ਸਮਾਂਸ ਬਹੁਤ ਲੰਮੇ 

ਹੁੰਦੇ ਗਏ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਧ ਸੀ ਅਤੇ ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾ 'ਘਲੀ' ਦੀ ਸ਼ਕਲ 

ਵਿਚ ਵਣ ਰਹੀ ਸੀ । ਇਸ ਕਾਰਨ ਸਾਹਿਤਕ ਮਸਲ੍ਰਈ ਰੂਪ ਵਧਦਾ ਰੀ ਗਿਆ। ਵੈਦਿਕ 

ਵਿਜ਼ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਸ ਸਨ :-- ਤਤਪੁਰੁਸ਼, ਕਰਮਧਾਰਯ, ਬਹੁਫ੍ਰੀਹਿ, ਦ੍ਰੰਦੂ । ਲੌਕਿਕ 

ਸਸਕ੍ਿਤ ਵਿਚ ਦੋ ਰੌਰ--ਦ੍ਰਿਗੁ ਤੇ ਅਵਯਯੀਭਾਵ ਸਮਾਸ ਆਂ ਗਏ । 



(ਦਵਰਰਰਲਕਲ ਅਰਣਤਫ਼਼ਰਰਣਰਰਣ ਤਤ ਵਾ ੨੩੩੨੩੩੩=੩੩੩੩੦:-: ... - -_--ਕ਼ਕਲਜ਼=ਤਨ#=੭-੩-==ਜਯਿਲ,____ 

ਵੈਦਿਕ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਸ਼ਬਦ ਕਤਾਮੀਕਲ ਵਿਭੋਂ' ਉਡ [ਡ ਗਏ । ਕਈਆਂ ਦੇ 

ਅਰਥ ਬਦਲ ਗਏ । 'ਕਜ਼ਿਤਿ' ਦਾ ਵੈਦਿਕ ਅਰਥ, ਬਸਤੀ, ਵਸਨੀਕ ਥਾਂ ਸਨ ਪਰ 

ਲੌਕਿਕ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਅਣਥ ਧਜ਼ਤੀ ਹੋ ਗਿਆਂ । ਤ੍ਰਤ ਦਾ ਵੈਦਿਕ ਅਰਬ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਜਾਂ | 

ਪ੍ਰਬੈਧ ਹੈ ਪਰ ਲੋਕਿਕ ਵਿਚ ਪ੍ਰਤਿਗਿਆ ਤੇ 'ਐਨ ਨ_ਖਾਣਾ' ਬਣ ਗਿਆਂ । ਵੈਦਿਕ 

ਵਿਚ ਪਰਦੇਸੀ ਲੁਫ਼ਜ਼ ਘਟ ਸਨ ਪਰ _ਲੌਕਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਦਾਵਿੜੀ, ਆਸਟ੍ਰਿਕ, 

ਯੂਨਾਨੀ, ਰੋਮਨ, ਅਰਬੀ, ਈਰਾਨੀ, ਤੁਰਕੀ, ਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕਾਂਫੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾਖਲ ਸ਼ ' 

ਹੋ ਗਏ ਸਨ । 

ਸੈਸਕ੍੍ਿਤ-ਵੇਨਗੀਆਂ : 

-= ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚੋਂ -- 

ਸਰਸੁ ਸ਼ੀਰ੍ਜਾ ਪੁਰਸ਼ : ਸਹਸ੍ਰਾਕਸ਼ : ਸਹਜ੍ਰਪਾਤ_ । 

ਸ ਭੂਮਿ ਵਿਸ਼ਵਤੋ ਵ੍ਰਿਤਵਾ ਅਤ੍ਯਤਿਸ਼ਠਦ_ਦਸ਼ਾਂਗੁਲਮ । 
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ਰਾਜੇਵ ਹਿ ਜਨਿਭਿ : ਕਸ਼ੇਸ਼ਯਵਾਨ ਦਯੁਭਿਰਤਿ ਵਿਦੁਸ਼ ਕਵਿ : ਸਨ । 

ਪਿਸ਼ਾ ਗਿਰੋ ਮਪਵਨ ਗੌਭਿ : ਅਸ਼ਵੈ : ਤ੍ਰਾਯਤ : ਸ਼ਿਸੀਹਿ ਰਾਯੋ ਅਸਮਾਨ ।1 . 
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ਸੂਰ੍ਯੋ ਦੇਵੀਂ ਉਸ਼ਸੰ ਰੋਚਮਾਨਾਂ ਮਰਯੋ ਨ ਯੋੜਾਂ ਅਭਯੇਤਿ ਪਸ਼ਚਾਤ। 
ਯੜ੍ਰਾ ਨਰੋ ਦੇਵਯੰਤੇ ਯੂਗਾਨਿ ਵਿਤਨਵਤੇ ਪ੍ਰਤਿ ਭਦਹਾਯ ਭਦ੍ਮ ॥ 
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ਏਸ਼ਾ ਦਿਵੋ ਦੁਹਿਤਾ ਪ੍ਰਤਯਦਰ੍ਸ਼ਿ ਜਯੋਤਿਰ ਵਸਾਨਾ ਸਮਨਾ ਪੁਰਸਤਾਤ_ । 

ਫਿਤਸ੍ਯ ਪੰਥਾਂ ਅਨਵੇਤਿ ਸਾਧੁ ਪ੍ਰਜਾਨਤੀਵ ਨ ਦਿਸ਼ੋ ਮਿਨਾਤਿ ॥ 
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(ਸੋਚ ੧੦ ਊਸ਼ਾ) 

-- ਉਪਨਿਸ਼ਦਾਂ ਵਿਚੋਂ -= 

ਈਸ਼ਾਵਾਸਯੇ ਇਦੰ ਸਰਵੇ ਯਤੰਕੈਚ ਜ਼ਗਤਯਾਂ ਜਗਤ । 

ਤੇਨ ਤਯਕਤੇਨ ਭੂੰਜੀਥਾ ਮਾ ਗ੍ਰਿਧ : ਕਸਯ ਸਵਿਦ ਧਨ ॥ 

ਬੁਰਵਨੇਵੇਹ ਕਰਮਾਣਿ ਜਿਜੀਵਿਸ਼ੇਤ ਸ਼ਤੋ ਸਮਾਂ : । 

ਏਵੈ ਤਵਯਿ ਨਾਨਯਥੇਤੋ ਅਸਤਿ ਨ ਕਰਮ ਲਿਪੰਯੋਤੇ ਨਰ : ॥ 

(ਈਸ਼ਾਵਾਸਯ ਉਪਨਿਸ਼ਦ) 

ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੁਝ ਵੀ (ਹੈ) ਉਸ ਸਾਰੇ ਵਿਚ ਈਸ਼ਵਰ ਵਿਆਪਤ ਹੈ । (ਮੋਹਮਮਤਾ) 

ਫਾ ਤਿਆਗ ਕਰਕੋਂ ਇਸ ਦਾ ਉਪਭੋਗ ਕਰੋ । ਇਸ ਵਿਚ ਖਚਿਤ ਨ ਹੋਵੇ । ਇਹ ਪੈਲ 

ਕਿਸ ਦਾ ਹੈ ? 



ਇਸ (ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ) ਕਰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਹੀ ਸੌ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤਕ ਜੀਊਣ ਦੀ 

ਇਛਿਆ ਕਰੋ, ਇਉਂ ਕਰਨ ਨਾਲ ਉਹ ਕਰਮ ਤੈਨੂੰ ਬੈਧਨ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ' ਪਾ ਸਕਣਗੇ । 

ਕਰਮ ਵਿਚ ਲਿਪਤ ਨ ਹੋਵੋ । 

ਵੈਨਗੀ 

-- ਸ਼ਰੰਤਲਾ ਨਾਟਕ ਵਿਚੋ -- 

ਸੂਤ੍ਹਾਰ-ਆਰਯੇ' ਯਦਿ ਨੇਪਥਯ ਵਿਧਾਨੈ ਅਵਸਿਤੈ, ਇਤਸਤਾਵਦ ਆਗਮਯਤਾਮ੍। 

ਨਟੀ--ਅੱਜਉੱਤ, ਇਸੇ ਹਮਿ _(ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰ੍ਕ੍ਰਿ) 

ਸੂਤ੍ਰਧਾਰ -- ਆਰਯੇ ਅਤਿਰੂਪ ਭੂਯਿਸ਼ਠਾ ਪਰਿਸ਼ਦ ਇਯੋ । ਅਦਯ ਖਲ ਕਾਲਿਦਾਸ 

ਗ੍ਥਿਤ ਵਸਤੁਨਾਂ ਅੰਭਿਜਵਾਨ ਸ਼ਕਰੰਤਲ ਨਾਮਧੇਯੇਨ ਨਵੇਨ ਨਾਟਕੇਨ 

ਉਪਸਥਾਤਵਯੋ ਅਸਮਾਭਿ : । ਤਤ ਪ੍ਰਤਿਪਾਤ੍ਰੰ ਆਧੀਯਤਾਂ ਯਤਨ! । 

ਸੁਵਿਹਿਦੱਪਓਅਦਾਏ ਅੱਜਸਯ ਠ ਕਿੰ ਵਿ 

ਧਰਿਗ ਇੱਮਦਿ । _(ਸੋਰਸੇਨੀ) 

ਆਰਯੇ, ਕਥਯਾਮਿ ਤੇ ਭੂਤਾਰਥਮ । 

ਅੱਜ, ਏਵੰ ਣੋਦ । ਅਨੰਤਰ ਕਰਣਿੱਜੇ 

ਅੱਜੋ ਆਣਵੇਦੁ । (ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ) 

ਆਰਯੇ, ਕਥਯਾਮਿ ਤੇ ਭੂਤਾਰਥਮ੍ 1 

ਅੱਜ, ਏਵੈ ਫੋਦੈ । ਅਣੰਤਰ ਕਰਿੱਜ ਅੱਜੋ ਆਣਵੰਦ 1 

(ਜਰਜੇਨੀ) 

ਹੈ ਭਲੀਏਮਾਣਜੈ (ਆਯੋ), ਜੈਂਕਰੇ ਰਗਮੰਚ ਦੈ ਗ੍ਰਨਰੂਮ (ਨੋਪਥ) ਦਾ 

ਕੰਮ ਖਤਮ ਰੋ ਗਿਆ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਏਧਰ ਆਉਣ ਦੀ ਖੇਚਲ ਕਰਨਾਂ । 

ਹੈ ਆਰਯ ਪੂਭਰ (ਪਡੀਦੇਵ) ! ਮੈ ਆਂ ਗਈ ਹਾਂ ॥ 

168 



ਸੂਤਰਧਾਰ -- ਹੇ ਆਰਯੇ ! ਇਸ (ਦਰਸ਼ਕ) ਸਭਾ ਵਿਚ ਵਿਚ ਸਿਆਣੇ ਸਿਆਣੇ 

ਆਦਮੀ ਤਸ਼ਰੀਫ ਲਿਆਏ ਹਨ । ਅੱਜ ਅਸੀ ਕਾਲੀਦਾਸ ਦੇ 

ਨਾਟਕ ਸ਼ਕੁੰਤਲਾ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਾਂਗੇ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ 

ਢੁਕਵਾਂ ਯਤਨ ਕਰਨਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

ਨਟੀ -- ਹੇ ਆਰਯ ਪੁਤਰ ! ਤੁਹਾਨੂੰ ਅਭਿਨੈ ਕਰਨ ਵਿਚ ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ ਮੁਹਾਰਤ 

ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਕੁਝ ਵੀ ਹਸੋਹੀਣਾ ਨਹੀ' ਹੋਵੇਗਾ । 

ਸੂਤਰਧਾਰ-- _ ਹੇ ਆਜਯੇ ! ਹੁਣ ਮੈ ਸੱਚੀ ਗਲ ਦਸਦਾ ਹਾਂ । 

ਕਾਲੀਦਾਸ ਦੇ ਮਹਾਕਾਵਿ 'ਰਘੁਵੈਸ' ਵਿਚੋਂ 

ਵਾਗਰਥਾਵਿਫ __ ਸੈਪ੍ਰਿਕ੍ਤੋ __ਵਾਗਰ੍ਥ ਪ੍ਰੰਤਪੱਤਯੋ । 

ਜਗਤਹ ਪਿਤਰੋ _ਵੰਦੇ _ਪਾਰਵਤੀ _ਪਰਮੇਸ਼ਵਰੋ ॥ 

ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ : 

੪ ਸੋਂ ਬਣੀ ਚੋ ਅਰਥ ਗਿਆਨ ਲਈ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਮਾਂ-ਪਿਉ ਪਾਰਬਤੀ 

ਅਤੇ ਜ਼ਿਵ ਦੀ ਬੰਦਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜਿਹੜੇ ਇਕ ਦਰਜੇ ਨਾਲ 

ਇਉ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਅਰਥ ਜੁੜੇ 

ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 
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ਸ਼ੰਸਜ਼ਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਉਹੋਂ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੈ 

ਜਿਹੜਾ ਜਨਨੀ--ਤੇ--ਜਾਈਆਂ ਨਾਲ ਰੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਜਨਨੀ --ਡੇ--ਜਾਈ ਵਾਲਾ 
ਰਿਸ਼ਤਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅੱਜ ਵੀ ਕਈਆਂ ਸਦਆਂ ਦੀ ਵਿੱਥ ਪਿਛੋਂ ਵੀ 
ਬਖੂਬੀ ਝਲਕਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਰਿਸ਼ਤਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਕਾਸ ਦੀਆਂ_ਸਾਝਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਪਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਅਤੇ ਉਪੈੜਾਂ ਵਿਚੋ" ਪ੍ਰਤਿਬੈਬਤ ਹੋਂਦਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਧਰਤੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਉਹੋਂ ਇਲਾਕਾ ਹੈ ਜਿਥੋ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਧੀ- 

ਫੁੱਲੀ ਅਤੇ ਜਿਥੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੈਸਾਰ-ਪ੍ਰਸਿਧ_ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਪਾਣਿਣੀ 
ਮੁਨੀ ਪੈਦਾ ਹੋਝੇ । ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਹੀ ਧਰਤੀ ਸੀ_ਜਿਥੋ ਆਰੀਆ ਲੌਕਾਂ_ਦੇ 

ਪਹਿਲੇ ਕਾਫਲੇ ਨੇ ਆਪਣਾ ਡੇਰਾ ਲਾਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਮੰਤ੍ਰਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ 

ਕੀਤਾ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੇਦ ਮੰਤਰਾਂ ਵਿਚ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਨੇ ਇਸੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਧਰਤੀ ਨੂੰ 'ਸਪਤ ਸਿੰਧੁ' 
ਨਾਉਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਦਸਵੇ' ਮੰਤਲ ਵਿਚ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੱਤ ਸਿੰਧੂਆਂ 
ਅਰਥਾਤ ਸੱਤ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਨਾਉ” ਵੀ ਗਿਣੇ ਹਨ । 'ਇਸ ਪਿਆਰੀ ਤੇ ਸੁਨੱਖੀ ਧਰਤੀ 
ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਦੇ ਵਿਚ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਇਲਾਕੇ ਦੁਆਬੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ੁਤੁਦਰੁ (ਸਤਲ੍ਜ) 

1 ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ 
ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈ.. .,.., ਲੇਖਕ 



ਤੇ ਵਿਆਸ (ਬਿਆਸ) ਨਦੀਆਂ ਦੇ ਲਾਗੇ ਲਾਗੇ ਘੁੰਪਦੇ-ਫਿਰਦੇ, ਮੌਜਾਂ ਮਾਣਦੇ ਹੋਏ, ਇਥੋਂ 
ਦੇ ਕਣ ਕਣ ਨੂੰ ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਰਿਸ਼ੀ ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਅਤੇ ਵਿਸਵਾਮਿਤ੍ਰ ਨੇ ਏਸੇ ਧਰਤੀ 

ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ' ਵਿਪਾਣ ਸ਼ੂਤੁਦ੍ਰੀ ਪਯਸਾਂ ਜਬੋਤੇ” ਇਤਿਆਦਿ ਮੈਤਰਾਂ ਰਾਹੀਂ ਨਦੀਆਂ 
ਅਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ । ਇਹੋ ਹੀ ਨਹੀਂ” ਸੈਸਾਰ ਭਰ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਪਵਿਤਰ ਤੇ 

ਮਹਿਮਾਵਾਨ ਮੰਤਰ 'ਗਾਇਟ੍ਰੀ' ਇਥੋਂ ਦੀ ਹੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਤੇ ਇਥੋਂ ਦੇ ਹੀ ਰਿਸ਼ੀ 

ਵਿਸ਼ਵਾਮਿਤ੍ਰ ਦੇ ਅੰਤਹਕਰਣ ਚੋ“ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ ਸੀ"? 

ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ 'ਸਪਤ ਸਿੰਧੁ' ਦੀ ਹੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਪ੍ਰੋ. ਪਰਾਸ਼ਰ ਨੇ ਠੀਕ 

ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇ ਵਿਚ ਉਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਅਜ ਵੈਦਿਕ ਜਾਂ 

ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ _ਆਖਦੇ ਹਾਂ, ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਹੀ ਭਾਜ਼ਾਂ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੀ ਪੈਜਾਬੀ ਹੀ 

ਸੀ ਅਤੇ ਅਜੋਕੀ ਪੈਜਾਬੀ ਉਸੇ ਦਾ ਹੀ 'ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਹੈ । ਸੋ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ 

,_ , __ ਉਹੋ ਪੁਰਾਣਾ ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲਾ, ਥੌੜੇ ਹੋਰ ਫੇਰ ਨਾਲ ਉਹੀ ਢਾਂਚਾ ਤੇ ਸਰੂਪ ਹੈ । ਇਸੇ 

ਲਈ ਧੁਰੈਧਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਤਾਰਾਪੁਰਵਾਲਾ ਅਤੇ ਡਾ. ਭੋਲਾ ਨਾਂਥ. ਤਿਵਾਂਰੀ ਲਿਖਦੇ 

ਹਨ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਗੂ ਪੈਜਾੜੀ ਵਿਚ ਅਜੇ ਵੀ ਮਰਦਟ੍ਰੇਪੁਣਾ (ਪੁਰੂਸ਼ਤੱਵ) 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 2 ਡਾ. ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਦੀ ਵੀ ਇਹੋ ਰਾਇ ਹੈ ਕ'ਹਰ ਕੇਈ ਯਕੀਨ ਨਾਲ 

ਕਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ-ਜਾਈ ਬੋਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਵੈਨ ਸੁਵੈਨੇ ਸਭਿਆਚਾਰ 

ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ'ਤ । ਇਸੇ ਪੋਜਾਬੀ ਦੇ ਹੀ ਪੁਰਾਣੇ ਰੂਪ 'ਉਦੀਚਯ' (ਉੱਤਰੀ ਭਾਸਾ) ਨੂੰ 

ਉਤਕ੍ਰਿਸ਼ਟ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਡਾ. ਚਟਰਜੀ ਨੇ ਦਸਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਉਦੀਚ ਭੂ-ਮੋਡਲ 

ਜਿਥੇ ਅਜਕਲ ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬਾ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਅਤੇ ਉੱਤਰੀ ਪੰਜਾਬ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਹੈ, ਦੀ 

ਬਲੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਬੋਲੀ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਪੁਰਾਤਨਵਾਦੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਕਿਤੀ ਨੂੰ 
ਕਾਇਮ ਰਖਿਆ ਰੋਇਆ ਸੀ_ ਅੜੇ ਜਿਹੜੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮਿਆਰ 

(ਸਟੈੱਡਰਡ) ਦੇ ਨੌੜੇ ਤੱ” ਨੇੜੇ ਹੋ ਕੇ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦੀ ਆਂ ਰਹੀ ਸੀ ।“ ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਪਿਛਲੇ 

1 ਸ਼ਿਆਮ ਦੇਵ ਪਰਾਸ਼ਰ : 'ਪੈਜਾਬੀ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੰਝੰਧ' ਲੇਖ 'ਪਰਖਾ' ਮਾਸਿਕ 

ਪੱਤਰ, ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ, ਜਿਲਦ ਦੋ, 1973 

2 ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ : ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ' ਪੰਨਾ 142 (ਐਡੀਸ਼ਨ 1957) 

3 940%42%2 ਕੈ 1006006% 02 28ਸ0 (792 'ਭ06ਧ॥ &0805 

39, 1954) 

4 8. %, €॥800%6 :69-4/760 & 906) 9, 26 
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ਜਾਹਿਤ 'ਕੌਸ਼ੀਤਕੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ' ਵਿਚ ਲਿਖਿਆਂ ਹੈ :-- 

ਤਸਮਾਦ ਉਦੀਚਯਾਂ ਪ੍ਰਗਿਆਤਤਰਾ ਵਾਗ ਉਦਯਤੇ : 
ਉਵੈਚ ਉ ਏਵ ਯੰਤਿ ਵਾਚੈ ਸ਼ਿਕਸ਼ਿਤੂੰ; 

ਯੋ_ਵਾ ਤਤ ਆਗੱਛਤਿ, ਤਸਯ ਵਾ 

ਸੁਸ਼ਰੁਸ਼ੈਤ ਇਤਿ । (ਕੌਸ਼ੀਤਕੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ੧11, 6) 

ਸ਼ਾਇਦ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਡਾ ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਣੇ ਨੇ ਪੈਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਬਹੁਤ 

ਵਫ਼ਾਦਾਰ (ਕਿ0੧(੫)) ਬੋਲੀ ਕਿਹਾ ਹੈ ਜਿਸਨੇ ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ 

ਐਸ਼ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰਖੋ ਹੋਏ ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੈਜਾਬੀ ਦਾ ਅਸਲਾ, ਉਸ ਦਾ ਪਿੰਡਾ, ਉਸ ਦੀ ਤਾਸੀਰ ਤੇ ਨੁਹਾਰ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਚਿਰਰਾ-ਮੂਹਰ' ਸਭੋ ਕੁਝ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਸੁਹਜ-ਰੇਖਾਵਾਂ ਉਭਰਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਉਤੇ ਤੁਰਕੀ, ਫਾਰਸੀ, ਅਰਬੀ, ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਆਦਿ 
ਬੋਲੀਆਂ ਨੇ ਸਮੇ' ਸਮੈ' ਪੂਰਾਂ ਪੂਰਾ ਗ਼ਲਬਾ ਪਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਦੱਖ ਤੇ ਸੁਣੱਖ 
ਨੰ ਧੁੰਧਲਾਇਆ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਸਭੋ ਅਸਰ ਓਪਰ' ਹੈ, ਬਿਗਾਨਾ ਹੈ, ਫੂਕ ਮਾਰ ਕੇ _ਉਡਣ- 
ਜੋਗਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਵੀ ਅਸੀਂ ਇਸ ਓਪਰੇਪਣ ਦੀ ਧੁੰਦ ਨੂੰ ਜ਼ਰਾ ਕੁ ਹਟਾ ਕੋ _ਪੈਜਾਬੀ 
'ਦੀ ਐਤਰ-ਆਤਮਾ ਵਿਚ ਝਾਤ ਪਾਉਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ- 
ਸੋਮਿਆਂ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਅਨੇਕਾਂ ਤਤਸਮ/ਤਦਭਵ ਸ਼ਬਦ ਘੋਟਵੇ` ਪੱਧਰ-ਗੀਿਆਂ ਵਾਂਗੂ 
ਲਿਸ਼ਕਦੇ ਤੇ ਚਮਕਦੇ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । 

“ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਗੇਤਰ, ਪਿਛੇਤਰ, ਅਵਿਐ, ਸਮਾਸ, ਸਭ ਉਸੇ ੜਰ੍ਹਾਂ 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਮਾਨਤ ਵਾਂਗ ਰਖੇ ਹੋਏ ਹਨ” । 

ਇਸ ਚਰਚਾ ਦਾ ਕਦਾਚਿਤ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀ” ਹੈ ਕਿ _ਪੈਜਾਬੀ _ਦੀ _ਆਪਣੀ 
ਕੋਈ ਪੈਜਾਬੀਅਤ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀਅਤ _ਸਦ-ਕਾਇਮ ਹੈ; ਇਸ ਦੀ 
ਆਪਣੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ, ਆਪਣਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਤੇ ਕਿਰਦਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸ਼ੈਲੀ ਤੇ ਮੁਹਾਵਰਾ 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਈਆਂ ਦੇ ਸ਼ਿਰ-ਸਦਕਾਂ ਹੀ ਇਹ_ ਪੰਜਾਬੀ ਕਹਾਉਣ ਦੀ ਹਕਦਾਰ 
ਹੈ। ਪੈਜਾਬੀ ਨੂੰ ਪੋਜਾਬੀਅਤ ਤਕ ਅਪੜਨ ਲਈ ਕਈ ਮੈਜ਼ਿਲਾ ਮਾਰਨੀਆਂ _੫ਈਆਂ _ਹਨ 
ਅਤੇ ਕਈ ਪੜਾ ਪਾਰ ਕਰਨੇ ਪਏ ਹਨ । ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਚੋਂ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਜਿਤਾਂ ਅਤੇ 
ਅਪਵ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਗੇ ਤੋਂ` ਅਗੇ ਸਮੋ” ਸਮੇ' ਸਿਰ ਫੁੱਟਦਾਆਂ ਰਹੀਆਂ ਅਤੇ ਹੌਈੀ ਰੋਲੀ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਕੁੱਖ ਚੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਜਨਮ ਲਿਆ। ਇਸ ਲਈ ਜਿਵੇ ਜਿਵੇ ਪੰਜਾਬ _ਦਾ ਜਨ 
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ਜੀਵਨ ਤੇ ਸਭਿਆਜ਼ਾਂਰ ਪਲਟੇ ਖਾਂਦਾ ਰਿਹਾਂ ਤਿਵੇ' ਤਿਵੇ' ਉਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ _ਅਭਿਵਿ- 

ਅਕਤੀ-ਜੁਗਤ ਵੀ ਉਸ ਦੇ ਮੇਚ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ । ਇਸ ਲੰਮੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਫਰ ਚੌ” ਲੰਘਦੀ 

ਰੋਈ ਪੰਜਾਬੀ ਇਸ ਧਰਤੀ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਵਧੀ ਹੈ, ਫੁੱਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੌ ਉਹ ਸਤੋਂ ਕੁਝ 

ਸੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਇਸ ਨੂੰ ਤਕੜੀ ਤੇ ਜੀਵੇਤ ਹੋਣ ਲਈ ਲੌੜ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਪੈਜਾਂਬੀ 

ਦੀ ਆਪਣੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨਵੇਕਲੀ ਹੈ । ਇਥੇ ਸਾਡਾ ਕਹਿਣ ਦਾ ਸਿਰਫ ਇਹੋ ਮਨੌਰਥ ਹੈ 

ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਦਾ ਪਿੱਛਾਂ ਹੋਣੀਆਂ ਭਰਪੂਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਜ ਵੀ ਇਸ ਦੇ ਕਣ ਕਣ 

ਵਿਚੋਂ ਆਪਣੀਆਂ ਪੁਰਾਤਨ ਸਾਂਝਾਂ ਦੇ ਮੁਬਾਰਕ ਦੀਦਾਰੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋ” 

ਅੱਜ ਅਸੀਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਜਨੀ-ਜਾਏ 'ਵਾਲੇ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਅਕਾਦਮਿਕ 

ਗੱਲ ਹਿਲਾਈ ਹੈ । 

ਜਦੋਂ' ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਤੋਜ' ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੋ ਇਹ ਕਿਹਾਂ ਸੀ ਕਿ ਵੇਦ ਸਾਡੀ ਪੰਜਾਬੀ 

ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖੇ ਗਏ । ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ ਇਹੋ ਮਤਲਬ ਸੀ_ਕਿ ਵੇਦਾਂ ਦੀ 

ਬੋਲੀ ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਧਰਤੀ ਚੋਂ” ਉਪਜੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਉਸ ਵੇਲੋ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸੀ ਇਸ 

ਲਈ ਵੇਦਾਂ ਉਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਹੱਕ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭਾਂਵ ਅਜੋਕੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਨਹੀ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਤੌਂ ਨਵੇਂ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਿਖਰ ਕੇ ਆਈ ਹੈ । 

ਵੇਦਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਅਸੀ' ਪੁਰਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਭਾਵੇ” ਉਸ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ 

ਨਾਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ, ਪ੍ਰਥਮ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਵੈਦਿਕੀ ਆਦਿ ਲਿਆ 

ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ 

ਧੁਨੀ-ਤੱਤ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਅ' ਦੇ ਪਿੜ ਵਿਚ ਬੜੀ ਅਮੀਰ ਭਾਸ਼ਾ ਰਹੀ ਹੈ । _ਇਜ 

ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾਂ ਰਹੀ ਹੈ । ਅਗਲੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ / ਰਿ, ਰੀ /, ਲ੍ਹਿਆਦਿ 

ਧੁਨੀਆਂ ਚਾਲ੍ਹ ਨ ਗੰਹ ਸਕੀਆਂ ਅਤੇ ਹੋਲੀ ਰੌਲੀ ਗ੍ਰੰਮ ਹੋ ਗਈਆਂ । ਪਭ ਪੰਜ'ਬੀ ਵਿਚ 

ਅਜੇ ਵੈਦਿਕ ਦੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ / ਲੂ / (360) ਮੌਜ਼ੂਦ ਹੈ । ਦਖਣੀ ਮਲਵਈ ਵਿਚ, 

ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਧੁਨੀ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਗੋਲ, ਕਾਹਲੀ, 

ਗਲ੍ਹ, ਦੇਹਲ੍ੀ । ਇਹ ਧੁਨੀ ਖਾਜਿਸਥਾਂਨੀ ਤੇ ਗ੍ਰੰਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਵੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮਰਾਠੀ ਵਿਚ 

ਵੀ ਹੈ ਪਰ ਪੈਜਾਕੀ ਵਿਚ _ਇਹ ਫੋਨੀਮ (00006॥੩==ਸਾਰਥਕ ਧੂਨੀ) ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ 

ਜ਼ਖਦੀ ਹੈ / ਲ / ਦਾ ਵਟਾਂਦਰਾਂ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਡਾ. ਧੀਰੇ'ਦ੍ ਵਰਮਾ ਨੇ 'ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯ' ਦੇ 

ਆਹਰ ਉਤੇ ਇਸ ਧੁਨੀ ਨੂੰ 'ਮੂਰਧਨੀ ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਸਘੋਸ਼ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ' ਕਿਹਾ ਹੈ । 

ਇਹ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ /ਲ/ ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਬਹੁਤ 
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ਮੋਨੀ-ਪ੍ਰਮੰਨੀ ਧੁਨੀ / ੜ / ਵਿਕਜਿਤ ਰੋਈ ਹੈ । ਇਸਦਾ ਸਬੂਤ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਕ-ਅਰਥ ਦੇ ਲਖਾਇਕ ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 'ਲ' ਵੀ 

ਹੈ ਤੇ ਤਾਂ ਵੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਖੇਡ, ਖੋੜ, ਖੇਲ, ਅਹੁਲਣਾ, ਅਹੁੜਨਾਂ । ਇਹ ਡ-ੜ-ਲੁ_ਦਾਂ 

ਐਤਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਮਤ੍ਰ ਵਿਚ ਵਾਕ ਹੈ -- 'ਅਗਨਿਮੀਲ੍ਹੰ`_ ਪੁਰੋਹਤੇ' । ਏਥੇ_ ਕ੍ਰਿਆ 

'ਈ ਲੂੰ' ਹੈ। ਦਰਅਜਲ ਇਹ 'ਈਡੇ' ਹੈ । ਇਹ ਅੰਤਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ _ਪੈਜਾਬੀ ਵਾਂਗ 

ਹੀ ਹੈ । 

ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਦੋ ਸੈਯੁਕਤ ਸੂਰ ਹਨ : / ਐ, ਔ / ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 348੦000611 

(ਮੈਕਡਾਨਲ) ਨੇ 0100(060॥ ਕਿਸਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਹੀ ਉਚਾਰਣ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 

ਸਬੂਤ ਤਾਂ ਸਾਂਡੇ ਪਾਸ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ 'ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯਾਂ' ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 00202 ੧810੬ 

ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਇਉ” ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਉਚਾਰਨ _ਪੰਜਾਂਬੀ ਵਰਗਾਂ ਸੀ । ਪੈਜਾਂੜੀ 

ਵਿਚ _ਇਹ ਸ੍ਰ ਹਿੰਦੀ ਵਾਂਗੂ / ਅਈ, ਅਊ / ਨਹੀਂ ਹਨ, _ਇਕ-ਮਾਤ੍ਰਿਕ 

ਮੂਲ-ਸੂਰਾਂ ਵਾਂਗੂ ਇਕਹਿਰੇ ਹਨ ਦੂਹਰੇ ਨਹੀਂ । ਸੰਭਵ ਹੈ ਵੈਦਿਕ / ਐ,ਐਔ/ 
ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਪੈਜਾਂਬੀ ਵਰਗੀ ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪੈਜਾਬੀ ਨੇ ਜੁਗ-ਜੁਗੰਤਰਾਂ 

ਵਿਚ ਸਾਂਭ ਰਖਿਆ ਹੈ । 

ਵਿਆਕਰਣ ਤੇ ਰੂਪ-ਤੱਤ : 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਤੱਤ 

ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਤਦਭਵ-ਜਾਂ ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਰੂਪ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਰਸੇ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਮੌਜ਼ੂਦ 

ਹਨ। ਇਹ ਕੋਈ ਅਣਹੋਣੀ ਗੱਲ ਵੀ ਨਹੀਂ” ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਆਪਣੇ ਖਾਨਦਾਨ ਦੇ 

ਨਿਸ਼ਾਨ ਮਿਟਾਏ ਵੀ ਨਹੀਂ” ਮਿਟਦੇ । ਮੋਟੀਆਂ ਮੋਟੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਮੂਲ ਧਾੜੂ 
ਪਜਾਬੀ ਦੇ ਧਾੜ੍ਹ ਰੂਪ (ਮੂਲ ਜੜ) ਲਗ ਭਗ ਸਾਰੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 

ਲਭੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰੋ. ਸ਼ਿਆਮ ਦੇਵ ਪਰਾਸ਼ਰ ਨੇ ਪਿਛੋ-ਨਿਰਦੇਸ਼ਿਤ ਲੇਪ ਵਿਚ ਸੈਕੜੇ 

ਹੀ .ਧਾੜੂ ਖੋਜ ਲੱਭੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋ ਉਤਪੋਨ ਹਨ । ਵੈਨਗੀ ਵਜੋਂ ਕੁਝ 

ਦਿਤੇ _ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 



ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

ਉੱਸਰਨਾਂ ਉਤ ਸਰਣ ਸਿਰਜਣਾ ਸਰਜਨ 

ਸਿਊਣਾ ਸੀਵਨ 
ਉੱਖਲਣਾ ਉਤਪਨਨ ਸੁੱਕਣਾ ਸ਼ੁਸ਼ਕ, ਖ੍ਰਸ਼ਕ 
ਉੱਘੜਨਾ ਉਦਘਟਨ ਸੁੱਜਣਾ ਸੂਸ਼ਜਾਨ (ਵੇਦ) 
ਉੱਗਣਾ ਉਦਗਮਨ ਸਹਿਣਾ ਸਹਨ 
ਉੱਜੜਨਾ ।ਉੱਜਰਣ ਸੌਂਪਣਾ ਜਮਰਪਣ 
ਉੱਠਨਾ ਉੱਥਾਨ ਹਿੜਕਨਾ ਹਿੱਕਨ 
ਉੱਬਲਣਾ ਉਦਵਲਨ ਹੂੰਝਨਾ ਉੱਛਨ 
ਉਲੱਰਨਾ ਉਲੱਲਲਨ ਕੱਟਣਾ ਕ੍ਰਿਤ 
ਆਖਣਾ ਆਖਯਾਨ ਕੱਤਣਾਂ ਕਰਤਨ 
ਆਫਰਨਾਂ ਆਸਫਰਣ ਕੜਨਾ ਕਵਥਨ 
ਸੈਗਣਾ ਸ਼ੰਗਨ ਗ੍ਸਕਣਾ ਕੁੰਸਨ 

ਸੱਦਣਾ ਸ਼ਬਦਨ ਕੁੱਟਣ ਕੁੱਟਨ 
ਸਮੋਣ ਸਮਨਵਯਨ ਰ੍ੜ੍ਹਨਾ ਕੁਧਨ 
ਸਿੰਜਣਾ ਸਿੰਚਨ ਕੂਕਣਾ ਕੂਜਨ 
ਸਿੰਜਰਨਾ ਸੰਚਰਣ ਕੌਸਣਾ (ਆ) ਜ੍ਰੋਸਨ 
ਸੁੰਗੜਨਾ ਸੋਕੂਚਨ 

ਖੰਘਾਲਣਾ ਸੰਕਸ਼ਾਲਨ ਝੱਟਣਾ ਝੰਪਨ 

ਖੋਘਣਾ ਕਾਸਨ ਟੰਗਣਾ ਟੈਕਨ 
ਖਿਸਕਣਾ ਸ਼ਬ਼ਕਨ ਡੱਜਣਾ ਦੈਜਨ 

ਖਿਝੱਣਾ ਖੋਦਨ ਡੁਬੱਣਾ ਬਰੁਡਨ 
ਖੁਣਨਾ ਉਤਖਨਨ ਢਾਹੁਣਾ ਧ੍ਵੇਸ਼ਨ 
ਖੁਰਚਣਾ ਖਰਜਨ ਢੱਕਣਾ ਢੇਂਕਨ 
ਖੋਤਣਾ ਕਜ਼ੋਦਨ ਤੱਛਣ 'ਤਕਜ਼ਣ 
ਖੋਰਨਾ, ਖੁਰਨਾ ਕਜ਼ਰਣ ਤਾੜਨਾ ਤਾਡ਼ਨ 

ਬੋਲਣਾ ਕਸ਼ਵੇਲਨ ਤੁੰਨਣਾ ਤੋਦਨ 
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ਗੱਜਣਾ ਗਰਜਨ ਥੰਗੂਣਾ ਸਤੰਭਨ 

ਗੈਢਣਾ ਗ੍ਰੰਥਨ ਦੱਬਣਾ ਦਮਨ 

ਗੂੰਜਣਾ ਗੂੰਜਨ ਦਿੱਸਣਾ ਦਰਸ਼ਨ 

ਘਸਣਾ ਘਰਸ਼ਣ ਦੋਹਣਾ ਦੌਹਨ 

ਘਚੱਲਣਾ ਘਰਸ਼ਣ ਧੁਖਣਾ ਧੁਕਸ਼ਣ 

ਘਰੌੜਨਾ ਕਸ਼ੋਰਣ ਨਹਾਉਣ ਸਨਾਨ 

ਘੂਰਨਾ ਘੂਰਣਨ ਨਿਗਲਣਾ ਨਿਗਰਣ 

ਚੱਖਣਾ ਚਸ਼ਣ ਨਿਬੜਨਾਂ ਨਿਰਵਰਤਨ 

ਚੰਡਣਾ ਚੋਡਨ ਪਸੱਮਣਾ ਪ੍ਰਸ੍ਵਣ 

ਚੱਬਣਾਂ ਚਰਵਣ ਪੁੱਟਣਾ ਉਤਪਾਟਨ 

ਚੂੰਡਣਾ ਚੁੰਡਨ ਫਰੋਲਣ ਪਰਿਲੋਲਨ 

ਚੁਸਣਾ ਚ੍ਰਸ਼ਣ ਫੱਦਣਾ ਜਫੈਦਨ 

ਛਣਨ ਕਸ਼ਨਨ ਬਹਿਣਾ ਉਪਵਿਸਨ 

ਛਿੱਜਣਾ ਛੇਦਨ ਬੈਨ੍ਹਣਾ ਬੈਧਨ 

ਛਿੜਕਣਾ ਕਜ਼ੋਰਣ ਬੂਝਣਾ ਬੋਧਨ 

ਛੇੜਨਾ ਚੇਸ਼ਟਨ ਬੁਣਨਾ ਵਯਨ 

ਜਕਣਾ ਸ਼ੰਕਨ ਭੱਜਣਾ ਭੰਜਨ 

ਜਾਣਨਾ ਗਿਆਨ ਕੂ 
ਜਾਣਾ ਯਾਨ ਭਿੜਨਾ ਭੇਦਨ 

ਜੁਟਣਾਂ ਜੋਟਨ ਭੂੰਨਣਾ ਭਰਜਨ 

ਜੁੜਨਾ ਜਡਨ ਭੋਣਾ ਭ੍ਰਮਣ 

ਬੜਕਣਾ ਵਰਣ ਮੜ੍ਹਨਾ ਮੋਡਨ 

ਵਿਸਮਣਾਂ ਵਿਸ਼ਰਮਣ ਮੁੰਨਣਾ ਮੁੰਡਨ 

ਵੇਖਣਾ ਵੇਕਸ਼ਣ, ਪ੍ਰੋਕਸ਼ਣ ਰੰਦਣਾ ਰੈਦਨ 

ਲੈਘਣਾ ਲੰਘਨ ਗੜ੍ਹਨਾ ਗਧਨ 

ਰੋਲਨ ਲੌਲਨ ਰਿੰਨਣਾ ਰੈਧਨ 

ਗੱਲ ਕੀ ਪੈਜਾਬੀ ਦੇ ਮੂਲ ਧਾਤੂ ਸਾਰੇ ਦੇ ਸਾਰੇ _ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ _ਧਾੜੂਆਂ ਵਿਚ 

ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸ਼ਾਇਦ ਹੀ ਕੋਈ ਕ੍ਰਿਆ ਮੂਲ ਹੋਵੇ ਜਿਹੜਾ ਗ਼ੈਰ-ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ 

ਸੋ।' ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੋਵੇ । ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਰਾਂਗੇ” 

ਕਈ ਧਾਤੂ ਤਦਭਵ ਜਾਂ ਵਿਕਾਰੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਏ ਪਰ ਜੇ ਪੁੱਟ ਕੈ ਜੜ ਵੇਖਦੇ 
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ਜਾਈਏ ਤਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਫਾਰਸੀ/ਅਰਬੀ ਦੇ ਪਜ--ਚਾਰ ਰੀ ਧੜ 
ਅਸੀਂ ਗਿਣੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਪਿਛਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਰਚੇ _ਮਿਚੇ ਹਨ । 
ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ' ਕਬੂਲਣਾ (ਔਰਬੀ : ਕਬੂਲ), ਮਹਿਸੂਸਣਾਂ । 

ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪਾਂ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਵੀ 

ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਢੂੰਢਿਆਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ । ਸਾਂਝ ਦੀ ਝਲਕ 
ਧੈਂਦੀ ਹੈ : ੨ 

ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਪੈਜਾਬੀ 

ਅਸਤਿ ਹੈ 
ਅਸਿ ਰੋ 

ਅਸਮਿ ਹਾਂ 
ਅਸੀਤ ॥24ਸੀਂ 
ਆਸਮ ਸਨ 
ਚਲਿਸ਼ਯਤਿ ਚਲਸੀ (ਲਹਿੰਦੀ ਪੈਜਾਬੀ) 
ਚਲਿਸ਼ਯੰਤਿ ਚਲਸਨ ਜੇ 
'ਚਲਿਸ਼ਯਾਮਿ ਚਲਸਾਂ ਯੇ 

ਲੋਟ ਕ੍ਰਿਆ (ਆਗਿਆ ਬੋਧਕ) 

੫ ਸੇ ਪੰ. ਸੋ. 

ਤਰ ਤਰ ਚੁੰਮ ਚੂੰਥ 

ਲੰਘੂ ਲੰਘ ਮੀਚ ਮੀਲ 

ਨਿੰਦ ਨਿੰਦ ਬੜ੍ਹ ਵਰਹ 

ਚਰ ਚਰ ਤੁੱਛ ਤਕਸਵ 

ਚਲ ਚਲ ਸੈਹ ਸਹਜਵ 

ਖੋਲ ਕੋਡ ਦੇਹ ਦੇਹਿ 

ਫਰ ਹਰ ਕ੍ੜ੍ਹ ਕਰੂਪਯ 

ਲਿਖ ਗਿਖ ਭੁੱਜ ਭ੍ਰ੍ਿ 

ਫੱਟ ਤਰੂਫ 
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ਇੱਛਾਰਥਕ (ਵਿਧੀ ਲਿਝ) 

ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਜ੍ਰਿਤ 
੮੩੬੬ ੬੫੬੨ ੨੩੫ 

ਉੱਜਰੇ (ਉਤਸਰੇਤ 

ਉੱਛਲੇ ਉੱਚਲੇਤ 

ਉੱਠੇ ਉੱਤਿਸ਼ਨੇਤ 

ਸਹੇ ਜਹੇਤ 

ਸੀਵੇ ਸੀਵਯੇਤ 

ਹੱਸੇ ਹਸੇਤ 

ਤਪੇ ਤਪੇਤ 

ਪੁੱਛ ਪ੍ਰੰਛੇਤ 

ਪੂਰੇ ਪੂਰਯੋਤ 

ਉਪਸਰਗ (2:ੰਨਿ) 

ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਉਪਸਰਗ ਭਿਠ ਭਿੰਨ ਸ਼ਕਲਾਂ ਐਦਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾ 

ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ : 

ਵਿ--ਵਿੱਸਰਨਾਂ, ਨਿ--ਨਿਸੋਗ 

ਪਰ--ਭਰਪੂਰ ਦੂਸ--ਦੁਪਿਆਰ 

ਵਿ--ਵਿਜੋਗ ਸਮ--ਸਨਮੁਖ 

ਪ੍ਰਤਿ--ਪੜਫ਼ਾਵਾਂ ਸਮ-ਸੈਪੂਰਨ 

ਪਰਿ--ਪਰਕਰਮਾਂ ਅਵ--ਔਗਣ 

ਨਿਸ-ਨਿੱਜਰਨਾਂ ਅਤਿ--ਅਤਿਆਢਾਰ ੭” 

ਅਵ--ਉਤਰਨਾਂ 

( ਕ੍ਰਿਦੇਤ ਰੂਪ : 

; ਪੋ ਸੰ. ਧੋ, ਸੇ. 

। 4 << ਵਕ 
ਤਦ 

ਕੀਤਾ ਕ੍ਰਿਤਹ ਨ੍ਹਾਤਾ ਸਨਾਤਹ 

ਬੋਤਾ ਧੌਤਹ ਸੁੱਤਾ ਸੂਪਤਹ 

ਡਿੱਠਾ ਦ੍ਿਰਟਹ ਤੱਤਾ ਤਪਤਹ 
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ਸਮਾਸ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਦੂਹਰੇ ਸਮਾਸ਼ ਵੀ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਯਾਦਗਾਰੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । 

ਪਜਾਂਬੀ ਵਿਚ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ : 

ਡੰਡੇ ਡੱਡੀ ਦੇਡਾ ਦੰਡਿ 

ਮੁਕ ਮੁਕੀ ਮੁਸ਼ਟ ਮੁਸ਼ਟਿ 

 , ਕੇਸ ਕੇਸੀ ਕੇਸ਼ਾਕੇਸ਼ਿ 
ਹੋ ਰੱਥੀ ਹਸਤ (1) 

| ਧੋਠੋਰਾਰੀ ਦੇ ਸਮਾਸੀ ਦੂਹਰੇ ਰੂਪ ਘੱਲਮਘੱਲਾ _(ਕੱਲਮ ਕਲਾ) ਆਦਿ ਦੂਹਰੇ 

| ਜਮਾੜੀ ਝੂਕਾ ਦੇ ਹੀ ਅਜੋਕੇ ਰੂਪ ਹਨ। 

| ਸਜੋਗਾਤਮਕ ਰੁਚੀ 

ਪੋਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਜੇ ਵੀ ਸੈਸੰਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੀ ਸੈਜੋਗਾਤਮਕ ਰੁਚੀ ਖਾਸੀ ਸਾਰੀ ਮਿਲਦੀਂ 

ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਲਗ ਭਗ ਗ਼ਾਇਬ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਾਰਕ- 

ਅਤਕ ਸ਼ਬਦ ਵੇਖੋ : 

੫. ਸੈ. ਹਿੰਦੀ ਕਾਰਕ/ਕ੍ਰਿਆ 

ਘਰੋੱ ਗ੍ਰਿਹਿਤ ਘਰ ਸੇ ਅਪਾਦਾਨ 

= ਘਰੇ ਗ੍ਰ੍ਹੇ ਘਰ ਸੋ ਅਧਿਕਰਣ 

(ਘਰੋ) ਘਰੀਂ ___ ਗ੍ਰਿਹ ਘਰ ਮੈੱ ਅਧਿਕਰਣ 

ਚੱਲਸੀ (ਲਹਿੰਦੀ) _ਚਲਿਸ਼ਯਤਿ ਚਲੇਗਾ ਭਵਿਖਤ ਕ੍ਰਿਆ 

ਕਰਸੀ _,, _ ਕ੍ਰਿਸ਼ਯਤਿ ਕਰੇਗਾ 91...੨% 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਉਪਜ ਹਨ । ਪਰ ਵੇਖਣ-ਯੋਗ 

ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਕਾਫੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
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ਅਰ ਕਕਕਕਕਰਕ895=੨੨੨-੨- (ਵਿ 

ਤੋਂ ਮਿਲਦੈ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਰੂਪ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ । 

ਮਲੁਵਈ ਉਪਭਾਖਾ ਵਿਚ ਅਸੀ 'ਬਾਰ' ਬੂਹੇ ਜਾਂ ਦਰ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਬੋਲਦੇ 

ਹਾਂ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਵਖਰੇ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਵਰਤਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਪਰ ਸਮਾਸ ਤੂੱਪ 

(ਘਰ ਬਾਰ ਛੌੜ ਕਰ) ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਐਨ ਮੂਲ ਰੂਪ ਰਿਗਵੇਦ 

ਦੇ ਇਕ ਸਮਾਸ_"ਨੀਚੀਨ ਬਾਂਰੰ = “8੧01 00000. 665॥" ਵਿਚ ਮਿਲਦਾਂ ਹੈ। 

ਕਲਾਸੀਕਲ ਵਿਚ 'ਬਾਰ' ਨਹੀ” ਮਿਲਦਾਂ _ਉਥੇਂ, ਦਵਾਰ, ਮੁਖ, ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸੀਂ ਸਾਲ ਜਾਂ ਵਰ੍ਹੇ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ' ਸਮਾ' ਵਰਤਦੇ ਹਾਂ (ਐਤਕੀ” ਸਮਾਂ ਚੰਗਾ 

ਲਗਿਆ ਹੈ ==ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਸਾਲ ਫਸਲਾਂ ਆਦਿ ਚੈਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ) । ਇਹ 'ਸਮਾ” 

ਰਿਗਵੈਦਿਕ ਸ਼ਬ੍ਟ ਹੈ। ਪ੍ਰੋ. ਪਰਾਸ਼ਰ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਈ ਫੈਦਿਕ ਸ਼ਬਦ ਲਭੇ ਹਨ :-- 

ਉੱਦਾ 1 ਅਮੁਬਾ ਸੁਹਾਨ ਸੁਭਾਨ 

ਅੱਕਨਾਂ __: ਅਕਮ ਸ੍ਰਜਾਖਾ ਸੁਚਕਸ਼ਾਂ 

ਐਹਰਨ ਅਧਿਕਰਣੀ ਹੁੱਥ ਉਕਥ 

ੱਢ ਨ ਇੱਥਾ ਰੇਕ 2 ਹੇਕ 

ਇੰਨੂੰ ਨੂ ਇੰਡਵ ਖੰਭਾਂ ੁ ਸਕੌਭ 

ਜਾਈ 3 ਸਾਤਿ (ਪੇਸ਼ਗੀ) __ਗੌਜੀ ਹੁ ਗੋਜੀਰ 

ਸਾਕ 3 ਸ੍੍ਕ ਚੱਪਣੀ 'ਚਪੱਯ 

ਸਾਤਾ 2 ਸਾਪਤ ਚਿੱਟਾ ਠ ਚਿਤ੍ਰ 

ਸਿੱਧਰ ; ਸਿਰ ਜਬਰੀ : ਜਿਵਿ੍ (ਬ੍ਰਿਧ ਤੀਵੀਂ) 

ਮੇਖ : ਮਯੂਥ ਟੱਡਣਾ 2 ਤਰਦਨ 

ਭੀੜਾਂ 1 ਫੀਡ ਥੱਪੜ ਤੁ ਪ੍ਰਿ 

ਨਿਆਨਾਂ _ ਨਿਦਾਨ (ਰੱਸੀ) _ਪੇਲਾ ; ਧੂਲਯ ਵਲ ' 

ਵਾਕ ਸ਼ੈਲੀ 

ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਦੁਤੀ_ ਸਾਂਝ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 

ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਯ (0040) ਦੇ ਅਨੁਸਾਂਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ (੩0੦੧੧) ਰੂਪ ਬਦਲਦੇ ਹਨ। 

ਜੇਕਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਜ ਇਕ ਵਚਨ ਹੈ ਤਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ ਇਕ ਵਚਨ_ਹੌਣਗੇ ਅਤੇ ਜ਼ੋਕਰ ਬਹੁ 

ਵਚਨ ਹੈ ਤਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ ਬਹੁ ਵਚਨ ਹੋਣਗੇ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੋ ਰੀਤ ਹੈ । ਪਰੈਤੂ 

ਉਰਦੂ, ਰਿੰਦੀ ਆਦਿ ਬਾਕੀ ਹਿੰਦ-ਅਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਯ ਇਕ _ ਵਚਨ ਹੀ 

ਗੰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਭਾਵੇ' ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਇਕ ਵਜ਼ਨ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਥਰੁਵਚਨ । ਯਥਾ-- 
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ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪੋਜਾਬੀ 

ਪੀੜਾਨਿ _ਹਰਿਤਾਣਿ _ਐਬਰਾਣਿ ਪੀਲੇ ਪੀਲੇ ਹਰੇ ਹਰੇ 

ਲੀੜੇ - ਲੱਤੇ (ਬਹੁਵਚਨ) 

ਪੀਤੇ ਹਰਿਤੈ _ ਅੰਤਰ ਪੀਲਾ - ਪੀਲਾ ਹਰਾ - ਹਰਾ 

ਲੀੜਾ - ਲੱਤਾ _(ਇਕਵਚਨ) 

ਇਸ ਸਾਰੇ ਵਿਚਾਰ--ਵਿਮਰਸ਼ ਤੋਂ ਅਸੀ" ਇਸ ਸਿਟੇਂ ਤੈ ਅਪੜਦੇ ਹਾਂ ਕਿ 

ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਬਹੁਤ ਗੂੜ੍ਹਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਜਨਨੀ-ਜਾਈ ਵਾਲਾ ਹੈ । 

੧ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਹ ਮਤ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ[ਦੀ ਜਨਨੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀ" ਬਲਕਿ 

ਵੈਦਿਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੈ। ਇਹ ਮਤ ਬਿਲਕੁਲ ਵਿਚਾਂਰ-ਯੋਗ ਹੈ । ਅਸੀ' ਵੀ ਇਸ ਮਤ 

ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ। ਸਾਡੀ ਵੀ ਮੁਰਾਦ ਇਹੋ ਹੈ। ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ ਵੈਦਿਕ-ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲਈ 

ਨ ਗਈ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਕਲਾਸੀਕਲ ਮੈਸਕ੍੍ਤ ਤਾਂ ਪਾਣਿਨੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਣ-ਬਦਲੋਂ ਤੇ ਸਥਿਰ 

ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕਿਤ ਨੂੰ ਵੈਦਿਕ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਕਹਿ ਲਵੇਂ, 

੍ ਗੱਲ ਇਕੋਂ ਹੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਜ਼ਿਆਂਦਾ ਟਾਕਰਾ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਹੀ 

ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਾਹਿਤ 500 ਪੂ, ਈ. ਤਕ _ਰਚਿਆਂ` ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ 

ਰੈ । ਇਸ ਲਈ ਵੈਂਦਿਕੀ ਦੇ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਵੇਦ, ਉਪਨਿਸ਼ਦ; ਬ੍ਰਾਹਮਣਗ੍ਰੰਥ, ਆਰਣਯਕ, 

ਛੇ ਅੰਗ, ਜਯੋਤਿਸ਼, ਨਿਰੁਕਤ, ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ, ਕਲਪਸੂਤ੍ਰ ਮਹਾਭਾਰਤ, ਰਾਮਾਇਣ, ਆਦਿ 

ਬੇਅੰਤ ਸਾਹਿਤਕ ਗ੍ਰੰਥ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਅਜ ਅਸੀਂ' ਪੰਜਾਂਬੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਦਾਵੜੀ ਭਾਸ਼ਾ : ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਸਿਧਾਂਤ 

ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਇਕ ਉਰਦੂ ਵਿਦਵਾਨ ਐਨਲਹਕ ਫਰੀਦਕੌਟੀ! ਦੀ ਲਿਖੀ 

ਪੁਸਤਕ 'ਉਰਦ੍ਰ ਜ਼ਬਾਨ ਕੀ ਕਦੀਮ ਤਾਰੀਖ਼' ਮੇਰੀ ਨਿਗਾਹ ਵਿਚੋਂ ਗੁਜ਼ਰੀ ਹੈ । ਫ਼ਾਜ਼ਿਲ 

ਲਿਖਾਰੀ ਨੇ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੌਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ_ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਚੋਂ ਨਿਕਲੀ ਹੈ । ਜਨਾਬ ਫਰੀਦਕੌਟੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ_ ਕਿ ਰਿਸਾਲਾ 'ਪੰਜਾਬੀ ਅਦਬ' 

ਅਕਤ੍ਹਬਰ 1960 ਈ. ਲਾਹੋਰ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਇਕ ਲੇਖ 'ਪੰਜਾਬੀ ਜਬਾਨ ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਦੇ 

ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਛਪਿਆ ਸੀ । ਇਸ ਮਜ਼ਮੂਨ ਦੀ `ਤਮਹੀਦ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆਂ ਸੀ :5 

'ਪਜਾਬੀ_ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਸੌਜਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਲੜੀ _ਦਸਿਆਂ ਜਾਣਾ ਕੋਈ 

ਅਨੋਖੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ' ਸੀ ਕਿਉ” ਜੇ ਅਜ ਤੋਂ ਥੋੜਾ ਚਿਰ ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਡੇ ਦੇ 

ਦੇਸ਼ ਦੀ ਤਾਰੀਖ ਆਰੀਆ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਅ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਏਸ ਤੋ” 

ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਹਾਲ ਦਾ ਕੁਛ ਅਤਾ-ਪਤਾ ਨਹੀ ਮਿਲਦ' ਸੀ । ਇਸ ਲਈ 

ਜਦੋਂ ਵੀ ਕੋਈ ਵਿਦਵਾਨ ਏਸ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਮੁੱਢ ਬਾਰੇ ਖੋਜ ਲਾਉਨ (ਣ) 

<< 

1 ਐਠਲਹਕ ਫਰੀਦਕੋਟੀ : 'ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਕੀ _ਕਦੀਮ ਤਾਰੀਖ'_ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕ 

ਅਰਸਲਾਨ ਪਥਲੀਕੇਸ਼ਨਜ ਲਾਹੌਰ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਜੂਨ 1972 ਈ. । ਡਾ. ਕਰਨੈਲ 

ਸਿਘ ਥਿੰਦ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਤੋਂ ਪੈਨਵਾਦ ਸਹਿਤ 

ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ । 

2 ਉਹੀ, ਪੰਨਾਂ 60 ਉਤੇ ਪੂਨਰ-ਐਕਿਤ । 
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ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਹੱਲੇ ਤੇ ਆਕੇ ਰੁਕ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ ਪਰ ਹੁਨ (ਹੁਣ) ਜ਼ਮਾਨਾ ਬਦਲ ਚੁਕਿਆ ਏ । ਪੁਰਾਨੇ (ਵੇ) ਖੈਡਰਾਂ 
ਦੀ ਖੋਜ-ਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀਆਂ _ਕੁਦਾਲਾਂ ਨੇ ਕੋਟ 
ਦੇਅਬੀ ਮੋਇਨ ਜੋ ਦੜੋਂ, ਅਤੇ ਹੱੜਪਾ ਦੇ ਪੁਰਾਨੇ (ਣੇ) ਸ਼ਹਿਰਾਂ 
ਦੇ ਮੂੰ ਹ-ਮੱਥੇ ਤੋਂ ਜਮਾਨੇ ਦੀ ਮਕੜੀ ਦੇ ਬਨੇ (ਬਣੇ) ਰੋਏ ਘਨੇ (ਘਣੇ) 
ਜਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਲਾ ਸਟਿਆਂ ਏ । ਆਰੀਆਂ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਵਸਨੀਕ 
ਕਿਹੜੀ ਬੋਲੀ ਬੋਲਦੇ ਸਨ ਅਜੇ ਤਕਰ ਏਸ ਗੌਰਖ ਧੌਧੇ ਤੇ ਹੱੜਪਾ ਅਤੇ 
ਮੋਇਨ ਜੋ ਦੜੋ ਤੋਂ ਮਿਲਨ (ਠ) ਵਾਲੀਆਂ ਗੂੰ ਗੀਆਂ ਮੁਹਰਾਂ ਦੇ ਜੰਦਰੇ 

ਉਦੇ ਵੱਜੋਂ ਹੋਏ ਨੇ । ਮੈ' ਇਹ ਕਹਿਵਾਂਗਾ ਪਈ ਮੁਹਰਾਂ ਤੇ ਕੁਝ ਵੀ ਲਿਖਿਆ 
ਹੋਵੇ ਸਾਂਡ ਸਾਹਮਣੇ ਓਸ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਖੋਜ ਲਾਊਨ (ਠ) ਲਈ ਇਕ 

ਦੂਸਰਾ ਰਾਹ ਵੀ ਖੁਲਾ ਹੋਇਆ ਏ ਅਤੇ ਉਹ ਵੀ ਸਾਡ) ਆਪਣੀ ਜ਼ਬਾਨ 

ਨ ਜੀਹਦੇ ਵਿਚ ਅਜੇ ਤਕਰ ਓਸ ਬੀਤੇ ਹੋਏ ਸਮੇ' ਦੀਆਂ ਨਸ਼ਨੀਆਂ 

ਬਾਕੀ ਹਨ ।' (ਬ੍ਰੰਕਟਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਲਫਜ਼ ਸਹੀ ਹਨ, ਬਾਹਰ ਦਿਤੇ 

1 ਲਫਜ਼ ਉਰਦੂ ਅੱਖਰਾਂ 'ਵਿਚ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸਹੀ ਨਹੀ” ਹਨ ਕਿਉਕਿ 

ਉਰਦੂ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਠਾਣ' ਅਖਰ ਲਈ ਕੋਈ ਚਿੰਨ੍ਹ ਨਹੀਂ ਹੈ) 

ਜਨਾਬ ਫਰੀਦਕੋਟੀ ਨੇ ਇਸ ਪਿਫ਼ੋਕੜ ਵਿਚ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਰਖਕੇ ਦਰਾਵਿੜੀ, 

ਉਰਦੂ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮੁਸ਼ਤਰਕਾ (ਸਾਂਝਾ) ਸਰਮਾਏ ਅਲਫ਼ਾਜ਼ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਹੈ 1 

ਦਰਵਿੜੀ ਗਰੋਹ ਪੰਜਾਬੀ ਉਰਫੂ 

ਨ ਮੁਕਮ, ਮੁਕਾ ਮੁਖ, ਮੁਖੀਆ ਸੂਖ 

ਸੂੰਟ (ਚੱਜ) ੰਡ ਸੂੰਡ 
੩ ਤਾਲਾਈ, ਤਾਲਾ ਤਾਲੂ ਤਾਲੂਆ 

ਕੜਤੂ ਗਾਟਾਂ ਗਰਦਨ 

ਮਾਮਾਈ ਮਾਈ - 

ਮਾਮਨ ਮਾਮਾ ਮਮੂੰ 

ਵਟਵਾਈ ਵਰੁਣੀ - 

ਕੁਟਮਾਈ ਕੁੜਮਾਈ -= 

193 

0000860 80 ਉਤ 991 1103  ।60:081ਮੰਤ69ਉ0/0.0ਰੂ 



ਨੀਰ, ਪਾਣੀ 

ਰੋਟੀ 

ਕ੍ੜ੍ਹੀ 

ਖੱਟਾ (-ਟੀਟ) 

ਖਾਰਾ 

ਥੋਪਾ 

ਘੜਾ 

ਕੰਧ 

ਪੱਗ 

ਕੱਛ 

ਲਿੱਤਰ 

ਪੱਟ 

ਕੰਗਣ 

ਮੋਤੀ 

ਮੱਲ 

ਕਾਲਾਂ 

ਨੀਲਾ 

ਜੁੱਤੇ 

ਰੇਸ਼ਮ 

ਕੈਗਣ | “ 

ਸੌਤੀ 
ਪਹਿਲਵਾਨ 
ਕਾਂਲਾ 

ਨੀਲਾਂ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਟਾਕਰਿਆਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ 'ਦਰ ਅਸਲ ਪੈਜਾਂਬੀ ਜ਼ਬਾਨ 

ਕਾਂ ਧਾਰਾ ਦਾਵੜੀ ਸਰ-ਚਸ਼ਮੋ` ਸੇ ਫੂਟਾ ਹੈ । ਇਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਮੈ” ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾ ਕਿਰਦਾਰ 

ਜਿਰਫ ਇਸ ਹਦ ਤਕ ਮਹਦ੍ਰਦ ਹੋ ਕਿ ਇਸ ਨੇ ਇਸ ਕੋ ਲਗਵੀ ਸਰਮਾਯਾ ਕੌ ਗਹਰੇ ਤੌਰ 

ਪਰ ਮੁਤਾਸਰ ਕਿਯਾਂ ਹੈ' (ਵਰਕਾ ਨੰ. 62) । 

ਸਮੁਚੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਐਨਲਹਕ ਦਾ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ, ਉਂਤਦ੍ਰ, ਸਿੱਧੀ 

ਅਤੇ ਮਗ਼ਰਬੀ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੀਆਂ ਮੁਲਤਾਨੀ, ਧੈਨ), ਪੋਠੋਹਾਰੀ, ਅਵਾਣਕਾਂਰੀ, ਹਿੰਦਕੀ 

ਆਦਿ ਸਥਾਨਕ ਬੋਲੀਆਂ (ਮੁਕਾਂਮੀ ਜ਼ਬਾਨੇ') ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾ਼ਾ ਦੀ ਉਪਜ ਹਨ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

ਦੀ ਨਹੀਂ । ਇਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਪਿਛੋਂ ਅਸੀਂ ਇਹੋਂ ਅਰਜ਼ ਕਰਾਂਗੇ ਕਿ ਦ੍ਰਾਂਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

(ਤਮਿਲ, ਮਲਿਆਲਮ, ਕੈਨੜ, ਤੇਲਗੂ, ਬ੍ਰਾਹੂਈ) ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਨਾਂਵ ਤੇ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਲੈ ਕੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨਾ 

ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਗ਼ੈਰ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਤੇ ਗੈਰ-ਟਕਸਾਲੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹੈ । 

184 



ਕਿਸੇ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਦੂਜੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨਾਲ ਅਸਲੀ ਮੂਲਕ ਸਾਂਝ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ, ਪੜਨਾਵਾਂ ਅਤੇ 

ਕਾਰਕੀ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਪਛਾਣੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਤਫ ਨਾਂਵਾਂ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ । ਦੂਜੀ 

ਗਲ ਸ੍ਰੀ ਫਰੀਦਕੋਟੀ ਨੇ ਜਿਹੜੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦਿਤੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਲਫਜਾਂ 

ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਹਨ । ਯਾਨੀ ਇਹ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਤਦਭਵ 

ਰੂਪ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਇਹ ਹਨ : 

ਮੁਖ , - , ਤਾਲੁ , ਗਰੀਵਾ , ਮਾਤਰ, ਮਾਮਨਾਂ , 

ਵਧੂਟੀ , --, ਨੀਰ , -- , ਕੇਵਾਥ , ਕਟੁ , 

ਕਸ਼ਾਰ , -- , ਘਟ , ਸਕੌਧ , -- , ਕੁਕੱਸ਼ , 

-- , ਪੱਟੋ , ਕੰਕਨ , ਮੌਕਤਿਕ , ਮੱਲ , ਕਾਂਲਿਮਾਂ , 

ਨੀਲ । 

ਇਸ ਵਿਆਖਿਆ ਤੋਂ ਇਹ ਵੀ ਨਤੀਜਾ ਨਿਕਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ 

ਤਾਜ਼ਾ ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਕਦ ਸੰਸਕ੍੍ਿਤ ਵਿਚੋਂ' ਲੈ ਕੇ ਅਪਣਾਏ ਹਨ ਅਤੇ _ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 

ਰਿਣੀ ਹੈ । ਨਾਲੋ ਜੇਕਰ ਉਰਦੂ ਜਾਂ ਪੈਜਾਬੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਹਨ ਤਾਂ ਉਰਦੂ ਦੀ ਇਕੋਂ ਸ਼ੈਲੀ 

ਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਾਲੀ ਦੂਜੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਕੌਮੀ ਭਾਸ਼ਾਂ 'ਹਿੰਦੀ' ਕਿਉ” ਨਾਂ 

ਦਰਾਵਿੜੀ ਹੋਵੇਗੀ । ਜੇ ਹਿੰਦੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਹੈ ਤਾਂ ਫਿਰ ਮਰਾਠੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਰਾਜਿਸਥਾਨੀ, 

ਉੜੀਆ, ਬੈਗਲਾ, ਆਸਾਮੀ, ਅਵਧੀ ਤਮਾਮ ਹਿੰਦ-ਆਂਰੀਆਈ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਕਿਵੇ” ਆਰੀਆਈ 

ਰੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਵੀ ਜਰੂਰ ਦਾਵਿੜੀ ਹੋਣਗੀਆਂ । ਤਾਂ ਫਿਰ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ 

ਹੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਹੈ ਸਿਰਫ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਰੀ ਕਿਉਂ? ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 

ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਉਤਪੈਨ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਕਿਥੇ ਗਈਆਂ ? 

ਬੜੀ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ _ਜਨਬ ਫਰੀਦਕੋਟੀ ਨੇ ਕੋਈ ਨਵੀਂ ਗੱਲ 

ਕਹਿਣ ਦੀ ਖਾਤਰ ਇਹ ਗ਼ੋਰ-ਪ੍ਰਖ਼ਤਾ ਸਿਧਾਂਤ ਉਲੀਕਿਆ ਹੈ, ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਨਹੀਂ' ਹੈ । 

ਅਸਲ ਵਿਚ ਗੱਲ ਇਉਂ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ (ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, ਵੈਂਦਕ ਭਾਸ਼ਾ) ਦਾ ਢ੍ਰਵਿੜੀ 

ਕੌਮਾਂ ਤੇ ਜਬਾਨਾਂ ਨਾਲ ਸੈਘਣਾ ਮੇਲ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਮੇਲ ਦੇ ਫਲ ਸੁਰੂਪ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਬੋਲੀਆਂ ਨੇ ਇਕ ਦੂਜੀ ਤੋਂ ਸੈਂਕੜੇ ਲਫ਼ਜ ਉਧਾਰੇ ਲਏ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਕੁਝ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਤੱ 

ਭੁਲੇਖਾ ਲਗ ਜਾਣਾ ਕੁਦਰਤੀ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਗੈਰ-ਆਰੀਆਈ ਅਤੇ ਦ੍ਰਵਿੜੀ ਅਸਲੇ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 

ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ_ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਮੇਲ ਹੋਏ ਹਨ ਪਰੋੜ੍ਹ ਬਿਗਾਨੀ ਤੇ 

ਭਿਨ-ਪਰਿਵਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੇਲ-ਜੋਲ ਨਾਂਲ ਕੋਈ ਸੁਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਆਪਣੀ ਅਸਲ-ਨਸਲ ਤਾਂ 
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ਨਹੀ” ਤਿਆਗ ਸਕਦੀ । ₹018150॥੦੧0੬ ਜੜ੍ਹ ਨਹੀਂ ਬਦਲ ਸਕਦਾ । ਇਤਿਹਾਂਸ ਵਿਚ 

ਕਈ _ਵਾਕਿਆਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਈਰਾਨ ਦੀਆਂ ਪਹਿਲਵੀ_ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਉਤੇ 

ਇਸਲਾਮ ਦੇ ਹਮਲੇ ਨਾਲ ਸਾਮੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾਂ ਖੂਬ ਰੰਗ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈ । ਈਰਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ 

ਆਰੀਆਂ ਹਨ, ਅਰਬੀ ਆਦਿ ਸਾਮੀ ਹਨ । ਬਾਵਜੂਦ ਇਸ ਡੂੰਘੇ ਅਸਰ ਦੇ ਅਤੇ ਹਜਾਰਾਂ 

ਦੀ ਤਾਦਾਦ ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਨਸਲ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ, ਫਾਰਸੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਂ ਹੀ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ 

ਜ਼ਹੇਗੀ । ਇਸ ਹਕੀਕਤ ਨੂੰ ਕੋਈ ਝੁਠਲਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾਂ । 

ਭਾਸ਼=ਵਿਗ਼ਿਆਨਕ ਖੋਜ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਇਹੋ ਤ੍ਰਿਕਾਲ ਸੱਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 

ਹਜਾਬੀ ਆਰੀਆ ਨਸਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਇਸ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਕਿਸੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋ” 

ਨਹੀਂ' ਰੋਈ । ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਸਟ੍ਰਿਕ, ਨੀਗ੍ਰੀਟੋ, ਕਿਰਾਤ, ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਅਸਲੇ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ੮ 

ਦਾ ਦਾਖਲਾ ਸੰਭਵ ਹੈ । ਅਤੇ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੌਜਾਂਝੀ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਤੂੰ ਪਾ ਹੈ । 
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ਮੱਧਕਾਲੀ ਹਿੰਦ-ਆਗੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ 
(ਜ0ਰਫ 11800-27980 500 8, ੮. ੧੦ 1000 2, 0.) 

ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਕਾਂਲ (ਵੈਦਿਕ 

ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ) ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂ ਚੁਕੀ ਹੈ । ਅਸੀਂ ਵੇਖਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

ਜਾਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਂ_ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਹੜਾਂ ਵੇਦਾਂ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥਾਂ, 

ਆਰਣਯਕਾਂ, ਉਪਨਿਸ਼ਦਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਆਰੀਆਂ ਸਭਿਅਤਾ, 

ਸਭਿਆਚਾਰ, ਧਰਮ ਅਤੇ ਚਿੰਤਨ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਰਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਇਕ ਸਿਰਾਂ ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਾਲਾ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਸਾਹਿਤਕ ਸੀ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ _ਲੌਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 

ਮਜਬੂਤ ਸਨ । ਇਸ ਤਰਾਂ ਵੈਦਿਕ ਦੇ ਦੋ ਰੂਪ ਸਨ ਜਾਂ ਦੋ ਪੱਖ ਸਨ । ਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਾਲਾਂ 

ਰੂਪ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਵਿਕਸਿਤ ਹੁੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਕਾਲ ਤੇ ਸਥਾਨ ਅਨੁਸਾਰ ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ 

ਪਰਿਵਰਤਨ ਪੈਦਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਦੂਜਾਂ ਰੂਪ ਸਾਹਿਤਕ ਸੀ । ਇਹ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਐਤਰ- 

ਦੇਸੀ ਪਧਰ ਉੱਤੇ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਟਕਸਾਲੀ ਰ੍ਰਪ ਬਣ ਰਿਹਾਂ ਸੀ । ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ 

ਲੈ ਕੇ ਬੋਗਾਲ ਤਕ ਅਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੋਂ' ਲੈ ਕੋ ਦੱਖਣ ਤਕ ਵੈਦਿਕ ਦਾ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ 

ਪਸਰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾਂ ਸੀ । ਇਸ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਦੀ ਲੌੜ ਮਹਿਸ਼ੂਸ ਹੋਣ 

ਲਗੀ ਅਤੇ ਇਸ ਮਨੌਰਥ ਦੀ ਪ੍ਰਰਤੀ ਹਿਤ ਪਾਠਿਨੀ ਦੀ ਰਚਨਾਂ 'ਅਜ਼ਟਾਧਿਆਈ' ਸਾਹਮਣੇ 

ਆਈ । ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ ਦੀ ਰਚਨਾ ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਂ ਰੂਪ ਨੇਮਬੱਧ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ 

ਇਸਦਾ ਜਾਣੋ ਟਕਸਾਲੀ ਕਰਣ! (ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ)ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਸਾਰੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਤ, 
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ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਨੇਮਾਂ ਵਿਚ ਬੈਠ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਉਸ ਵਿਚ ਬਹੂਰੂਪਤਾਂ ਦੀ 

ਕੋਈ ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ ਬਾਕੀ ਨ ਰਹੀ । ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਸ ਨੇਮਬੱਧ ਸਾਹਿਤਕ ਰ੍ਹੇਪ ਨੂੰ 

(ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 

ਵਿਚ ਖੂਬ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੋਣ ਲਗਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਦਰਸ਼ਨ, ਚਿੰਤਨ. ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਨ, ਜ਼ਾਸਤ੍ਰਾਰਥ ਅਤੇ 

ਉੱਚ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਐਤਰਦੇਸੀ ਵਿਦਿਅਕ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣ ਗਈ ਅਤੇ ਇਉ” ਉਚੀ ਪਦਵੀ 

ਦੀ ਧਾਰਨੀ ਬਣ ਗਈ । ਪਰ ਇਸ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਲੌਕ ਰਿਸ਼ਤਾ ਸਦਾ ਲਈ 

ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਆਖ਼ਣ ਅਨੁਸਾਰ ਐਸਕ੍੍ਤ ਹੈ ਕੂਪ ਜਲਾ (ਅਰਥਾਤ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਖੂਹ ਦਾ ਖੜੋਂਤਾ ਪਾਣੀ ਹੈ) ਬਣ ਕੇ ਗਹਿ ਗਈ ਪਰ_'ਭਾਸ਼ਾ ਬਹਤਾ ਨੀਰ” 

(ਅਰਥਾਤ ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਦਗਾਂ ਪਾਣੀ ਹੈ) ਨ ਬਣ ਸਕੀ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਚਿੰਤਕਾਂ 

ਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਪੱਲੋਂ ਪੈ ਗਈ ਅਤੇ _ਉਹ ਲੌਕ ਮਾਨਸ ਦੀਆਂ ਸਧਰਾਂ ਤੇ ਖ਼ਾਹਸ਼ਾਂ ਤੱ 

ਵਿਰਵੀ ਹੋਣ ਲਗੀ ।_ ਨਤੀਜਾ ਜੌ ਕੁਦਰਤੀ ਸੀ, ਇਹ ਰੋਇਆ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਹਿਤ ਦੇ ਐਨ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਜਾਰੀ ' 

ਰਿਹਾ ਜਿਹੜਾ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਜ਼ੋਰ ਫੜਕੇ ਤੇ ਉਭਰਕੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਜਿਹੜਾ ਅਗੇ 

ਜਾਗੇ ਪ੍ਵਾਣਿਤ ਹੋਕੇ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਂ ਹੇਠ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ 

ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਇਆਂ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਰੀਆ _ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵੈਦਿਕ ਰੂਪ ਵਿਚੋਂ” ਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਵਹਿਣ ਫੁੱਟ ਨਿਕਲੋਂ (1) ਕਲਾਸੀਕਲ ਜਾਂ ਲੌਕਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ (2) ਅਤੇ ਲਠ ਭਾਸ਼ਾਂ ਰੂਪ 

'ਪਰਕ੍ਿਤਾਂ ਆਦਿ । ਪਹਿਲਾਂ ਰੂਪ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸੰਕ੍ਰਤ ਕੋਈ 500 ਪੂ: ਈ. ਤੋਂ ਇਕ 

ਪਾਸੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਮਾਧਿਅਮ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਜਾਰੀ ਹੋ ਗਈ ਜਿਹੜੀ 

ਹੁਣ ਵੀ ਕਿਲੇ ਨ ਕਿਸੇ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਕਿਸਮ ਦੀ ਕੋਈ 

ਤਬਦੀਲੀ ਪਿਛਲੇ ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੀ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਹੁਣ 

ਝੁੱਲੀ ਜਾ ਜਕਦੀ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਦੂਜਾਂ ਰੂਪ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ਤੇ “ਭਾਸ਼ਾ ਬਹੜਾ ਨੀਰ' ਬਣਕੇ 

ਰੋਲੀ ਰੌਲੀ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਹ ਦੂਜਾਂ ਰੂਪ ਵੀ 500 ਪੂ. ਈ. ਦੇ 

ਨੇੜੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆਂ ਮੈਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਕੁਝ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਲੈ ਕੇ 1000 ਈ. 

ਤਕ ਜਾਰੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਵਿਹ ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲ (500 ਪੂ. ਈ. ਤੋਂ 1000 ਈ. ਤਕ) ਨੂੰ 

ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 'ਮੱਧਰਾਲੀ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ ਕਿਹਾਂ ਹੈ । 

ਅਧਕਲੀ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ' ਨੂੰ ਵੀ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਵੰਡ 

ਲਿਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਵਾਹ ਵਿਚ ਤਿਨ ਬਦਲਦੇ ਰੂਪ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤੇ 
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ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਇਸ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਨੂੰ (1) 

ਪਾਲੀ (2) ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਅਤੇ (3) ਅਪਕ੍ਰੰਸ _ਾਸ਼ਾ ਰੂਪ _ਆਖਿਆ_ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਈ 

ਵਿਦਵਾਂਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਨੂੰ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਪਹਿਲੀ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ, ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ 

ਤੀਜੀ ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਿਤ ਕੱਹਣਾ ਵਧੇਰੇ ਉਚਿਤ ਸਮਝਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲੋਂ ਪਾਲਾ, ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 

ਅਤੇ ਅਪਫ੍ਰੀਜ ਨਾਮਕਰਣ ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਸਾਰਥਕ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਹ ਤਿੰਨੇ” 

ਰੂਪ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੈ ਹੀ ਉਚੇ-ਨੀਵੇਂ` ਰੂਪ ਹਨ । ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਅਸੀਂ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਰ੍ਰਿਤ, 

ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਅਪਪ੍ਰੰਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਹਿ ਕੇ ਸਾਰੀਆਂ ਮੁਹਕਾਲੀ_ਭਾਸ਼ਾਂ-ਪੱਧਰਾਂ ਨੂੰ 

'ਪਰਾਂਕੂਤ' ਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਸਮੇਟ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਇਸ ਰੀਤ ਨਾਲ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰਿਆਂ ਭਾਂਸ਼ਾਂ- 

ਨੂੰ 'ਪਰਕ੍ਿਤ' ਨਾਂ ਹੇਠ ਰਖਤੇ ਹੀ ਅਸੀਂ ਇਸ ਸਾਰੇ ਲੰਮੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲ ਨੂੰ ਇਕੋ ਨਾਂ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ 
ਮੱਧਕਾਲੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ' ਕਹਿ ਸਕਣ ਲਈ ਹੱਕਬਜਾਨਥ ਹਾਂ ਵਰਨਾ ਇਸ 

ਨਾਮਕਰਣ ਦੀ ਉਚਿਤਤਾ ਸ਼ੱਕੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

.ਭੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ : 

ਜਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਸੀ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ' ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕਰੀਏ 

ਕਿ ਮੱਧਕਾਲੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਂ 'ਪਰਾਕਿਤ' ਕਿਉਂ” ਪਿਆ 1 ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਉੱਤੇ 

ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਂਰਾਂ ਨੇ ਇੱਸ ਦਾ ਨਿਕਾਸ (ਵਿਉੱਤਪੱਤੀ) 

ਪਰਕ੍ਰਿਤੀ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਮੈਨਿਆ ਹੈ । ਉਹ ਇਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ 

ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕੂਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਪ੍ਰਤੀ ਤਾਂ ਉਤਪੰਨ ਰੂਪ ਹੀ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ' 

ਅਖਵਾਉੱਦਾ ਹੈ । 

ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 'ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਵ' ਦੇ ਰਚੈਤਾ 'ਚੋੜ' ਨੇ ਪਰਾਰ੍ਹਿਤ ਦੇ ਲੱਛਣ 

ਵਿਚ ਦਜਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਉਹ ਭਾਸ਼' ਹੈ ਜਿਕ ਦੀ ਜੇਡ ਭੋਂ (ਯਨੀ) ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ। 

ਹੇਮਰੈਦਰ ਨੇ ਵੀ ਸੈਜੰਕ੍ਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਮੈਨਕੇ ਉਸ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 

ਕਿਹਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ' ਇਲਾਵਾ ਦੰਡੀ (ਕਾਵਿ ਆਦਰਸ਼), ਵਾਗ ਤੱਟ (ਵਾਗ ਭੱਟਾਲੰਕਾਰ), 

ਮਾਰਤੇਡਯ (ਪਰਾਕਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ) ਧਨਿਕ (ਦਸ ਰੂਪਕ), ਆਦਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ _ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ 

ਨੇ ਪਰਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਜਨਨੀ ਪ੍ਰਭਕ੍ਰਿਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਮੌਨਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰੱਜੂਤੀ ਤੋਂ 

ਪ੍ਫੁਲਤ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਇਥੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋ ਮੁਰਾਦ 

-ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ' ਹੈ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀਂ । ਇਸ ਵਿਵੇਚਨ ਦੇ 

ਦਾਨਣੇ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦੋ ਸਵਾਲ ਪੈਂਦਾ ਹੁੰਦੇ ਹਨ : 

(1) ਕੀ ਮੱਧਕਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਵਿਗੜਿਆ ਰੂਪ ਹਨ ? 
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(2) ਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ ਦੀ ਆਪਣੇ ਕੋਈ ਲੌਕ ਝੋਲੀ ਆਧਾਰ ਸੀ £ 

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਪਰ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਾਰੇ ਵਿਆਕਰਣੀਟ 
ਪਰਕ੍ਿਤ ਨੂੰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਮੈਨਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਇਉ” ਕਹਿ ਲਵੋ ਕਿ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਕਸਿਤ ਦੇ ਵਿਗੜੇ ਭਾਸ਼ਾ ਰੂਪ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ 

ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਂਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ ਲੱਭਣ ਦੀ 

ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ' : 

੍ਰਕ੍ਰਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

``ਲ੍ਰਰਲ ਪੋਜਾਬੀ) ਲਘੂ 

ਸਾਸ (੪ 

ਹੱਥ ਹਸਤ 

ਸੱਭ ਸਰਵ 

ਦਖਿਣ ਦਕਸ਼ਿਣ 

ਕੰਚਣ ੍ ਕਾਂਚਨ 

ਸਿਲਾ ਸ਼ਿਲਾ 

ਸਿਰੀਸ (ਸਗੀਂਹ ਪੰ.) ਜ਼ਿਰੀਸ਼ 

ਸੱਤ ਸਪਤ 

ਵਾਗਰਣ ਵਯਾਕਰਣ 

ਅਣਿੱਠ ਅਨਿਸ਼ਟ (ਵਰ) 
ਸਿੰਗ ਜ੍ਰਿਗ 

ਗਾਰੱਥ ਗ੍ਰਿਹਸਥ 

ਸਾਹ (੭ 

ਝਰੇਇ ਕਜ਼ਰਤਿ (ਝਰਦਾ ਹੈ) 

ਗੇਹ ਗ੍ਰਹਿ 
ਮੁੱਛ ਮਤਸਯ 
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ਇਸ ਤਰਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ (ਨਾਂਵ, ਪੜਨਾਂਵ, ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਦਿ) 
ਸਸ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਉਤੀਨ ਹੋਏ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਦੋ” ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍੍ਿਤ ਵਿਆਕਰਣ 

ਕਾਰ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖ ਰਹੇ ਸਨ ਉਸ ਸਮੇਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਫਤਹਿ ਦਾ 

ਡੰਕਾ ਚੁਤਰਫੇ ਵੱਜ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਸੈਸੰਕ੍ਰਤ ਹੀ ਸਭਿਆ ਵਰਗ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਆਮ ਲੌਕ 

ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਉਚੀ ਪਦਵੀ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੀ ਪਰ ਲੌਕ ਸੰਪਰਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 

ਹਵਾਲੇ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਅਥਵਾ ਲੋਕ ਸਾਹਿਤ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਰਚਿਆ ਜਾ 

ਰਿਰਾ ਸੀ । ਇਸ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪੂਰਾ ਗ਼ਲਬਾ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਸ੍ਰਭਾਵਿਕ ਸੀ 
ਕਿ ਹਰੇਕ ਲੌਕ ਬੋਲੀ ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਆਪਣਾਂ ਰਿਸ਼ਤਾ ਕਾਇਮ ਕਰਨ ਦੀ ਚਾਹਵਾਨ ਸੀ । 

ਇਸ ਨਜ਼ਰੀਏ ਨਾਲ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਦੇ ਸਿਰਤੋੜ 

ਯਤਨ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਖੈਡ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ ਲਭਕੋ ਲਿਆਉ'ਦੇ 

ਸਨ । ਪਰ ਇਹ ਅਸਲੀਅਤ ਨਹੀਂ ਸੀ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਅਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਨੇ ਬੜਾ ਚਾਨਣ 

ਪਾਇਆ ਹੈ । ਅਤੇ ਨਵੇ' ਤੱਥ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਜਰਮਨ ਪੰਡਿਤ 

ਡਾ. ਪਿਸ਼ਲ ਦੁਆਰਾਂ ਲਿਖਤ ਗ੍ਰੰਥ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ' ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹ/ਨ 

ਥੋਜ-ਪੂਰਨ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ । ਪਿਸ਼ਲ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਨੂੰ ਬੜੀ ਡੂੰ ਘਾਈ, ਨੀਝ ਤੇ 

ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੂਝ ਨਾਲ ਇਹ ਸਾਂਬਤ ਕੀਤਾ ਹੈ_ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ 

ਨਹੀ” ਨਿਕਲੀਆਂ ਬਲਕਿ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ ਵਿਗਸੀਆਂ ਹਨ । ਉਸ ਨੇ ਕੁਝ 

ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਖੰਭਾਂ (ਪੰ. ਖੰਭਾ) ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਅਕਰਣੀਏ 

ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ 'ਸਤੌਭ' ਤੋਂ ਨਿਕਲਿਆ ਮੈਨਦੇ ਰਹੇ ਪਰ ਪਿਸ਼ਲ ਨੇ ਪਹਿਲੀਵਾਂਰ 

ਇਜ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਖੰਭਾ ਦਾ ਮੂਲ ਸੋਮਾ ਵੈਦਿਕ ਸ਼ਬਦ 'ਸਕੋਭ' ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਖੈਭੇ ਦੇ 

ਅਰਥ ਵਿਚ ਰਿਗਵੇਦ ਐਦਰ ਕਈ ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ ।! ਖੋਮਾ ਸਕੰਭ ਦੇ ਨੌੜੇ ਹੈ ਜਿਥੇ 

ਕਿ ਸਤੰਭ ਦੂਰ ਹੈ । ਜਗਦੀਸ਼ ਪ੍ਰਸਾਦ ਕੌਸ਼ਿਕ ਨੇ ਇਜ਼ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਝੜੀ ਗੇਭੀਰਤਾ ਅਤੇ 

ਦਲੀਲਾਂ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰਨ ਤੱ ਉਪਰੰਤ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ 'ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਂਸ਼ਾ ਤੋ” 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਕਿਸੇ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀੜੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 

ਦਾ ਉਦਭਵ (ਛਾਂਦਸ) ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ (ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) ਦੇ ਹੀ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਦਾ 

1, ਆਰ. ਪਿਸ਼ਲ: 'ਪ੍ਰਾਜ੍ਹਿਤ ਭਾਸ਼ਾਓ” ਕਾਂ ਵਯਾਕਰਣ', ਆਮੁਖ, ਪੰਨਾਂ : 2 

ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਵਾਦਕ ਡਾ. ਹੇਮਚੰਦ ਜੋਸ਼ੀ । 
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ਸਿੱਟਾ ਹੈ',! 

ਇਸ ਪ੍ਰਮੈਗ ਵਿਚ ਡਾ, ਪਾਂਡੁਰੰਗ ਦਮੋਦਰ ਗੁਣੇ ਦੀ ਖੋਜ ਦਾਂ ਉਲੇਖ ਕਰਨਾਂ 

ਵੀ ਜਰੂਰੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਡਾਂ. ਗੁਣੇ ਨੇ ਉਪਰੋਕਤ ਸਿੱਧਾਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ 

ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦਾ ਸਫ਼ਲ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਉਪਜ ਵੈਦਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਹੋਈ ਹੈ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ ਨਹੀਂ । ਉਸ ਦੀ ਟੂਕ ਹੇਠਾਂ ਦਿਤੀ 

ਜਾਂਦੀ ਹੈ : 

੫011 ੧8੧7੧ ੬787001811805 0॥੧੬॥8੩॥੦ 08 0ਏ 

0ਨੰਲਗ 00023 _18020828 ੧8੩ $8080311. 

ਜਦ, 10ਜ€੧੬1, ॥॥੦% 086 ਹਮ 00010 001 0&੧ਦ 

8260 ੧੧੬ 08੬. 1125 10087? _180808865  9ਦ 

ਰੱਫੁੰਦਦਹ 7070 01818 -- 589 ਨ800870585 

੧0੧੦੧ ੧1(॥ 10 181੦8 ਹਹ_ 0 105671]00005, (0 

2੪, 02 ੧੩6 898081016 ਹਗ। 980 8000010005 

00800. ? 

ਡਾ. ਗੁਣੇ ਨੇ ਪਾਲੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅਜਿਹੇ ਕਈ ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਜ਼ 

ਕੀਤੇ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰ ਅਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾ ਸਿਰਫ਼ ਵੈਦਿਕ ਸੰਜਕ੍੍ਤ ਵਿਚ 

ਹੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ, ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ” : 

(1) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਸੈਧੀਆਂ ਵਿਚ ਵਿੱਠ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਵੈਦਿਕ ਦੇ ਅਨ੍ਮਾਰ ਹੈ 

ਸ੍ਰਰ-ਭਗਤੀ _ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਵੀ ਵੈਦਿਕ ਵਾਂਗੂ _ ਹੈ, _ਯੋਥਾਂ ਭਾਰ੍ਯਾਂ 

(ਸੇ. ਭਾਰਯਾ =ਵਹੁਟੀ) ਸਨਾਨ (ਸੰ. ਸਨਾਨ), ਕਜਟ (ਸੈ. ਕਸਟ) । 

(2) ਧੁਨੀਅ' ਵਿਚ ਵੀ ਦੋ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਡ, ਢ, ਨੂੰ ਲ, ਲਹ ਹੋਂ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਥਾਂ : ਈਸ੍ਹੰ (ਸੈ. ਈਡ), ਸੇਲ੍ਸ 

(ਸੋ: ਸੋਡਜ਼=ਸੋਲਾਂ), ਗੂਲ੍ਹ (ਸ. ਗੁਢ ) | 

1 ਜਗਦੀਸ਼ ਪ੍ਰਕਾਂਦ ਕੋਸ਼ਿਕ : 'ਭਾਰਤੀਯ ਭਾਸ਼ਾਓਂ ਕਾਂ ਇਤਿਹਾਸ' ਪੰਨਾ 66 

2 £,॥. 3੫੬ ; &॥ 10110900110% 9£ €੦ਗ॥੦78੧1੯ £10101086, 

੧9. 214-15 
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(3) ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਂਵਰੂਪਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਸ਼ਕਲਾਂ (ਗੁਰਦਾਨਾਂ) ਸਿਰਫ਼ ਵੈਦਿਕ 
ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਨਹੀਂ , ਯਥਾਂ : 

ਪ੍ਰਕ੍ਹਿਤ ਵੈਦਿਕ ਸੀਕ੍ਰਿਤ 

ਆਹੋ (ਕਰਤਾ ਬਹੁਵਚਨ) ਆਸਹ (ਪੁੱਤਾਸਹ), ਪੁੱਤਾਰ 

ਆਏ (ਸੰਬੋਧ ਕਾਰਕ, ਇਕ ਆਯੋ (ਜਾਯਯੋ) ਗੀ 

ਵਚਨ, ਇਸ਼ਤ੍ਲਿੰਗ) 

ਪੁੱਤੇਹਿ (ਕਰਣ, ਬਹੁਵਚਨ) ਧੁੱਤੇਭਿਹ ਪੁੱਤਰ 

(4) `ਜ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਵਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੇ ਬਹੁਤ 

ਸ਼ਬਦ ਸੋਭਾਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰ. ਵਿਚ ਅਲੋਪ ਹੋ ਚੁੱਕੇ ਹਨ । 

ਪ੍ਰਾ. ਏਥ - ਵੈ. ਤਾਤ / ਇੱਥਾਂ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਵਾਲਿਆਂ ਤੱ ਨਿਰਸੈਦੇਹ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾ (ਜਣੇ 

ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੀਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ) ਦੀ ਜਨਨੀ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾਂ ਰੀ. ਹੈ ਕਲਾਸੀਕਲ 

ਸਾਹਿਤਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀਂ । ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ _ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਦਾ ਇਹ ਦਾਅਵਾ 

ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍੍ਤਾਂ ਦਾ ਉਤਪੱਤੀ ਸਥਾਨ (ਯੋਨੀ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ, ਖੰਡਿਤ ਹੌ ਜਾਂਢਾ ਹੈ। ਇਸ 

ਤੋਂ ਇਕ ਗਲ ਨਿਖਰਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ 'ਪ੍ਰਕਿਤੀ' ਦਾ ਅਰਥ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀਂ 

ਜਿਵੇ' ਉਕਤ ਵਿਆਕਰਣੀਏ ਨਿਰੁਕਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਸਗੱ' ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ' ਦਾ ਅਰਥ ਸਹਜ 

ਸੁਭਾਵਿਕਤਾਂ _(080081068) ਹੈ । ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਜਿਹੜੀ _ਆਪਣੇ 

ਪ੍ਰਾਕਰਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰਥਾਤ ਸੁਭਾਵਿਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ _ਹੈ, _ਜ਼ਿਹੜੀ 

ਸੈਸਕ੍ਰਤ ਵਾਂਗੂ ਪਾਣਿਨੀ ਆਦਿ ਦੁਆਰਾ ਸੈਸਕਾਂਰੀ ਨਹੀਂ ਗਈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜਿਹੜੀ 

ਬਣਾਉਟੀਪੁਣੋ. ਮਸਨ੍ਹਈੀ ਹੌਣ ਤੇ ਪਾਕ ਹੈ 1 

ਇਸ ਆਧਾਰ _ਉਤੇ ਹੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ' ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ _ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ 

ਕੀਤਾ ਦਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਜੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਆਲੌਚਕ ਰੁਦ੍ਰਟ ਦੇ ਗ੍ਰੀਥ 'ਕਾਵਿਆਲੌਕਾਰ' 

ਉਤੇ ਟੀਕਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਟੀਕਾਕਾਰ 'ਨਮਿਸਾਧ੍' ਨੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਨਾਉ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਸੀ_ਹੈ_ਕਿ ਪ੍ਰਕਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ (688) _ਅਰਥਾਂਤ 

ਬੁਨਿਆਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਕ (ਕੁਦਰਤੀ) ਹੈ [ਅਤੇ ਜੋ ਸਾਰਿਆਂ ਮਨੁੱਖਾਂ 'ਦੀ 

ਬੋਲ ਚਾਲ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਨੇਮ ਨਿਯੰਤਰਨ ਵਿੱਚ ਨਹੀ” 

ਜਕੜਦੇ, ਅਤੇ ਕਿਉਂਜੋ ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋ” ਧੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ ਜਾਂ ਫਿਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਜਨਾਂ (ਆਮ 

ਲੋਕਾਂ) ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਪ੍ਾਕਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਜਾਂ ਫਿਰ ਇਸ ਦਾ 
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ਅਰਬ ਇਹ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਬਦ ਪ੍ਰਕ--ਕ੍ਰਿਤ' ਤੋਂ` ਨਿਕਲਿਆ 

ਹੋਵੇ ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਂਵ ਇਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾਂ ਜੋ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਚਲੀ ਆਂ 

ਰਹੀ ਹੋਵੇ ।” 

ਤਾ. ਐਸ. ਐਮ. ਕਾਤ੍ਰੇ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ' ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ _ਸਹਿਜ-ਸੁਭਾਵਿਕ ਵਿਕਸਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ 

ਅਤੇ ਮਾਂਜੀਆਂ=ਸਿੰਗਾਰੀਆਂ ਨਹੀ ਹਨ ਅਤੇ ਆਮ ਜਨ-ਜੀਵਨ ਵਿਚੋ _ਉਗਮੀਆਂ ਹਨ । 

ਕਾਲੀਦਾਸ ਨੇ ਇਸੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕ੍ਰਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ : 'ਰਾਜਾਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ : 

ਰੋਜਨਾਤ' ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ। ਯਾਨੀ ਪ੍ਰਜਾਂ (ਆਮ ਲੌਕ) ਨੂੰ ਪ੍ਰੀਨ ਰਖਣ ਨਾਲ ਹੀ 

ਰਾਜਾ ਹੈ ।£ 

ਵਿਕਾਸ : 

ਅਸੀ ਉਪਰ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ _ਸਧਕਾਲੀ ਰਿੰਦ-ਆਂਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ 

ਤਿੰਨ ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਵੇਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੇ ਕਾਲਖੈਡਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 

ਨੇ ਫੈਸਲੇ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਐਕਿਤ ਹੈ : 

ਮਧਕਾਲੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸੀ ਰੂਪ 

ਪਾਲੀ: (500 ਪੂ ਈ. ਤੋਂ 1 ਈ. ਤਕ) 

ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ (ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ) : (1 ਈ. ਤੋ 500 ਈ. ਤਕ) 

ਅਪਗ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ : (500 ਈ. ਤੋ” 1000 ਈ. ਤਕ) 

ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਵਿਸਤਾਰ ਪ੍ਰਰਵਕ ਵਰਣਨ ਕਦੇ ਹਾਂ । 

ਪਾਲੀ 
(500 ਪੂ, ਈ. ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈ.) 

ਧਕਾਲੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ' ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਨਾਂ ਪਾਲੀ 

ਹੋ । ਪਾਲੀ ਬੁਧ-ਧਰਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਅਆਗਧੀ' ਵੀ _ਤਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ 

ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕਾਲ ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਵੀਂ ਸਦੀ ਪੂ. ਈ. ਤੋਂ` ਲੌ ਕੇ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ 

ਈਸਵੀ ਮੈਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਸਲ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਇਸੇ ਕਾਲ-ਖੋਡ ਵਿੱਚ ਉੱਤਰੀ 

ਭਾਰਤ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਇਉਂ ਕਹੋ ਕਿ ਪਾਲੀ ਬੌਧ-ਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤ ਦੀ 

- 
1. ਰਿ. ਪਿਸ਼ਲ : 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਓ' ਕਾਂ ਵਯਾਕਰਣ' ਪੈਨਾਂ 26 ਵਿਚ ਉਧ੍ਰਿਤ 

..੫ 2 
2. 56. ੧੩0੬ : 'ਮਿਧਨ 180ਸਧ8੬24': 
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ਧਰਮ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਰਾਜਭਾ਼ਾ ਸੀ । 

ਪਾਲੀ ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ : 

ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਇਤਿਹਾਜ ਵਿਚ ਇਹ ਆਮ ਵੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਇਲਾਕੋ ਦੇ ਨਾਂ ਉਤੇ ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਸੂਰਸੇਨ ਇਲਾਕੇ 

ਦੀ ਧੋਲੀ ਸੌਰਜੇਨੀ, ਮਗਧ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮਾਗਧੀ ਆਦਿ । ਪਾਲੀ ਬਾਰੇ ਵੀ ਇਹੋ 

ਜਿਗਿਆਸਾ ਪੈਦਾ ਹੋਣੀ ਕੁਦਰਤੀ ਗਲ ਹੈ । 

ਇਹ ਇਕ ਹਕੀਕਤ ਹੈ_ਕਿ ਪਾਲੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ _ਵਰਤਂ' 'ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਅਰਥ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । ਇਸ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਤੋਂ` ਪੁਰਾਣੀ ਵਰਤੋਂ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਈ. 

ਦੇ ਸਮੇਂ ਲੰਗਾ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ “ਦੀਪਬਸ' ਵਿਚ ਰੋਈ. ਹੈ (ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ,_ਹੈਨਾਂ 61)' । 

ਉਥੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ 'ਬੁੱਧ ਬਚਨ' ਹਨ । ਆਚਾਰੀਆ ਬੁੱਧਮੋਸ਼ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 

ਇਸੇ ਅਰਬ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਕਾਫ਼ੀ ਚਿਰ ਮਗਰੋ' ਪਾਲੀ ਸਹਿਤ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਸ਼ਬਦ 

ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੋਇਆ ਪਰ ਤਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਮਗਧ ਭਾਸ਼ਾ, ਮਾਗਧੀ, ਮਾਗਧਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” ਹੁੰਦੀ ਸੀ । ਪਾਲੀ ਦੀ ਵਿਉਂਤਪੱਤੀ ਅਤੇ ਬਣਤਰ ਬਾਰੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸੰਖੋਪ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਤਾਂ ਦਾ ਸਾਰ ਦਿੱਤਾ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਭਿਕਸ਼ੂ ਜਗਦੀਸ਼ ਕਸ਼ਯਪ ਦਾ ਮਤ : 

ਕ਼ਯਪ ਦੇ ਅਨੁਸਾਂਰ ਪਾਲੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵਿਕਾਸ _'ਪਰਿਯਾਂਯ', 'ਪਲਿਯਾਂਬ' 

ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਜ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦੇ ਦਲੀਲਾਂ ਦਿਤੀਆਂ _ਹਨ। ਇਕ ਤਾਂ 

ਇਹ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੌਧ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਪਰਿਯਾਯ ਦਾ ਮਤਲਬ ਬੁੱਧ-ਬਚਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 

ਅਤੇ ਇਸ ਅਰੁਥ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਵਕਤ” 'ਦੀਘ ਨਿਕਾਯ' 'ਅਗੁੱਤਰ ਨਿਕਾਸ' ਵਿਚ ਹੋਈ 

ਹੈ । ਇਸ ਢਾ ਵਿਕਾਸ ਇਉ' ਹੈ : 

ਪਰਿਯਾਯ __ਪਲਿਯਾਯ __ ਪਾਲਿਯਾਯ __ ਪਾਲਿ 

ਭਿਕਸ਼ੂ ਸਿੱਧਾਰਥ ਦਾ ਮਤ ' 

ਪਾਲੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਪਾਠ' ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਹੋਇਆਂ ਹੈ । ਉੱਸ ਦਾ 

ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਫੇਦਪਾਠੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਬੋਧ _ਬਣ ਗਏ । ਉਹ ਬੁਧ 

ਬਚਨਾਂ ਦਾ ਵੇਦਾਂ `ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਠ ਕਰਨ ਲਗੇ । ਬੌਧ ਧਰਮ ਦੇ ਪਾਠ 

ਸਮੇਂ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਕੋਗ ਕਰਦੇ ਰਹੇ । ਹੌਲੀ ਹੋਲੀ ਪਾਠ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂਚੀ ਪਾਲੀ 
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ਲਾ ਦਾਜ ਲਾ ਰਾ ਆ 
ਲਿ46  > 

ਲਾ 

ਰੋ ਗਿਆ ਹੈ। 

1 ਪੈਡਿਤ ਬਿਧੂਸ਼ੇਖਰ ਦਾ ਮਤ ” 

ਪਾਲੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਅਭਿਧਨੱਪ੍ਰਦੀਪਿਕਾ' ਵਿਚ _ਪੈਗਤੀ (ਲਾਈਨ) 

ਵਿੱਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈ। (ਤੰਤਿ ਬੁਧ ਵਚਨੰ ਪੈਤਿ ਪਾਲਿ) ਇਉਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪਾਲੀ ਦਾ ਅਰਥ 

ਪੋਗਤੀ ਸੀ, ਫਿਰ ਗ੍ਰੰਥ ਦੀ ਪੰਗਤੀ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਬੁਧ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੈ ਟਿਆਂ । ਵਜ ੬ 

ਦਾ ਵਿਕਾਂਸੋ : 

ਹੋਰ ਮਤ : 
੧ 

ਰੌਰ ਮਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਇਹ 'ਪੱਲੀਂ ". 

੍ (ਪਡ) ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਅਰਬਾਤ ਪਾਲੀ ਪੇਂਡੂ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । 

ਕੋਸਾਂਬੀ ਦਾ ਮੌਤ : 

ਰਾ ਬੋਧ ਵਿਦਵਾਨ ਕੌਸਾਂਬੀ (ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕਾਲ ਨਿਰਣਯ-ਮਰਾਂਠੀ) ਇਜ ਦਾ 

ਨਿਕਾਸ 'ਪਾਲ ਧਾਤੁ ਤੋਂ ਹੈ ਜਿਜ ਦਾ ਅਰਥ ਗੰਖਆਂ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਇਸ ਭਾਜਾ ਨੇ ਬੁਧ " ਛੂ 

" ਦੇ ਉਪਦੇਸਾਂ ਨੂੰ ਸੁਰਖਿਮਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਬੁਧ ਬਚਨਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰਹੀ 'ਪਾਲੀ' 

ਕਹਿਣਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

3 ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਮਤ : 
ਟੇ 

ਬੋਧ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵਿਦਵਾਨ / ਟੀਕਾਕਾਰ ਝੁੱਧ ਔੌਜ ਨੇ 'ਅੱਠਕਥਾਂ ਦੀ 

ਤੂ ਟੀਕਾ ਵਿਚ ਬੁਧ ਧਰਮ ਦੇ ਧਰਮ ਗ੍ਰੰਥ ਤ੍ਰਿਪਟਕ' ਨੂੰ ਥਾਂ ਥਾ 'ਪਾਲੀ' ਲਿਥਿਆਂ ਹੈ। 

/ਪਲੀ' ਦੀ ਵਰੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਵੇਦਾਂ ਲਈ ਸੰਹਿਤਾ” 
ਤ੍ਰਿਪਿਟ ਵਾਸਤੇ 

ਰ੍ ਦੀ ਵਰਤੋਂ (ਰਿਗਵੇਦ ਸੈਹਤਾਂ, ਯਜੁਰਵੇਦ ਸੈਹਿਤਾ) ਸੈਹਿਤਾ ਦਾ ਅਰਥ ਸੰਚੀ ਹੈ, ਇਕੱਠ 

ਰ੍ ਹੈ। ਬੌਧ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਵਾਕ ਹੈ---ਨੌਵੇ ਪਾਲਿਯੰ ਨ ਅੱਠਕਬਾਲ ਦਿਸੱਤਿ' ਅਰਥਾਤ ਨ ਤਾੰ 
ਰਿ ੍ 

ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਅੰਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਅਰਥ ਕਥਾ ਵਿਚ ਵੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਾਕ ਵਿਚ ਪਾਲੀ 

'ਤ੍ਰਿਪਟਕ' ਹੀ ਹੈ। ਰੋਲੀ ਹੌਲੀ ਤ੍ਰਿਪਟਕ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਪਾਲੀ ਚਾਲ 
ਦਾ ਅਰਥ 

॥ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇਗਾਂ । 

ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ? 

ਵੇ ਇਹ ਸਵਾਲ ਵੀ ਘੱਟ ਅੜਿੱਕੇ ਵਾਂਲਾਂ ਨਹੀਂ ਕਿ ਪਾਲੀ ਕਿਸ ਇਲਾਂਕੈ ਦੀ 

ਜਨਭਾਂ਼ਾ ਸੀ ? ਅਰਥਾਤ ਪਾਲੀ ਕਿਸ ਥਾਂ ਬੋਲੀ _ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਇੱਸ ਬਾਰੇ ਵੀ 

1 
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ਕਈ ਸਿਧਾਂਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਡਾ, ਸਰਨਾਮ ਸਿੰਹ (ਪਾਲਿ _ਸਾਰਿਤਯ ਔਰ ਸਸੀਕਸ਼ਾ) ਨੇ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਮਤਾਂ / ਸਿਧਾਤਾਂ ਦੀ ਛਾਣਬੀਣ ਕਰਕੇ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਅਗਾਂਹ ਛੇ ਵਰਗ 

ਬਣਾਏ ਹਨ । 

ਪਹਿਲਾ ਵਰਗ : 

ਇਸ ਵਰਗ ਵਿਚ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ, ਵਿੰਟਰਨਿਤਜ਼ ਆਦਿ ਵਿਦਵਾਨ 

ਆਉਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਪਾਲੀ ਦਾ ਇਲਕ' ਮਗਧ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਮੈਨਦੇ ਹਨ । 

ਦੂਜਾ ਵਰਗ : 

ਇਸ ਵਿਚ ਸਿਲਵਾਂ ਲੇਵੀ, ਕੀਥ, ਟਰਨਰ, ਸ਼ੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚਟਰਜੀ ਆਦਿ 

ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਲੀ ਪੂਰਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ 

ਭਾਜ਼ਾ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਮੁੱਧਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ ਨਿਰਭਰ ਸੀ । ਇਸ ਨੂੰ ਪੱਛਸੀ 

ਰਿਦੀ ਦੀ ਵਡੇਰੀ ਮੈਨਦੇ ਹਨ । ਤੀਜੇ ਵਰਗ ਵਿਚ ਡਾ. ਓਲਡਨਬਰਗ ਜਿਹੇ ਵਿਦਵਾਨ 

ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਇਹ ਪਾਲੀ ਨੂੰ ਕੱਲੰਗ ਬੋਲੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉੱਤੇ ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਦੇ 

ਹਨ। ਚੌਥੇ ਵਰਗ ਵਿਚ ਡਾ. ਸਟੇਨਕੌਨੇ ਅਤੇ ਆਰ. ਓ. ੍ਰਾੱਕ ਦੇ ਨਾਂ ਖਾਜ 

ਉਲੋਖਨੀ ਹਨ । 

ਜਿਹੜੇ ਪਾਲੀ ਨੂੰ ਵਿੰਧਿਆਚਲ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਪਜਵੇ` 

ਵਰਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ. ਰਾਇਸ ਡੈਵਿਸ ਹੀ ਹਨ। ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਲੀ ਦਾ ਮੂਲ ਕੋਸ਼ਲ 

ਪ੍ਰਦੋਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਸ੍ਰੀ ਵੇਂਸਟਰ ਗਾਰਡ ਅਤੇ ਈ. ਕੁ ਟਨ ਛੇਵੇਂ ਵਰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ 

ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜਾ ਇਹ ਸੁਝਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪਾਂਲੀ ਦੀ ਉਤਪੁੱਤੀ _ਉਜੈਨ ਦੇ 

ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਹੋਈ ਹੈ । 

ਡਾ. ਐਸ. ਕੇ. ਚਟਰਜੀ ਦੀ ਦਲੀਲ ਹੈ ਕਿ 'ਇਹ ਕਹਣਾ ਕਿ ਪਾਲੀ ਮਗਧ 

ਦੀ ਭਸ਼ਾ ਸੀ ਗ਼ੋਲਤ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇਹ ਇਕ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾ਼ਾਂ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਮੱਧਦੇਸ਼ ਦੀ 

ਬੋਲੀ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦ ਤੇ ਉਸਰੀ ਸੀ (ਉਜੈਨ ਤਾਂ ਮਥਰਾ ਤਕ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਮੱਧਵੇਸ਼ ਹੈ) । 

ਵਜ਼ਤਵ ਵਿਚ ਇਹ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਵਭੇਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਪਾਲੀ ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦੀ ਦੀ 

ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਆਰਯਾਵਰਤ' ਦੇ ਐਨ ਦਰਮਿਆਨ ਦੀ ਭਾਸਾ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਰਾਸ਼ਟਰ” 

ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੌਰਵ ਰਖਦੀ ਸੀ । “ 

1, %08-4%67 806 100. 2 161 

197 



ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਰਿਆਂ ਮੜ-ਮਤਾਂਤਰਾਂ ਵਿਚ ਇਤ ਗੱਲ ਤਾਂ ਸ਼ਰਬ-ਸਾਂਝੀ ਹੈ ਕਿ 

ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਤਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਤੱਤ ਮੌਜੂਟ ਹਨ । ਇਸੇ ਕਾਂਰਨ ਵਖ ਵੱਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 

ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਵਖ ਵਖ ਇਲਾਕਿਆਂ ਨਾਲ ਸੈਜੁਗਤ ਕੀਤਾ ਹੋ। ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 

ਪਾਲੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌ ਤੇ ਮਧ-ਪ੍ਰਦੇੜ ਦੀ ਭਾਸਾ ਹੈ । ਸ੍ਰੀ ਕੌਂਜਕ ਨੋ ਠੀਕ ਹੀ ਕਿਹਾ 

ਹੋ ਕਿ ਪਾਲੀ ਇਕ ਮਿਸ਼ਰਤ ਭਾ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਧਾਨਤ' ਮੱਧ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 

ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰੜੀਆਂ ਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਪਾਲੀ ਦੀ ਉਤਪੁੱਤੀ ਭਿਸੇ ਇਤ ਇਲਾਕੇ ਦੀ 

ਬੋਲੀ ਤੋ ਨਹੀ' ਹੈ । 

ਪਾਲੀ ਸਾਹਿਤ : 

ਬੂੱਧ-ਧਰਮ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਹਿਤ ਲਗ ਭਗ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆਂ 

ਹੈ । ਭਗਵਾਨ-ਬੁੱਧ ਦਾਂ ਸਾਰਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਜ਼ਬਾਨੀ ਜੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੇਵਕ ਯਾਦ ਕੱਰ 

ਲੋਂਦੇ ਸਨ। ਬਾਦ ਵਿਚ ਮਰਾਕਾਸ਼ਯਪ, ਆਨੰਦ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਬੁਧ-ਧਰਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 

ਸਾਰੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੰਗ੍ਰੰਹ ਕਰ ਕੇ ਗ੍ਰੰਥ ਦੀ ਸ਼ਕ& [ਵਚ (ਲਿਪੀਬੱਧ ਕਰ ਲਏ। ਉਸੇ ਗ੍ਰੰਥ ਦਾ 

ਨਾਂ 'ਤ੍ਰਿਪਟਕ' ਹੈ । 

'ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ' ਪਾਲੀ ਤਾਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆਂ ਝੌਧ ਧਰਮ ਦਾ ਪਵਿਤ੍ਰ_ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ । 

ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ' ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ !ਤੰ੭ ਪਟਾਰੀਆਂ । ਇਹ ਤਿੰਨ ਰਨ : 

ਸੁੱਤ ਪਿਟਕ, ਵਿਨਯ ਪਿਟਕ ਅਤੇ ਅਭਿਧੇਮ ਪਿਟਕ । 

ਜਦੋਂ ਸਮ੍ਰਾਟ ਅਜੋਕ ਦੇ ਸ਼ਾਹਬਜਾਦੇ ਕ੍ਰਮਾਰ ਮਹੇਦ੍ ਭਿਕਸ਼ੂ ਬਣ ਕੇ ਪ੍ਰਚਾਰ 

ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਲੰਕਾ ਗਏ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਥੇ ਇਸ਼ ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਕੀਤਾ । ਲੋਕਾਂ 

ਦੇ ਹਰਮਨ ਪਿਆਰੇ ਰਾਜਾ ਵੱਟਗਾਮਨੀ ਦੀ ਸਰਪ੍ਰਸਤੀ ਹੇਠ ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਲਿਖੇ ਗਏ ਸਨ । 

ਲੰਕਾ, ਬਰਮਾ, ਸਿਮਾਮ, ਜਾਪਾਨ ਆਦਿ ਮੁਲਕਾਂ ਵਿਚ ਤ੍ਰਿੰਪਟਕ ਦਾ ਸਥਾਨ ਬਹੁਤ 

ਉੱਚ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ।ਵਚ ਲਿਥੇ ਤ੍ਰਿਪਿਫਕ ਨੂੰ ਆਪਣੀ “ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ 

ਵਿਚ ਲਿਪੀਅੰਤਰ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਸੁੱਤਪਿਟਕ (ਸੂਤ੍ਰ ਪਿਟਕ) ਵਿਚ ਪੰਜ ਨਿਕਾਯ ਹਨ : 

ਦੀਘ ਨਿਕਾਯ, ਮੰਝਿਮ ਨਿਕਾਯ, ਸੇਯੁੱਤ ਨਿਕਾਯ, ਐਗੁਤਰ ਨਿਕਾਂਯ, ਖੁੱਦਕ 

ਨਿਕਾਂਯ । ਖੁੱਦਕ ਨਿਰਾਸ਼ ਦੇ ਧੰਮਪਦ, ਥੇਰ ਗਾਂਥਾ, ਜਾਂਤਕ, ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਗ੍ਰੰਥ ਹਨ । 

ਸੁੱਤ ਪਿਟਕ ਵਿਚ _ਗੱਦਮਈ ਸੂਤਰ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਭਗਵਾਨ ਬੁਧ ਦੇ ਦਿਤੇ ਹੋਏ 

ਉਪਦੇਸ਼ ਹਨ । 
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ਵਿਨਯਪਿਟਕ ਵਿਚ ਭਗਵਾਨ ੩ਧ ਦੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਿਖਿਆਵਾਂ ਤੇ ਨਸਾਂਹਤਾਂ 

ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਂਹ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਮੇ' ਸਮੇ' ਸੇਘ ਨੂੰ _ਨਿਯਮਤ ਤੇ ਸੋਚਾਲਤ ਕਰਨ 

ਲਈ ਦਿੱਤੀਆਂ ਸਨ । ਵਿਨਲ ਪਿਟਕ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਗ੍ਰੰਥ ਹਨ : - ਮਹਾਂਵੱਗ, ਚੁੱਲ ਵੱਗ 

ਧਾਰਿਤਿਯ ਪਾਰਾਜਿਕ, ਪਰਿਵਾਰ । 

ਅਭਿਧੈਮ ਪਿਟਕ ਵਿਚ ਚਿੱਤ, ਚੈਤਸਕ, ਆਦਿ ਧਰਮਾਂ ਦੀ ਵਿਸਤਾਰ 

ਪੂਰਵਕ ਪੜਚੋਲ ਕੀਤੀ _ਰਈ ਹ। _ਵਿਗਿਮਾਨ _ਕੀ_ ਹੈ, ਮੈਸਕਾਰ ਕੀ ਹੈ, 

ਵੇਦਨਾ _ਕੀ ਹੈ, _ਸੰਗਿਆ ਕੀ ਹੈ, _ਆਦਿ ਅਧਿਆਤਮਿਕ _ਵਿਸਿਆਂ ਉੱਤੇ 

ਦਾਰਜ਼ਨਿਕ ਖੋਜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਨਿਰਵਾਨ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਰਾਹ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ 

ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾ ਦੀ ਬੋਧ ਫਿਲਾਂਸਫੀ ਹੈ । ਅਭਿਧੈਮ ਪਿਟਕ ਵਿਚ ਸੱਤ ਗ਼ਰੱਥ ਹਨ : 

ਧੰਮ ਸੰਗੁਣੀ, ਵਿਤੰਗ, ਧਾਤੂ ਕਥਾ, ਪੁਗਲ ਪਵਤਿ, ਕਥਾਵੱਥੂ, 'ਯਮਕ, ਪੇੱਨਾਂਨ । 

ਅੱਠਕਥਾ : _ਅਰਥਾਂਤ ਅਰੋਥ - ਕਥਾ ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ ਗ੍ਰੱਥ ਉਤੇ ਲਿਸ਼ੇ ਟੀਕੇ 

ਹਨ। ਇਹ ਠੀਕੇ ਜ਼ਿਆਵਾਤਰ ਆਚਾਰੀਆ ਬੋਤਘੌਤ ਨੇ ਲਿਖੋ ਸਨ। ਇਕ ਰੌਰ ਗ੍ਰੰਥ 

ਪਵਸੂਧਿ-ਮੱਗੋਂ' (ਵਿਸੁਧ - ਮਾਰ3) ਵੀ ਬ੍ਧਘੌਜ਼ ਨੇ ਗੰਚਆ ਹੈ । ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਵੀ ਪਾਲੀ 

ਵਿਚ ਹਨ। 

ਮਿਲਿੰਦ ਪੈਵਹੋਂ : ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਵੀ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਸ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਜਾ 

ਪਮਲਿੰਦ' ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕਈ ਸ਼ੰਕੇ ਪੈਂਦ' ਹੋਏ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਤਰ ਮਹਾਸਥਵਿਰ 

'ਨਾਗਜੇਨ' ਨੇ ਦਿੱਤਾ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਗਰਾਹ ਹੀ 'ਮਿਲਿੰਦ-ਪ੍ਰਸ਼ਨ' ਹੈ। 

ਵਿਆਕਰਣ :--_ਪਾਂਲੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵੀ ਲਿਥੇ ਗਏ ਸਨ । 

ਪਾਲੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਵਿਚ 'ਕੱਚਾਨ' (ਕਾਤਿਆਇਨ), ਮੌਗਲਾਨ (ਮੁਦਗਲਾਨ) ਅਤੇ 

ਜੱਦਨੀਤਿ ਦੇ ਨਾਂ ਬਹੁਤ ਉਘੇ ਹਨ । ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਾਹਿਤਕ ਵੰਨਗੀਆਂ ਹੇਠ 

ਉਧ੍ਰਿਤ ਹਨ :- 

ਸੱਥੇ ਤਸੈਤਿ ਦੇਡੱਸ ਸੱਬੋ ਭਯੰਤਿ ਮੱਚਨੇ । 

ਅੱਤਾਨੰ ਉਪਮੰ ਕਤਰਾ ਨਾਂ ਹਨੇਯਾ ਨ ਘਾਤਯੇ । 

ਸੁਖ ਕਾਮਾਨਿ ਭੂਤਾਨਿ ਯੋ ਦੰਡੇਨ ਵਿਹਿੰਜੀਤ । 

ਅੱਤਨੇ ਸੁਖਮੋਸਾਨੇ ਪੇਚ ਸੋ ਨ ਲਭਤੇ ਸੁਖ । 

'ਪੈਮਪਦ' ਵਿਚੋ” 



ਅਰਥਾਤ ਸਭੇ ਜਣੇ ਡੋਡ ਤੌਂ” ਤਹਿਦੇ ਹਨ, ਜ਼ਰ ਮਿਤ੍ਰ ਤੋਂ ਭੈ ਖਾਂਦੇ ਹਨ, 

ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਉਪਮਾ ਦੇ ਕੇ (ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੇ) ਨਾਂ ਹਿੰਸਾ ਕਰੋ ਨਾ ਘਾਤ ਕਰਨ ਦੇਵੇ । 

ਜੋ ਸੂਖ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਜੀਵਾਂ (ਭੂਤ-ਜੀਵ) ਨੂੰ ਡੋਡੇ ਨਾਲ ਮਾਰਦਾਂ 

ਹੈ (ਹਿੰਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ), ਆਪਣੇ ਸੁੱਖ ਦੀ ਇੱਛਾ ਤੋੰ ਪਰੇ ਜਾ ਕੇ ਸੁਖ ਨ੍ਹੀਂ 

ਲਭ ਸਕਦਾ । 

ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੂਪ : 

ਵੈਦਿਕ ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਪਾਲੀ 

ਵਿਚ ਕਈ ਨਵੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਹੋਦਾ ਹੋ ਗਈਆਂ । ਫਲਸਰ੍ਹਪ ਪਾਲੀ ਇਕ ਸੁਤੇਤਰ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪਦਵੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰਥ ਹੋ ਸਕੀ ਸੀ । ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਪ੍ਰੰਵਰਤੀ ਪਾਲੀ 

ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ/ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਜੰਜੂਗਤ _ਧੁੜੀਆਂ (€੦ਮੁੰ੧੦£ 

੦0035) ਨੂੰ ਸਰਲੀਕਰਣ ($0ਗ00੧2੫1੦7) ਦੀ ਵਿਧੀ ਦੁੱਮਾਰਾਂ ਦੂੱਤ ਧੁਨੀਆਂ 

(੦੫੬ 668005) ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰਨਾਂ ਜੀ । ਇਹੋ ਰੁਚੀ ਸਾਹਿਤਕ ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ 

ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਰਾਹੀ” ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ । ਹੇਠਾਂ ਕੁਝ _ਵੈਨਗੀਆਂ ਦਿਤੀਆਂ 

ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ : 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ 

ਵਿਦ੍ਯੁਤ ਵਿੱਜੂ ਬਿੱਜ 

ਸਰਵ ਸੱਬ ਸਭ 

ਮਾਰ੍ਗ ਮੱਗ ਮਾਰਗ 

ਧ੍ਗ੍ ਧੋਮ ਧਰਮ 

ਕ੍ਰ੍ਮ ਕੰਮ ਕੋਮ 

'ਉਸ਼ਠ ਓੱਠ ਰੋਠ 

ਗ੍ਰੀਜ਼ਮ ਗਿਲ੍ਹ ਗੁੰਮ (ਮੁੜ੍ਕਾ) 

ਵਸ੍ਡ_ ਵੱਖ ਵੱਥ (ਪੁਰਾਣੀ ਪੋਜਾਬੀ) 

ਮਸ੍ਤਕ ਮੱਥਕ ਮੱਥਾ 

ਸੱਦ ਜੱ (ਜੱਦਣਾ) 
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ਦੁੱਧ 

ਜੰਮ (ਜੀਣਾ) 
ਲੱਧਾ (ਲੱਭਿਆ) 

ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਫ੍ਰਿਤੀ ਸਰਲੀਕਰਣ_ਦੀ_ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂ ਦੀ 
ਜ਼ਿਹੜੀ ਬਹੁਲਤਾ ਸੀ ਉਹ ਏਥੇ ਆਕੇ ਬਹੁੱਤ ਘੱਟ ਚਹ੍ਹਿ ਗਈ ਹੈ। ਪਾਲੀ ਦੇ ਕਾਰਕਾਂ, 
ਨਾਂਵ ਰੂਪਾਂ (9੩1॥੧੦ਗ) ਕ੍ਰਿਆਰੂਪਾਂ ( 0ਗ੍ੋ 08000) ਵਿਚ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਰੂਪਾਂ 
ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਕਾਫੀ ਘਟ ਗਈਆਂ ਜਨ । ਤੀਜੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੈਦਿਕ ਡ-ਵਰਗ ਦੀ 
ਟਾਵਰਗ ਕਰਨਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 7੩੧੧੩॥੦ਊ 6 ੮੬੦੬॥੪1%80॥ਮੂਰਧਨੀਕਰਨ ਦੀ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਕਿਰਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਪਾਲੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਤੱਤਾਂ ਉੱਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਪਾਲੀ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ : 

ਪਾਲੀ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ`ਕੱਚਾਇਨ _ਦੇ _ਅਨਹਜਾਰ ਪਾਲੀ ਵਿਚ 
41 ਧੁਨੀਆਂ ਸਨ (ਅੱਖਰਾਪਾਦਯੋ ਏਕਚੱਤਾਨੀਸ) । ਮੋਗਤਾਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 43 ਸਨ 
(ਆਆਦਯੋ` ਤਿੜਾਲਿਸ ਵੱਫਾ) । ਪਰ. ਅਜਲ ਵਿਚ ਪਾਲੀ _ਦੀਆਂ_ 47 ਧੁਨੀਆਂ 

੪ ਰਨ ।£ 

1 ਵੀ , ਓਂ, 

ਕ ਖਗ ਘੜ, ਚ, ਛੁ, ਜ, ਝ, ਵ, ਟ, ਨੂ, ਡ, ਢ, ਣ 

ਤੱ, -ਥ? ਦੂ; ਧ, ਨ,-ਪ; ਚ ਬੂ ਛੂ; ਮੰ; 

ਯ, ਯੂ, ਰ, ਲ, ਲੂ ਲ੍ਹ, ਵ, ਵ ਸੰ ਹ, ਅਨੁਸ੍ਰਾਰ । 

(ਵੈਦਿਕ ਸੰ. ਵਿਚ 55, ਲੋਕਿਕ ਸੰ. ਵਿਚ 52 ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਵਿਚ 47 ਧੂਨੀਆੰ ਹਨ) 
ਇੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕਈ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਵਾਪਰੀਆਂ ਹਨ । ਅਘੋਸ਼ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 

ਨੂੰ ਸਘੌਸ ਕਰਨਾ, ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਸਘੋਸ਼ ਨੂੰ ਅਘੋਸ਼ ਕਰਨਾਂ, ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਵਰਨਾਂ ਨੂੰ ਮਹਾਪ੍ਰਾਂਣ 
“ਕਰਨਾਂ ਅਤੇ ਸਭ ਤੌਂ ਵੱਧ ਵਖਰੀਆਂ ਵਖਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮ ਕਰਕੇ (ਸਸੀਕਰਣ) 

ਇਕ ਰੂਪ ਬਣਾਉਣਾ--ਮੋਤ੍ਰੀ ਤੋਂ ਮੱਤੀ, ਗੌਤਮ ਤੋਂ ਗੌਤਮ, ਗੌਰ ਤੋਂ ਗੋਰਾ (ਰੰਗ) । 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ /ਤੂ ਕੂ ਜੂ/ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਅੰਜਨ 
ਧੂਨੀਆਂ / ਸ਼, ਥ / ਲੂਪਤ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ। 

1 ਭੋਂ, ਨਾਂ, ਤਿਵਾਰੀ, 'ਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ' ਪੰਨਾ 64 
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ਵਿਆਕਰਣ ਰੂਪ 

ਪਾਲੀ ਦੇ ਵਿਆਂਕਰਣ-ਤੂਪਾਂ 

ਇਹ ਸਰਲੀਕਰਣ ਜਾਂ_ਤਾਂ ਕਈ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਸੰਦ੍ਿਸ਼ਤਾ 

ਇਜਰੁਪ ਹੋਣ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਰੋਇਆ ਹੈ ਜਾਂ ਫਿਰ ਵੱਖਤੋ 

ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ` ਵੱਡੀ ਰੁਤੀ ਜਰਭੀਕਰਣ 
ਦੀ ਹੈ । 

(ਗ੩੨੬੯) ਠੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਕੇ 

ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਇਥੋਂ ਜਿਹਾ 

ਉਚਾਰਨ ਹੋਣ ਕਰਜੇ ਉਤਹੈਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਕਾਰਨ ਪਾਠੀ _ਸਬਦ-ਹੂਪਾ ਵਿਚ 

ਇਕਰੂਪਤਾ ਦਾ ਕਾਫੀ ਜ਼ੋਰ ਹੈ । 

ਰ੍੍ਪ : 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਠ ਕਾਂਰਕਾ ਦੀ ਥਾਂ ਛੇ (ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਤੇ ਸੈਬੈਧ 

ਅਤੇ ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਤੇ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਆਪਸ ਵਿਚ ਘੁਲਮਿਲ ਕੇ ਟਿਕ ਰੂਪ ਹੋ ਗਏ) 

ਸੰ. ਦੇ ਤਿੰਨ ਲਿੰਗਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਦੋ ਲਿੰਗ (ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਤੇ ਪੁਲਿੰਗ) ਅਤੇ ਨਪੂੰਸਕ _ਦਾਂ 

ਲੱਪ), ਤਿੰਨ ਵਚਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਦੇ ਵਚਨ (ਦਿਵ ਵਚਨ ਦਾ ਲੌ੫) ਰਰਿ ਗਏ । ਪਾਲੀ 

ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ, ਕ੍ਰਿਦੰਤ, ਪਰਤਿਆ, ਉਪਸਰਗੇ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਠੰੜੇ ਰਚੇ ਪੰਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਢੇਰ 

ਜਾਰੇ ਧੁਨੀਆਂਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ (00੦੩੬੧ਟ ੦੧੪0੬) ਪੈਂਦਾ ਹੋ ਗਏ ਇਜ ਕਰਕੇ 

ਸ਼ਕਲਾਂ ਵਿਚ ਭਾਂਰੀ ਤਬਦੀਲੀ ਆਂ ਗਈ । 

ਗਫਲੀ “ 

ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਇਕ ਪਾਸੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਪਾਜੇ ਲੋਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਧਦੇ ਰਏ । ਦੇਸੀ ਸਬ 

ਤਤਜਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਤਦਭਵ ਸਬਦ ਬਹੁੜਾਇਤ ਨਾਲ 

ਤਾਸ਼ਾਵਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਪਾਲੀ ਵਿ
ਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।” 

ਅਸੋਕੀ ਪਾਈ ਜਾਂ ਸ਼ਿਲਾਲੋਥੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 

ਇਸ ਅਜੋਕੀ ਪੀ ਦਾ ਪਤਾ ਸਾਨੂੰ ਸਮ੍ਰਾ ਅਸ਼ੋਕ _(273 ਬੀ. ਸੀ.ਤੇ' 231 

ਬੀ. ਸੀ) ਦੁਆਰਾ ਉਕਰਵਾਏ ਗਏ ਸ਼ਿਲਾ ਲੇਖਾਂ ਤ' ਮਿੱਲਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ `ਸ਼ਿਲਾ ਲੇਖਾਂ 

(008000008) ਦੀ ਅਹਿਮੀਅਤ ਇਤਿਹਾਸਕ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਬਹੁੜ ਹੈ ਪਰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆ- 

ਨਿਕ ਪਖ ਤੌ ਵੀ ਇਨਹਾਂ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਕੋਈ ਘ
ਟ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਅਸ਼ੌਕੀ ਸ਼ਿਲਾ ਲੇਖ ਉਸ ਸਮੇ ਦੀ ਲ
ਿਪੀ 'ਬ੍ਰਾਹਮੀ' ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਗਏ ਸਨ 

ਸ਼ਬਦ _ਘਟਦੇ ਗਏ ਅੰਤੇ ਦੂਜੇ 

ਦਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ ਅਤੇ 

ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਜ਼ੈਰ-ਆਰੀਆਈ 
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ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ“ ਦੋ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ 'ਸ਼ਾਹਬਾਜਗੜੀ ਅਤੇ _ਮਾਨਸੇਹਰਾ (ਜਿਲਾ ਪਿਸ਼ਾਵਰ)' 
'ਖਰੋਸ਼ਨੀ' ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਲਾਕੋਖਾਂ ਨੂੰ ਲਿਪੀਐਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ ਯੂਰਪੀਨ 
ਸਕਾਲਰ ਹੀ ਹਨ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪ੍ਰਿੰਸਪ (1੧੧੧੩੦॥) ਨੇ ਲਿਪੀਅੰਤਰ (9000) 
ਕੀਤਾ । ਕਨਿੰਘਮ (੮400818) ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਅਸੋਕੀ ਜਿਲਾਲੋਖਾਂ ਦਾ ਸੰਪਾਦਨ 
ਭਰ ਕੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ '€੦7॥0੧ 1080190018 100666000' ਪ੍ਰਕਾਜਿਤ ਕੀਤੀ। 
56॥80੧ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 18 10801170008 ਧੋ £1)8689' ਵਿਚ 
ਸੰਗ੍ਰਹਿਤ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਦਾ ਐਗ੍ਰੱਜ਼ੀ ਅਨੁਵਾਦ ਡਾ, ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਪਰਤ 
ਸ਼ਿਲਾਕੇਖਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਐਡੀਸ਼ਨ ਜਰਮਨ ਸਕਾਲਰ (8੪੧0੬) (ਬ੍ਰਹਲਰ) ਨੇ ਆਪਣੀ 
ਕਿਤਾਬ 1੦00੪ 106੦੩ 1 & 11 ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ । 

ਅਸੋਕ ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਦਾ ਅਵਲੰਬੀ ਸੀ । ਉਸ ਨੇ ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਦੀ_ਭਾਵਨਾ ਵਿਚ 
ਸਮੇੋਏ ਹੋਏ ਆਪਣੇ ਆਦੇਸ਼ ਸਿਲਾਲੋਖਾਂ ਦੀ ਸ਼ੜਤ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਰਜ ਦੀਆਂ ਰਦਾਂ ਤੇ 
ਗਡਵਾਏ ਜਾਂ ਉਕਰਵਾਏ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਖਾਂ ਵਿਚ ਅਸ਼ੋਕ ਦਾ ਨਾਂ ਪ੍ਰਿਯਦਰਸ਼ੀ ਆਉਦਾ 
ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਪਾਲੀ ਰੂਪ 'ਪਿਯਦਮੀ' ਹੈ । ਇਹ ਲੇਖ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਹਨ, ਕਈ ਚਟਾਨਾਂ 
ਉਤੇ ਹਨ, ਕਈ ਥੌਮਾਂ ਉਤੇ ਅਤੇ ਕਈ ਪਹਾੜੀ ਗੁਫਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਕੇਧਾਂ ਉਤੇ ਉਕਰੋ ਹੋਏ ਹਨ। 
ਇਹ ਲੇਖ ਅੱਠ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

(1) ਲਘੂ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ 258-252 ਪੂ. ਈ. ਦੇ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ 
ਮੇਸ਼ੂਰ (ਕਰਣਾਟਕ ਸਟੇਟ) ਜੱਥਲਪੁਰ ਜ਼ਿਲਾ, _ਸ਼ਾਹਬਾਦ ਜ਼ਿਲਾ ਅਤੇ 
ਈਡਾਗੂਡੀ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

(2) ਭਬਰੂ ਜ਼ਿਲਾਲੌਖ-257 ਪੂ. ਈ. ਜੈਪੂਰ ਦੇ ਵੌਰਾਣ ਪਰਬਤ ਦੀ ਟੀਸੀ 
ਉਤੇ ਉਕਰਿਆ ਹੈ । 

(3) ਚੌਦਾਂ ਵਡੇ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ-256 ਪੂ. ਈ. ਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ਗੜੀ 

(ਪਿਸ਼ਾਵਰ), ਮਨਸੋਹਰਾ (ਜ਼ਿਲਾ ਹਜ਼ਾਰਾ ਪਾਕਿਸਤਾਨ), _ਕਾਲਸੀ 
(ਡੇਹਰਾਦੂਨ), ਧੌਲੀ, ਜੋਗੜ (ਗੈਜਮ), ਗਿਰਨਾਰ (ਜੂਨਾਗੜ) ਈਡਾਗੁਡੀ 

- (ਨਿਜ਼ਾਮ, ਹੈਦਰਾਬਾਦ) ਆਦਿ ਵਿਚ ਮਿਲੋ ਹਨ । 
(4) ਕਲਿੰਗ ਸਿਲਾਲੋਖ-256 ਪੂ. ਈ. 
(5) ਬਾਰਾਬਾਰ ਗੁਫਾ ਲੇਖ-257-250 ਪੂ, ਈ., ਗਯਾ ਦੋ ਨੇੜੇ । 
(6) ਸੱਤ ਥੰਮ ਲੌਂਖ-243 ਪੂ, ਈ. ਟੌਪਰਾ (ਦਿੱਲੀ, ਮੋਰਠ _ਕੌਸ਼ਾਂਬੀ 

(ਇਲਾਹਾਬਾਦ), ਆਦਿ ਵਿਚ 
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(8) ਲਘੂ ਬੈਮ ਲੇਖ-ਜਾਂਚੀ, ਸਾਰਨਾਬ, ਪ੍ਰਯਾਗ਼ ਵਿਚ ਮਿਲੋਂ ਹਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਤੇ ਅਭਿਲੋਖਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ. ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਲਾਕੇ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲੀ ਗਈ ਹੈ । ਅਨਕ ਦੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਪਾਲੀ ਸੀ ਪਰ 

ਇਸ ਦੇ ਆਂਦੇਜ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲ ਦਿਤੇ ਗਏ 

ਰਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਇਹ ਆਦੇਸ਼ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਮੂਲਕ ਤੌਣ ਤੇ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਹੈ ਪਰ ਇੜਾਂਕ ਜ ਉਪਤੌਲੀਆਂ ਵੇ ਅੱਜ ਚੇਤਲਤਾ 

ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਏਜ਼ਾਂ ਦੇ ਲੌਕ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮਝ 

ਸਕਣ। ਇਸ ਤੱਥੋ ਤੋਂ ਇਹ ਅਵੱਸ਼ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦਾਂ ਹੋ ਕਿ ਅਸੋਕ ਦੇ_ ਸਮੇ ਉੱਤਰੀ 

ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਆਂਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਉਪ ਬੋਲੀਆਂ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਉਭਰ ਹੂ 

ਰਹੀਆਂ ਸਨ । ਨਖ਼ੂਨੇ ਵਜੋ ਮਾਨਸੇਹਰਾ ਜ਼ਿਲਾਲੇਖ ਵਿਚੋਂ ਤੁੜ ਸਤਰ ਪੇਸ਼ ਗੁਰਦੇ ਹਾਂ। 

ਜਿਹੜਾ ਇਲਾਕਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਬਲਦੇ ਇਲਾਂਕੇ ਦੇ ਨੰੜੋਂ ਹੈ :--- 

'ਅਯਿ ਧ੍ਰਮਦਿਪਿ ਦੇਵਨੰ ਪ੍ਰਿਯੋਨ ਪ੍ਰਿਯਦ੍ਰਸ਼ਿਨ 

ਜ਼ਜਿਨ ਲਿਖਪਿਤ । ਹਿੰਦ ਨੇ ਕਿਚਿ ਜਿਵੇ” 

ਅਰਭਿਤੂ ਪਯੂਹੌੜਵਿਯੋਂ, ਨੌ ਪਿਢ ਮੋਮਜ ਕਟਵਿਯੋ ' 

ਬਹੂਕ ਹਿ ਦੋਸ਼ ਸਮਜਸ ਦੇਵਨ ਪ੍ਰਿਕੋ ਪ੍ਰਿਕਫਸ਼ੀ 

ਫ਼ਜ ਦੇਖਤਿ ।” 

ਅਰਥਾਂੜ ਇਹ ਧਧਮ ਲਿਪੀ (ਧਰਮ ਆਏਸ਼) ਦੇਵਾਂ ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਿਆਵਰਸ਼ੀ 

ਨੇ ਲਿਖਵਾਏ ਹਨ ਕੋਈ ਵੀ ਜੀਵ ਮਹੇਕੋ ਨੇ ਪਕਾਇਆ ਜਾਵੇ । ਨਾ ਹੀ_ਕੋਈ 

ਉਤਸਵ ਤਿਤੇਹਾਂਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਂ । ਇਸ ਵਿਚ ਦੇਵ ਪ੍ਰਿਯ ਪ੍ਰਿਯਦਰਸ਼ੀ ਰਾਜਾਂ ਬਹੁੱਤ ਰੀ 

ਦੌਜ (ਗੁਨਾਂਹ) ਵੇਖਦਾ ਹੈ । 

ਕਾਲ਼ ਕੂਮੁ ਅਨੁਸਾਰ ਅਸ਼ੋਕੀ ਪਾਲੀ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ "ਸਟੈਂਡਰਡ ਪਾਲੀ" ਤੋਂ 'ਦਾਅਦ ਪਿ 

ਆਉਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਇਕ ਪਾਂਜੇ ਪਾਲੀ ਅਤੇ ਦੂਜੋ ਪਾਸੇ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤਾਂ ਦੇ ਔਸ਼ ੭ ਨ 

ਮੋਜੂਦ ਹਨ। ਇਸ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸਾ ਦੇ ਉਲਟ ਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਤੱਤ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤਾਂ 

ਤਤਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗ਼ਦ' ਹੈ । 
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ਪਾਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਹਿੰਦ-ਆਹੀਆਈ ਤਾਸ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ _ਵੇਦਿਕ/ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ” 

ਬਾਅਦ ਪਾਲੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪਾਲੀ, ਪੰਜਾਂਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਪੂਰਬਲੋ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ 

ਇਕ ਪੜਾ ਹੀ ਹੈ । ਅਜੋਕੀ 4ਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਐਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 

ਧੁਨੀ ਤੱਤ-- 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਭ ਤੱ" ਵੱਡੀ ਖੂਈ ਇਸ ਗੱਲ ਵਿਚ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਵਿਚ ਆਈਆਂ ਹੋਈੀਆਂ ਸੰਜਗਤ ਪੁਨੀਆਂ ਉਚਾਰਨ ਤੇ ਲਹਿਜੇ ਕਾਰਨ ਇਕਰੂਪ ਹੋਈਆਂ 

ਹਨ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵੇਲੋਂ ਜਿਥੇਂ ਸੈਜਗਤ ਧੁਨੀਆਂ ਸਨ ਉਥੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਮੀਕਰਣ ਦੀ 

ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਦੁੱਡ ਧੁਨੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਰਨ । ਇਹ ਰੁਚੀ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਬੜੇ 

ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਕਾਇਦਾ ਕਾਇਮ ਹੈ । 

ਇਹ ਉਲੌਖ-ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਅਜੌਕੀਆਂ ਹਿੰਢ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਿਰਫ਼ ਪੰਜਾਬੀ 

ਰੀ.ਹੋਂ ਜਿਸ਼ ਵਿਚ ਦੁੱਤ-ਧੁਨੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਬਾਕੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ _ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੱਤ 

ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੀ ਦੀਰਘ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਦੁੱਤ-ਪੁਣੋ ਦੀ ਥਾਂ ਇਕਹਿਰੀ ਧੁਨੀ 

ਧ੍ਰਦਾ ਹੇ ਗੋਈ ਹੈ :-- 



ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਲੀ ਪੋਜਬੀ ਹਿੰਦੀ 

ਤ੍ਰ੍ਕ ਤੱਥ ਰੱਗ ਤਾਕ 

ਮੁਕ੍ਤ ਮੁੱਤ ਮੁੱਕ = 

ਦ੍ਗ੍ਧ ਦੁੱਧ ਦੁੱਧ ਦੂਧ 

ਬੁਢ੍ ਬਦ ਬ੍ੱਥਲ ਬੁਲਬੁਲਾ “ਦਾ, 

ਸ਼ਬ੍ਦ ਸੱਦ ਸੁੱਦ (ਣਾ) ਲਾ 

ਲਬ੍ਧ ਲਧ ਲੱਧਾਂ ਦਾ 

ਅਗਨਿ ਅੱਗਿ ਅੱਗ ਆਂਗ ੯16 

ਸ੍ਰੋਸਨ ਸੇੱਠ ਸੇਠ ਸੋਠ 

ਉਪਰੋਕਤ ਫਾਕਰੇ ਤੋਂ ਸਾਫ ਰੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 'ਕ ਪਜਬੀ ਦਾ ਸਜੈਕਰਣ ਵਾਲਾਂ 

ਇਹ ਵੱਡਾ ਲੱਛਣ 'ਪਾਲੀਂ' ਦੇ ਸੇ ਤੋਂ ਸਤੂ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ । 

ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ _ਸੰਜੁਗਤ (610(06085) ਵੀ ਇਕਹਿਤੋਂ ਹੋਂ 

ਗਏ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਸ੍ਰਰ-ਧੁਨੀਆਂ / ਐ, ਐਂ / ਤਰਤੀਬਵਾਰ/ਏ, ਓ/ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ । 

ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਮਿਕਦਾਰ ਐਦਰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ -- 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ | 

ਤੈਲ ਤੋਲ ਤੇਲ 

ਕੌਲਾਸ਼ ਕੋਲਾਸ ਕਲਾਸ । 

ਯੰਵਨ ਜੋਬੱਣ ਜੋਬਨ 

ਗੋਰ ਗੋਰ ਮੋਹਾ (ਹੈਗ) 

ਗੌਤਮ ਗੌਤਮ ਗੌਤਮ "॥ 

ਚੈਤ੍ ਚੋਭ ਚੇਤ ੭ 

ਅੱਜ ਵੀਂ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੋਂ ਔਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੁਤੇਸਿੱਧ ਹੀ _ਉਆਦਿ 

ਜਾ ਓ-ਅਦਿ ਬਣਾ ਲੈਦੇ ਹਾਂ । ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਦੇ ਸੱਥਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਇੱਦਾਂ 

0੮890004 ਕੀਤਾ ਜਾਂਢਾ` ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ 'ਸ਼ੋਕੀਨ"' ਨੂੰ ਅਸੀਂ “ਸ਼ੁਕੀਨ' ਹੀ 

ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ, 'ਚੌਬਾਰਾ' ਨੂੰ 'ਚੁਬਾਰਾ' ਕਰ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ । 

ਮੁੱਢਲੇ ਸਰਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਹਾਰੇ ਨੂੰ ਜੌੜ੍ਹਨ ਦਾ ਝੁਕਾ ਵੀ ਪਾਲੀ ਨਾਲ 
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ਮੇਲ ਖਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਾਲੀ ਦੇ ਅਗਚੇ ;ਪ ਅਲੌਕੀ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਹਾਹਾਂ ਜੋੜ੍ਹਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਤਰੀ 

ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਮਨਸੇਰਾ ਤੇ ਸ਼ੱਹਬਾਜ਼ੀ ਗੜੀ (ਜ਼ਿਲਾ ਪਿਸ਼ਾਵਰ) ਦੋ ਥਾਂ ਮੁਕਾਮ ਤੈ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਅਜ੍ਰੋਕ ਦੇ ਸਿਲ' ਲੱਖਾਂ ਦੀ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਲੰ. 'ਏਵੇਂ' ਦੀ ਥਾਂ "ਹੋਵ ਹੈ ਅਤੈ 

ਸੰ. 'ਅਤ੍ਰਲੋਕੇ' ਦੀ ਥਾਂ ਹਦ ਲੋੇ' ਹੈ । ਏਥੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮ੍ਰਢਲੀਆਂ ਸ੍ਰਰ-ਧੁਨੀਆਂ 

ਨਾਲ ਹਾਹਾ ਜੋੜਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਖਾਸੀਅਤ ਪੱਛਮੀ (ਲਹਿੰਦੀ ਪੈਜਾਬੀ) ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ 

ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ । ਉਥੋਂ ਇਕ-ਹਿੱਕ, ਇਥੇ-ਚਿੱਥੋ, ਇੰਜੁ, ਹਿੱਜ. ਆਮ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇ ਹਜਬ ਦੇ ਤੋੱਤਰ-ਡ। ਵਲ ਜਾਈਤੇ ਇਹ ਭਾਜ਼ਾ-ਰ੍ਚੀ ਵੱਧਦੀ 

ਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਪਾਲੀ ਤੈ 4ਜਾਬੀ ਦੇ ਸੈਝੌਧਾਂ ਬਾਰੇ ਤਾ. ਰੋਸਨ ਲਾਲ ਆਹੂਜਾ ਦਾ ਖੋਜ-ਪਤਰ 

“ਪਾਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ" ਪੜ੍ਹਨ ਦੀ ਖੋਚਲ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ । ਇਹ ਖੋਜ ਪੱਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ 

ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ ਤੀ ਵ/ਰਸਿਤ ਗੋਸ਼ਟੀ ਵਿਤ 30 ਮਾਰ, 1963 ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਿਆ ਗਿਆਂ 

ਜੀ ਅਤੇ ਛਾਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। 
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ਪ੍ਰਾਰ਼ਿਤ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
(1 ਈ. ਡੇ 500 ਈ. ਤਕ) 

ਮੱਧਕਾਲੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ 'ੜਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 'ਪਾਲੀ 

ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ' ਬਾਰੇਂ ਅਸੀਂ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । ਪਾਲੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਕਾਲ 500 ਪੂ. ਈ. 

ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਮੈਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਅਸੀਂ ਇਹ ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 

ਸਾਰੇ ਮੱਧਕਾਲ (500 ਪੂ. ਈ. ਤੋਂ 1000 ਈ.) ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਕ 
ਵਿਆਪਕ ਤੌਰ ਤੇ ਤਬਦੀਲੀ ਆਈ ਸੀ । ਉਜ ਤਬਦੀਲੀ ਦੇ ਸਦਕਾ ਹੀ ਆਫੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਗਠਨ ਤ ਅਗਾਂਹ ਲੰਘ ਕੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ' ਰੂਪ ਵਿਚ _ਪਰਿਵਰਤਿਤ 

ਚੋਈ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮੱਧਕਾਲੀ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ' ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕਾਲ ਮੰਡ 

ਕਰਮ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਤੋਂ ਰੂਪ-ਭੇਦ ਕਰ ਕੇ ਤਰਤੀਬਵਾਰ 'ਪਾਂਲੀ' ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਫਿਰ ਅਪਬ੍ਰੱਸ਼ 

ਕਿਹਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਯਥਾਂਰਥ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮੱਧਕਾਲੀ ਰੂਪ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ' 

ਸਿਚਲੋਖ ਹੀ_ਰੱਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪਾਲੀ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਪਰਾ੍ਹਿਤ੍ੰ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈ. ਤਾਂ ਲੈ ਕੇ 500 ਈ. ਤਕ 
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ਤਕ ਮਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਸਮੇ ਵਿਚ 'ਧਾਈ' ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੌਰ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ 

ਅਤੇ ਕਈ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰਿਵਰਤਨ ਪੈਦਾ ਰੋਏ । ਪਾਲੀ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਜਿਹੜੀਆਂ 

'ਉਪਬੋਂਲੀਆਂ ਉਭਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਉਹ ਸਾਹਿਤਕ ਜ਼ਚਨਾਂਵਾਂ `ਦਾਂ ਮਾਧਿਅਮ (ਵਸੀਲਾ) 

ਬੱਠਣ ਲਗੀਆਂ ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਬ੍ਧ-ਧਰਮ ਦੀ ਧਾਰਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਕੇ ਖੜ ਗਈ । ਇਹੋ 

ਉਪਬੋਠੀਆਂ ਮਸ਼ਹੂਰ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ _ ਕੁਝ ਇਕ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧਾਰਨੀ ਬਣ ਨਿਬੜੀਆਂ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਦਸਿਕ ਨਾਮਕਰਣ 

ਹੋਏ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉੜੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵੀ ਲਿਖੋਂ ਗਏ । ਇਹੋ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ` ਦੈ ਨਾਂ 

ਨਾਲ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋਈਆਂ । 

ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਨਿਕਾਸ 

ਜਰਮਨ ਵਿਦਵਾਨ ਡਾ_ ਰਿਚ ਪਿਸਲ (ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਓ' ਕਾ ਵਯਾਕਰਣ” 

ਅਨੁਵਾਦਕ ਡਾ. ਹੋ! ਚੰਦ ਜੌਸੀ--ਹਿੰਦੀ) ਦੀ ਖੋਜ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਬੋਲੀਆਂ ਅਸਲ 

ਵਿਚ ਕਾਵਿ ਦੀਮਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵ' ਸਨ ਅਤੇ ਤੁਝ ਹਦ ਤਕ ਬਣਾਤ੍ੇਟੀ ਸਨ ਕਿਉਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਪ੍ਰ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਵਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਕਾਵਿ ਰਚਨਾਵਾਂ ਲਈ ਵਰਤੋਂ” 

ਕਰਨ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਨਾਲ ਤਰੋੜ ਮਧੌੜ ਦਿਤਾ । ਪਰ ਤੌੜਮਰੌੜ ਦਾਂ ਇਹ ਅਰਥ 

ਕਦਾਚਿਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਕਵੀਮਾਂ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਦੀ ਪੈਂਦਾਵਾਂਰ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ 

ਹਿਸਾਬ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਠਾਂਸੀਕਤ ਮੈਸਤ੍ਿਤ ਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਉਚੋਰੇ ਸਾਹਿਡ ਦਾਂ 

ਵਸੀਲਾ ਬਣ ਗਈ ਅਤੇ ਜਨਤਾ ਨਾਲੋਂ ਟੁਟ ਗਈ ਸੀ, ਕੁਝ ਇਹੈ ਹਾਲ ਪ੍ਰ੍੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ 

ਵੀ ਹੋਇਆ । 

ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਪ੍ਰਮੰਕੂਤਾ ਦੇ ਨਿਕਾਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ, ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਭੁਲਪਾ 

ਪਾਊ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ । ਅਸੀਂ ਇਸ ਸਾਰੇ 

ਪਿਛਲੋਂ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਵਿਸਤਾਰ ਸਹਿਤ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । ਸਾਰੀਆਂ 

ਪ੍ਰਕਰਿਤਾਂ ਦੀ ਵੈਦਕ ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਸਕਦਾਂ ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਂਝ ਹੈ । 

ਇਹ ਸਾਂਝ ਲੋਕਿਕ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ਼ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । ਪਿਸ਼ਲ ਨੇ (ਪੈਨ ? $) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਤੇ 

ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਕਈ ਉਦਾਹਰਣ ਦਿਤੇ ਹਨ / 

ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸੈਧੀਆਂ ਦੇ ਨੇਮ ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤਾਂ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮਾਨ 

ਹਨ । ਦੌਹਾਂ ਵਿਚ ਸੰਧੀਆਂ ਦੀ ਖੁਲ੍ਹ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉੱਕਾ ਹੀ_ਨਹੀਂ ਸੀ 

੍ਰਕਰਿਤ ਪ੍ਰੰਤਐ / - ਤਣ / ਦਾ ਫੈਦਿਕ ਰੂਪ ਤ੍ਰਨ' ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਉਢਾਹਰਣ ਅਸੀਂ 
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ਪਿੜੇ ਲੈ ਆਏ ਹਾਂ ਉਥੇਂ ਪਿਫ਼ਲੇ ਪੈਨਿਆਂ ਤੇ ਹੀ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ _ਵਿਉਤਪੁੱਤੀ ਤੈ 

ਬਣਤਰ ਬਾਰੇ ਵੀ ਜਾਨਣਾ ਪਾਇਆ ਰਿਆ ਹੈ । 

ਪਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਰੀਨ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ : 

ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਵੇਦਾਂ' ਉਤੇ ਯਾਸਕ ਮਨੀ ਦਾ 'ਨਿਰੁਕਤ' ਗ੍ਰੰਥ ਤੇ ਸਾਇਣ ਮੁਨੀ 

ਦਾ 'ਭਾਸ਼ਯ' ਹੈ ਅਤੇ ਕਲਾਸੀਕਯ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਾਰੇ _ਪਾਣਿਕੀ ਦੂ _`ਵਿਅਕਰਣ' 

ਅਸਫਾਧਿਆਈ ਹੈ । ਇਸੋਂ ਤਹ੍ਹਾ ਪਰ੍ਰਿਤਾਂ ਬਾਰ ਵੀ ਕਈਆਂ ਵਿਅਕਾਹਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਗ੍ਰੰਥ 
ਰਚੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਭਾਯਾਵਾਂ ਦੇ ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਲੌ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 

ਦਾਚੇਂ ਬਰੇ ਨੋਮ ਉਲੀਕੇ ਹਨ । 

ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਹਾਣਾ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਵਰਰੁਚੀ ਦਾ 'ਪ੍ ਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼” ਹੈ । 

ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਾਜਿਤਾਂ ਬਾਰੇ ਨਿਯਮ ਅੰਕਿਤ ਹਨ। ਟਿੜ਼ ਦਾ ਸਮਾਂ _5ਵੀ` ਸਦੀ 

ਈ. ਤੋਂ ਪਹਿਝਾਂ ਦਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਅਗਲਾ ਵਿਆਕਹਣ ਕਾਰ ਚੰਡ __ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ 

'ਪ੍ਰਜ੍ਿਤ ਲਕਸਣ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਜ ਦਾ ਐੰਗ੍ਰੰਜੀ ਅਨੁਵਾਦ ਹਾਰਨਲੇ 

ਨੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਧਨਪਾਲ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੌਸ਼ 'ਪਾਇਯ-ਤੱਡੀ (ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ- 

ਲਕਸਮੀ) ਲਿਖਿਆ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕਿਊਲਰ ਨੇ ਸੈਪਾਦਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾ੍ਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ 

ਨ ਵਿਆਕਰਣ ਹੋਮਚੈਦੁ (1088 ਈ. ਤੋਂ 1172 ਈ.) 

ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਸੀ। 

ਵਿਚੋ ਸਰਬੋਤਮ ਤੇ ਮਹਤਵ 

ਦਾ 'ਹੈਮ ਸ਼ਬਦਾਨਸਾਸਨਮ' ਰੇ । ਰੇਂਮਚੰਦੂ ਨੇ 'ਦੇਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ” 

ਕਰਮਟੀਜ਼ਵਰ ਦਾ ਗ੍ਰੰਥ 'ਸੈਕਸਿਪਤ ਸਾਰ' ਹੈ । ਸਿੰਹਰਾਜ ਦਾ 'ਪ੍ਰਾੜਹਿਤ ਰੂਪ 

ਪ੍ਰਸਿਧ ਵਿਆਕਰਣ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦਾ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰ<ਸਵ' ਵੀ ਉੱਤਸ ਗ੍ਰੰਤ ਹੈ ਜਿਸ 

ਵਿਚ ਕਈ ਗੌਰ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿਤੀ ਗਈ ਹੈ । 'ਰਾਮ ਤਰਕ _ਵਾਗੀਸ਼ ਦਾ 

ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਲਪਤਹੁ' ਵੀ ਵਹਣਨ ਯੋਗ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 

ਵੱਤਾਰ" ਵੀਂ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਾਜੇ ਲਿਖੇ ਹੋਤੇ ਭਈ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਗ੍ਰੰਤਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਤਾਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪੁਰ ਪੂਤ 
ਸਮੱਗਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ “ ਸੁਭਚੰਨ ਦਾ ਸਬਦ ਹਿੰਤਾਮਣਿਂ, ਸ਼ੇਸ਼ਰ੍ਰਿਗਣ ਦ। 'ਪ੍ਰਾਕਿਤ 
-ਚੰਦ੍ਰਿਕਾ' ਨਰਸਿੰਹ ਦਾ 'ਪ੍ਰਕਰਿਤ-ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਦੀਪਿਕਾ', _ਲਕਸਮੀਧਰ _ਦਾ_'ਸ਼ਡ ਤਾਸ਼ਾਂ ੪ 
ਚੌਟ੍ਰਿਕਾ' ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਰਮ ਦਾ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਨੁਸ਼ਾਸਨ' । 

ਆਧੁਨਿਕ ਯੂਗ ਵਿਚ ਨਵੀਨ ਖੋਜ-ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਯੂਰਪੀਨ ਸਕਾਲਰਾਂ ਨੇ 
ਪ੍ਰਕਰਿਤਾਂ ਦਾ ਭਾਸਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾ ਵਿਚ _ਹੋਏਫਰ, _ਲਾਸਨ, 
ਵੇਬਹ, ਐਡਵਰਡ ਮਿਉਲਰ, ਯਾਕੌਖੀ, ਕੌਵੇਲ, ਹੋਗ ਅਤੇ ਰਿਚਰਡ ਪਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਂ ਵਰਣਨ 
ਯੋਗ ਹਨ । 



ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਭੇਦ : 

ਮੱਧਕਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤਾਂ ਤਾਰਤ ਦੇ ਵਖ3 ਵਖਰੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਂਰ ਵਖਰੀਆਂ 
ਵਖਤੀਆਂ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨੁ । ਪ੍ਾਕ੍ਿਤਾਂ ਦੇ ਇਹ ਭੋਦ (ਪ੍ਰਕਾਰ) ਹਨ । ਪਰੈਤ੍ਰ 

ਪਰਕਿਤਾਂ ਦੇ ਕਿੰਨੇ ਭੇਦ ਹਨ ਇਸ ਪ੍ਰਸਨ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਕਿ੍ਤਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਇਕ ਮਤ ਨਹੀਂ 
ਹਨ । ਪ੍ਰਕਰਿਤਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ -ਵਰਰੁਚੀ ਦੇ ਮੁੜ _ਵਿਚ _ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, 
ਧੈਬਾਚੀ, ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਸੌਰਜੋਨੀ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ ਹਨ । ਹੈਮਚਦਰ ਉਪਰੋਕਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਆਰਸ਼, 

ਬੂਲਿਕਾ, ਧੈਂਸ਼ਜਿਕਾ, ਅਤੇ ਅਪਰ ਨੂੰ ਵੀ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਮੈਨਦਾ ਹੈ । 

___ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਜਾਵਾਂ ਚਾਰ ਹਨ--ਭਾ, ਵਿਭਾਸ਼ਾ, 
ਇਛ ਅਪਭ੍ਰੰਚ ਅਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚ । ਉਹ ਹੋਠ ਲਿਖੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਜਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 

ਗਿਣਦਾ ਹੈ --- ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਸੌਰਮੇਨੀ,ਪ੍ਰਾਚਯਾ, ਅਵੌਤੀ ਅਤੇ ਮਾਰਧੀ । ਅਗੇ ਜਾ ਕੇ 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਵਿਭਸਾ (ਉਪਬੋਨੀ) ਵਿਚ ਸ਼ਾਕ'ਰੀ, ਚਾਂਤਾਨੀ, ਸਾਂ3ਹ_ ਆਭੀਜਿਕੀ_ ਸਾਕੀ 
ਆਦਿ 27 ਭੇਦ ਮੋਨਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆ.ਕ੍ਰੰਜ ਵਿਚ ਨਾਗਰ, ਉਪਨਾਗ ਅਤੇ ਫ੍ਰਚੰਡ ਤਿੰਨ ੧ ੪ 
ਭੇਦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਕੈਕੇਯ; ਸੌਰਸੇਨ ਅਤੇ ਪਾਂਚਾਲ ਤਿੰਨ 
ਰੌਰ ਬੋਲੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਰਾਮ ਤਰਕ ਵਾਗੀਬੁ ਦਾ ਵੀ ਇਹੋ 

ਮਤ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਾ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਭੇਦਾਂ ਬਾ?ੇ ਡਾ. ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਹੀ (ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ,ਪੰਨਾ 76-77) 

ਨੂੰ ਚਰਚਾ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤਾਂ_ਤੋਂ` ਬਿਨਾਂ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤਾ 
ਦੇ ਹੋਰ ਨਾਂ ਵੀ ਵਿਚਾਰ-ਗੌਚਹ ਕੀਤੇ ਜਾਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਕ੍ਿਤਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 'ਗਾਥਾ' 
ਨਾਂ ਵੀ ਉਲੇਖਨੀਆ ਹੈ । ਗਾਤਾ ਦੀ ਤਾਸ਼, ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾ ਦਾ ਸੈਜਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ` ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਰੂਪ 

ਹੈ। ਕਈ ਲੌਕ _'ਪਛਮੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ' ਦੀ ਵੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੀ 

[ % ਸਿੰਧ (ਹੁਣ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਵਿਚ ਬ੍ਰੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਜਹੀ ਰੋਵਗੀ ਅਤੇ ਜਿਸ_ ਤੋਂ ਵਾਚਡ 

| ਅਪਵ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਹ ਫ੍ਰਾਚਡ ਵਰਤਮਾਨ ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜਨਨੀ 

ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਲਹਿਦਾ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਵੀ ਉਦੋਂ' ਕੋਈ ਪ੍ਰਜ੍ਰਿਤ ਰਹੀ ਹੋਵੇਂਗੀ ਜਿਸ ਨੂੰ 

ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਕੇਕਯ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਿਹਾ ਹੈ । ਟਕ ਜਾਂ ਠੱਕੀ ਅਤੇ ਮਦ੍ਰ_ ਜਾਂ ਮਾਢ੍ਹ] 
<੨੬<੭੨<੬੦==੬੬-4 

1 1. ਵਰ ਰੁਚੀ, ਹੇਮ ਚੰਦਰ, ਮਾਂਹਕੰਡੇਯ, ਆਦਿ _ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤਾਂ ਬਾਰੇ 

ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖੇ ਹਨ । ਇਹ ਲਗ ਭਗ ਉਹਨਾਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਹੋਏ ਹਨ 

ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਸੀ । 
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ਇਲੇਂ ਦੀਆਂ ਬ੍ਰਾਚਾਂ ਸਨ । ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਅਝੈ ਗੁਜਰਾਤੀ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਤੌਂ ਪ੍ਰਭਵਿਤ ਤਾਂ ਹਨ 

ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨੀਂਹ ਨਾਗਰ ਅਪਗ੍ਰੰਸ ਹੈ। ਉਸ ਵੱਲੋਂ ਉਥੇ ਨਾਗੁਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 

ਕਲਪਨਾਂ ਕਈਆਂ ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਲਈ 'ਖ਼ਸ'%ਪਕੁੰਸ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ 

ਗਈ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਨੀਂਰ ਬਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਹੀ ਹੋ ਸਕਟੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਾਂ ਪਰਾਕ੍ਿਤ ਦੇ ਭੇਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਰਨ ਵਿਚ ਲਗ ਭੁਗ ਦੋ ਦਰਜਨ ਨਾਵਾਂ 

'ਖ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਤਾਜ਼=ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪੱਤਤ ਉਤੇ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ ਦੇ ਸਿਰਫ ਪੰਜ 

ਪ੍ਰਮੁਖ ਭੇਦ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ-- 

) ਸ਼ੋਰਸੇਠੀ 

) `ਮਰਾਰਾਸ਼ਟ੍ਰੀ 

)` ਮਾਗਧੀ 

4) `ਅਰਧਮਾਗਧੀ 

) ਪੋਜ਼ਾਚੀ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਦੀਆਂ ਸਰਬ-ਸਾਂਝੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ 

ਪਾਲ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ) ਦੇ ਮੈਬੰਧ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਅਸੀਂ” ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਕਾਲ 

ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸਰਬ ਸਾਂਝੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਕਰ 

ਚੂਕੈ ਹਾਂ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਦੇ ਸਮੋ" ਤੋਂ ਹੀ ਹਿੰਦਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲੜੀ ਵਿਚ 

ਮਧੁਕਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਭਾਸਾਈ ਲੱਡਣ ਉਜਾਗਰ ਜੌ ਰਰੇ ਸਨ ਜਿਹੜੇ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ 

ਈਸਵੀ ਦੇ ਨੇੜੇ ਤੇੜੇਂ ਸਾਹਿਤਕ ਪਪਰ ਉਤੇ ਰੂਪਮਾਨ ਹੋਣ ਲਗੇ ਸਨ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ ਵਿਚ ਕਿਹੜੇ ਨਵੇ ਤੱਤ ਅਤੇ ਪੰਿਰਤੀਆਂ 

ਉਤਪੰਨ ਹੋਈਆਂ ਹੁਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਇਕ ਝਾਤ ਪਾਉ ਦੇ ਹਾਂ : 

ਧਨੀ ਤੁੱਤ ਮੱਧਕਾਲ ਤਕ ਆਉਦੇ ਆਉਂਦੇ ਦੋ ਸ੍ਰਰਾਂ ਦੇ ਦ0ਮਿਆਨ 

ਆਉਣ ਵਾਲ ਸਪਰਸ਼ ਵਿਐਜਨਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਾਫੀ ਬਿੱਲਾ ਤੇ ਹੌਲਾ ਹੋਣ ਲਗ ਪਿਆ 

ਸੀ। ਰੋਲੀ ਹੌਲੀ ਇਹ ਵਿਐਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਲੁਪਤ ਹੋਣ ਲਗੀਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਇਹ 

ਹਾਲ ਇਵੇਂ ਹੋਇਆ ਜਿਵੇ' ਕਿਜੋ ਸੌ ਨੂੰ ਰਗੜ ਰਗੜ ਕੇ ਦਿਤੇ ਗੋਲ ਕਰ ਦਈਏ ਕਿ 

ਸ਼ਕ੍ਲ-ਸੂਰਤ ਹੀ ਬਦਲ ਜਾਏ । ਕੁਝ ਇਹੋਂ ਹਾਲ '੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਹੋਣ ਲਗਾ । 

ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ 'ਸੂਚੀ' ਦਾ ਰੂਪ 'ਸੂਟ' ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਚਧੂਨੀ ਅਲੋਪ ਹੋ 

ਗਈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਖਾਂ ਸ੍ਰ ਹੀ ਰਹਿ ਗਿਆ' । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਰੀ--ਸਈ, ਨਯਨੰ--ਨਅਨੰ 
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ਸੁਕ--ਸੁਗ--ਸੂਅ, ਹ੍ਰਿਤ--ਹਿਦ--ਹਿਆ, ਅਪਰ--ਅਵਰ-=ਅਉਰ, ਸਾਗਰ--ਸਾਅਵ 

ਇਰ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਗੁਰਬ'ਣੀ ਵਿਚ ਬੜੀ ਮਿਕਦਾਰ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਗੁਰੂਬਾਣੀ 
ਵਿਚ ਨਅਨ--ਨੈਨ, ਸੂਜ, ਰਿਅ, ਅਉਰ ਆਦਿ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਰੂਪ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ । 

ਪਾਲੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿਐਜਨ' ਨੂੰ ਸਮਕਰਣ ਕਰਨ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਰੂਚੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ 
ਸੀ ਉਹ ਇਥੇ ਬੜੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਚਾਲ੍ਹ ਰਹੀ । ਦੁਗ; ਤੋਂ ਦੁੱਧ, ਕਰਮ ਤੌ ਕੰਮ ਇਸ ਰੂਢੀ 
ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਹਨ। 

ਸਰਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਜਦੋਂ ਅਘੋਜ਼ ਤੇ ਸਘੋਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ 
ਦਾ ਅਮੂਮਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ 'ਹ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਕਰ ਦਿਤਾ ਜਾਂਢਾ ਹੈ : 

ਮੁਖ -- ਮੂਰੈ __ (ਸਹੰਹ ਪੰਜਾਬੀ) 
ਸਕਣਾ - ਮਹੇਲਾ _(ਹਮੈਲ ਪੰ) 

, ਸੈ. ੧੨ਣੰ--₹ ਮਰੋ”. (ਮੀਂਹ 
ਨ੍ਰਾਥਹ., >= ਨਾਹੋਂ (ਨਾਥ 4.) 

ਕੇ ਸਧੁ __-- ਸਾਹੁ (ਸ਼ਾਹ) 
ਸਭਾ -- ਸਹ (ਸਭਾ ਪੰ.) 
ਨਭੇ - ਣਹੈ __(== ਅਸਮਾਨ ਪੈ.) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ / ਤੂ / ਧੁਗੋ ਅ, ਇ, ਉ, ਅਤੇ ਏ ਵਿਚ ਬਦਲ ਦਿਤੀ 

ਗਈ ਹੈ; 

ਰਿਣੈ ਰਿਜੁ_ ਰਿਸੀ, ਪਿਮ (ਘ੍ਰਿਤੈ) 

ਤਣੈ (ਤਿ੍ਣੈ) ਦਿਠੰ (ਦ੍ਰਿਜ਼ਟ) (ਡੀਠ 4.) 

'ਿ ਪਾਉਸ (ਪ੍ਰਿ) ਪੁਠ (ਪ੍ਰਿ), ਗੇਰੌ (ਗ੍ਰਿਹ) 
੧ 

੩ ਰੂਪ ਤੱਤ : 

| ਵਿਐਜਨ-ਮੋਤਤ ਨਾਂਵ-ਤੂਪਾਂ ਦਾ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਆਮ ਸਬਦ ਸ੍ਰਰ-ਅੰਤਕ 

ਬਣ' ਗਏ : 

| ਰਾਜਨ _-- ਚੋਆ, ਆਤਮਨ _-- _ਅੱਪਾ (ਆਪ ਪੈ.) 
| ਕਾਰਕਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਰੂਪਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵਧਦੀ ਗਈ । ਕਰਤਾ, ਕਰਮ ਆਦਿ ਵਿਚ 
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ਰੂਪ ਸਤਬ-ਸਮਾਨ ਹੋਣ ਲੁਗ ਪਏ 

ਸੱਥੋ (ਕਰਤਾ, ਕਰਮ) ਦੇਵਾ (ਕਰਤਾ, ਕਰਮ) 

ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਲਗ ਭਗ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ 'ਦਾ ਕੌਮ ਸੈਬੋਧ ਕਾਰਕ ਤੌ” ਲਿਮਾ ਜਾਣ 

ਲਗ ਪਿਆ । 

ਨਾਂਵਸਬਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਪੁਰਸਰਗਾਂ_(੧੦8੧੧੦51(1008) ਵੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈਆਂ । 

ਜਿਹੜਾ ਕੌਮ ਪਹਿਲਾਂ ਪ੍ਰਤਿਆ ਕਰਦੇ ਜਨ ਉਹ ਹੁਣ ਵੱਖਫੇ _ਪਰਸਰਗਾਂ _ਤਾ ਹੋ 

ਗਿਆ । ਇਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਤ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਤਿਖੇੜੂ ਜਾਂ ਵਿਯੌਗਾਤਮਕ ਰੁਚੀ ਜਾਹੀ ਰੋ ਗਈ । 

ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ : 

ਰਾਪੱਸ ਕਏ ਦਤੌ (ਫਾਮ ਲਈ ਦਿੱਤਾ) =- ਜਾਮਾਯ ਦੱਤੇ 

ਰਾਮੱਜ ਕੇਰਕ ੫3 (ਜਾਮ ਦਾ ਘਰ) = ਰਾਮਸਯ ਗ੍ਰਿਹ 

ਉਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੇ ਬਰੁਤ ਸਤੇ (ੂਆਵੀ ਰੂਪ ਚੌਰ ਵੀ ਘੱਟ ਗਏ ( 

ਲਕਾਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ]) 

ਮਿਥਿਆ ਸਾਦ੍੍ਸ਼ਤਾ (01੨੪ 80816੬9) ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਬੇ_ਨਾਂਵ-ਦੂਪ ਅਤੇ 

ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪ ਬਹੁਤ ਹੀ ਰੋ ਗਏ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਕਈ _ਸਹਬ-ਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਵਿਕਸਿਤ 

ਰੋਈਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਅਗੇ ਜਾਕੇ ਅਪ੍ਰੰਸਾਂ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ ਉਜਾਗਰ ਹੋ ਕੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 

ਹੋ ਗਈਆਂ । 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ : 

ਡਾ” ਐਸ. ਕੇ. ਚਟਰਜੀ ਦਾਂ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਮੱਧਕਾਲੀ ਆਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ 

(ਪਾਕਿਤ, ਅਪਤਸ਼) ਵਿਚ ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ ਇਕ ਹੈਰਾਨੀ ਜਨਕ ਵਿਸ਼ਾ _ਹੈ । 

ਧਨਪਾਲ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇਸੀ ਨਾਂਮਮਾਲਾ' ਇਸ ਗੱਝ ਦੀ ਗਵਾਹ ਹੈ ਕਿ _ਪਾਕ੍ਹਿਤਾਂ / ਅਪਫ੍ਰੰਸਾਂ 

ਵਿਚ ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਢਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ । ਉੱਜ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲੋ ਤਤਤਵ ਸੱਝਦ ਬਹੁਤ 

ਬਾਰਲੇ ਹਨ । ਚਟਰਜੀ ਦ। ਵਿਰ ਵੀ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਮੱਧਕਾਲੀ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤਾਂ ਵਿਚ ਗੈਂਰ- 

ਆਰੀਆਈ ਐਜ ਕਾਫ਼ੀ ਮਾਂਤਰਾ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਏ ਹਨ । ਗ਼ੈਰਆਰੀਆ ਬੰਮਾਂ ਵਿਚ 

ਸ਼ਬਰ, ਨਿਸ਼ਾਦ, ਪੁਲਿੰਦ, ਕੌਲ, ਭੀਲ, ਜ਼ਿਕਰ-ਯੌਂਗ ਹਨ_ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੇ 

ਪਰਕਰਿਾਂ ਨੂੰ ਅਵਸ਼ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਖੋਤਰ ਵਿਚ €8148€1, 60006 

ਅਤੇ 912119801 ਨੇ ਬੜਾ ਕੈਮ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਜਹ੍ਿਤ/ਪਰਕ੍ਰਿਤਾਂ/ਅਪਝ੍ਰੰਰਾਂ ਉਤੇ ਪਏ 
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ਅਣ-ਆਰੀਜਾਣੀ ਐਸ਼ ਖੋਜ ਲੜੇ ਹਨ । 

ਪ੍ਰਕ੍ਿਤਾਂ ਦੀਆਂ ਸਰਬ-ਸਾਂਝੀਆਂ ਵਿਸੋਸ਼ਤ ਵਾਂ ਤੱਂ ਖੂਬੀਆਂ ਦੇ ਵਰਣਨ ਕਰਨ 
ਤੋਂ ਪਿਛੇ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਵਖੋਂ ਵੱਖਰੀਆਂ ਖੇਤਗੇ ਸ(ਹਤਕ ਪ੍ਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਨਿਰੂਪਣ `ਕਰੁਦੇ 
ਹਾਂ। ਸਭ ਤੋਂ” ਪਹਿਲੀ ਸ਼ੋਰਜੇਨੀ ਦ' ਅਧਿਐਨ ਪ੍ਰਸਤਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ 
ਰਿਚਰਡ ਪਿਤ ਦ ਮਤ ਹੈ ! ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 

ਆਮ ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਵਿਚ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਅੱਵਲ ਥਾਂ 
ਸ਼ੋਤਸੇਨੀ' ਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਨਾਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ (ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ) 
ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਸੂਰਸੇਨ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਬਿਸੋ_ ਬੌਲੀ 
ਵਿਚ ਹਨ । ਸੂਰ?ਨ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਨਾਂ ਉੱਤੇ ਹੀ ਇਸ _ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ 
ਨਾਉ 'ਸੌਰਸੇਨੀ' ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ । ਅਜ ਕਲ ਮਬੂਰਾ ਦੂ ਇਲਾਕਾ ਹੀ ਸ਼ੂਰਸੇਨ ਸੀ । 

ਭਾਰਤ ਦੇ 'ਨਾਟਯ ਸਸਤ੍ਰ ਅਕਸਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ 
ਸੋਰਸੈਨੀ ਦੀ ਵਰਤੋ` ਦੱਸੀ ਗਤੀ ਹੈ । ਨਾਂਟਕਾਂ ਵਿਚ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ 
ਸੋਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ `ਵਿਚ _ਹੌਣ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਹੈ। 'ਸਾਹਿਤ ਦਰਪਣ' ਵਿਚ ਵੀਂ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੀਆਂ ਲਿਖੀਆਂ ਔਰਤਾਂ `ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਸੋਰਸੇਨੀ 
ਵਿਚ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਬਚਿਆਂ, ਹੀਜੜਿਆਂ, ਰੋਗੀਆਂ ਤੇ ਪਾਗਲਾਂ ਦੀ ਬੌਲੀ ਵੀ ਸੋਰਸੇਨੀ ਹੋਵੇ । 
ਚੇਮਝੰਦ੍ਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਵਿਦੂਸਕ (ਮਸ਼ਖਹਾ ਪਾਤਰ) ਸੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 
ਨੂੰ ਬੋਲਜਾਲ ਲਈ ਵਰਤਦ` ਹੈ । ਗੱਲ ਕੀ ਸੈਸਤ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ੌਤਮੇਨੀ ਇਸਤਰੀਆਂ 
ਤੇ ਘਟੀਆ ਪਾਤਰਾਂ ਦੀ ਭੱਸ਼' ਹੈ ! 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਮੇ" ਦੇ ਵਿਸਾ ਨੇ ਸ਼ੌਹਜੇਰੀ ਪ੍ਰਾੜੂਤ ਬਾਰੇ ਘਣ ਲਿਕਿਆ 

ਹੈ। ਵਰ ਰੁਚੀ ਤੇ ਹੋਪਰੰਤੁ ਨੇ ਸ਼ੌਹ3ਤੀ ਏ ਕੁਝ ਕੁ ਨਮ ਦਹ ਕੇ ਲਿਪ ਇੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਬਾਕੀ 
ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਗੂ ਹੈ । 

ਸ਼ਾਹਿਤ 

ਰਾਜਸ਼ੇਖਰ ਦੇ ਮਮਕ੍ਰਤ ਨ ਕਰਪੂਰ ਐਜਰੀ' ਦਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਵਾਰਤਕ- 
ਭਾਗੇ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰੀਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਅਸਵਮੌਸ਼ ਦੇ ਰੂਪਕ 'ਸ਼ਾਰਿ 
ਪਤ ਪ੍ਰਕਰਣ' ਦਾ ਗੁਦ ਭ.ਗ ਵੀ ਸੋਟੇਨੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਜੇਨੀਆਂ ਦੀ ਵਿਰੈਬਰ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇ 
ਨੇ ਆਪਣੇ ਸੈਪ੍ਰਦਾਇਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਲਿਖਣ ਵਿਚ  ਸੌਰਸੇਨੀ ਨੂੰ ਵਢਤਿਆ ਹੈ। ਇਿਸ ਨੂੰ 
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ਗਿ 

ਜੈਨ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ ਜਾਂ ਦਿਗੈਬਰ ਸ਼ੌਤਸੇਨੀ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ ਦੀਆਂ 

ਬਾਸ਼ਾਤਮਕ ਵਿਸ਼ੋਸਤਾਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਧੂਨੀ-ਤੱਤ 
ਸ਼ੋਰਸੋਨੀ ਵਿਚ ਲਗ ਭਗ ਉਹ ਸਾਜ਼ੀਆਂ ਜੁਨੀਆਂ ਰਨ ਜੋ ਪਾਲੀ ਵਿੱਚ ਹਨੋ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਐ, ਔ ਤੇ ਲਿ੍ ਧੁਨੀਆਂ 
ਨਹੀਂ ਧਨ। ਵਿਅੰਜਨਾਂ `ਫ਼ਿਚ ਤਿੰਨ ਊਸਮ 

ਧੁਨੀਆਂ (ਸ. ਸ) ਦੀ ਥਾਂ ਸ ਹੀਹੈ। ਨ ਦੀ ਥਂਡ ਅਤੇ ਯ ਦੀ ਬਾਜ 

ਮਿਲਦੇ ਹਨ : 
ਈਦ੍ਰਿਸੈ-ਈਦਿਸ, ਅਭਿਮਨਯੂ-ਅਹਿਮਣੂ 

ਯਜਵਸੇਨ-ਜੰਣਸੇਂਨ, _ ਯਥਾਂ-ਜਧਾ 

ਭਾਨਵਹ-ਭਾਣਵਹ, 
ਹੂ 

ਫ਼ਰਜੋਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਕਹਿਹੇ 'ਤੰ ਨੂੰ ਦ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਗੱਭਤਿ-ਗੱਛਦਿ ਆਗਤਰ - ਆਗਦ੍ਹ 

ਫੇਤਸਮਾਤ--ਏਦਾਹਿ, _ਕੌੜ੍ਰਹਲੰ-ਕੌਂਦੂਹਲੌ 

ਫ਼ੋਰਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਥ ਨੂੰ ਹ ਵਿਚ ਬਦਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : 

ਨਾਥ - ਨਾਂਹ, ਰਾਜਪਥ--ਰਾਜਪਹ 

ਕਬੈ--ਕਹੰ, ਦਸ਼ਰਥਹ--ਦਸਰਹੋ 

ਰੂਪ-ਤੱਤ “ 
ਅਸ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਰੂਪ ਪਾਲੀ ਵਟਗੇ ਹਨੇ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਰਿਆਂਰੂਪ 'ਭਵਤਿ 

'ਡੋਦਿ' ਬਣਦਾ ਹੈ । ਭਵਿਖਕਾਲੀ 'ਸਿਂ ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਵੀ ਸਿਲਦਾਂ` ਹੈ 'ਪਟਿਸੰਦਿ' 

(ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਠਿਸ਼ਯਤਿ) ਪੈਜਾਬੀ/ਲਹਿੰਦੀ : ਪੜ੍ਹਸੀ । 

ਵੰਨਗੀ : 
ਪਰੋਦੂ । ਜਇ ਪਰਮਥਤੌ ਪਰ -- ਪਰਿਗ੍ਰਹਿ ਸੈਕਿਣਾ 

ਤਏ ਏਵ ਤੂੰ ਪਉਤ ਤਾਂ ਅਹਿਣਾਣੇਨ 

ਇਮੈਣਾ ਤਹ ਆਸੈਕੈ ਅਵਣਇਜੈ” 

ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ : ਖੈਰ ਜੇ ਸਬੀਮਰਚੀ ਤੂੰ ਮਨੂੰ ਪਰਾਈ 

ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਸ਼ੱਕ ਕਰਕੇ ਇਹ ਬੋਲਣ ਲਈ ਤਤਪਰ
 ਹੈ' ਤਾਂ 

ਸੈਂ ਇਸ ਨਿਸ਼ਾਂਨੀ ਨਾਂਲ ਤੇਰਾ ਸ਼ਕ ਦੂਰ ਕਰਾਂਗੀ 

(ਸੰਕੂਲਾ ਨਾਟਕ, ਔਕ ਪੌਜਵਾਂ) 



ਮਹਾਰਯ਼ਟਤੀ 
ਜਰਮਨ ਵਿਦਵਾਨ ਪਿਸ਼ਲ (1੧੦੧੦) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਥਕ੍ਿੜ ਰਸਾਂ 

ਵਿਚੋਂ ਮ੍ਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਭ ਤੋ“ ਉੱਤਮ ਗਿਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਮਹਾਰਸ਼ਫਰੀ ਅਜ ਕਲ ਦੇ 
ਮਹਾਝਾ ਦੇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲੀ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਆਧੁਨਿਕ ਮਗਾਠੀ: ਵਿਗਸੀ ਹੈ ।. 
ਸੱਧਕਾਲ ਵਿਚ ਮਹਾਰਾਸਟਰੀ ਦਾ ਅਤਿਅਤ ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਸਥਾਨ ਹੈ । .ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤੁ 
ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਮਹਾਹਸਟਰੀ ਨੂੰ ਹੀ ਆਦਰਸ਼-ਨਪੂਨਾ ਮੰਨਕੇ ਬਾਕੀ  ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕਰਿਤਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਕੋਜ਼ਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ ਲਿੱਖ ਦਿਤਾਂ ਸੀ 
ਕਿ “ਬਾਕੀ _ਗੁੱਤਾਂ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਵਾਂਗੂ" ਹਨ । ਸੁੱਚੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ` ਹੈ ਕਿ ਉਸੇ 
ਵੇਚੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਫਜ ਦੀ ਵਰਤ 3 ਮਹਰਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਕੀੜਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀਂ। 
ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਮੁਤਨਬ ਹੀ ਮਰਾਰਾ਼ਟਰੀ ਸੀ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਉੱਚ ਘਰਾਣੇ ਦੇ ਪਾਤਰ ਕੂਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਨਾਟਕ ਦੇ ਗੀਤ (ਬਲੋਕ) 
ਲਿਖੋ ਗਤੇ ਹਨ । ਇਹ ਮਾਣ ਹੌਰ ਕਿਹ ਪ੍ਰ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਦੂਜੀ ਵਿਸੋਸ਼ਤਾ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਬਾਕੀ ਪ੍ਰਜਿਤਾਂ ਵਿਰ ਆਹੋ ਆਪਝ ਵਤਤਾਂ ਸਾਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤ 
ਤਾਂ ਮਿਤ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਕੀ ਜ ਦੀ ਸੀ । ਪਹ ਫਿਹ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਹੀ ਹੈ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । 

ਮਹਵਾਸ਼ਤਟੀ ਵਿਚ ਸੋਜਕ੍ਰਿਤ ਸੜਦਾ ਦੇ ਮਝਲੇ ਵਿਅੰਜਨ ਏਨੇ ਕਢ ਦਿਤੇ 
ਗਏ ਹਨ ਕਿ ਹੋਤ ਕਿਤੇ ਏਹ ਘਟਨਾ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰੀ । ਸ਼ਾਇਟ ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ 
ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਿਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਨੂੰ ਗੀਤਾਂ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਾਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ_ਅਤੇ 
ਇਸ ਨੂੰ ਮਧੂਰ ਬਣਾਤੇਣ ਲਈ ਵਿਐਜਨ ਡੌਗ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ 
ਗੀਤਮਤੀ ਗੁਝ ਨੂੰ 13 ਤਤਕੇ ਬੀਪਰ ਨੇ ਮਹਾਰਜਤਰ ਨੂੰ 'ਮਟੀਤ' ਗਾਸ਼ਾਂ ਕਿਹਾ ਹੈ । 

ਪਿਛੇ ਜਿਹੇ ਡਾ, ਮਨਮੋਹਨ ਘੋਸ਼ ! ਨੇ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾਂ ਸੀ 

ਕਿ ਮਹਾਤਰਤਹੀ ਜਿਤ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਤ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਨਹੀਂ'`_ਸੀ__ ਸਗੋਂ 
ਇਹ ਕੁਲ ਭਾਰਤ ਦੀ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਸੀ ਇਸ ਦੇ ਨਾਂ ਦਾ ਵੀ ਫਿਹੇ ਮਤਲਬ ਨਿਕਲਵਾ ਹੈ ਕਿ 

'ਰਸ਼ਟਰ' ਦੇ ਨਾਲ 'ਮਹਾ' ਜੌੜ ਕੇ ਮੁਕੰਮਲ ਭਾਰਤ ਦਾ ਅਰਥ ਲਿਆ ਜਾਵੇ । 

ਸਾਹਿਤ : 
ਮਹਾਰਾਸ਼ਟੁਰੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਅਮੀਰ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਾਵਿ ਦੀ 
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ਫਿਚ ਬਹੁਤ ਜਾਤਾ ਕਾਵਿ-ਭਾਗ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਚ 

ਹੀ ਰਚਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਤੋ ਇਲਾਵਾਂ ਮਤਾਰਾਸ਼ਟਤੈ ਵਿਚ ਸੁਤੋਤਰ ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾਵਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾ ਰਹੀ ਹੈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਂਟਕਾਂ 

ਰਚੀਆਂ ਗਟੀਆਂ । ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਰ ਸੋਨ ਦਾ 'ਰਾਵਣ ਵਹੋਂ (ਦਸਮੁੰਹ ਵੋ 

ਗਵਣ ਵਧ) ਅਤੇ _ਵਾਕਪਤਿਰਾਜ ਦਾ ਰਉੜ _ਟਹੋ' _ਵਾਗੇ ਮਹਾਕਾਵਿ 

ਸਿਰਜੇ ਗਏ ਅਤੇ ਹਾਲ ਕਵੀ ਦੀ 'ਗਾਖਾ ਸੱਤਸਟੀ' (ਗਾੜਾ ਸਪਤਸ਼ਤੀ) ਜਿਹੀ ਮੁਕਤਕ 

ਗੌਤਾਂ ਦੀ ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾ ਵੀ ਇਮੇ ਵਿਚ ਹੋਈ ਹੈ । 

ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਦੀ_ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਤੂਪ ਤੇਖਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਜਾਂ ਨੇ 

ਬੜੇ ਵਿਸਤਾਰ ਨਾਲ ਉਲੀਕੀ ਹੈ । ਸਤ ਤੌਂ ਪਹਿਲ ਟ੍ਰੋਜਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮਧਵਰਤੀ (ਦਰਮਿਆਨੀ) ਵਿਅੰਜਨ ਆਂਮ ਤੌਰ ਤੇ ਡਿਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ : 

ਲੋਕ-ਲੋਅ, ਨਕੁਲ-ਣਉੋਂ (4. ਨਿਉਲ) 

ਕਚਗ੍ਹ-ਕਅੱਹੋ (ਪੰ. ਕੰਘਾ), ਵਚਨੰ-ਵਅਣੰ (ਪੰ. ਵੈਣ) 

ਸੂ ਦੀ-ਸੂਈ, ਨਗਹ-ਣਅਰ, ਸਜ ਗੁਰ-ਸਾਅਰ, 

ਯਦਿ-ਜਇ, _. _ਨਦੀ-ਨਈ, ਮਦਨ-ਮ 

ਦਿਵਸ -- ਦਿਅਰੋਂ, ਜੀਵ-ਜੀਤੇ 

ਮਰਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਚ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ (ਧੂਨੀਆਂ 

ਧੁਨੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ-- 

ਮਖ-ਮਰੋਂ, ਮੁਖੰ-ਮੂਹੰ, ਨਾਥ-ਨਾਹੋ 

ਗਾਥਾ--ਗਾਹਾ, ਸ਼ਫਰੀ--ਸਹਰੀ, ਮੋਘੋ--ਮੋਰੋ 

(ਖ ਥ, ਫ. ਘ, ਧ, ਭ) ਦੀ ਥਾਂ /ਹ/ 

ਜਘਨ--ਜਹਨੰ, ਮਾਅ-ਮਾਂਰੋਂ, ਸਾਧੂ-ਸਾਂਹੂ 

ਵਧਿਰ--ਵਹਿਰੋਂ (ਪੰ: ਬਹਿਰਾ, ਬੋਲਾ) ਸੌਭਨੰ--ਸੋਹਣ 

ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਹੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਟ,ਨ, ਡੱ ਦੀ ਥਾਂ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਡ. ਚ, ਲ ਆਦੇਸ਼ 

ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 

ਨਟ--ਣਡੋ, ਘਟ--ਘੜੋ, ਸ਼ਠ--ਸਢੋ 

ਕੁਠਾਰ੍ਹ-ਕੁਢਾਰੌ, ਗਰੁੜ--ਗਰੁਲੋ 

ਤੜਾਗ--ਤਲਾਓ, _ਕ੍ਰੀਡਤਿ--ਕੀਲਇ 

ਰੂਪ-ਤੱਤ : 
ਸੰ _ਸਹਾਰਜ਼ਟਰੀ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਦੋ ਵਚਨ ਪ੍ਰਪਤ ਹਨ, ਕਾਰਕਾਂ ਵਿਚ 

ਜੋਪ੍ਰਦਾਨ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਕਾਰਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਕਰਤ ਕਾਰਕ ਦੇ ਇਕਵਚਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਖੇ 'ਏ' ਆਉਦਾ ਹੈ,ਅਪਗ੍ਰੰਸਾ 
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ਵਿਚ 'ਉ' ਘਉੱਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਹੀ ਵਿਚ 'ਓ' ਆਉ ਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ : 
ਨਭੋ ਹਰਿਐਦੇ ਆਦਿ । 

ਕਰਮਵਾਚ ॥੪੧5(੪੬ ੯੦੧0 ਵਿਚ / ਇੱਜ / ਜੋੜ ਕੇ ਗਮਿਜਇ, ਕਰਿਜਇ ਹੈ, 
ਪੰਜਾਈੀ ਵਿਚ 'ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । 

ਦੋਡੀ ਦੀ ਟੂਕ : 
'ਕਾਵਿਆਦਰਸ' ਵਿਚ ਦੰਡੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਆਰਹਲਾ ਕਿਸਮ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਮੈਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 
'ਸੇਤੁਬੰਧ' ਵਰਗੇ ਉੱਤਮ ਕਾਵਿ ਰਤਨ ਭਰੇ ਪਏ ਹਨ । 

ਮਹਾਰਾਸਟਰੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਵੱਖੋ : 

ਮਾਹਰ ਸ਼ਟਰੀ : 

ਨਿਯ ਆਏ ਚਿਯ ਵਾਯਾਇ ਅੱਤਣੇ ਗੌਰਵੰ ਨਿਵੇਸੇੱਤਾ ॥ 
ਨ, ਜੋਤਿ ਪਸੰਸੈ ਚਿਯ (ਅ) ਜਯੋਤਿ ਇਹ ਤੇ ਮਹਾਕਇਣੋ।। 

ਦੋਗੱਚੌਮਿ ਵਿ ਸੌਖਾਇ ਤਾਣ ਵਿਹਵੇ ਵਿ ਰੱਤਿ ਦੁਖਾਇ” 

ਕੱਵ ਪਰਮਥ ਰਸਿਯਾਇ ਜਾਣ ਜਾਯਤਿ ਹਿਯਯਾ ਇ”। 

(ਗਉੜਵਰੇ) 
ਪੰਜਾਬੀ : 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਹਾਕਵੀਆਂ ਦੀ ਜੈ ਹੋ ਜਿਹੜੇ ਆਪਣੀਆਂ ਕਾਵਿ ਰਚਨਾਵਾਂ 

ਦੁਆਰਾ ਮਹਾਨ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ ਰੋਏ ਪ੍ਰਸੰਸਾ ਦੇ ਪਾਤਰ ਬਣਦੇ ਹਨ । 

ਉਹ ਜਿਹਤੇ ਅਪਣੇ ਦਿਕਾਂ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਹੁਨਰ ਦੀ ਕਦਰ 

ਨੂ > ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਗਰੀਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਅਮੀਰੀ ਵਿਚ ਵੀ 

ਗ਼ਸੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਮਾਗਧੀ 
ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮਗਧ ਪ੍ਰਾਂਤ _ਦੇ ਆਸ _ਪਾਸ ਦੀ 

ਬੋਲੀ ਹੈ । ਮਗਧ ਪ੍ਰਾਂਤ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖਕੋ ਹੀ ਇਜ ਪ੍ਰਾੜ੍ਿਤ ਦਾ ਨਾਂ ਮਾਗਧੀ ਚਾਲ੍ਹ ਹੋਇਆ 

ਹੈ । ਮਾਗਧੀ ਦਾ ਟਿਤਿਹਾਸਕ ਸਤੋਧ ਵੈਦਿਕ ਮੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ _ਨਾਲ ਜਾ 

ਜੁੜਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਅਵਧ ਤੋਂ` ਲੈਕੇ ਬੰਗਦੇਸ਼ (ਬੰਗਾਲ) ਤਕ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਸੀ । 

ਭਗਵਾਨ ਬੁੱਧ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਇਹੋ ਪ੍ਰਾਚੀਨ _ਮਾਗਧੀ ਸੀ 

ਜਿਸ ਨੂੰ ਧਾਰਮਿਕ ਦਾਇਰਿਆਂ ਵਿਚ 'ਪਾਲੀ' ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਲੰਕਾ ਵਿਚ 'ਪਾਲੀ' ਭਾਸ਼ਾ 



ਨੂੰ ਹੀ 'ਮਾਗਧੀ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਜੈਨੀ ਲੋਨ ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ ਨੂੰ ਸਾਰੀਆਂ 

ਭਾਂਸਾਂ ਦੀ ਮੂਲ ਜਨਨੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਉਸੇ ਤਤਾਂ ਬੌਧ ਵੀ ਮਾਗੀ ਨੂੰ ਸਾਤੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 

ਦੀ ਬੁਨਿਆਦ ਆਖੋ ਹਨ । ਕੌਲ ਬਰੁਕ ਦਾ ਕਿ ਜੈਨੀਆਂ ਦੋਂ ਸ਼ਾਸਤਰ ਮਾਗਧੀ 

ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਹਨ । ਉਸਦਾ ਇਹ ਵੀ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਮਾਂਗਧੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੱ 

ਨਿਕਨੀ ਹੈ ਅਤੋਂ ਅਜੋਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਹੋ ਜਿਹੀ ਸਿੰਹਲ ਦੇਸ਼ (ਲੰਕਾ) ਦੀ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ । 

ਲਸਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਸੀ ਕਿ ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਤ੍ਰਿਤ। ਅਤੇ ਮਹਾਰਸ਼ਟਰੀ ਇਕੋਂ ਹੀ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । 

ਸ਼ਟੀਫੋਨਸਨ ਕੇ ਇਹ ਤੱਥ ਸ੍ਰਝਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵੇਬਰ ਨੇ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦੇ ਕੇ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ 

ਹੈ ਕਿ ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਮਾਰਧੀ ਦਾ _ਹਿਸ਼ਤਾ ਬਹੁਤ ਕਰੀਬੀ ਹੈ । ਕਹਤਾ ਇਕਵਚਨ 

ਦੇ ਔਤ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ /-ਏ / ਲਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਰਿ-ਔਤ ਧਤੂ ਦੇ ਤ ਨੂੰ ਡ ਡੋੱ 

ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਮ੍ਰਿਤ ਦਾ ਮਡ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਕੜ । ਮੰਗਧੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਪ- 

ਪ੍ਾਕ੍ਤਾਂ ਵੀ ਸਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਥਾਂ ਥਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਟੀਆਂ ਸਨ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ 

ਕਿ 'ਕਸ਼' ਦੀ ਥਾਂ ਕਿਤੇ ਹਕ ਕਿਤੇ ਸ਼ਕ, ਰਥ ਦੀ ਥਾਂ ਕਿਤੇ ਸਤ, ਕਿਥੋਂ ਸ਼ਤ ਹੈਂ । ਮਾਗਧੀ 

ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਉਹ ਸਾਂਟੀਆਂ ੋਲੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨੀਆਂ ਬਾਹੀਟੀਆ' ਹਨ ਜਿੜ੍ਹਾਂ ਵਿਜ਼ ਜ 

ਦੀ ਥਾਂ ਯ, ਰ ਦੀ ਥਾਂ ਲ, ਸ ਦੀ ਕਾਂ ਸ਼ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅੰਤੇ ਨਾਂਵ-ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਕ 

ਵਚਨ ਦੇ ਐਤ ਵਿਚ / ਏ / ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਸਾਰੇ ਮੁਗਧ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਫਿਹਾ ਹੈ (ਪਿਸ਼ਲ 

ਪੰਨਾਂ : 49) । ਭਰਤ (ਨਾਟਯ-ਜ਼ਾਸਤ੍ਰ) ਨੇ ਇਹ ਲਿਖਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਗੌਗਾ ਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ 

ਵਰਮਿਆਨ / ਏ-ਐਤਕ । ਬੋਲੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਹਾਹਨਲੋ ਲੇ ਸਾਰੀਆਂ 

ਪਰਕ੍ਰਤਾਂ ਨੂੰ ਦੇ ਵਰਗਾਂ ਵਿਖ ਵੰਡਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਨੂੰ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਨੂੰ ਮਾਗਧੀ 

ਕਿਹਾ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਦਰਮਿਆਨ ਭਾਸ਼੍ਾਂ ਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਆਖਿਆ ਹੈ । ਪਟ ਵਿਸ 

ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਟਕ 'ਮ੍ਰਿਫੁੱਕਟਿਕ' ਵਿਚ ਮਾਗਟੀ ਦੀਆਂ ਕਈ 

ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਔਕਨ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਾਹਲੀਕੀ, ਢੱਕੀ, ਸ਼ਾਬਰੀ, ਚਾਲੀ ਅਤੇ 

ਸਾਕਾਰੀ ਜ਼ਿਕਰ-ਯੌਗ ਹਨ । 

ਸਾਹਿਤ : ਮਾਗਾ) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਈ ਮੁਕੰਮਲ 

ਰਚਨਾ ਨ? ਮਿੱਲੂਦੀ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਘਟੀਆਂ ਤੇ ਹੀਨ ਪਾਂਤਰ ਮਾਗਧੀ 

ਦਾਂ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰੈ ਹਨ । 

(ਮਰਡਕਿਟਿਕ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਕਈ ਪਾਤਰ ਮਾਗਧੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 

ਇਸ ਦੀਆਂ ਉਪਬੋਠੀਆਂ ਦਾਂ ਵੀ ਪ੍ਰਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਵਿਗ੍ਰਹ ਰਾਜਦੇਵ ਦਾ ਲਿਖਿਆ 

ਫੋਟਿਆ 'ਰਰਥਲਿੰ' ਨਾਟਕ ਮਾਂਗੇਧੀ' ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ` ਭਈ ਮ।ਤ਼ਵ-ਪ੍ਰਨ ਪਿਤੀ ਹੈ 
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(ਪਿਸ਼ਲ, 48) ਕੌਹਲ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਮਾਗਧੀ ਰਾਖਜ਼ਾਂ, _ਭਿਕਸੂਆਂ, ਖਪਣਕਾਂ, 

ਗੁਲਾਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬੋਲੀ ਜੱਦੀ ਹੈ (ਹਾਕਸ਼ਸੁ _ਤਿਕਸੂ ਕਸ਼ਪਣਕ ਚੈਟਕਯਾ ਮਾਗਧੀ 

ਪ੍ਰਾਰੁਹ-ਇਤਿ ਕੋਹਲਰ) ਭਰਤਮਨੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮਗਧੀ ਨੂੰ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਰਣਵਾਸਾਂ 

ਦੇ ਆਦਮ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । ਸ ਹਿਤਯ-ਦਰੁਪਣ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਾਗਧੀ_(ਸੰਸਤ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ 

ਵਿਚ) ਹੀਜੜਿਆਂ, ਕਿਰਾਤਾਂ, ਬਣਿਆਂ, ਮਲੋਛਾਂ, ਅਹੀਰਾਂ, ਸ਼ਕਾਰਾਂ; ਕੁਬਿਆਂ ਆਦਿ 

ਦੁਆਰਾ ਬੌਲੀ _ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਦਸ਼ਰੂਪ ਵਿਚ ਲਿਖ਼ਿਆ ਹੈ ਕਿ _ਮਾਂਗਧੀ ਨੂੰ 

ਪਿਸ਼ੇਂਚ ਤੇ _੫ਛੜੀਆਂ ਜਾਤੀਆਂ ਦੇ ਲੋਕ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । _ ਮ੍ਰਿਫਕਟਿਕ 

ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਇਕ ਪੱਤਰ 'ਸੁਕਾਰ' ਉਸਦਾ ਨੌਕਰ ਸਖਾਵਰਕ, ਨਾਇਕਾਂ 'ਵਸੈਤਸੇਨਾ' 

ਦਾ ਨੌਕਰ ਕ੍ੰਤੀਰਕ ਦਵੇ ਚੰਡਾਲ, ਚਾਂਰੂ ਦੱਤ _ਦਾ ਲੜਕਾ ਸਾਰੋ _ਮਾਗਧੀ 

ਬੋਲੀ ਬੋਲਦੇ ਦਰਸਾਟੇ ਗਏ ਹਨ । ਸ਼ਕ੍ਰੰਤਲਾ ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਦੋਵੇ ਪਹਿਰੇਦਾਰ, ਭਿਉਰ, 

ਸ਼ਕੰਤਲਾਂ ਦਾ ਨਿਕਾ ਮੁੰਡਾ 'ਸਰਵਦਮਨ' ਮਾਗਧੀ ਬੋਲਦੇ ਵਿਖਾਏ ਗਏ ਹਨ । 'ਪ੍ਰਬੋਧ 

ਚੰਦਰੋਦਯਾ' ਵਿਚ ਚ'ਰਵ ਕ ਦਾ ਚੇਲਾ, ਉੜੀਸਾ ਤੋਂ ਆਇਆ ਸਫ਼ੀਰ, ਅਤੇ ਦਿਗੰਬਰ 

ਜੈਨ ਮਾਰਧੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । 'ਮੁਦਾ ਜਾਕਸ਼ਸ' ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਜੈਨ ਸਾਧੂ ਅਤੇ ਦੂਤ ਮਾਗਧੀ 

ਵਿਚ ਗਲਬਾਤ ਕਦੇ ਹਨ । ਵੌਣੀ ਸੌਹਾਰ, ਲਲਿਤ ਵ੍ਿਹ ਰਾਜ, ਨ੍ਗਾਨੰਦ, ਧੂਰਤ= 

ਸਮਾਗਮ, ਅਮ੍ਰਿਤਦੇਯ ਆਦਿ ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਂਟਕਾਂ ਵਿਚ ਕਈ. ਪਾਂਡਰ ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 

ਬ੍ਰੋਲਦੇ ਐਕਟਿੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਤਧੀਂ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ 

ਵਿਚ ਅਵਸ਼ ਮਿਦਦੈ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਕੇਈ ਸੁਤੰਤਰ ਪਰਸਤਕ 

ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । 

ਧੁਨੀ ਤੱਤ . 

ਸਾਗਈੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਥੋੜੀਆਂ ਜਿਹੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਰਨ । 

ਇਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ ਦੀ ਥਾਂ 'ਸ਼' ਮਿਲਦਾ ਹੈ -- 

ਸਪਤ-ਸ਼ੱਤ, _ਹੌੜ-ਹੰਸ਼ੋ. _ਸਾਰਸ-ਸ਼ਾਲਸ਼ੇ 

ਇਸ ਵਿਚ ਰ ਦੀ ਥਾਂ ਲੂ ਮਿਲਦਾ ਰੈ--ਨਰੋ-ਨਲੋ, 

ਕਰ-ਕਲੋ, ਵਾਸਰ--ਵਾਸਲੇ, ਰਾਜ਼ਾ-ਲਾਜਾ 

ਇਸ ਵਿਚ 'ਸਥ' ਤੇ ਰਥ ਨੂੰ 'ਸਤ' ਆਦੇਸ਼ ਹੋ_ ਜਾਂਦਾ ਹੈ-- 

ਅਰਥਵਤੀ-ਅਸਤਵਤੀ, ਸਾਰਥਵਾਹ-ਸ਼ਸ਼ਤਵਾਹੇ । 

ਇਥੇ ਜ ਦੀ ਥਾਂ ਯ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ-- 

ਜਾਨਾਤਿ=ਯਾਫਦਿ, ਜਨਪਦ-ਯਣਪਵੇ, ਗ੩ਜਤਿ-ਗਯਦ੍ਰ, 
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ਅਦਯ-ਅੱਯ, ਯਤਿ-ਯਦਿ । 

'ਕਜ਼' ਦੀ ਥਾਂ ਸਕ--ਪਕਸ਼-ਪਸਤ, ਪ੍ਰੋਕਸਤੇ-ਪੋਸਕਦਿ 

ਤ ਦੀ ਥਾਂ ਦ: ਗੱਫਤਿਂ-ਗੰਛਦਿ 

ਰੂਪਤੱਤ ਨੂ 

ਸ਼ੋਗੇਨੀ ਵਿਚ ਜਿਥੋਂ ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਵਾਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਔਤ ਵਿਚ ਓ ਹੈ 

ਉਥੇ ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਏ ਹੈ : ਸ-ਸੇ, ਕਹ-ਕੇ, ਦੋਵਹ-ਦੋਵੇ, ਮੈਂਪਹ-ਮੇਸੇ, ਭਦੰਤਹ-ਤੰਤੈ । 

ਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਲੇ / ਅ ! ਨੂੰ / ਉ / ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ--- 

ਹਸਵਿ੍ ( ਹਸਿਤ : ) ਚਲਿਦੁ ( ਚਲਿਤ : ) । 

ਜਬੰਧ ਕਾਰਕ ਵਿਚ 'ਸਯ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਅਹ'_ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” 

ਚਾਰੂਦੱਤਸਯ-ਚਾਲੁਵੁੱਤਾਹ, ਰਾਮਸਯ--ਰਾਮਾਹ । 

ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ 'ਅਹੰ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਹਗੇਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈਂ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਫਿਆਕਰਣਕਾਰ ਵਰਜੂਦੀ ਤੇ ਹੌਮਰੈਦ੍ਰ_ ਨੇ ਮਾਗਧੀ_ਦੇ 

ਮੁਖ ਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਲੱਛਣ ਐਕਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ । 

ਅਰਧ-ਮਾਂਗਧੀ 
ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਨਾਂ ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ _ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ__ਅੱਧੀ_ਮਾਗਧੀ ਹੈ 

ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਵਿਰ ਮਾਗੀ ਪ੍ਰਤ੍ਰਿਤ ਵਾਲੇ ਅੱਧੇ ਲੱਛਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬਾੜੀ ਅਧੇ 

ਲੱਡਣ ਸੋਰਸੈਨੀ ਜਾਂ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਾਲੇ ਹਨ । ਅਰਧ-ਮਾਂਗੋਧੀ ਸੂਰਸੈਨ ਇਲਾਕੇ ਦੋ 

ਚੜ੍ਹਦੇ ਵਾਲ ਪਾਸੋ (ਅਜੋਕਾ ਮਤੁਰਾ ਪ੍ਰਦੇਸ਼) ਅਤੇ ਮਗਧ (ਅਜੋਕਾ ਦਖਣੀ ਬਿਹਾਰ) ਦੇ 

ਪਛੋਂ' ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਅਰਥਾਤ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕੋਸਲ ਜਾਨਪਦੀ ਪ੍ਰਾ ਕ੍ਰਿਤ 

ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਦੀਨ ਕੌਸਲੀ ਦੀ ਪੂਰਵਜਾ ਮੰਨਦੇਂ ਹਨ । ਮਹ ਵੀਰ 

ਸਵਮੀ ਅਤੇ ਗੌਤਮ ਬੁੱਧ ਦੀ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੌਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਹ_ ਬੌਧਾਂ ਤੋ ਜੈਨੀਆਂ ਦੀ 

ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣੀ ਰਹੀ । ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਬੋਧਾਂ ਨੇ ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ 

ਧਾਰਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਕਬੂਲ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ, ਜ਼ੋਨੀਆਂ ਦੀ ਧਰਮ-ਭਾਸ਼ਾ ਬਣੋ ਕੇ 

ਪ੍ਰਵਾਨ ਚੜ੍ਹ ਗਈ । ਜੈਨ ਲੋਕ ਇਸ ਨੂੰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਵੀ ਪੁਰਾਤਨ ਮੈਨਦੇ ਹਨ 

ਅਤੇ ਇਥੋਂ ਤਕ ਕਿ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਉਤਪੱਤੀ-ਸੌਮਾਂ ਸਵੀਕਾਰ 

ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਇਕ ਪਾਸੋ ਮਾਗਧੀ 

ਦੇ ਤੱਤ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ ਦੇ ਤੱਤ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ 



ਵਿਚ ਮਹਾਂ ਰਾਗ਼ਟ੍ਰੀ ਦਾ ਰਾ ਮੈਨਤੇ ਰਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਂਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ _ਅਰਧ- 

ਮਾਗ਼ਧੀ ਦੇ ਕਈ ਤਹਾਂ ਨਾਲ ਕੱਤਣ ਉਕੀਕੋ ਹਨ । 

'ਔਪਪਾਤਿਕ-ਸੂੜ੍ਰਵਿਤੀ' ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਨੂੰ ਕਿ ਰ ਤੇ ਸਦੀ ਥਾਂ ਲ ਤੇ ਸ਼ 
ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਮ'ਗਧੀ ਵਾਲੇ _ਔਸ਼ ਹਨ ਅਤੇ ਫੇਰ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅੰਜਾਂ 

ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਰੁਧ-ਮਾਗਧੀ ਹੈ । ਜ੍ਰਮੇਦੀਸਵਰ ਨੇ ਸਪੁੱਸਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮਹਾਰਾਸ਼ਣਟੀ 
ਮਿਸ਼ਰਾ ਅਰਧ-ਮ ਗਹੀ' ਲਿਖਿਆ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਨੋ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ _ਸਰਵਸਵ' ਵਿਚ 

ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੀ ਨੋੜਤਾ ਵਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਨੂੰ ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ ਦਾ. ਨਾਂ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਉਪਰੋਕਤ 

ਟੂਕਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਨਿਚੌੜ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਵਿਦਵਾਨ ਅਰਧ-ਮਾਰਗਧੀ ਉਤੇ 

ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਮੈਨਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ ਦਾ । ਪਰ ਹਕੀਕਤ 

ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਭਧ-ਮ ਗੁ ਹੈ ਨੇ ਇਕ ਪਾਸੇਂ ਮਾਗਧੀ ਤੋਂ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਮੱਧਦੇਸ਼ੀ ਪ੍ਰਭਾਵ 

ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤ” । ਉਹ ਜੈਨਧਰਮ ਦੀ ਅਤੀ ਉੱਨਤ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣੇਨ ਦਾ ਮਾਣ 

ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੀ ਅਤੇ ਅਮੀਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬਣ ਗਈ ।। ਪਿਸ਼ਲ _ਦਾ' ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ 

ਅਨੇਧ ਮਾਗਧੀ ਭਰਤ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ (ਵਿਆਪਕ ਧਮਨੇ ਤੇ ਵੈਲੀ ਹੋਈ 

ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । 

ਜੈਨ ਧਰਮੀ ਵਿਦਵਾਨ ਅਫਧ-ਮਾਗਧੀ_ਦਾਂ_ਨਾਂ_'ਆਰਸ਼'_ੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ 

ਅਰਥਾਤ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦੀ ਭੁ ਸ਼ਾ । ਨਮਿਸਾਧੂ ਦਾ ਉਲੌਖ ਹੈ ਕਿ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਉਹ ਭਂਸ਼ਾ 

ਹੋ ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੇਵਤੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ (ਆਰਿਸ ਵਯਣੇਂ ਸਿਧ ਦੋਵਾਣੈ ਅਧ-ਮਾਗਰਾ ਵਾਣੀ--ਆਰਸ਼ 

ਵੈਨ (ਬਚਨ) ਦੇਵਾਂ ਦੀ ਬਣੀ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ) । 'ਸਮਵਾਯੋਗ ਸ਼ੱਤ' ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ 

ਹੈ ਕਿ ਭਗਵਾਨ ਮਹਾਵੀਤ ਅਰਹ ਮਾਗਤੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਧਰਮ ਆਖਦੇ ਹਨ (ਭਗਵੇ ਚ ਣ 

ਅੱਧ ਮਾਗਹੀ ਏ ਭਸਾਏ ਧੰਮੈ_ ਆਖਇ) । ਜੈਨੀਆਂ ਦੇ ਗੁੰਝ 'ਪੱਛ ਵਣਾ ਸੁੱਤ ਵਿੱਚ 

ਆਰਯਾਂ ਦੀਆਂ 9 ਸ਼ਤ੍ਣੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਛੋਤੀ ਸਟਣੀ 'ਤਾਗਾਰਯਾ” ਦੀ 

ਹੈ ਉਹ ਅਰਯ ਜਿਹੜੇ ਆਰਯ ਭਾਸ਼' ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਜਿਹੜੇ ਅਗਧ-ਮਾਗਧੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇਂ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਲਿਪੀ (ਵਿਚ ਲਿਪਦੇ ਹਨ । 

ਜੈਨ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੂਤ ) ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਰਚੇਂ 

ਗਏ ਹਨ । ਹੋਮ ਚੌਦਰ ਨੇ ਖਿਖਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਅਭੇਥ ਮ04 ਵਿਚ ਵਾਰਤਕ ਸਾਹਿਤ ਹੀ 

ਨਹੀਂ ਰਚਿਆ ਗਿਆ ਬਲਕਿ ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾ _ਵੀ_ਕੀਤ) ਗਈ. ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ 

ਵਿਚ ਅਰਧ-ਮਾਗਹੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੌਗ ਹੋਇਆ ਹੋ। ਟਿਹ ਆਸ ਕੀਤੈ ਜਾਂਟੀ ਹੋ ਕਿ _ਠਾਫਕਾਂ 

ਵਿਚ ਜਦੋ ਜੋਨੀ ਪਾਤਰ ਆਉਦੇ ਹੋਣਤੇ ਉਹ ਅਟਕ ਟੀ ਅਰਧ-ਆਂਗਧੀ ਖਲਦੇ 
ਦਾ 

ਹੋਣਗੇ । ਲਾਸਨ ਨੇ ਜਰਮਨ ਪ੍ਰਸਤੇਕ ।ਵਚ ਅਤ੫ ਮਾਗਧੀ ਦੇ ਲਛ ਦੇਣ ਵ 
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ਸੁੰਦਰ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਸੇਜਤਾਵਾਂ : 
ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀਂ ਨੌਂ ਸਰਾਂ ਤੇ ਵਿਐਜਨ-ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਗਧੀ_ ਤੇ ਸੋਰਸੈਨੀ ਦੀ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰਖਿਆ ਹੈ । ਊਸ਼ੋਮ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਅਫਧਮਾਗਧੀ ਸ਼ ਨੂੰ ਸ_ਵਿਚ 

ਬਦੇਲਦੀ ਹੈ : 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮਾਗੇਧੀ ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ 

ਸ਼ਾਵਕ ਸਾਵਕੇ ਸਾਵੇਕੇ 

ਵੇਸ਼ ਵੇਸ਼ੇ ਵੇਸੇ 

ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਸ਼ਿਗਾਰੇ ਮਿੰਗਾਰੇ 

ਝੂਤ ਕ੍ਰਿਦੈਤ ਸਬਦ ਦੇ ਅੰਤਲੋ ਤ ਨੂੰ ਡ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸ਼ਰਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 

ਉਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 'ਜਿ' ਜਾਂ 'ਰ' ਹੋਵੇ -- 
ਸ੍ਰਿਤ-ਮਡ. ਕਿ੍ਤ--ਬਡ । 

ਦੋ ਸ੍ਰਹਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸੋਜ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜ਼ਨ ਦੋ ਲੌਂਪ 

ਹੋ ਜਾਣ ਉਤੇ / ਯੂ / ਦਾ ਆਰਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ -- 

ਸਾਗਰ--ਗਾਯਰ, _ ਵਿਸਰਦ - ਵਿਸਾਰਿਯ । 

ਦੇਤੀ ਧੁਠੀਆਂ ਨੂੰ ਮੂਰਧੀ ਧੁਨੀਆਂ ਆਮ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਅਰਧ ਮੱਗਧੀ ਵਿਚ ਬਾਕੀ ਪ੍ਰ੍ਰਿਰਤਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟ-ਵਰਗੇ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਆਦਾ 

ਖ਼ਰਯੋਗ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਪਿਜ਼ਠ 33) 

ਵੰਠਗੀ : 
ਅਰਧ ਮਾਂਗਧੀ : 

ਤੇਣੈ ਕਾਲੋਣੰ ਤੇਣੈ ਸਿੰਧੂ ਸੋਵੀਰੇਸੁ 

ਜਣਵਵੇਸੁ ਵੀਯਤਏ ਨਾਮੰ ਨਯਰੇ ਹੌਥਾ, ਉਦਾਯਠੇ 

ਨਾਮੰ ਰਾਯਾ, ਪ੍ਰਭਾਵਤੀ ਦੇਵੀ, ਤਿਸੇ ਜੇਠਾ ਪੁੱਤੇ 

ਅਤਿਈ ਨਾਮ ਜੁਵਰਾਯ ਹੋਥਾ (ਉ ਦਾਯਣ) 

ਪੈਜਾਬੀ ੨ 

ਤਿਸ ਕਾਲ ਤਿਸ ਸੇ ਸਿੰਧੂ-ਜੈਵੀਰ ਜਨਪਦ (ਇਲਾਕੇ) ਵਿਚ ਵੀਤਭਯ 

ਨਾਂ ਦਾ ਨਗਰ ਸੀ । ਉਦਾਯਣ ਨਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ-ਰਾਇ, ਪ੍ਰਭਾਵਤੀ ਰਾਣੀ 

ਦੇਵ, ਤਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੇਠਾ ਪੁੱਤ ਅਭਿਜਿਤ ਨਾਂ ਦਾ ਯੁਵਰਾਜ ਸੀ। 
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ਉਪਰੋਕਤ ਪ੍ਰਮੂਖ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਜ੍ਿਤ ਭਾਸਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪ੍ਰਾਤ੍ਿਤ _ਵਿਆ- 
ਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਹੌਰ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ `ਦਾ ਜਿਕਰ ਆਉਦਾ _ਹੈ। ਡਾ. ਸੁਕਹਮਾਹ ਸੇਨ 
(੯੦0137801੬ €ੇ(ਪਗ87 61 1੧031 10966-82988) ਦੇ ਅਨੂਜਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਫੋਰ ਪ੍ਰਾਹਿਿਤਾਂ ਵਿਚੋ" ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਨਾਉ ਉਕੋਖ ਯੋਗ ਹਨ : 

ਪ੍ਰਾਰਯਾ : ਪੁਰਸੋਤਮ ਨੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਨੁਸ਼ਾਸਨ' ਵਿਚ ਇਸਦਾ ਉਲੌਖ ਕੀਤਾ ਹੇ । ਇਰ 

ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ, ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਜੁਲਦੀ ਹੈ । ਫਿਸ਼ ਵਿਚ 'ਭਵਤਿ` (ਹੂੰਦਾ ਹੈ) ਦਾ 

'ਭੋਦੀ' ਬਣਦਾ ਹੈ । 

ਜ਼ਾਕਾਂਰੀ : ਇਜ ਨੂੰ ਮਾਗਧੀ ਦੀ ਇਕ ਉਪਬੋਲੀ ਮੈਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ 'ਚਾਂ 

ਦੀ ਥਾਂ 'ਯਚ' ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਉਵਾਰਨ ਵਿੱਚ ਸਪਰਸ਼ ਭੈ 

ਸੇਘਰਜ਼ ਵਧ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । 

ਚਾਂਡ'ਲੀ : ਇਹ ਮੱਗਤੀ ਝਾ ਵਿਗੜਿਆ ਰੂਪ ਸੀ । 

ਸ਼ਾਬਰੀ : ਇਹ ਵੀ ਮਾਗਧੀ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ ਸੀ । 

ਆਵਤ] : ਫਸ ਵਿਚ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਤੇ _ਸ਼੍ਰਰਸੈਨੀ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰ 

ਰਨ ਰੈ । 

ਫੱਕੀ_: ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸੋਰਸੈਨੀ ਦਾ ਮਿਸਤ ਰੂਪ ਸੀ । ਹਰਿਸ਼ ਚੋਦ ਨੇ ਇਸ 

ਨੂੰ ਅਪਭ੍ਰੰਤ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ ਮੈਨਿਆਂ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ 'ਯਕਾ' ਨੂੰ _'ਜਿਧ' ਅਤੇ 

'ਤਕਾ' ਨੂੰ 'ਤਿਧ' ਰੋ ਗਿਆ ਸੀ । 

ਕੇਕੈਯ ਪੈਸ਼ਾਚਿਕਾ : ਇਸ ਨੂੰ ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਮਿਸ਼ਰਤ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦਾ ਭ੍ਰਿਸ਼ਟ ਰੂਪ ਕਿਹਾ 

ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਸਾਂਫ ਸਖੈਧ ਪੈਂਸ਼ਾਚੀ ਨਾਲ ਹੈ । 

ਜ਼ੋਰਜੈਨ ਪੈਸ਼ਾਰਿਕਾ : ਇਹ ਵੀ ਹੈਸ਼ਾਂਦੀ ਦਾ ਭੋਦ ਹੈ। 

ਪਾਂਚਾਲ ਪੈਂਸ਼ਾਚਿਕਾ : ਇਹ ਵੀ ਪੈਸਾਚੀ ਦਾ ਇਕ ਭੇਦ ਹੈ । 

ਦੂਲਿਤਾ ਪੈਸ਼ਾਚਕਾ : ਇਹ ਵੀ ਪੈਜਾੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦਾ ਭੇਦ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਵੈਨਗੀਆਂ : 
ਗੱਭੀਰ ਗੱਭ ਮੈਦ ਪਹਾਓ ਤਹ ਦੋਵਿ ਦੀਵ ਮਾਲਾਓਂ । 

ਉਵਹਾਰ ਮੁੰਡ ਕੇਸ ਔਧਿਆਰ ਮੂਜ਼ਾਓਵ ਖਲੰਤਿ । 

(ਗੋਡਵਰੇ : ਮਹਾਰਾਸ਼ਟ੍ਰੀ) 

ਣ ਯ ਲੱਜਾ ਣ ਯ ਵਿਣਯੋਂ ਕ੍ਰਮਾਰਿ ਜਣੇਇਯੌ ਅਣੁੱਠਾਣੇਂ । 

ਣ ਯ ਸੋ ਪਿਓ ਣ ਮੋਖੇ ਤੋਂ ਕਿੰ ਹਯ ਜੀਵਿਏਣਮਹ ॥ 

(ਲੀਲਾਵਈ : ਮਹਾਰਾਸ਼ਟ੍ਰੀ) 

ਆਂ ਦਾ ਮਿੱਸ਼ੇ 
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ਧਰਿਆ ਭੂਏਹਿ ਸੋਲਾਂ ਸੇਲੇਹਿ ਦਮਾ ਦੂਮੈਹਿ ਘਣ ਸੰਘਾਆ । 

ਣ ਵਿ ਣੱਜਇ ਕਿੰ ਪੁਆ ਸੋਉ' ਬੰਧੰਤਿ ਓ ਮਿਣੋਂਤਿ ਣਹਅਨਮ । 

(ਸੇਤਬੈਧ) 

ਵਿਰਹੋ ਵਿਸ ਵ ਵਿਸਮਾ ਅਮ ਅਮਆ ਹੋਇ ਸੰਗਮੇਂ ਅਰਿਅਮ 

ਕਿ ਵਿਹਿਣਾ ਸਮਅੰ ਵਿਅ ਦੋਹਿੰ ਪਿਆ ਵਿਣਿਮਿਅਆ | 

(ਗਾਥਾ ਸਪਤਸਤੀ) 

ਅੱਡੀਇ ਤਾ ਬਇੱਸੌ ਦਾ ਵਿ ਰੱਖੋਹਿੰ ਤੱਮਿ ਵਿੱਠਮਿ । 

ਐਗ_ਕਦੈਬ ਕ੍ਰਸਮੁੰ ਵ ਪੁਲੀਏ ਕਹ ਣੁ ਢੱਕਿਸਮ । 

(ਗਾਥਾ ਸਪਤਸ਼ਤੀ) ਰੂ, 

ਜੇ ਜੰ ਖਮੋਇ ਸਮੱਥੋਂ ਧਣਵੈਤ ਜੈ ਨ ਗੱਥ ਮੁੱਬਹਿਇ । 

ਜੋ ਚ ਸਵਿਜੋ ਨਮਿਰੋ, ਤਿਸੁ ਤੇਸੁ ਅਲੌਕਿਯਾ ਪ੍ਰਹਵੀ 

(ਵੱਜਾਲੱਗ) 

ਕਿਸਲ॥ ਕਰ ਚਲੁਣਾ ਵਿਹੁ ਕੁਵਲਅ ਨਯਣਾ ਮੈ ਐਔਕ ਵਅਣਾ ਵਿ । 

ਅਹਹ ਣਫ ਚੁੰਪ ਐਗੀ ਤਹ ਵਿ ਹੁਤਾਵੇਇ ਅਛੱਰਿਅੰ । 
ਰੈ 

(ਕਰਪੂਰ ਮੈਜਰੀ ਨਾਟਕ) 
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[" (500 ਈ. ਤੇ 1000 ਈ) 

ਮੁੱਬਕਾਲੀ ਹਿੰਦ-ਆਨੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਅਵਸਾਵਾਂ ਬਾਰੈ 

ਪਿਛਲੇ ਪੰਨਿਆ ਤੇ ਜੌ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਾਲੀ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਿਕ 

ਪਰਕਰਿਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਪ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਚੁਕਿਆ ਹੈ । ਹੁਣ ਸਧਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤੀਜੀ 

ਵਿਕਾਸ ਸਥਿਤੀ ਅਰਥਾਤ 'ਅਪਕ੍ਰਸ' ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪਰਿਚਯ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” 

ਅਧਤ੍ਰੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸਾਂਫ਼ ਸਾਫ਼ ਵਰਤੋ" ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪਤੌਜਲੀ ਨੇ 

150 ਪੂ, ਈ, ਵਿਚ ਅਰਭਾਸ਼ਯ' ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪਤੰਜਲੀ ਨੇ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ 

ਅਪਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਅਪਸ਼ਬਦ ਤੋਂ` ਮੁਤਾਦ ਅਸ਼ਲੀਲ, 

ਗ਼ੈਰ-ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਤੇ ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਸ਼ਬਦ) ਅਪਸ਼ਬਦ ਵਧੋਰੇਂ ਹਨ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਘੱਟ ਹਨ । 

ਇਕ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਈ ਕਰੀ ਅਪਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜਿਵੇ” 'ਗੋ' (ਗਊ ਪੈ.) ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ 

ਸ਼ਬਦ ਦੇ 'ਗਾਵੀ, ਗੌਣੀ, ਗੌਤਾ, ਗੋਪੋਤਾਲਿਕਾ” ਅਦਿ 'ਬਹੁਤ' ਅਪਬ੍ਰੰਜ ਹਨ । ਇਥੋ 
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ਅਪੁਸਬਦ, ਅਪਕ੍ਰੰਹ, ਅਪਕ੍ਰਸਟ, ਸਾਰੇਂ ਸਮਾਨਾਹਥਕ (ਪਰਿਆਇ) ਹਨ । ਪਤੌਜਨੀ ਦਾ 

ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਇਨਾਂ ਅਪਸਬਦਾਂ, ਅਪਤ੍ਰੰਸਾਂ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਬਰਣ ਲਈ ਵਿਆਕਰਣ 

ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

“ ਸਦੀ ਈ,) ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ 'ਵਾਕਯਪਦੀਯ' ਵਿਚ ਸੈਸਕਾਰ-ਹੋਨ ਭਰਤਰੀ ਹਰੀ (5 

(ਅਣਮਾਂਜੇ ਅਣਸੰਵਾਰੇ) ਸਬਦ ਨੂੰ `ਅਪਛ੍ੰਸ ਕਿਹਾ ਗਿਆਂ ਹੈ । ਭਰਤ/ਨੀ (ਤੀਜੀ ਸਟੀ 

ਈ.) ਦੇ ਨਾਫਯ ਸਾ ਪਰਕ੍ਿਤਾਂ ਦੇ ਵਰਣਨ ਵਿਚ `ਵਿਤ੍ਰਸ਼ਟ' ਬਝਦ ਆਇਿਆ ਹੈ । 

ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਵੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ .ਹੀ ਹੈ । ਭਰਤਮੁਨੀ ਦ' ਵਿਤ੍ਸ਼ਟ' ਤੋਂ ਭਾਵ ਉਹ ਬੇੜੀ ਹੈ 

ਜਿਹੜੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 3 ਵਿਗੜੀ ਹੈ,ਜਿਸ ਦੇਂ ਸ਼ਬਦਾ ਦੇ ਅਖੀਰ ਮ ਹੁਲਾ) 

ਜਾਂ ਊੜਾ ਆਮ ਕਟਕੋ ਲਗਦਾ ਹੈ; ਜਾਂ ਜਿਹੜੀ ਅਹੀਰਾਂ (ਆਭੀਰ) ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ। ਭਹਤ ਤਾ 

ਝਿੰਨ ਸਦੀਆਂ ਬਅਦ ਭਮਹ (ਛੋਵੀ ਸਦੀ ਈ.) ਨੇ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥ 'ਖਾਵਿਆਲਕਾਂਰ' [ਵਖ 

ਅਪਕਰੰਸ ਦੀ ਹਿਣਤੀ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਭ੍ਰੰਮ) ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਹੋ । 

ਕਾਠੀਆਵ'ੜ ਗੁਜਰਾਤ ਵਿਚ ਵਾਕਿਆ ਵੜੀ ਦੇ ਤ'ਜਾ ਧਰਮੇਨ ਦੂਜਾ (600 ਦੀ ) ਨੇ 

ਆਪਣੇ ਤਾਮਰ-ਪਤਰ ਵਿਚ ਆਪਣੇਂ ਪਿਤਾਂ ਗੁਰਮੇਨ ਨੂੰ ਸੈਸਜ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਕ੍ਹਿਤ ਤੇ ਅ-ਤ੍ਰੰਤ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਹਾ ਕਾਵਿ (ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਵਿ) ਰਚਨਾਂ ਵਿਚ ਨਿਪੁੰਨ ਦਸੋਕੇ 

ਫ਼ਖਰ ਕੀਤਾ ਹੈਂ । ਦੌਡੀ ਨੇ 'ਕਾਵਿਆਦਰਸ਼' ਵਿਚ ਵਾਣੀ ਰੂਪ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਸਸਕ੍ਰਿਤ, 

ਪ੍ਰਕ੍ਹਿਤ, ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਅਤੇ ਮਿਸ਼ਰ ਚਾਰ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਰ ਵੈਡ ਕਹਨ ਦਾ ਸੁਝਾ ਇਤਾ ਹੈ । 

ਰੁਦ੍ਟ (ਹੌਂਵੀ ਸਦੀ ਈ.) ਨੇ 'ਕਾਵਿਆਨ ਭੀ 

ਐੱਕੜ(ਉਕ 

ਵਿਚ ਛੇਵੇਂ ਥੇਦ ਅਪਫ੍ਰੰਖ 

ਇਨਾਕਾਵਾਰ ਭੇਂਦਾਂ ਵਾਲੀ ਦਸਿਆ 

ਮੀਮਾਂਸਾ' ਵਿਚ ਕਾਵਿ-ਪ੍ਰਸ਼ ਦੇ ਰੂਪਕ ਵਿਚ ਸੰਸੜ੍ਹਿਤ ਨੂੰ ਮੂੰਹ, ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 

ਨੂੰ ਚਿਤੜ (ਜਨ) ਅਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਨੂੰ ਪੈਰ ਵਸਿਆ ਹੈ । 

। ਰਾਜਸ਼ੋਖਰ (10ਵੀ ਸਦੀ _ਈ,) 

ਮਗਰਲੇ ਲਿਖਾਣੀਆਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੌਮਟ (ਕਾਂਵਯ ਪ੍ਰਕਾਸ਼) ਵਾਗ ਭਣ 'ਵਿਸ਼ੜ 

ਧੁਰਸੌਤਰ' ਦੇ ਜ਼ਵੈਤਾ, ਰਮ ਚੰਦਰ ਗੁਣ ਚੰਦਰ (ਨਾਟਯ ਦਰਪਣ) 'ਵਿਵੈਕ ਵਿਲਿਸਤਾਂ 
ਦੇ ਲੋਖਕ ਜਿਨਦੱਤ (1200 ਟੀ ) 'ਕਾਵਯ-ਕਲਪ-ਲਤਵਿਤੀ' ਦੇ ਲਿਖਾਰੀ ਅਮਹੋਚੈਦ 

ਅਤੇ ਅਥੀਰ ਵਿਚ ਹੋਮਚੇਦ ਨੇ ਸਹਬ ਸੰਮਤੀ ਨਾਲ ਇਹ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ 

ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਇਕ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੋ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਰਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਤਾ. 

ਗਜ਼ਾਨਨ ਵਾਸੁਦੇਵ ਤਗਾਰੇ ! ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ _ਲੌਖਕਾਂ ਦਾ ਅਪਭ੍ਰੰਜ ਤੋਂ ਤਾਂਵ 

'ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼' ਜਾਂ 'ਪ੍ਰਾਤਿਤ ਭਾਸ਼ਾ' ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਟਾ ਹੈ । ਇਉ” ਵਾਗਭਣ ਦੀ ਪਤਿਭਾਸ਼ਾਂ 

1 14੪0੬ : '$0ਨ੬8/ ਆਕਗਅ $49366ਰਨਰਰ' 3 



ਅਨੁਸਾਰ ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਇਕ ?ਬਾਈ (ਪ੍ਰਾਵਿਸ਼ਲ) ਵਾਸ਼ਾ ਹੈ । 

ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕਿਤਿ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ : 

। ਤੌਹ ਤੋ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਭਾਨਾ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਹਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਭਾਗਾ ਬਾਰੇਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਤੀਤੀ ਹੈ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਰਰੁਚੀ ਨੇ _ਅਪੜ੍ਰੰਭ 
ਦਾ ਕੌਦੀ ਜਿਕਜ : ਹੀ ਕੀਤਾ । ਚੈਡ ਨੇ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥ “ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਕਸ਼ਣ' ਵਿਚ ਅਪਵ੍ਰੰਸ 
ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਦੰਡ ਨੇ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ _ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੋਹਾਂ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ 
ਦਿਤਾਂ ਹੈ -- 

ਕਾਲ ਲਹੇਵਿਣ ਜੋਦਿਯ' ਜਿੰਵ ਜਿੰਵ ਮੋਹ ਗਲੋਇ। 

ਤਿੰਦ ਤਿਵ ਦਸਣ ਲਹਇ ਜੋ ਣਿਅਮੇਂ ਅੱਪ ਮੁਣੋਇਿ । 

ਆ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇਂ ਸਪਤਟ ਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਸਿਹਰਾ 

ਰੋਮਚੈਦ ਦੋ ਜਿ ਹੈ । ਹੇਮ ਚੋਦ੍ਰ ਦਾ ਵਿਕਾਸਕਾਲ _1088-1173 ਈ. ਹੈ। ਉਸ ਕੋ 

ਆਪਣੇਂ ਗ੍ਰੰਥ 'ਸਿੱਧ-ਹੈਮ-ਸ਼ਬਦ ਨਸ਼ਾਸਨ' ਵਿਚ ਅਪਫ੍ਰੀ॥ ਦੋ ਵਿਆਕਰਤਿਕ ਨੇਮ ਦਿਡੋਂ ਹਨ 

ਹਨ । ਰੇਮਚੈਦਰ ਨੂੰ 

ਵੀ ਰਚਨਾਂ ਕੀਤੀ । 

ਇਸ਼ਾਰੇ ਕੀਤੇ ਹ? । 

ਤ੍ਰਿਵ;)' ੨ ਪਰਾਤ੍ਿਤ ਸ਼ਬਦਾਨਸ਼ਾਸਨ' ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ 

ਵੀ ਵਿਚਾਰ-ਰੇਚਹੇ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਤ੍ਰਿਵਿਕੂਮ ਦਾ ਸੰਮਾਂ ਤੇਰੂਵੀਂ ਸਈ ਈ. ਹੈ । 

ਇਹ ਦਿਹੈਬਹ ਜੈਂਨ ਸਨ ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਭਾਜ਼ਤ ਦੇ ਜੰਮ-ਪਲ ਸਨ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ 

ਦੇ 'ਪ੍ਰਾੜ੍ਿਤ ਰੂਪ ਵਤਾਰ' ਲਕਸ਼ਮੀਧਰ ਦੇ 'ਸ਼ਡਭਾਸਾਂ ਚੇ ਟਿ੍ਕਾ' ਅਤੇ ਅੱਪਯ ਦੀਕਸ਼ਿਤ 

'ਪ੍ਰਕ੍ਹਿਤ ਮਣੀਦੀਪ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਹ ਪੇਦ (੫੨ 

ਸਦੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਂਰ ਸਨ । 

ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਵ' ਵਿਚ ਵੀ ਅਪਪ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 

ਵਿਵੇਚਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਮਾਰਕੌਡੇਯ ਉੜੀਸਾ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਸਨ ਅਤੇ ਸੌਲ੍ਵੀਸਤਾਰ੍ਹਵੀਂ 

ਸਟ ਵਿਚ ਜੀਊਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਦਸੌਦਰ ਦੇ 'ਉਕਤਿ-ਵਿਅਕਤਿ-ਪ੍ਰਕਰਣ 

ਦਾ ਉਲੇਖ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਕਤੀ ਤੇ ਭਵ ਅਪਭ੍ਰਜ ਅਤੇ ਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਭਾਵ 

ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਲਿਆ ਹੈ । ਅਪਟ੍ਰੰਸ ਨੂੰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰ ਕ੪ਨ ਦਾ ਮਹਾਨ ਯਤਨ |-1 
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। ਮੱਧ ਦੋਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਹੀ ਹਾਸਲ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਤੀੜ' ਗਿਆ 

ਅਪਫ੍ਰੰਜ ਦੇ ਦੋ ਅਤਤ-ਪੱਧਰ 

ਅਪਤ੍ਰੰਗ ਸਕਦ ਦੀ ਵਰਤੋ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਹੋਈ ਹੈ । ਪਤੌਜਤੀ ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤੋਂ 

ਭਾਵ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਮੈਸਕ੍ਹਿਤ ਤੋਂ ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਤਦਭਵ ਹਨ 

(ਤਤਜਮ ਨਹੀਂ) ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜਹਾਂ ਮਸਕ੍ਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀਆਂ । ਪਤੋਜਲੀ 

ਨੇ ਵਿਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅਪਸ਼ਤਦ, ਅਤੇ ਅਪਕਰੰਜ ਨਾਂ ਵਿੱਤੇ ਹਨ। ਇਉਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ 

ਸ਼ੁਰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਵਿਦਵਾਨ ਲੌਕ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਭ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਹੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਨਫ਼ਰਤ ਨਾਲ ਵੇਖਦੇ 

ਸਨ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਘ੍ਰਿਣਾ ਜਨਕ ਨਾਂ 'ਅਪਕ੍ਰੰਜ' ਦਿੰਦੇ ਸਨ । 

ਅਪ੍ਰੀਥ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਵਰਤੋ ਪਤੌਜਲੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼ ਟੀ 

ਹੈ। ਪਤੋਜਬੀ ਈਸਾ ਦੀ ਦੂਜੀ-ਤੀਜੀ ਸਦ ਦੇ ਭਾਸ਼ਕਾਰ ਸਨ । ਤੀਜੇ ਸਦੀ ਦੇ ਆਦਿ- 

ਵਿਚ ਅਪਬ੍ਰੰਜ ਨੂੰ 'ਉਕਾਰ-ਬਹੁਲਾਂ 

ਜਜ ਦੇ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਔਤ ਵਿਚ ਆਲੋਚਕ _ਭੁਰਤ ਮੁਨੀ ਦੋ ਗ੍ਰੰਥ _'ਨਾਂਟਯ ਸਾਸਤ 

ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋ ਭਾਵ ਉਹ ਭਸ਼ਾਂ ਹੈ ਜਿ 

ਔਕੜ ਜਾਂ ਉ ਆਉਦਾ ਹੈ । ਉਕਾਰ-ਬਰੁਲਾਂ ਤਾਸ ਹੀ ਭਰਤ ਦੀ ਅਖਕ੍ਰੰਸ ਹੈ । ਨਾਂਟਯ 

ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਵਿਚ ਟੂਕ ਚੋ 

ਰਿਮਵਤ ਮਿੰਪੁ ਸੋਵੀਤਨ ਯੋ ਜਨਾਹ ਸਮੁਪਾਲ੍ਰਿਤਾਹ । 

ਉਕਾਰ ਬਹੁਲਾਂ ਤੇਸੁ ਨਿਤਯੋ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਯੋਜਯੋਤ ॥ 

ਅਰਥਾਤ ਹਿਮਾਲਾ, ਸਿੰਧ ਪ੍ਰਾਤ, ਮੋਵੀਰ (ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ) ਇਲਾਕੇਂ ਦੇ 

ਲੌਕਾਂ ਲੜੀ (ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ) ਉਕਾਰ-ਬਹੁਲਾ ਭਾਸ਼ਾ (ਅਪਭ੍ਰੰਥ) ਹੀ ਵਰਤਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 

ਹੈ। ਇਸ ਤੋ ਅਗੇ ਤਾਸ਼ਾ ਦੈ ਅਰਥ ਵਿਚ ਆਂ. ਨੰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ ਕਰਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ 

ਮਾਣ ਫੇਂਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ 'ਚੰਡ' ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ। ਅਕੰਕਾਰ-ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ ਭਾਮਹ ਨੇ 

ਵੀ ਇਜ ਸਮੇ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਤੌਂ ਭਾਵ ਤਾਜ਼ਾਂ ਹੀ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਰ ਦੇ ਦੋਂ 

ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਦੇ ਅਰਥ-ਪਧਰ ਉਪਲਬਧ ਧਨ । 

ਡਾ. ਪਿਸ਼ਲ! ਨੇ ਨੀਕ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਮੌਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵੇਖਣ ਤੱ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ 

ਜਿ ਟਕਸਾਲੀ ਮੈਜਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਜਿਹੜੀ ਵੀ ਬੋਲੀ ਥੁੰੜਾ-ਬਰੁਤਾ ਫ਼ਰਕ ਰੱਖਦੀ ਹੈ, ਉਹ 

ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬੋਠੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦਾਂ 

ਲਾਂ 'ਅਪਫ੍ਰੋਰ' ਪਿਆ ਅਤੇ ਫਿਰ ਕਾਫੀ ਚਿਰ ਬਾਅਦ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਬੋਲੀ 

ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ ਅਪਕ੍ਰੰਰ ਰਖਿਆ ਗਿਆ । ਇਹ ਬੋਲੀ ਆਮ ਲੌਕਾਂ_ ਦੇ ਰੌਜ਼ਾਨਾਂ ਕਾਰ- 

ਤਦ 
1 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਓ` ਕਾਂ ਵਯਾਕਰਣ' (ਹਿੰਦੀ ਰੂਪ) ਪੰ. 27 
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ਵਿਹਾਰ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾ ਤੋਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿ3ੋ ਪੈਦਾ ਹੋਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਰੌਰ 

ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘਟ-ਵਧ ਫੇਰ ਫਾਰ ਕਰਕੋ ਸਾਹਿਤਕ ਸ਼ਾ ਬਣ ਗੋਈ । 

ਅਪਬ੍ਰੰਜ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਕਰਣ - 

ਜਿਵੇਂ' ਕਿ ਪਹਿਲਾ ਦਸਿਅ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਭਾਸਾ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਨਾਂਮਕਰਣ 

'ਅਪਸਬਦਾ' ਅਤੇ ਅਪਤ੍ਰੀ; ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪਤੌਜਲੀ ਦੇ ਮਹਾਭਾਸ਼ਕ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ 

ਸਪਸ਼ਟ ਉਲੋਖ ਹੈ । ਭਰਤ ਮੁਨੀ ਨੇ ਇਸ ਨ 'ਵਿਕ੍ਰਸ਼ਟ' ਟਿਖਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਉਪਰੈਤ 

'ਅਧਕ੍ੰਹ' ਦੀ ਅਧਿਕ ਵਰਤ” ਕਰਕੇ ਪ੍ਰ ਰ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ 

ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਰੈ । ਪਰ ਅਪਕ੍ਰੰਤ ਦੇ ਕਵੀਆਂ ਰਢਨਕਾਂਰਾਂ ਅੜੇ ਇਸ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ 

ਲੋਖਕਾਂ ਨੇ ਬਦਲਦੀਆਂ ਤਾਸ਼ਾਂ ਰੁਚੀਆਂ ਦੇ ਕ ਰਨ ਇਸ ਨੂੰ 'ਅਪਕ੍ਰੰਜਾਂ ਦੀ ਥਾਂ _ਇਸ ਭੀ 

ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਖ ਤੋ ਵਿਗੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਾਲ ਨਾਮਿਆ ਹੈ । 

ਕਵੀ ਪੁਸ਼ਪਦੰਤ ਨੇ 'ਅਵਹੇਸ' ਸਵਯੰਭ ਨੇ 'ਅਵਹੱਥ' ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਅਤੇ 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਦੇ ਵਿਕ੍ਰਿਤ ਨਾਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਵਰੱਟ ਅਵਹੁਟ, ਔਹਟ, ਆਦਿ ਵੀ 

ਮਿਲਦੇ ਰਨ । ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਮਜਕੂਲ ਤੇ ਪ੍ਰਮਣਿਕ ਨਾਂ 'ਅਪਝ੍ੰਸਾ 

ਹੀ ਹੈ। 

ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਸਮਾਂ “ 
ਤਾ. ਐਸ. ਕੇ. ਚਟਰਜੀ ਡਾ. ਤਿਵਾਰੀ ਆਦਿ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਮਧਕਾਨੀ ਆਹੀਆਂ 

ਭਾਸਾ ਦੇ ਤਿੰਨ ਪੜਾ ਮਿਥ ਕੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੂੰ ਐਤਲੇ ਤੀਜੇ ਪੜਾ ਦੀਆਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

ਕਿਹਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਸਮਾਂ ਸੌਟੋ ਭੌਰ ਤੇ 500 ਈ. ਤੋ 1000 ਈ. ਮਿਕਿਆ ਹੈ। ਉਝ 

ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਮਾਂ 600 ਈ ਤੇ 1100 ਈ. ਤਕ ਵੀ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਡਾ. ਤਗਾਰੇ ਨੇ ਅਪਫ੍ਰੀਸ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ ਦੀ ਹੇਠਲੀ ਰੱਦ 1200 ਈ. ਲਿਖੀ ਹੈ । 

।#ਜਨਗ/ਓਨਰਨ0ਸਆ ਨੂੰ-47800000, 2. ਤੈ 

ਡਾ. ਸੁਕੁਮਾਰ ਸੇਨ ਨੇ(& €੦0088੯੬ 97837 07 10100 

106੦-੭7987) ਅਪ੍ਰੰਜ ਦਾ ਸਮਾਂ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਤੋਂ 600 ਈ. ਰਖਣ ਦੀ 

ਤਜਵੀਜ਼ ਪੋਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਸ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ _ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਨੋ 

ਅਪ੍ਰਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕਿਰਤਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਬਿਆਨਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਦਾ ਸਾਫ਼ ਮਤਲਬ ਇਹ 

ਰੈ ਕਿ ਅਪਬ੍ਰੰਜ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਪਰ ਇਹ ਗਲ ਨਿਰੀ ਕਿਆਸ ਉਤੋਂ 

ਨਿਰਭਰ ਹੈ ਲਿਖਤੀ ਪ੍ਰਮਾਣ ਨਹੀ ਮਿਲਦੇ । ਲਿਖਤੀ ਪ੍ਰਮਾਣ ਤਾਂ ਛੇਵੀ ਸਦੀ ਢੇਂ 

ਪ੍ਰਾਕਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣੀਏ ਚੰਡ ਦਾ ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਅਪਰ੍ਰੰਸ' ਦਾ 
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ਸਪੱਸ਼ਟ ਉਲੋਖ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਸਾਹੀ ਸਮਸਿਆਂ ਦੀ ਪੁਣਛਾਣ ਕਰਨ ਤੋਂ” ਉਪਰੰਤ ਡਾ, ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ 

ਕੇ ਆਪਣਾ ਨਿਰਣਾ ਵਿਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਡ ਦੇ ਆਨ ਰਖਦੇ 

ਰੋਵੇ ਅਪਬ੍ੰਜ ਦਾ ਜਨਮ 500 ਦੀ. ਦੇ ਲਾਗੇ ਜਾਗੋ ਹੀ_ਮੈਕਣਾ ਵਧੋਤੇ ਜੇਟਿਕ ਹੈ । 

ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਅਪਕ੍ੰਜ ਦੀ ਹੇਠਲੀ ਹੱਦ ਦ. ਮਵਾਲ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਮੋਟੇ ਤੋ3 ਤੇ 1000 ਈ 

ਰੀ ਮੈਨਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਗੀਟਾ ਹੈ। ਤਾੜ ਜੰਮਣ ਸਾਰ ਹੀ ਸਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 

ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਲਗਦੀ । ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਮਿਲਦਿਆਂ ਮਿਲਦਿਆਂ ਚਿਰ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਅਤੇ ਪੂਰਾਣੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਹੁਣ ਤਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਤਾਰੀਖ-ਬੈਦ ਰਚਨਾ ਗਿਆਰ੍ਹੇਵੀਂ ਸਦੀ ਦੀ 

'ਗਾਉਲ ਬੋਲ਼' ਹੈ। ਇਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀ_ਹੋਠਲੀ ਸੀਮਾ _1000 ਈ.ਹੀ 

ਬਾਦਲੀਲ ਜਾਪਦੀ ਹੈ । (ਹਿਤੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਪੈਨਾਂ 88) । ਨਿਚੌੜ ਵਿਹੋਂ ਹੈ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ 

ਸਮਾਂ 500 ਈ. ਤੋਂ 1000 2 ਮੰਨਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

ਨਿਚੋੜ : 

ਡਾ. ਤਗਾਰੇ (ਪੇਨ 
ਦੀ ਛਾਣਬੀਣ ਕਰਕੇ ਹੇਠੁ ਲਿਖੇ ਫੈਸਤੇ ਪ੍ਰਸ 

4) ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤਸ਼' ਬਾਰੇ ਸਹ ਮਾਂ ਸਭੈਧਿਤ ਸਮਜਿਆਵਾਂ 

ਜੀਤੇ ਹਨ-- 

(1) ਅਧ੍ਰੰਥ ਸ਼ਦ ਦਾ ਬੁਨਿਆਦੀ ਅਰਥ 'ਭਿੱਟੀ ਹੋਈ, €0੧0॥।, ਜਾਂ ਪਤਿਤ 

ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਨਾਲ਼ _ਤਸਦੀਕੀ 

ਨਹੀ ਸੀ। 

(2) ਈਸਾ ਦੀ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਵਿਚ 'ਵਿਭ੍ਰਸ਼ਟ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸ਼ਾਇਦ ਅਪਬ੍ਰੰਰ 

ਭਾਸ਼' ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਬੋਲੀ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਇਹ 'ਆਭੀਰਾਂ 

ਦੀ ਬੋਲੀ' ਅਤੇ 'ਉਕਾਰ-ਬਹੁਲਾ' ਭਾਸ਼ਾ ਕਰ ਕੇ ਵੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਰਹੀ । 

(3) ਛੋਵੀਂ ਸਦੀ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ, ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਅਵਹੰਸ, ਜਾਂ ਅਵਹੁੱਟ, ਇਕ ਰੇ 

ਜਾਹਿਤਕ ਗਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਂ ਵਜੋ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਲੁਗਾ ਅਤੇ ਇਸ ਭਾਵ ਵਿਚ 

ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਅਤੇ ਆਲੋਚਕ ਇਸ ਨੂੰ ਵਰਤਣ ਲਗੇ । ਚੰਡ ਪਹਿਲਾ ਵਿਆ- 

ਕਰਣਕਾਰ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਪ੍ਰਵਾਨ 

ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਵਲਤੀ ਵੇ ਰਾਜਾ ਧਰਸੋਨ ਦੂਜੇ ਦੇ ਤਾਮਰ-ਪਤਰ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ 

| ਗੋਕਾਰਡ-ਬੱਧ ਸੈਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

| (4) 1100 ਝੀ. ਤਕ ਅਪਤ੍ਰੰਜ ਤੋਂ ਭਾਵ ਸ਼ਿਸਟ (ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ) ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ 

| ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਪ੍ਰੀਤਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਲਿਅ' ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
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੪ 

(5) ਅਖੀਰਲੀ ਗਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਤ ਦਾ ਇਹ _ਪੜਾ_ਵੀ ਸਾਹਿਤਕ ਅਤੇ 
ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਇਆ । ਬਾਰ੍ਹਵੀ ਸਦੀ ਅਤੇ _ਇਜ 

ਤੋਂ ਅਗੇ ਅਪਭ੍ਰੰਤ ਵੀ ਉੱਚ-ਸਮਾਜ ਦੀ ਇਕ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣ ਕੇ ਖੜ 

ਗਈ ਜਿਵੇ" ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰ੍ਰਿਤਾਂ । ਤਾਂ ਹੀ ਹੋਮਚਦ ਨੇ ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ 

ਲੋਕਾਂ, ਪਿੰਡਾਂ ਤੇ ਨਗਰਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ 'ਗ੍ਰਾਮ-ਭਾਸ਼ਾ' ਕਿਹਾਂ ਹੈ । 

ਅਪਕ੍ਰੰਜੀ ਸਾਹਿਤ 

ਆਹੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਪਝ੍ਰੰਜ] ਸਾਹਿਤ ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

ਇਕ ਪਾਸੇ ਅਪਭੁੰਕ ਵਿਚ ਲਿਤੇਂ ਫੁਟਕਲ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਅਤੇ 

ਕਾਵਿ-ਸਾਸਤ੍ਰੀ ਗ੍ਰੰਹਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਅਪਕ੍ਰੰਰ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਸੁੰਤਤਰ 

ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੀ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋਈ ਹੈ । 

ਅਧ੍ਰੰਜੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਟੂਕਾਂ ਭਰਤਮੁਨੀ ਦੇ 'ਨਾਟਕ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ' (300 ਈ. 

ਲਗ ਭਗ) ਭਾਮਹ ਦੇ 'ਕਾਵਿ-ਆਲੌਕਾਰ' (ਲਗ ਭਗ 600 ਈ.), ਦੰਡੀ ਦੇ 'ਕਾਵਿਂ- 

ਆਦਰਸ਼'(ਛੇਵੀ' ਦੀ ਈ) ਰੁਦ੍ਰਟ ਦੇ 'ਕਾਵਿ-ਆਲੰਕਾਰ (800-850 ਈ.) 

ਨਮਿਸਾਧੁ (1069 ਈ.) ਦੇ ਟੀਕਾ-ਭਾਗ ਰਾਂਜਰੋਖਰ ਦੇ' ਕਾਵਯ-ਮੀਮਾਂਸਾ (10ਵੀ ਸਦੀ 

ਈ.). ਧਨੰਜਯ ਦੇ 'ਦਸ਼ਤੂਪ' (974-94 ਈ.) ਵਾਗਤਟ _ਦੇ 'ਵਾਗਭਟਾਲੋਕਾਰ' 

(1123-56 ਈ). ਫਿਜ਼ਣਧਤਮੋਤਰ 'ਜਿਨ ਦੱਤ ਦੇ' ਵਿਵੇਕ-ਵਿਲਸਿਤ' ਅਤੇ ਅਮਰ 

ਚੰਦਰ ਦੇ 'ਕਾਵਯ-ਕਲਪ-ਲਤਾ-ਵ੍ਰਿਤਿ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ-ਵਿਅਕਾਰਣਾਂ ਵਿਰ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ _ਅਪਭ੍ਰੰਸ 

ਦੀਆਂ ਸੂੰਤਤਤ ਸਾਹਿਤਕ-ਰਚਨਾਵਾਂ ਭਸ਼-ਗਿਆਨ ਲਵੀ ਵਧੇਰੇ _ਉਪਯੋਗੀ ਹਨ । 

ਅਪਕ੍ਰੀਸ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 

(1) 'ਭਵਿਸੱਤ ਕਹਾ' (ਭਵਿਸ਼ਯਤ-ਕਥਾ), ਇਸ ਦਾ ਸੈਪਾਦਨ _ ਸੋਰ੧੧॥ 

18000 ਨੇ ਜਫੋਮਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੀਤਾ । 

(2) ਕਾੜ੍ਹ ਅਤੇ ਸਰਹ ਦਾ 'ਦੌਹਾਕੌਸ਼' । ਐਮ. ਸਹੀਵੁੱਲਾ ਨੰ ਫਰਂਜੀਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 

ਸੈਪਾਦਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

(3) 'ਦਜ਼ਰੂਪ' ਵਿਚ ਅਪਰੰਸੀ ਕਾਵਿ । ਪੰ. ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਦੁਆਰਾ 
ਸਪਾਦਿਤ । 

(4) 'ਹਰਿਵੁੱਸ਼ ਪੁਰਾਣ' 1:00੧/੩ 13667 (ਜਘ੩੧੦£) ਵਲੋਂ” ਜਰਮਨ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੈਪਾਦਿਤ 



3) 'ਜਸਹਰ ਚਰਿਉ', ਪੈ. ਐਲ ਵੈਦਯ (ਪੂਨਾ, 1931) ਦੁਆਰ ਮੈਪਾਦਿਤ । 
6) ਜਿਨਦੱਤ ਦਾ 'ਉਪਦਸ਼ ਰਸਾਯਣ' ਐਲ. ਬੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਸੈਪਾਦਿਆ ਹੈ । 
1 ਰੇਮ ਚੌਦ੍ਹ ਦਾ 'ਕ੍ਰਮਾਰ-ਪਾਲ ਚਰਿਤ' ਪਹਿਲਾਂ ਐਸ. ਪੀ. ਪਡਿਤ ਅਤੇ 

ਫਿਰ ਪੀ. ਐਲ. ਵੈਢਯ ਨੇ ਸੰਪਾਦਨ ਕੀਤਾ। 
(0) ਕਨਕਾਮਰ ਦਾ 'ਕਰਕੇਡ ਚਰਿਉ' ਔਚ. ਐਲ. ਜੈਨ (ਅਮਰਾਉੜੀ) ਦੁਆਰਾ 

ਸੰਪਾਦਿਤ । 
() ਸੋਮਪ੍ਰਭ ਦਾ 'ਕੁਮਾਰਪਾਲ ਪ੍ਰਤਿਬੋਧ' 
(10) ਪ੍ਰਸ਼ਪਦੌਤ ਦਾ ਮਹਾ ਪਰਾਣ' ਪੀ. ਐਲ. ਵੈਦਯ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਦਿਤ 
(11) ੧ 90੦ ਦੁਆਰਾ ਜਰਮਨ ਵਿਚ ਸੋਗ੍ਰਹਿ ਕੀਤਾ _ਸੇਕਲਨ-- 

11810181ਇਸ 207 ੬0005 025 41811047098. 
) ਪੁਸ਼ਪਦੰਤ ਦਾ 'ਨਾਗ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚਰਿਤ' ਐਚ. ਐਲ. ਜੈਨ ਦੁਆਰਾ ਸੈਪਾਇਿਤ 

13) ਰਮ ਸਿੰਹ ਦਾ 'ਪਾਹੂੜ ਦੋਹਾ' 
ਰ੍ 14) ਜੇਇੰਦੁ ਦਾ 'ਪਰਮਾਤਮ-ਪ੍ਰਕਾ ਸ਼' ਅਤੇ 'ਯੋਗਸਾਰ' 
(15) ਤ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚਰਿੜ', ਜਰਮਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜੌਕਾਬੀ ਕੇ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਤੇ 

ਸੰਪਾਦਨ ਕੀਤਾ । 

(16) ਦੇਵਸੇਨ ਦਾ 'ਸਾਵਯ-ਧੈਮ-ਦੋਹਾ' 
(17) ਰੇਮ ਚੋਦ ਦਾ 'ਸ਼ਿੱਧਰੋਮ' 
(8) ਸੁਪਾਸ ਨਾਹ ਚਰਿਤ' ਵਿਚ ਅਪੰਕ੍ਰਸ਼ ਦੇ ਦੌਰੇ । ਇਸ ਨੂੰ ਐਚ. ਟੀ, ਸੇਠ ਨੇ 

ਐਡੀਸ਼ਨ ਤਿਆਜ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
(19) ਮਹੋਸਵਰ ਦਾ 'ਸੋਜਮ-ਮੋਜਰੀ' 
(20) 'ਦਾਕਾਰਣਵ-ਤੋਤ੍ਰਂ -- ਐਨ. ਐਨ. ਚੌਧਰੀ ਦਾ ਐਡੀਸ਼ਨ । 

( 
( 
( 

ਰਾ 

ਡਾ. ਤਗਾਰੇ ਨੇ ਸਾਰੇਂ _ਅਪਕ੍ਰੰਸ - ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਇਲਪੰਕਆਂ ਦੇ ਅਨੂਜਾਰ 
ਤਿੰਨ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੇਡਿਆ ਹੈ :-- 

(1) ਪੱਛਮੀ ਅਪਭ੍ਰੰਝ: ਇਸ ਵਿਚ _ਗੁਜਰਾਤੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ _ਅੜੋ ਹਿੰਦੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਇਲਾਕਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । 

(2) ਦੱਖਣੀ ਅਪਤੂਰੱਸ਼ : ਇਸ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰ, ਬਰਾਰ ਅਤੇ 
ਮੱਧ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਤੇ ਆਂਸ੍ਰਦਾ ਮਰਾਠੀ ਬੋਲੀ ਵਾਲਾ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । 

(3) ਪੂਰਬੀ ਅਪਫ੍ਰਸ਼: ਇਸ ਵਿਚ ਬੰਗਾਲ, ਬਿਹਾਰ, ਉੜੀਸਾ ਪਰਤ ਦਾ ਮਾਗਧੀ 
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ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਤੋ ਰਤਪੰਨ ਆਧ੍ਨਿਕ ਬੋਨੀਆਂ ਵਾਲਾ ਖੇਤਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । 
ਅਪਬ੍ਰੰਜ ਦੇ ਭੇਤ : 

ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਹਾਂ, ਅਤੇ ਅਚੰਕਾਂਰ-ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੰਤ 

ਦੇ ਭੱਦਾਂ-ਉਪਭੇਟਾ ਵਲ ਇਸਹਗੇ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਰੁਦ੍ਰਣ ਨੇ ਨਵੀ" ਸਦ) ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੀਆਂ 

ਅਨੋਂਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਦਿਤੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਕਰਕੇ ਅਨੇਕ ਰੂਪਾਂ 

ਵਾਲੀ ਸੀ । ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ' ਮਾਹਕੰਤੇਯ ਨੇ ਆਪਣੇ 'ਪੁ ਜਿਤ ਸਰਵਸ੍ਰ'` ਵਿਚ ਅਪਫ੍ਰੰਸ ਦੇ 

ਨਾਗਰ ਉਪਨਾਗਤ, ਵਾਚੜ ਤਿੰਦ ਭੋਦ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਸਵੀਕਾਰ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸੂਖਮ ਫਰਕ ਕਹਕੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਦੇ' ਅਨੇਕ ਭੇਦ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਭੌਦਾਂ ਦੀ ਗ਼ਿਣਤੀ 27 ਦਿਤੀ ਹੈ । ਜਿਵੋ' : 

ਵਾਚਡ ਲਾਟ, ਵੈਦਰਤ, ਉਪਨਾਗਰ, ਨਾਗਰ, 

ਬਾਠਬਰ, ਅਵੈਤਯ, ਮਾਗਧ, ਪਾਚਾਲ, ਟੱਕ 
ਮਾਲਵ, ਕੈਕੈਯ ਗੌੜ, ਔਢ੍ਰੀ ਵੈਵਪਸਰਾਤ, 

ਪਾਂਡਯ, ਕਤਲ, ਸੈ'-ਲ, ਕਾਲਿੰਗ, ਪ੍ਰਾਚਯ, 

ਕਾਰਣਾਟ, ਕਾਂਚਯ, ਦਾਵਿਡ, ਗੋਰਜਰ, ਆਭੀਰ, 

ਮੱਧਦੇਸ਼ੀ, ਵੈਤਾਲ । 

ਤਰਕ ਵਾਗੀਸ਼ ਨੇ 'ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ-ਕਲਪਤਕੁ' ਵਿਚ ਅਪਤ੍ਰੱਸਾਂ ਦੋ 25 ਭੇਂਦ ਗਿਣੇ 

ਸਨ । ਅਪਬ੍ਰੰਜ ਦੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਨੈਕਤਾ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰੇਂ ਵਿਸ਼ਣੁ-ਧਰਮੌਤਰ- 

ਪੁਰਾਣ, 'ਵਾਗ ਭਟਾਨੋਕਾਰ' ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਰੋਏ ਹਨ । ਪਰ ਰੌਮਚੰਦ੍੍ ਤਕ ਆਂ ਕੇ 

ਅਪਕ੍ੰਜ ਨੇ ਆਪਣਾ ਮੁਕੌਮਲ ਟਕਸਲੀ ਰੂਪ ਅਪਤਿਆਰ ਕਰ ਲਿਆਂ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ 

ਸਭਿਆਚਾਰ ਤੇ ਸਹਿਤ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗੀ ਸੀ । ਰੋਮਰੰਦ ਨੇ ਆਪਣੇ 

ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੀਤ ਦੋ ਇਲਾਕਾਈ ਤੇ ਜੋਨ ਭਾਸ਼ਾ ਰੂਪਾਂ ਵਲ ਕੌਈ ਸੈਕੇਤ ਨਹੀ” 

ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਕੱਢਣਾ ਕਿ_ ਸੰਪੂਰਨ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਕੋ ਹੀ 

ਅਪਕ੍ਰੀਸ ਭਾਸਾ ਸੀ, ਖ਼ਤਰੇ ਤੋਂ` ਖਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਅਸਝੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਸਮੇਂ ਅਪ੍ਰੰਸ ਦੇ ਪ੍ਰੱਤਿਕ ਭਾਸ਼ਾਰੂਪ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 

ਸਨ । ਪਰ ਹੌਮਚੈਦੁ ਵਰਗੇ ਸੰਸਰ੍ਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਅਨੁਯਾਈ ਹੋਣੇ ਕਰ ਕੋ 

ਅਮ ਗ੍ਰਾਮ ਭਸ਼ਾਵਾਂ ਝਾਰੋ ਲਿਖਣਾ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਅੱਜ ਸਾਡੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ 

ਰਿੰਦ-ਆਹੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਇਹ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਤੱਕ ਤੌਂ ਸਾਬਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ 

ਕਿ ਅਪਬ੍ਰੋਰ ਦੀਆਂ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਇਲਾਕਾਈ ਬੋਲੀਆਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ,ਵਖ ਵਖ ਪ੍ਰਦਸ਼ਾਂ ਤੇ 
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ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਸਨ _ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਪਜੀਆਂ ਹਨ । 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਅਪ੍ਰੰਸ ਜਾਰਿਤ ਵੀ ਇਲਾੜੇਵਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤੀ 

ਦੇ ਆਸਰੇ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹਿਸਾਬ ਨਾਲ ਵੰਡਿਆ ਹੈ । 'ਸਨਤ ਕੁਮਾਂਰ= 

ਤਰੀ, ਦੁੱਖਣੀ, ਪੂਫੋਬੀ ਅਤੇ 

ਦਾ ਖੰਡਨ 
ਚਰਿਓ' ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਡਾ. ਯਾਕੌਬੀ ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੂੰ 

ਪੱਛਮੀ ਭੇਟਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਡਾ. ਤਰਾਰੇ ਨੋ ਯਾਕੋਂਬੀ ਦੇ ਮਤ 

ਕਰ ਕੇ ਅਪਕਰੰਜ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪੱਛਮੀ, ਦਖਣੀ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਤਿੰਨ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ 

ਤਾ। ਇਕ ਗੁੱਲ ਹੌਰ ਹੈ । ਤਾਂ, 

ਆਧੁਨਿਕ 
ਅਤੇ ਉਤਰੀ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਗੀ 

ਤਗਾਜੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਇਸ ਖਿਆਲ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀ ਹਨ ਜਿ _ਹਰੋਕ % 

ਰਿੰਦ ਆਟੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਵਖਰੇ ਅਪ੍ਰੰਸ ਰੂਪ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲੀ ਹੈ । ਪਰੋ 

ਨਵੀਨ ਭਾਰਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਤੱ“ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਦਾ ਹੈਕਿ ਇਨ੍ਹਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 

ਅਧਭ੍ਰੰ ਦੀ ਅਡ ਅਡ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ ਹੋਇਆਂ ਹੈ। ਡਾ. ਤਿਵਾਰੀ ਨੇ ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਨੂੰ 

ਕਾਫੀ ਦੀਰਘ ਦਿਿਸਟੀ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਆਪਣਾ ਮਤ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ੪ 

ਜਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਦੇ ਰਏ ਸੌਰਸੇਨੀ (ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ, ਪਹਾੜੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ) 

ਮਹਾਰਾਸ਼ਟ (ਮਰਾਠੀ), ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ (ਪੂਰੀ ਹਿੰਦੀ), ਮਾਗਧੀ_ (ਬਿਹਾਰੀ, ਬੈਗਾਲ, 

ਉੜੀਆਂ, ਅਸਾਮੀ), ਕੇਕਯ (ਪੈਜਾਝੀ, ਲਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਵ੍ਰਾਰਡ ਜਾਂ ਪੈਸ਼ਾਚੀ) 

(ਜਿੰਧ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਛੇ ਅਪ੍ਰੰਜਾਂ ਦੀ ਹੋਦ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਮੰਨਣੀ ਪਵੇਗੀ । ? 

(ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ' ਪੈਨਾ ; 91-92 
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ਅਪਤ੍ਰੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੂਪ 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰਿੰਦਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਕਾਲ ਅਦਰ | 

ਜਿਹੜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਉਜ/ਗਰ ਹੌਈਆਂ ਸਨ ਉਂਹ ਅਮਤ੍ਰੰਤਕਾਲ ਵਿਚ ਵੀ 

ਜਾਟੀ ਰਹੀਆਂ । ਭਾਸ਼ਾਤੱਤ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਮਰਲੀਕਰਣ ਰੁਚੀ ਹੌਰ ਵਧੀ [ 

ਅਤੇ ਕਈ ਨਵ" ਰੂਪ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਏ । 

ਸੂ ਪਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਠਕਾਰਾਂ ਨੇ ਭਾਵੇ” ਅਧਕ੍ਰੰਜ ਦੇ ਕਈ ਭੇਦ ਅਤੇ ਉਪਭੇਦ 

ਲਿਖੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਭਾਸ਼ਈ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਇਕੈੰ ਹੀ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਉਲੀਕੀ ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ 

 ” ਫਿਦਵਾਨਂ ਜਿਹਾ ਕਿ ਡਾ. ਤਗਰੋ ਲੇ ਅਪਤਰੰਤ ਨੂੰ ਨਵੇ` ਸਿਰੇ ਤੌਂ ਵੰਡਣ ਦਾਂ 

ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੱਡਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਪ੍ਰੰਸਾਂ ਦੇ ਫ਼ਰਕ ਕੋਂਈ ਸਿਰ ਕਢਵੇ” 

ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ। ਇਸ ਲਈ ਅਪ੍ਰੰਨ ਦੀਆਂ ਸਰਬ ਸਾਧਾਰਨ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਾਵਾਂ ਉਲੀਕੀਆਂ 

ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ 

ਵੀਰੇਂਦੂ ਸ੍ਰੀ ਵਾਸਤਵ (ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ ਅਧਯਨ, ਪੈਨ 46) ਅੰਤੇ 

ਡਾ. ਤਿਵਾਰੀ (ਪੰਨਾ 97) ਅਨੁਸਾਰ ਅਪ੍ਰੰਸ ਦੇ ਸਵਹ ਇਹ ਹਨ : 

ਅ, ਆ, ਇ, ਈ, ਉ, ਉ, ਏ' (ਹ੍ਰਸਵ), ਏ, ਓ (ਹਰ [ਸਵ), ਓ 
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1 

ਭ 
ਤਾ. ਤਗਾਰੇ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ 'ਰਿ' (ਤਟ) ਨੂੰ ਵੀ ਗਿਣਤੇਂ ਹਨ ਅਤੇ ਦਸਦੇ ਹਨ 

ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਵੜ ਸਿਤਫ ਤਤਸਮ ਸ਼ਤਦਾਂ ਵਿਰ, ਉਹ ਵੀ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ 

ਰੋਈ ਹੈ । ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਲਿਪ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਭਾਰਤੀ ਲਿਟੀਆਂ ਵਿਚ ਅਤ੍ਰੰਸ ਦੇ ੍ਰਜਵ ਏਂ 

ਅਤੇ ਓ” ਲਿਖਣ ਕਈ ਲਿਪੀ-ਚਿਨ੍ਹ ਨ ਹੋਣ ਕਫਕੇ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਆਮ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ 

ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਉਕਤ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਰੂਪ ਵੀ ਸਨ । ਪਨ 

ਵਿਐਜਨ ਇਹ : 

ਕ--ਵਰਗ (ਕ, ਖ, ਗੇ, %, ਝ) 

ਚ--ਵਰਗ (ਚ, ਛ, ਜ, ਝ, ਵੇ) ੪ 

ਟ--ਵਰਗ (ਟ, ਨ, ਡ, ਢ, ਣ) 

ਤ--ਵਰਗ (ਤਰ. ਦ; ਧ, ਨ) 

ਪ--ਵਰਗ (ਪੰ, ਫ, ਬ, ਕ, ਮ) ਸੰ 

ਯ, ਰ, ਲੂ, ਵ ,ਵ ਜ ਹ..ਲ .ਲਹ, ਪ੍ਰ, ਨਰ ੜ, .ਢ ੩ 

ਡਾ. ਤਗਾਰੇ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਰ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਤੱਤਾਂ ਵਿ ਅਜੇਹੀਆਂ ਸਾਫ ਨ ॥ 

ਸਪੱਗਣ ਵਿਵੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਬਹੁਤ ਘਣ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਇਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰ ਕਰਿਤਾਂ ਤੋਂ _ਵਖਤਿਆ- | 

ਉੱਦੀਆਂ ਹੋਤ । ਪ੍ਰਕਿਤ-ਵਿਆਕਰਣਕਾਹਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉੱਤੇ ਡਾਂ: ਤਗਾਰੇ ਨੇ ਅਪਵ੍ਰੰਕ ਤੈ 

ਧੂਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਮੁੱਖ ਕੱਡਣ ਐਕਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ : 

(1) 0₹£01871$ 8੩ ੯੦੧੦1 €000ਡ23 

(2) ੬੧੧੦ ੦1 ੧. 
(3) `੧੯੦080ਊ 61 ॥1੧॥੪੦2812 ੯00੯21288 €00$008018. 
(4) 71੬ 280੬੬ 61 10(0੧6ਟ81ਟ ਗੇ 6 ਚ, ਵਹ [ਬੂ 

(5) 1੬00050001 00 7 €6ਮੁੰਧ066, ਹੂ 

(6) ੧੧੦0੩ 6£ 7 ੪2 ॥੧6॥ਟ819 (8ਫ0੬ ਜ8੬ 0੦0੬ ੪੩0 
3੩014 ਇੰ 

ਅਪਵ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਸੈਗੀਤਾਮਕ ਸੁਰਦਬਾਂ (ਐਕਸੈੱਟ) ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅੜੇ ਨ 

ਬਲਾਤਮਕ ਸੁਰਦਬਾ ਜਾਂਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਅਪਵ੍ਰੰਜ ਉਕਾਰ--ਬਹੁਲਾ ਤਾਸ਼ਾ ਸੀ ਅਹਥਾਂਤ ਨਾਂਵ--ਤੂਪਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ 

ਅੰਤ ਵਿਚ ਐੱਕੜ ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜਿਵੇ“ ਕਾਹਣੂ, ਅੰਗੂ, ਮੂਲ ਆਦਿ । 

ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਹ ਔਤਲਾ ਔਂਕੜ ਲਗ ਭਗ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 
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ਧੂਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ ਝੁਕਾ ਜਿਹੜਾ ਪ੍ਰਾਨ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਸ਼੍ਰੂ ਹੋਇਆ ਸੀ ਉਹ 

ਇਥੇ ਹੋਰ ਜ਼ੋਰ ਫੜ ਗਿਆ , 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਐਤੜੋ ਦੀਘਰ ਸ੍ਰ ਹੁਸਵ ਹੋਣ ਲਗੇ । 

ਸੰਧਯਾ ਤੱ” ਸੈਝ (ਸਾਂਝ 4.) ਵਹਯਾੜ੍ਰਾ ਤੋ ਵਰਆਤ (ਬਰਾਤ) 

ਹਹੀਤਕੀ ਤੌ ਹਰੀਡਇ (ਹਰੜ ਪੰ.) ਕੀਟਕ ਤੋਂ ਕੀਡ (ਕੀੜਾ) 

ਅਪੜ੍ੰਗ ਵਿਚ -- ਮ- ਨੂੰ -- ਵ -- ਵਿਚ ਬਦਲਿਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 

ਆਮਲਕ ਤੋਂ ਅਵੇਲਅ, (ਆਂਵਲਾ) ਕਮਲ ਤੋਂ ਕਵਲ । 

ਵ ਨੂੰ ਬ ਵਿਚ >- ਵਚਨ ਤੋਂ ਬਅਣ (ਪੰਜਾਬੀ ਵੈਣ) । 

ਸਣ ਨੂੰ ਨ: ਕ੍ਰਿਜ਼ਣ ਤੋ" ਕਾਨ੍ਹ ਮੋ 
ਕਸ਼ ਨੰ ੪, ਛ : ਪਕਸ਼ੀ ਤੋ" ਪੁੱਖੀ ਜਾਂ ਪੁੱਛੀ (ਪੰਛੀ) 
ਸਮ ਨੰ ਮੁ :-- ਅਸਜੈ ਤੋ ਅਸ 

ਯ ਨੂੰ ਜ:-- ਯੁਜ਼ਲ ਤੋਂ ਜ਼ੁਗਲ 

ਂ-' ਵੈਦਿਕ, ਪਾਲੀ, ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਨ । ਪਰਕ੍ਰਿਤਾਂ 

੩4 ਵਿਚ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਰੁਚੀ ਦੇ ਲੱਛਣ ਉਘੜ ਰਹੇ ਸਨ_ਪਰ_ਅਪਵ੍ਰੰਸ ਕਾਫ਼ੀ ਹੱਦ ਤਕ 

ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਹੋਣ ਲਗੀ । 

ਅਧਪ੍ਹੀਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਜੌਗ'ਤਮਕ ਰੁਦੀ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਕਾਰਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਵਿਚ 

ਮਿਲਦੇ ਹਨ : 

[ ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਲਈ : _ਸਉ, ਸਹੁੰ, ਤਣ, ਸਮਉ, ਸਮਾਣੂ 

| ਜੋਪਰਦਨ ਲਈ: ਕਿਹ, ਕੇਹਿੰ ਰੋੜਿ, ਤਣੈਣ 
| ਮਪਾਦਾਨ ਲਈ _: ਲਾਇ, ਬਿਉ, ਹੋਤ, ਹੋੱਤਉ, ਹੁਤ, ਪਾਸਿਉ 

, ਮੈਬੋਧ ਲਈ - _ਕੇਰਅ, ਕੇਰੇ, ਕੇਰਕ, ਕਾ 

ਮਧਿਕਟਣ ਲਈ _: ਉੱਪਰ, ਮੋਹ, ਮੈਝ 

੧੩ ਯਾਦ ਜਹੇ ਕਿ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਬੋਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕਾਰਕੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਸ਼ਖੇਦਾਂ _ਦੇ ਨਾਲ 

| ਹੀ ਜੋੜੇ ੨ਹਿੰਦੇ ਹਨ ਵਖਰੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਵਿਝ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਤਖੋਂ ਜਾਂਦੇ । ਪਰ ਅਪਰ 

ਵਿਚ ਕਾਰਕੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਸੰਜੁਗਤ ਨਾਂ ਕਰ ਕੋ ਨਾਲ ਵੱਖੀ ਪਰਣੇ ਰਥੋਂ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਇਹ _ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਉਜਾਗਰ ਹੋਣ ਲਗੀ 1 

ਅਪਫ੍ਰਸੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਅ' ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਜ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪ ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾ 
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ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਲਗੇ ਅਤੇ ਸੌਜਗਤ ਕ੍ਰਿਆਂ ਰੂਪ ਜਿਵੇ' ਸਸੱਕਤ ਤੇ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਸਨ ਉਹ 

ਬਹੁਤ ਘਟ ਰਹਿ ਗਏ । 

ਪੜਨਾਂਵ -` 

ਅਧਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ_ਵਿਕਸਿਤ 

ਹੋਏ ਹਨ। ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪੜਨਾਂਵ 25 ਗਿਣੋ ਗਏ ਹਨ (ਸਰਵਾਂਦੀਨ ਸਰਵਨਾਮਾਨਿ 

1,127 ਪਣਿਨਿ) ਪਰੰਤੂ ਅਪੜ੍ਰੰਮ ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਸਹਿਤ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਪੜਨਾਵਾਂ 

ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕਾਫੀ ਘੱਟ ਗਈ ਹੈ । ਅਪਕ੍ਰਸ ਦੇ ਪੜਨਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀ
ਕਰਣ ਹੇਠਾਂ ਦਿਤਾ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ -- 
ਸੰ 

1; ਪੂਰਬਵਾਰਕ--ਰਉ' (ੰ) ਤਤ) ਸੌ (ਉਹ) 

2. ਨਿਸ਼ਚੇਵਾਚਕ--ਆਂਜ, (ਇਹ), ਏਹ ਇਹ), ਓਇ (ਉਹ) 

3. ਸੰਬੰਧਵਾਚਕ -- ਜੌ. ਸੋ ੧ 

4. ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚਕ-- ਕਵਣ (ਕੋਣ), ਕਾਂਇ, 

5. ਅਨਿਸਚੇਵਾਚਕ-- ਕੋਇ, ਕਿੰਚ 

6. ਨਿਜਵਾਚਕ-- ਅੱਪਣ (ਆਂਪਣਾ) 

7. ਫੁਟਕਲ-- ਸਤ (ਸਾਰੇ), ਅੱਣ (ਔਰ।, ਇਯਰ 

ਪੁਰਸ਼ਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ 

ਇਕ ਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਕਰਤਾ : _ਅਮ੍ਰਿ, ਹੰ, ਅਹਐ, ਅਹੰਮਿ, ਐਮਿ_ ੧ ਸੈ, ਵਐ, ਅਮ੍ਰੋ, ਅਮਰ 

ਹਉ' (ਰੇਮਰੈਢ੍) 
ਕਰਮ : _ ਮੰ, ਣੇ, ਠੰ, ਮਿ, ਮਿਸ, ਮਮ ਅਰ੍ਹੰ, ਐਮ ਅਧ 

ਮਗ, ਅਗ 
ਕਰਣ : _ ਮਿ, ਮਇ, ਮਏ, ਮੁਆਇ, ਮਮੰਏ 

ਅਜੂਹੰਇ ਅਮੂੰ ਇੰ, ਅ੍ਹਾਹਿ, 

ਅਪਾਦਾਨ : ਮਈਹਿੰਤੋਂ, ਮਇਤੋਂ, _ ਮੰਮਤੋਂ, ਅਮ੍ਹਾਹਿਤੋਂ, ਅਮ੍ਹਾ ਸੈਤੋਂ, ਮਮਾਸੁੰਤੋ 

ਮਮਾਓ, ਮੈੱਝਤੋ, ਮੱਝਹਿੰਤੋ ਮਮਤੋ ਮਮਾਸੁੰਤੋ 

ਸੰਬੋਧ: _ਅੰਮੂੰ, ਮੈਝੰ, ਮਇ, ਸਹ, ਮਮ, ਅਨ੍ਹੰ, ਅਮ੍ਹਾਣ, ਮੱਤਾਣ, 

ਅਸ੍ਹ 

ਅਧਿਕਰਣ : ਮਿ, ਮਇ, ਮੱਝੋ, ਮੱਝਸਿ, ਮੋਹੱਮਿ, ਮੱਝਸੁ, ਮੱਤੇਸ਼, ਅਮ੍ਰਾਸ, 



ਰੇ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੜਨਾਵਾਂ ਵਿਚੋ ਪੁਹਸਵਾਚਕ ਇਕਦਰਨ (ਹਉ) ਜਾਂ 'ਹਉ' ਦਾ ਰੂਪ 
ਸਾਰਿਆਂ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਅਪਤ੍ਰੱਸ਼ ਕਾਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਧਾਨ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਵੀਰੋਂਦ੍ਰ 
ਸ੍ਰੀਵਾਸਤਵ, ਪੈਨਾ 167) ਹਉ” ਦੀ ਨਿਰੁਕਤੀ ਹੈ : 

ਹਉ--ਹਉੱ--ਅਹਐ--ਹਕਕੰ--ਅਹੇ 

ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਕਰ 
ਅਪਭ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧਾੜੂਆਂ ਵਿਚ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਧੁਨੀਮਈ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੀ 

ਹੋਣ ਲਗੇ ਸਗੋਂ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਅਹਥ ਪਰਿਵਰਤਨ ਵੀ ਹੋਇਆ । ਸੰਸੜ੍ਰਿਤ/ਪਰਕ੍ਰਿਤ -ਧਾੜ੍ਹਆਂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਦੇਸੀ (ਇਲਾਕਾਈ) ਧਾਤੂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਦੂਪ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਵੱਧਣ ਲਗੇ 1 
ਹੇਮਚੈਦ ਨੇ ਦੇਸੀ ਧਾਤੂਆਂ ਵੱਲ ਵੀ ਸੈਕੋਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਢੇਸੀ ਧਾਤੂ >- 

ਕੌਲ =- ਤੱਚਣਾ, ਝਲੱਕ, ਖ੍ਡੁੱਕ (ਖੜਕਣਾ) ਘੁਡੁੱਕ, 
ਵਿਸੂਹਨਾ (ਝੂਰਨਾ), ਫ਼ਡਇ, _ਛਿਵਦਿ, ਜਿੰਮਇ, ਜੌਵਇ, ਝਪਇ, ਢੁਕੱਇ, 
ਢੋਬਇ ਆਦਿ ਕਈ ਦੇਸੀ ਧਾੜੂ ਹਨ । 

ਰੂ।- ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ 

(1) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਾਲ : ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ, _ਭਵਿਸ਼ਤ _ਕਾਂਲ, 
ਭੂਤਕਾਲ (ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ) ਵਿਧੀ ਕਾਲ 

(2) ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਕਾਲ : ਕ੍ਰਿਢੈਤ ਰੂਪ ਜਿਵੇ' /3/ ਨਾਲ ਬਣੇ ਕਾਲ 
--ਔਤ ਨਾਲ ਬਣੇ ਕਾਲ, ਅਤੇ 

--ਤੱਵ ਨਾਲ ਬਣੇ ਕਾਲ 

ਵੰਨਗੀ 
ਇਕ ਵਚਨ ਬਹੁ ਵਚਨ 

ਪ੍ਰਥਮ ਪੁਰਸ-- ਚਲਇ ਚਲਹਿ” 

ਮੱਧਮ ਪੁਰਸ਼-= ਚਲਹਿ ਚਲਰੂ 

ਉੱਤਮ ਪੁਰਸ਼-- ਚਲਉ” ਚਲਹੁ 

ਵਾਚ (੧੦੬੬) : ਕੌਰਤਰੀ ਵਾਚ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕਰਮ-ਵਾਚ ਦੀ ਵਰਤੋ 
ਅਪਫ੍ਰੱਸ਼ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । ਕਰਮ ਵਾਚ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ ;-- ਕਿੱਜਇ, ਦਿਜੱਇ, ਮਰਿਜਿੱਇ 
ਵਣਿੱਜਿਇ। 
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ਪ੍ਰਤਿਐ 

ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਅਨੋਕ ਪ੍ਰਤਆਂ ਗਿਣਾਏ ਗੰਟੇ ਹਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਕ ਮੁੱਖ ਮੁੱਖ ਇਹ ਹਨ :-- 

ਇ-- ਚਲਿ, ਪਢਿ, ਕਰਿ, ਮਾਰਿ (ਚਲਕੋ, ਪੜ੍ਹਕੇ) 

ਇਉ, ਇਉੱ-- ਕਹਿਉ (ਕਹਿਣ ਲਈ) ਤੋਰਿਉ” (ਤੋੜ੍ਹਨ ਲਈ) 

ਇਵਿ-- ਕਰਿਵਿ, ਅਵਲੌਇਵਿ, ਪੇਖਵਿ (ਵੇਖ ਕੇ) 

ਏਪਣ-- ਜੋਏਪਿਣ, 

ਏਵਣ-- ਵਿਹਸੈਵਿਣੁ, ਕਰੋਵਿਣੁ (ਕਰਨ ਲਈ) 

ਦੇਵਓ, ਏਵੀ,-- _ ਦੇਵੇ (--ਦੇਣ ਲਈ
) ਜੀਵੇਵਉਂ, 

ਏਵ-- ਪਲੇਵ (ਪਾਲਣ ਲਈ) 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 

ਅਧਫ੍ਰੀਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਤਰ੍ਹਾ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਹ ਵਰਗ
 ਉਲੀਕੇ 

ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ-- 

(1) ਅਨੁਕਰਣੀ ਸ਼ਬਦ-- ਕਡਮਡੌਤਿ (ਕੜ ਕੜ ਕਰਦਾ ਹੈ) 

ਗੁੱਗਿਰ (ਗਦ ਗਦ) 

ਕਿਲਕਿਲਿੰਤਿ _(ਖਿੜ ਖਿੜ ਹੱਸਣਾ) 

ਖੁਡੁਕਿਇ (ਖ੍ੜਕਣਾ ਦਿਲ ਵਿਚ) 

ਝੁਣਝਠੰਤਿ __(ਝਿਲਮਿਲ) 

ਭੂਕਿਉ” (ਭੋੱਕਣਾ) 

(2) ਪ੍ਰਤਿਐ--ਸਹਿਤ ਧਾਤ੍ਹ--ਅਫੁਰੁੱਝ (ਅਣੁ-7-ਰੁੱਝ =ਰੋਕਣਾ 

ਅਵਅੱਖਇ (ਅਵ--ਅੱਖ) == ਵੈਖਣਾ 

(3) ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦ == ਆਰੱਦ (ਜੁਲਾਹਾ), ਗਲੀ (ਪਹਿਲੀ) 

ਚੱਲ (ਧੋਤੀ), ਇੱਕਣ (ਚੌਰ) 

(4) ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ = ਅੰਗੁਥਲੰ (ਐਗੂਠੀ) ਫਾਰਸੀ ਐਗੁਸ਼ਤਰੀ 

ਦੱਥਰ (ਰੁਮਾਲ) ਫਾਰਸੀ ਦਸਤਾਰ 

ਬੰਧੋ (ਨੌਕਰ) ਫਾ. ਬੰਦਹ, 
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੪ 

ਸੁਰਤਾਨ (ਸੁਲਤਾਨ), ਮੀਰ, 
ਸੈਲਾਰ (ਸਲਾਰ) ਦਰਿਗਾਹ । 
ਹੁੱਦਾਦਾਰ (ਅਹੁਦਾਦਾਰ), ਗੁਰਕ, ਨੌਬਤਿ 

ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਪੁਲਿੰਗ ਤੇ ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ ਜਾਰੀ ਜ਼ਹੋਂ ਪੁਰ ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ 
ਖ਼ਤਮ ਹੋਂ ਗਿਆਂ । ਇਸ ਵੀ ਸਰਲਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੈ । ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਸਵੈ-ਅਰਥਕ 
ਪ੍ਰਤਿਆੰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ` ਬਹੁਤਾਤ ਵਿਚ ਹੋਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ । ਇਹੋ - ਡ ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ 
ਵਿਚ - ੜ ਬਣਕੇ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੋਂਣ ਲਗਾ । ਸਿੰਧੀ, ਰਾਜਸਬਾਨੀ, ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
/- ੜੇ / ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਹੁਤ ਹੈ । 

ਅਪਭ੍ਰੰਜ ਦੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਥਾਨ ਨਿਸ਼ਚਿਤ _ਹੋਣ ਲਗ ਪਏ ਹਨ । 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਬੌਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸਥਾਨ-ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਕਾਂਵੀ ਵਧੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਪਭ੍ਰੰਜ ਭਾਜ਼ਾ ਵਿਚ _ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਰੁਚੀ ਅਤੇ ਨਾਂਵ-ਰੂਪਾਂ ਤੇ 
ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਸਰਲੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵਰਣਨ ਯੋਗ ਹਨ । ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਲੌਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਜਨ-ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵਧ ਅਜਰ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਜਨ-ਸਮੂਹ ਤੌ ਵਧ _ ਨੇੜੇ ਰਹੀ ਹੈ । 
ਲੋਕ-ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਹੋਇਆ. ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਛੋਦ 
ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਅਨਿਖੜ ਐਗ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਾਹਿਤਕ ਵੈਨਗੀਅ' 

ਦੇਹਹਿ ਉੱਭਇ ਜਰ ਮਰਣੁ, ਦੋਹਹਿ ਵੱਣ ਵਿਚਿੱਤ । 
ਦੋਹਰੇ ਰੌਯਾ ਜਾਣਿ ਤੁਹੁੰ, ਦੇਹਿ” ਲਿੰਗਾਇ` ਮਿੱਤ । 

(ਪਾਰੂੜੈ ਦੋਹਾ) 
ਏਉ ਵਿਰਸੁ ਰਸੈਤੁ ਮਇ' ਸੈਘਾਰਿਉ ਸਅਲੁ ਗੁਰੂ । 

ਪਡਿਵਯਣ ਸਮੱਥ ਏਹਉ ਕੋਵਿ ਨ ਦਿੱਠੁ ਨਰੁ । 

(ਭਵਿਮਯਤ ਕਹਾ) 

'ਜਹਿ ਮਣ ਪਵਣ ਨ ਸੈਚਰਇ, ਰਵਿ ਸਸਿ ਣਾਹ ਪਵੇਸ 

ਫਹਿ ਵਢ ਚਿੱਤ ਵਿਸਾਮ ਕਹੁ, ਸਰਹੇ ਕਹਿਊਂ ਉਏਸ ॥ 

(ਸਰਫਪਾ) 
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ਵਿਸਅ ਵਿਸੁਧੇ' ਣਉ ਰਮਇ ਕੇਵਲ ਸੁੱਣ ਦਰੇਇ । 

ਉੱਡੀ ਬੋਹਿ ਕਾਉਂ ਜਿਮ ਘਲ੍ਹਟਿਅ ਤਹਵਿ ਪਛੋਇ ॥) 

(ਸਰਹਪਾ) 

ਦੇਉਲ ਦੇਉ ਵਿ ਸੱਧ ਗੁਰੂ, ਤਿੱਥ ਵਿ ਵੇਉ ਵਿ ਕੱਫ 
। 

ਵੱਡ ਜੁ ਦੀਜੈ ਕੁਸੁਮਯਉ, ਇੰਧਣ ਰੋਸ ਸੱਵ ॥ 

(ਜੋਵਿੰਦ 

ਪਿਉ ਹਉਂ ਥੱਕਇਸ ਸਯਲੁ ਦਿਣੁ ਤੁਹ ਵਿਰਹੈਗਿ ਕਿਕੋਤ । 

ਬੋਡਇ ਜਲਿ ਜਿਮ ਮੱਛਲਿਯ ਤੌਲੋਵਿੱਲਿ ਕਰੰਤ ॥ 

(ਸੋ ਪਭ) 

ਜੇ ਸਹੁ ਦਿੰਨਾ ਦਿਅਰਡਾ, ਦਇਏੱ ਪਵਸੈਤੇਣ । 

ਤਾਣ ਗਣੰਤਿਏ ਅੰਗੁਲਿਉ_ ਜੱਜਰਿਆਉ ਨਹੇਣ ॥ 

(ਰੇਮਚੈਢ੍ ) 

ਜੋ ਗੁਣ ਗੋਵਇ ਅੱਪਣਾ ਪਯਡਾ ਕਰਇ: ਪਰੱਸ । 

ਤਸੂ ਹਉ ਕ਼ਲਿਜ਼ਹਗਿ ਦੁੱਲਹਹੋ ਬਲਿ ਕਿਜੱਉ ਸੁਅੱਡਸ ॥ 

(ਗੋਰ) 

ਪੁੱਤੇ ਜਾਏ ਕਵਣ ਗੁਣ ਅਵਗੁਣ ਕਵਣ ਮੁਏ । 

ਜਾ ਬੱਧੀਕੀ ਫੂੰਹਡੀ ਚੋਪਿਜਇ ਅਵਰੋਣ ।। 

(੧੧੧੬੬ ਲ੦੦੬ ਮੈ ੧੬ ੩08 & ੦੭0 300 ੧੧੫੬ 

॥੪7॥ 9 ੧੬8 6ਫ80, 8 0ਟ ਕਿਹਣ 1800 

81180॥0 (੩02੬3) ਊ ੩੧੦0॥੬7) 

(ਰੇਮਚੇਦ੍ ) 

ਭੱਲਾ ਹੁਆਂ ਜੁ ਮਾਰਿਆਂ ਬਹਿਣਿ ਮਹਾਰਾਂ ਕੰਤੁ । 

ਲੰਜੇਜੈ ਤੁ ਵਅਸਿਅੰਹੁ ਜਇ ਭੱਗਾ ਘਰੁ ਏੱਤੁ 1 

(ਰੇਮਰੇਦ ) 

(੧੧੧੦੧੧ਵ॥ 0 8%ਲ, (086 ਗਲ ॥090806 ੧੩੩ 

।॥ਫ੪ : ਮੈ ੧੬ ੦80੩੩ ੧0002. 0੪ਵਿ%ਹ, 81008 

।ਗੰਫ॥65, 1 ੧6010 ਵਿ 900੬) 
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ਜੀਵਿਉ ਕਾਸੁ ਨ ਬੱਲਹਉ ਧਣੂ ਪੁਣੁ ਕਾਸ਼ ਨ ਇੱਠੁ । 
ਦੌਣਿ ਵਿ ਅਵਸਰਿ ਨਿਵੜਿਆਈ ਤਿਨ-ਗਣਆਈ ਵਿਸੱਨ । 
(10 ੧੧੦॥॥ 8 ॥੦੧ 1੪ 98੦੮ਵ੪ ? 10 ਜ॥੦ਗ 
4੬800 25 ੧੨110 3 0570 (0002 ? _੧॥੬॥ 0੬ 
(੧੦ 0004901% 87186, 02 80007107 0180 

200510619 ੧1੬੩੬ ੧੧੦ 3$ ੩ 508) 

ਅਮ੍ਰੋ ੇ ਵਾ ਰਿਉ ਬਹੁਆ ਕਾਅਰ ਦੇਵੇ ਭਣੈਤਿ । 

ਸੁੱਧੀ ਨਿਰਾਲਹਿ ਗਅਣਅਲੁ ਕਇ ਜਣ ਜੋਣਹ ਕਰ ਤਿ । 
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(੩੧ 10€ 081 : ) ੮੦18) ੧੦੧੩8॥ ! 1068 8£ 
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ਧੈਸ਼ਾਲੀ 

ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਇਕ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਲੇ ਇਸ 

ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਵਰਰੁਚੀ (ਪਰਾਕ੍ਰਿਤ) ਇਸ ਨਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਉਲੌਖ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਕਰਮਦੀਸ਼ਵਰ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਆਇਆ ਹੈ । 'ਵਾਗਭਟਾਲੌਕਾਰ' ਦੀ 

ਟੀਕਾ ਵਿਚ ਸਿੰਹਦੇਵ ਗਣਿਨ ਇਸ ਨੂੰ 'ਪੈਸ਼ਾਜ਼ਿਕ' ਆਖਦਾ ਹੈ । ਰੁਦ੍ਰਣ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ 

'ਕਾਵਿਆਲੰਕਾਰ' ਦੀ ਟੀਕਾ ਵਿਚ ਨਮਿਸਾਧੁ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ _ਪੈਸ਼ਚਿਕ ਲਿਖਦਾ ਹੈ । 

ਹੇਮਚੰਦ੍ਰ ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਚੂਲਿਕਾ ਪੈਸ਼ਾਢੀ ਦੈ 
ਨਿਯਮ ਦਸੇ ਹਨ । ਉਸ ਤੋ ਉਪਰੰਤ 'ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਹਮ' ਤੇ 'ਸਿੰਹਰਾਜ' ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਉਲੌਖ `€ੇ ਭੂ 

ਕਰਦੇ ਹਨ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ 'ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਵ' ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਗੁਮਨਾਮ ਲੌਖਕ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 

ਹੈ। ਜਿਸ ਨੇ ਗਿਆਰਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਂ ਗਿਣੇ ਹਨ : 

ਕਾਂਚਿਦੇਸ਼ੀਯ, ਪੰਡਯਾ, ਪਾਂਚਾਲ, ਗੌੜ, ਮਾਗਧ, ਵਾਚਡ, 

ਦਾਕਸ਼ਿਣਾਤਯਾ, _ ਸ਼ੌਰਸੇਨ, _ਕੈਕਯ, ਸਾਬਰ, _ਦ੍ਾਵਿਣ 

(ਏਕਾਦਸ਼ ਪਿਸ਼ਾਚਕਾ :) 

ਪਰ ਮਾਰਕੈਡੇਯ ਨੇ ਆਪ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਗਿਣੇ ਹਨ--ਕੈਕੇਯ, ਸ਼ੌਰਸੇਨ. ਪਾਂਚਾਲ । 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਖਿਆਲ ਮੁਤਾਂਬਕ ਕੈਕੇਯ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਉੜ੍ਹੇ 
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ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨ-ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ ਉਤੇ । ਰਾਮਤਰਕ ਵਾਗੀਸ਼ ਨੇ ਦੇ ਵਰਗ 

ਗਿਣਾਏ ਹਨ । ਇਕ ਦਾ ਨਾਂ 'ਕੈਕੇਯ ਪੈਸ਼ਾਓ' ਹੈ ਦੂਜਾ 'ਚਸਕ' ਪੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਜਰਮਨ ਲੇਖਕ ਲਾਸਨ ਨੇ 'ਲਕਸ਼ਮੀਧਰ' ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਹਵਾਲੋਂ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਂ ਪਿਸ਼ਾਚ ਦੇਸ਼ਾਂ ਕਰਕੇ ਪਿਆ ਹੈ ਜਿਥੇ ਇਹ ਬੌਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਦੇ ਮਤਾਂ ਨੂੰ ਸਨਮੁਖ ਰੁਖਕੇ ਲਾਸਨ ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਇਹ ਭੇਂਦ 

ਕੀਤੇ ਹਨ ,-- 

ਪਾਂਡਯ, ਕੇਕਯ ਵਾਹਲੀਕ, ਸਹਯ (ਮਹਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ 

ਸਹਯਤ ਪਰਬਤ) ਨੌਪਾਲ, ਕੁੰਤਲ, ਗਾਂਧਾਰ, ਸੁਦੇਸ਼, ਤੈਂਟ, 

ਹੈਵ, ਕਨੌਜਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਭਾਰਤ 

ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ _ਹਿਸਿਆਂ _ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ । ਮਹਾਂ 

ਭਾਰਤ (7,121,14) ਵਿਚ ਇਕ ਪੈਸ਼ਾਦ ਜਾਂਤੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਹਿੰਦਸਤਾਨੀ 

ਲੌਕ ਪਿਸ਼ਾਚ ਦਾ ਮਤਲਬ ਭੂਤ ਲੈਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਭਾਮਰ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ 

'ਪਿਸ਼ਾਚਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਅਰਥਾਤ ਭੂਤਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਭੂਤ ਭਾਸ਼ਾ । 

ਪਿਸ਼ਲ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਇਸ ਲਈ 

ਜਾਰੀ ਰੋਇਆ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਇਹ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟ੍ਰੀ ਸ਼ੌਰਸੋਨੀ ਤੇ ਮਾਗਧੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਪਿਸ਼ਾਚ 

ਕੌਮ ਦੁਆਰਾ ਜਾਂ ਪਿਸ਼ਾਂਚ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋਵੇਗੀ । ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ _ਇਹ ਹੈ ਕਿ 

ਪਿਸ਼ਾਚ ਇਕ ਜਾਤੀ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੁੜ ਭੂਤ ਨੂੰ ਵੀ ਪਿਸ਼ਾਚ ਕਿਹਾ ਜਾਣ 

ਲਗਿਆ ਤਾਂ ਆਮ ਲੋਕ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਇਸ ਨੂੰ ਭੂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਕਹਿਣ ਲਗ ਪਏ । 

'ਦਸ ਰੂਪ' ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਿਸ਼ਾਚ ਅਤੇ ਹੋਰ ਨੀਵੀਆਂ ਜਾਤਾਂ ਦੇ ਲੌਕ ਧੈਸ਼ਾਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 

ਬੋਲਦੇ ਹਨ । 'ਸਰਸਵਤੀ ਕੈਠਾਭੁਰਣ' ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਯ ਦਰਪਣ' ਵਿਚ ਪੌਸ਼ਾਚੀ ਨੂੰ 

ਪਿਸ਼ਾਚ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਹੈ । ਭੇਜਦੇਵ ਨੇ 'ਸਰਸਵਤੀ ਕੌਠ/ਭਰਣ' ਵਿਚ ਉੱਚ ਜਾਤੀ ਦੇ 

ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਖਾਲਸ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਬੋਲਣ ਤੌ ਵਰਜਿਆ ਹੈ -- ਨਾਤਿ-ਉਤਮ ਪਾਤ ਪ੍ਰਯੋਜਯਾ 

ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਸ਼ੁੱਧਾ । 

ਪੈਸ਼ਚੀ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਲੋਸ਼ ਦਾ ਬੜਾ ਚਮਤਕਾਰ ਹੈ ਕਿਉਕਿ _ਸਾਰੀਆਂ 

ਪਰਕ੍ਿਤਾਂ ਵਿਚੋ” ਪੈਂਸ਼ਾਚੀ ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਬਰੁਤ ਮਿਲਦੀ-ਜੁਲਦੀ ਹੈ । ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਆਪਣੀ 

ਧੂਨੀ-ਬਣਤਰ ਦੇ ਪਖੋ” ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਹਾਰਨਲੇ ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀ 
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ਤਰ ਜੀਕੇ ਕਅਮਅਜਕਰਸ 

ਧੁਨੀ-ਸਪਤੀ ਦੀ ਖੌਜ਼ ਕਰ ਕੇ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਤੀਜੇ ਵਰਣਾਂ ਦੀ 

ਥਾਂ ਦੂਜੇ ਵਰਣ ਹੋਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਮਦਨ ਦਾ ਮਤਨ, ਦਾਮੋਦਰ ਦਾ ਤਮੋਤਰ, ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦਾ 

ਪਤ੍ੇਸ) ਣੁ ਨੂੰ ਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲ ਦੀ ਥਾਂ ਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਤਾਂ ਹਾਰਨਲੇ ਇਸ ਨਤੀਜੇ 

ਤੋਂ ਅਪੜਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਹ ਰੂਪ ਹੈ ਜੋ ਦਰਾਵਿੜ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ 

ਲਗੇ ਹੋਣਗੇ (ਪਿਸ਼ਲ 25-56) ਹਾਰਨਲੇ ਦੇ ਇਸ ਮਤ ਦੇ ਬਰਖਿਲਾਫ਼ 'ਸੇਨਾਰ' ਨੇ 

ਪੂਰੀ ਜਿੰਮੋਵਾਰੀ ਨਾਲ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹੋਰ _ਆਰ਼ਯ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਚ ਮੰਝਲਾ (ਤੀਜਾ) ਵਰਣ ਬਦਲ ਕੋ ਪਹਿਲਾ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ, ਪਰ ਇਹ _ਫਿਸੋਸ਼ਤਾਂ 

ਸ਼ਹਿਬਾਜ਼ ਗੜੀ (ਪਿਸ਼ਾਵਰ) ਲਾਟ, ਅਤੇ ਲੋਣ ਦੇ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ (ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ 

ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਪੂ. ਈ.) ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਵਾਂ ਵਿਚ ਦਰਦ, 

ਕਾਫਿਰ, ਅੜੇ ਜਿਪਸੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਮਹ੍ਪ੍ਰਾਣ ਵਰਣ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਤੱਝਾਂ ਤੋ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਘਰ ਭਾਰਤ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਰਿਹਾਂ 

ਹੋਵੇਗਾ (ਪਿਸ਼ਲ 56) । 

ਧੈਜਾਚੀ ਅਜੇਹੇ ਖਾਸ ਖਾਸ ਲੱਛਣਾਂ ਵਾਲੀ ਤਾ਼ਾ ਹੈ ਜੌ ਸੁੜੌਤਰ ਤੇ ਖੁਦ- 

ਮੁਖਤਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕਰਿਤ ਤੇ ਅਪਝ੍ਰੰਜ ਦੇ ਬਰ/ਬਰ _ਅਡਰੀ_ ਭਾਸ਼ਾ ਗਿਣੀ 

ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਵਾਗਭਟ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ 'ਅਲੰਕਾਰ ਤਿਲਕ' ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਿਸੇ 'ਗ੍ਰਾਮ ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਵਿਚ 'ਭੀਮ' ਕਾਵਿ ਦੀ ਰਜਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ । ਇਸ _ਗਹਾਮ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਮੁਗਦ 

ਪੈਜ਼ਾਰੀ ਹੀ ਹੈ । ਗੁਣਾਢ ਦੀ ਬ੍ਰਹਤਕਬਾ (ਵੱਡਕਹਾ) ਧੌਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਹੀ ਰਚੀ ਗਈ ਸੀ 

ਜਿਹੜੀ ਕਿ, ਬਿਊਲਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਦਾ ਗ੍ਰੰਥ _ਹੈ । ਉੱਤਰਾਖੋਡ ਦੇ 

ਬੌਧਾਂ ਦੇ ਵੇਰਵਿਆਂ ਵਿਚ ਇਹ ਗਲ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਬੁਧ ਦੇ ਨਿਰਵਾਣ ਤੌਂ 116 

ਵਰ੍ਹੇ ਮਗਰੋ ਚਾਰ ਸਥਵਿਰ ਆਪਸ ਵਿਚ ਮਿਲੋਂ ਸਨ ਜਿਹੜੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ, 

ਅਪਵ੍ਰੀਰ ਅਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਬੋਲੀਆਂ ਬੋਲਦੇ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਰੀ ਵਿਚ ਹੀ ਗੁਫ਼ਤਗੂ 

ਕੀਤੀ ਸੀ । 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੌਂ ਪੈਸ਼ਾਂਚੀ ਦੀ _ਸਥਿਤੀ_ ਬਾਰੇ _ਭਿਨ ਭਿੰਨ 

ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਸਰ ਆਰ. ਜੀ. ਭੰਡਾਰਕਰ _(20118੦(ਹ _੧੦1%3_ 00 

6): ੧. 9. 8੧੩੩0647%3;, 9 344) ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ_ ਪੈਸ਼ਾਚੀ 

ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਆਰਯ ਜਾਤੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਸੀ_ਜਿਹੜੀ ਬਹੁਤ ਦੇਰ ਤੀਕਰ ਆਪਣੇ ਜੱਦੀ 

ਘਰ (ਟਿਊਟਨ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਪੂਰਵਜਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ) ਵਿਚ ਟਿਕੀ ਰਰੀ ਅਤੇ ਕਾਫੀ ਚਿਰਾਂ 

ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭਾਰਤ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋਈ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਸਰਹਦਾਂ ਉਤੇ ਹੀ ਵਸ 

ਗਈ । ਜਾਂ ਇਹ ਵੀ ਮੁਮਕਿਨ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦੀ ਕੌਮ ਦੂਜਿਆਂ ਟੋਲਿਆਂ 

248 

--ਵਲਮਜਗਾਆਰਰਾ- "=ਮਾਅਲਨਆ 



ਨਾਲ ਹੀ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਿਤਟ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ ਪਰ ਸਰਹਦਾਂ ਦੈ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਗਆਂ 

ਵਿਚ ਖਲ੍ਹੰ-ਡੁਲੋਂ ਵਾਸੇ ਕਰ ਤੈ ਇਸ ਵਿਚ ਅਜੋਹੀਆਂ _ਨਵੇਕਲੀਆਂ ਉਚਾਰਨ-ਜੀਤਾਂ 

ਪੈਦਾ ਰੋਈਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਬਾਗੀ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀ ਹਨ । 

੧੪7 ॥੧॥॥ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸੋਪਾਢਿਤ ਗ੍ਰੰਥ '€੫॥੭॥੬॥੩ ਓੰਭਗਮਸਕ ਹਾ 

੧0੬ 1੬੩੪ 1:82੬੦੫2੬'" ਤੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ_ਕਿ ਜਿਥੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ 

ਪ੍ਰਚਾਰ ਰਿਹਾ ਉਹ ਦੇਸ ਹਨ -- ਗਾਂਧਾਰ, ਬਾਂਹਲੀਕ (ਬਕੁਖ) ਨੋਪਾਲ ਆਦਿ । ਜਰਮਨ 

ਵਿਦਵਾਨ ਅ1816%2। ਨੇ 1874 ਵਿਰ ਦਰਦ ਭਾਸ਼' ਅਤੇ ਜਿਪਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਕਾਰ 

ਸਪਸ਼ਟ ਆਪਸੀ' ਸੋਤੰਹ ਤੱਕੇ ਸਨ ਜਿਸ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ 1883 ਵਿਚ ਤਾਂ. ਪਿਜ਼ਲ 

ਨੇ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਤਜਵੀਜ਼ ਪੋਜ ਕੀਤੀ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੈਬੈਧ ਹੈਜ਼ਾਢੀ ਨਾਲ ਹੈ ।£ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਵਿਦਫ਼ਨਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਂ ਵਿ ਧੁਰੀ-ਗੁਤ ਜਾਂਝਾਂ ਦੀ ਭ'ਝ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ 

ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਹੈ਼ਾਰੀ ਦੀ ਗੁੰਮ ਰੋਈ ਪੁਸਤਤ 'ਬ੍ਰਿਰਤਕਰਾ' ਕਸ਼ਮੀਰ "ਫਚ ਬਹੁਤ 

ਲੋਕਪ੍ਰਿਯ ਹੈ । 

ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ£ ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ ਦੀ ੜਬਿਤੀ, ਉੱਤਪੱਤੀ, ਨਿਕਾਜ, ਤਿਲਾਤੇ 

ਵਰਤਮਾਨ ਪੈਜ਼ਾਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਆਦਿ ਸ ਰਿਆਂ ਪੱਖਾਂ ਤੇ ਵ਼ਿਭਾਰ ਕਰ ਤੇ ਵਰ ਨਤੀਜਾਂ 

ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਤਰ-ਹੱਛਤੀ _ਜਰਹੱਤੀ ਜੂਤੇ (ਹੁ 

ਪਾਭਿਜਤਨ) ਦੇ ਲਗਮ'ਨ, ਕਾਫਿਤਿਜਤਾਨ, ਜਿਹ, ਕੋਹਿਕਤਾਨ ਚਿਤ੍ਰ੍ਠ, ਗਿਨਜਤ ਅਤੇ 

ਸ਼ਮੀਰ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਬੋਚੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤਹ ਪੈਜਾਝੀ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਵੀ ਅਜੋਕੀ 

ਸ਼ੈਤਾਨ ਹਨ। 

ਤਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਜਰਹੁੱਠੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਜਰੂਹਿਤ ਤੌਰ ਤੋ 

ਧੁਨਿ ਧੈਸ਼ਾਰੀ (0(੦037॥ ੦੧੩੦) ਤਜਵੀਜ਼ ਕੀਤ' ਹੈ । ਚੁੱਮੇ ਨੇ ਤਿਖਿਆ ਹੈ 

ਕਿ ਮੈਂ' ਇਹ ਤਰਿਣ 'ਵਤ ਹਕਥਜਾਨਤ ਹੀ ਕਿ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਪੈਜ਼ਾਢੀ 

ਈੀਮਾਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਖਾਜ ਖਾਸ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ੇਤਤ ਵ ਐਂਕਤ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਉਹ ਸਾਰੀਮਾਂ 

ਦੀਆਂ ਜਾਰੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ "ਆਧੁਨਿਕ ਹੋਜ਼ਾਰੀ' ਜ਼ਕਾਨਾਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਨ । ਫਿਜ਼ ਲਈ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ "ਆਧੁਨਿਕ ਪੋਜਾਰੀ" ਦੇ ਜਿਰਲੋਖ ਹੇਠ ਵਰਗ-ਬੱਧ ਕਰਨਾ ਹੋਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਚਿਤ 

1੬ 8868 1-802468%8 66 1੧6100--%੩੩੬੬੪ 

1000੩, 9. 1 ਉਤੇ ਉਧ੍ਰਿਤ । 
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ਹੈ । ਗ੍ਰੀਂਅਣ੧ਨ ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾ਼ ਵਾਂ ਦੇ _ਅਤਰਗਤ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 

ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ : 

() ਕਾਫ਼ਿਰ ਵਰਗ __(ਪੱਛ ਵਰਗ) :-- 

ਬਸ਼ਗਲੀ 

ਵੈਅਲਾ 

ਛੇਰਾਂ 

ਪਸ਼ਈ 

ਗਵਾਰ ਬਾਟੀ 

ਕਲਾਸੀ 

(2) ਸ਼ੋਵਾਰ ਜਾਂ ਚਿਤ੍ਰਾਲ 

(3) ਦਰਦ ਵਰਗ __ (ਪੂਰਬੀ ਵਰਗ) 

਼ੀਨਾ 

ਕਸ਼ਮੀਰੀ 

ਗ਼ਾਰਵੀ 

ਮ੍ਯਾਂ 

ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਸਿਧਾਂਤ ਪੌਂਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ_ਕਿ_ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਭਾਸਾਵ' (ਆਧੁਨਿਕ ਪੈਜਾਦੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) ਦਾ ਆਪਣਾ ਇਕ ਅਲਹਿਦ' ਵਰਗ ਹੈ ਜਿਹੜਾ 
ਕਿ ਈਠਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਅਤੇ _ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ _ਭਾਸ਼-ਪਰਿਵਾਂਰ ਤੋਂ` ਭ੍ਰਿੰਨ ਹੈ । 
ਇਜ ਲਈ ਇਹ ਤਾਜਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ _ਦਰਦ-ਪਰਿਵਾਰ ਵੀ ਆਖਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀ“ ਕਿ ਦਰੇਦ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਈਰਾਨੀ ਤੋ 
ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਤ ਕੂਪ ਹਨ । ਦਰਦ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਰਾਂ 

ਨਾਲ ਡ੍ਰੇਘੀਆਂ ਸਾਝਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਹਨ ਪਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਨਵੇਕਲੀਆਂ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾਵਾਂ 
ਭੈ ਖਾਸੀਅਤਾਂ ਵੀ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਉਸ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਤੋਂ ਅਲਗ ਹਸਤੀ ਬਖ਼ਸ਼ਣ ਵਿਚ, 
ਿੱਸਾ ਪਾਉ'ਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਪੈਸਾਚੀ ਬੋਲੀਆਂ ਭਾਟਤੀ ਆਰਯ ਬ੍ਰੰਲੀਆਂ ਦੇ ਜੱਚੀ 
ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੌਣ ਸਮੇ" ਅੱਡ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਇਹ ਉਦੋਂ ਅੱਡ ਹੋਈਆਂ 
ਜਦ ਅਜੇ ਈਰਾਨੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਢ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਆਪਣਆਂ ਵਖਰੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸਤਾਵਾਂ ਪੈਦਾ 
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ਵਿਚ ਅਤੇ ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ ਦੇ ਹੇਠਲੇ ਪਾਸੇ ਵਲ ਆਪਣੀਆਂ ਆਸ਼ਾਦੀਆਂ ਆਬਾਚ 

ਬੀਤ੍ਰੀਆਂ ਜਨ । ਉਹ ਕੇਕਯ (੧੧00893) ਪ੍ਰਦੇਜ਼ _(ਅਜਸ਼ਾਤ ਪੱਛਮੀ ਪੈਜਾਬ) ਅੰਭੈ 

ਵਰਾਜਡ ਪ੍ਰਤੇਸ਼ (ਅਰਥਾਤ 'ਸੈਧ ਪ੍ਰਾਂਤ) ਵਿਚ ਵੀ ਆਕੇ ਵਜੇ ਜਨ । ਇਸ ਲਈ ਆਧੁਨਿਕ 

ਲਹਿੰਦਾ ਪੈਜ'ਬੀ ਤੇ ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਧੁਨਿਕ ਧੈਸਾਚੀ ਦੋ ਕੁਝ ਖਾਸ ਅਜ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ 

ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਐਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਮੱਧਵਜਤੀ /ਤ/ ਦੀ ਕਾਇਮੀ, (010008(%9' ਦੀਰਘਤਾਂ 

ਦੀ ਅਣਹੋੱ'ਦ, ਮੂਰਧਨੀ ਤੈ ਦੰਤੀ ਵਰਣਾਂ ਦਾ ਐਤਰ-ਵਣਾਂਦਰਾ ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਵਿਸੇਸ਼ 

ਇ ਪੜਨਾਂਵੀ' ਰੂਪ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ ।ਜ਼ਹਤਾਜ਼ਗਤੀ ਫੇ ਮੁਕਾਮ ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ_ਸ਼ਿਤਾਲੇਖਾਂ 

ਦੀ ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ ਨਾਲ ਆਧੁਨਿਕ: ਪੈਸ਼ਰੀ ਦੀਆਂ ਹੋਰਾਨੀ-ਜਨਕ ਮਾਨਤਾਵਾਂ ਵੀ 

ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਨਹੀ' ਹੋਈਆਂ ਸਨ । ? 

ਅਗੇ ਜਾਕੇ ਗ੍ਰੀਅਰਜਨ ਨੇ ਲਿਖਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਇਨਾਂ ਪਿਸ਼ਾਜਾਂ ਨੇ ਧੁਰ ਪੈਜਾਭ 

ਐਸ. ਐਮ. ਕਾਤ੍ਰੋ ਨੇ ਪੈਜਾਚੀ ਭਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਕੇ'ਦਰ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿੱਚ 

ਰੱ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਮਤਭੇਦਾਂ ਦ। ਹਵਾਲਾ ਦੇ' ਦਿਆਂ ਆਪਣੀ ਗਤਿ ਕਿਖੀ ਹੋ ਕਿ ਇਹ ਨਿਸੈਕੌਢ 

ਕਿਹਾ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਸ'ਚੀ ਕੋਠੀਆਂ ਦਾ ਜੱਚੀ-੫3 ਉਤਰ-ਪੱਛੋਮੀ ਭਰਤੀ 

ਇਲਾਕਾ ਹੀ ਜੀ । £ 

ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਜ਼ੇਸਤਾਵਾਂ 

ਪੇਜ਼ਾਚੀ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਰੂਪ ਬਾਰੇ ਵਰਰੁਰੀ, ਮਾਂਰਕੰਡੇਯ ਵਰਗੇ ਸਾਰਿਆਂ 

| ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਅਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਵਰਣਨ ਥੀਤ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁਖ ਮੁੱਖ ਨਿਯਮ ਉਲੀਕੇ ਹਨ । 

੬੦੬੬ 

1, `“ਜਟ ਗਏ (00066 ਹ9[੮੬॥ ੧੦8 80061008. 086 08 

ਛੋ ੧0ਹਹਟ07 78੧3861 18॥੩03823 812 10027 01 10080 0੦ ਹੱ 
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ਤਰਿਂਵਕ੍ਹ-ਦੇਵ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਸ਼ਬਦਾਨੁਸ਼ਾਸਨ' ਦੇ ਤੀਜੇ ਅਧਿਆਇ ਦੇ 

ਦੂਜ ਪਢ ਵਿਚ ਮਗ ਪਰਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ' ਬਾਢ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਭਸਗੜ ਕੂਪ ਰੇਖਾ ਦਾਂ 

ਦਿਗਦਜਸ਼ਨ _ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਹ _ਵਿਗਤਨਸ਼ਨ _ ਸੂਤਰ ਨੰਤਰ 43 

ਡੇ ਲੈ ਕੇ 67 ਤੁਕ ਹੈ । ਤ੍ਰਿਵਕ੍ਹਮ ਨੇ ਪੈਸ਼ਰੀ ਦੀਆਂ _ਖਾਸ ਖਾਸ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਵਾਂ ਦਾ ਕਕਨ ਕਰਕੇ ਕੂਤਰ 62 ਵਿਚ ਇਹ ਲਿਖ ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਬਾਕੀ ਰੂਪਰੇਖਾ 

ਸ਼ੋਰਬੇਨੀ ਪ੍ਰ'ਕ੍ਰਿਤ,ਵਾਗੂ ਹੈ । ਪ੍ਰੈਸ਼ਚੀ ਵਿਚ ਣੇ ਨੂੰ ਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ- ਪ੍ਰਣਮਤ -- ੫ਨਮੱਤਂ, 

ਗੁਨਗਨ ਜੁੱਤ ( ਗੁਣ ਗਣ ਯੁਕਤ : ) ਗੁਨੋਨ (ਗੁਣ5) 

ਇਸ ਵਿਚ ਨ, ਠਜ਼, ਜਵ ਨੂੰ ਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ -- ਕੌਵਰਾ (ਕੋਨਯਕਾ) 

ਅਤਿਮੰਝੂ (ਅਤਿਮਨਯ), £ੰਢ ਕੈਸੇ (ਪੁਣਯਤਰਮ), ਪੰਵਾ (ਪ੍ਰਗਿਆ--ਪ੍ਰਜਵਾ) । 

ਇਸ ਵਿਢ ਦ ਨੂੰ ਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ--ਮਤਨ (ਮਦਨ), ਤਾਮੰਤਰੇ (ਦਾਸੋਦਰ) । 

ਸ਼ ਤੇ [੯] ਨੂੰ ਸ ਹੁੰਦ ਹੈ- ਧੋ (ਸ਼ੈਖ), ਸੰਕਾ (ਸ਼ੰਕਾ), ਕਿਸਨੇ (ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ), ਵਿਸੇਸ 

(ਵਿਸੇਸ਼) । ਲੁ ਨੂੰ ਲੁ ਹੈ -- ਸੀਲ, ਕੁਲ, ਸਲੂ, ਫਲ, ਕਮਲ (ਸ਼ੀਲ, ਕੁਲ, ਜਲ, ਫਲ, 

ਕਮਲ) । 

ਦਰਿ ਦੀ ਥਾਂ ਤਿ- ਯਤਿਸੋ (ਯਾਦ੍ਿਸ : ਜਿਹੋ _ਜਿਹਾ) ਤਾ ਤਿਸੋ 

(ਤਾਦ੍ਿਜ : ਤਿਹੋ ਜਿਹਾ) । 

ਸੂਰ ਭਗੀ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਹੈ-- ਭਾਰਿਆ (ਭਾਰਯਾ, ਘਟਵਾਲੀ), ਸਿਨਾਨ (ਸ੍ਨਾਨ), 

ਥਸਿਟ (ਕਸ਼ਟ) । ਟੁ ਦੀ ਥਾਂ ਤੁ ਹੈ - ਕ੍ਤੁੰਝਕੇ (ਕੁਟੁੰਬਕੇ) । 

ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਇਕ ਕਿਸਮ ਚੂਲਿਕਾਂ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਜਾਂ ਚ੍ਰਲਕਾ-ਪੈਸ਼ਾਚਿਕਾ ਹੈ । 

ਡ੍ਰਿਵਿਕੂੁਮ ਨੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾਵਾਂ ਬਾਭੇ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਵਿਚ / ਗ. ਜ, ਡ, 

ਦੁ ਬ, 0, ਝ. ਢ, ਧ, ਭ / ਦੀ ਥਾਂ ਤਰਤੀਬਵਾਂਰ / ਕ, ਚ, ਟ, ਤ, ੫, ਖ, ਛ, ਨ, ਥ, 

ਫ / ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ” ਨਕਲੰ -- ਨਗਰ, ਮਕੱਨੇ -- ਮਾਰਗਣ : , ਮੋਖੋ 

--ਮੋਘ, ਖਲੋ -- ਘਨ, ਵਖੋ--ਵਯਾਘੂ (ਬਘਿਆੜ ) ਰਾਵ, ਨੂੰ ਰਾਜਾ, ਚੀਮੂਤ, ਜੀਮ੍ਰਤ, 

ਚੱਦਲੰ--ਜਰਜਰੈ, ਨਿਛੱਲੋ--ਨਿਰਝਰ : (ਝਰਨਾ), ਤਟਾਕੋ--ਤੜਾਗ :, ਡਮਲੁ--ਡਮਰੁ, 

ਮੰਟਲ--ਮੈਡਲ, _ਕਾਠੰ-ਗਢੋ, _ਠੱਕ--ਢੱਕਾ, _ਸੈਟੋ-ਸੋਡ : _ਮਤਨੌ-ਮਦਨ, 

ਤਾਮੋਤਲ--ਦ ਮੋਦਰ, ਮੰਤਲੋ= ਮੈਦਿਰ, _ ਮਥੁਲੌ--ਮਧੁਰੰ, _ਥਾਲਾ-- ਧਾਰਾ, 

ਪ੫ਥਵ- ਬਾਧਵ :, ਪਾਲਕੋ--ਬਾਲਕ : ਲੰਫ਼ਾ--ਰੋਭਾ, ਫਕਫਤੀ--ਭਗਵਤੀ, 

ਰਪੜੱਤ 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਪਖ ਤੋਂ” ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਬਾਕੀ ਪ੍ਰੱਕਹਤਾਂ ਵਾਂਗੂ ਹੀ ਹੈ 1 
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ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਪ੍ਰੱਤਐ_'ਏਯ' ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਹੁਵੇਯ - ਭਵਿਸ਼ਯਤਿ, 
ਪਠੌਯ--ਪਠਿਸ਼ਯਤਿ । 

ਵੈਨਗੀ 

ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਰਿਮ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਸੂੜ 62 (ਅਧਿਆਇ 3, ਪਾਂਢ 2) ਵਿਚ 
ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਇਹ ਵ'ਰਤਕ-ਫੋਟਾ ਦਰਜ ਹੈ ; 

“ਅਥ _ਸਸਰੀਰੋ _ਭਗਵੈ ਮਕਰਧਜੋ _ਏਬ ਪਰਿਭਮੰਤੋਂ _ਹੁਵੇਯ । ਏਵੈ ਵਿਧਾਏੇ 

ਭਗਵਤੀਏ ਕਥੇ ਤਾਪਸ-ਵੇਸ-ਗਹਨੰ ਕਤੇ । ਈਤਿਸੰ _ਅਤਿੱਠ ਪੁਰਵੰ ਮਹਾਧਨੇ ਤੱਠੂਨ, 
ਭਅਵੈ ਅਕਿਮੇ ਵਰੋ ਅੱਛਸੇ ਗਅੱਜ । ਚੈਦਾਵਲੋਰਾਡੋ ਭਚਨੀਏ ੂਰਾਤੌ ਏਵ ਤਿਠੌ ਸੋ 
ਆਗੱਛਮਾਨੇ ਰਾਜਾ” 



ਅਵਹੰਟ 

(ਸੈਕ੍ਰਾਂਤਿ ਕਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ) 

ਪਿਛੇ ਅਜੀ' ਵੇਖ ਆਏ ਹ' ਕਿ 'ਅਪਡ੍ਰੰੜ" ਭਾਜ਼ ਸਤਤ ਭਾਡਤੀ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 

500 ਈ. ਭੋਂ“ 1000 ਤਕ ਇਕ ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਭਾਸ਼ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 

ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਰਹੀ । ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਦੇ ਕੜੀ ਖੇਤਰੀ ਜਾਂ ਫਿਲਾਕਾਂਟੀ ਭੇਂ ਦ-ਤੂੰਪਤੇਦ ਸਨ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸਾਡੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਰਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਤਪੈਨ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । 

ਪਰੰਤੂ ਅਪਪ੍ਰੰਸ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਤੋ' ਬਾਦ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ -ਟਕਜਾਲੀ ਰੂਪ ਧਾਰਨ 

ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮੱਧਵਰਤੀ (ਮਝੁੱਲੋ) ਸਮੇ“ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜੇਹੇ ਭਾਸ਼ਾੂਪ ਦੇ ਵੀ 

ਇਜ਼ਰੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਨੂੰ ਤਤਕਾਲੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਅਤੇ ਵਿਅਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ., 

“ਅਵਹੁੱਟ'' ਜਾਂ 'ਅਵਹੁੱਠ'” ਦਾ ਨਾਂ ਵਿੱਤਾ ਹੈ । ਅਵਹੁੱਟ, ਅਸਲ ਵਿਭ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤੇ 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੜੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਪਰਲੀ ਤੇ 

ਮਗਰਲੀ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਤੱਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਅਵਹੱਟ ਦੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਦਾ ਗਿਆਨ ਸਾਨੂੰ 

ਰੇਠ ਛਿਖ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਤ' ਮਿਲਦਾ ਗੋ -- 
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ਰਚਨਾ ਲੰਖਕ ਸਸਾੰ 

1, ਸੈਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ ਅਬਦੁਲ ਰਹਿਮਾਨ 12ਵੀ” ਸਦੀ 
(ਬਨੋਹ ਰਾਸਾ) (ਅੱਦਹਮਾਣ) 

2. ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਪੈਂਗਲਮ ਪਿੰਗਲ, ਵਾਰਾਣਸੀ 14ਵੀ' ਸਦੀ 
3. ਉਤੇ ਤਿ-ਵਯਕਤਿ ਪ੍ਰਕਰਣ _ਪੈ. ਦਾਮੋਦਰ ਕਾਸ਼ੀ 12ਵੀ” ਸਦੀ 

_ 4. ਠੀਹਤਿ ਲਭਾ ਵਿਦਿਆਪਤੀ, ਮਿਥਿਲਾਂ 14ਵੀ' ਸਦੀ 

ਪਰ ੫੯ 5. ਵਹੇਣ ਰਤਨਾਕਰ ਜਯੋਤਿਰੀਸ਼ਵਰ, ਮਿਬਿਲਾ 14ਵੀ' ਸਦੀ | 
1 4 6. ਚਰੋਯਾਪਦ ਸਿੱਧ ਭੇ ਨਾਂਥ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ _ 14ਵੀ" ਸਦੀ 

7, ਗਿਆਨੇਸ਼ਵਰੀ ਸੌਤ _ਗਿਆਨੋਸ਼ਵਰ, 

ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਡ 13ਵੀ" ਸਦੀ 
8. ਪੁਰਾਤਨ ਪ੍ਰਬੋਧ ਸੈਗ੍ਰਹ __ ਸੈ. ਮੁਨਿ ਜਿਨ ਵਿਜਯ 12ਵੀ' ਸਦੀ 

1੨੬ 9. ਰਾਉਲ ਬੋਲ 
ਨ ] 

? 
"ਅਵਹੱਟ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” : 

[ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਪ੍ਰਸੈਗਾਂ ਐਦਰ ਅਵਹੱਠ/ਅਵਹੱਟ” ਸ਼ਬਢ ਵਾ 

ਇਸੜੇਮਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈ। 

ਸੈਦੇਸ਼ ਹਾਸਕ : 

“ਅਵਹੁੱਟਯ -- ਸੱਕਯ ਪਾਇਯੈਮਿ ਪੇਸਾਇਯੰਮਿ ਭਾਸਾਯ ।” 

ਜ$ (16) 
(ਅਰਥਾਤ ਅਵਹੱਟ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੈਸਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਭੀਨ) ।) 

ਪ੍ਰਾਨ੍ਰਿਤ ਪੈਂਗਲ ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਲਕਸ਼ਮੀਧਰ ਦਾ ਕਥਨ : 

. “ਪ੍ਰਥਜ ਭਸ਼ਾਯਾਹ ਅਵਹੁੱਟ ਭਾਸ਼ਾਕਾਸ ਤਰੰਡਹ” 

ਫਰਣ ਰਤਨਾਕਾਰ : 

“ਪੂਨੂ ਕਈਸਨ ਭਾਟ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਵਹੱਠ ਪੈਸ਼ਾਚੀ, ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ, 



ਮਾਗਧੀ_ਛਹ ਭਾਸ਼ਾ ਤੱਤਵੱਗ ਸ਼ਕਾਰੀ, ਆਭੀਰੀ, ਚਾਂਡਾਲੀ, ਸਾਵਲੀ, ਦ੍ਰਾਵਿਲੀ, ਔਤਕਲੀ 

ਵਿਜਾਫੀਯਾਂ ਸਾਤਹੁ ਉਪਭਾਸ਼ਕ ਕੁਸ਼ਲਹ (ਪੈਨਾ 55) 

ਕੀਰਤਿਲਤਾ । 

ਸੱਕਅ ਵਾਣੀ ਬਹਅ ਨ ਭਾਂਵੋਇ । 

ਪਾਉਅ ਰਜ ਕੌ ਮਮ ਨ ਪਾਵਇ । 

ਫੇਜਿਲ ਬਅਨਾ ਸੇਬ ਜਨ ਮਿੱਠਾ । 

ਤੰ ਤੈਸਨ _ਜੌਪਿਅ ਅਵਹੱਠਾ (ਪ੍ਰਥਅ ਪੱਲਵ) 

(ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਾਂਣੀ ਬਹੁਤੀ ਨਹੀ' ਭਾਉ'ਦੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਮਰਮੇ (ਰਹੱਸ ਵੀ 

ਨਹੀ" ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਦੇਸੀ ਭਾਂਸ਼ਾ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਮਿਠੀ ਹੈ । ਉੱਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 

ਅਵਹੱਠ ਹੀ ਵਰਤੀ-ਬੋਲੀ ਹੈ) 

ਅਵਹੱਟ ਦਾ ਅਰਥ-ਪ੍ਰਯੋਗ : 

ਉਕਤ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਅਵਹੱਟ/ਅਵਹੱਠ ਸ਼ਬੋਚ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਵਸ਼ ਹੋਇਆਂ ਹੈ । 

ਪਰੈੜ੍ਹ ਇਸ ਤੋਂ' ਇਹ ਸਾਂਕਤ ਕਭਨਾ ਕਤੀ ਜੋਤ ਹੋ ਰਿਹ ਹੈ ਕਿ ਅਵਹੱਟ ਸ਼ਬਦ 

ਸੋਸਰ੍ਰਿਤ 'ਅਪਕ੍ਰੰਮ' ਜਾਂ ਸੈ. ਅਪਭ੍ਰਟ ਦਾ ਹੀ ਵਿਗੜਿਆ ਰੂਪ ਹੈ ਏਸ ਲਈ ਅਵਹੱਟ 

ਭੈ ਅਪ੍ਰੀਤ ਦੌਵੇ' ਇਕੋਂ ਹੀ ਰਨ ਅੰਤੇ ਜਾਂ ਅਵਹੱਟ ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਤੋਂ' ਅਲਹਿਦਾ ਅਗਲੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਉ' ਹੈ । ਵਿਦਵਾਨ ਇਜ ਬਾਰੇ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀ ਹਨ । ਡਾਂ, ਭੋਲਾ ਨਾਥ 

ਤਿਵਾਰੀ (ਹਿੰਦੀ ਭ਼ਾਂ ਪੈਨ 9391) ਨੇ ਬੜੇ ਜਮਤਤ ਸ਼ਬਦ' ਵਿਚ ਇਹ ਸਿਧ ਕਰਨ 

ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾਂ ਹੈ ਕਿ ਅਵਹੱਟ ਅਪਤ੍ਰੰਜ ਦਾ ਹੀ ਨਾਂ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਦੇਸੀ ਉਢਾਰਨ 

ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਗੜਕੇ ਬਣਿਮ/ ਹੋਵਿਮ' ਹੈ । ਪਤ ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਮੈਨਢੇ ਹਨ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਹ 

ਢੇ ਅਗਥੋ ਰੂਪ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਤੀਆਂ ਦੋ ਪਹਿਚੇ ਰੂਪ ਦੀ ਸੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਫੌਰ ਤੇ 

ਅਵਹੱਟ' ਭਾਸ਼ਾਂ ਢੀ ਮਾਠਤ' ਭਾਂਰ' ਵਿੰਗਆਨੀਮ' ਵਿ ਚੜ ਪਈ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ 

ਢਲਦੀ ਦਾ ਨਾਂ ਗੱਡੀ ਹੈ । 

ਇਹ ਠੀੜ ਹੈ ਤਿ 'ਪਰਕ੍ਰਿਤ ਪੈਂਗ' ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਲੜਜ਼ਮੀਧਰ ਨੇ ਆਪਣੀ 

ਟੀਕਾ ਵਿਚ ਅਵਹੱਠ ਦ। ਅਥ ਅਪੜ੍ਰੰਤ ਹੀ ਕੀਤਾਂ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਬਰੈਕਟ ਵਿੱਚ ਹੈ । ਆਮ 

ਫੋਰ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰਰ ਚੇ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਅਵਹੱਟ ਦੀ ਵਰਤੌ' ਅਪ੍ਰੰਤ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਕੀਤੀ ਲਗਦੀ 

ਹੈ। ਅਪਭਰੰ ਕੜੀ ਤੋਤੰਜੁਤ ਨੂੰ ਸੱਕ, ਪ੍ਰੰਰਤ ਨੂੰ ਪਉਮ ਲਿਖਫੇ ਸਨ ਅਤੇ ਹੋਂ 
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ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਅਵਹੱਟ ਨੂੰ ਵੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਕਰਦੇ ਜਨ । ਪਰੋ 

ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਇਹ ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੀਰਤਿਲਤਾ ਵਿਚ 'ਦੇਸਿਲ ਬਅਨਾ” 

ਵਲ ਵੀ ਟਿੱਸਾਰਾ ਹੈ ਅਰਬਾਤ ਦੇਸੀ ਬੋਲੀ । ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਵੀ ਆਪਣੇਂ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਂਤ 

ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਦੇਸੀ ਜਾਂ ਭ ਸ਼ਾ ਜਾਂ ਭਾਖਾ ਕਹਿੰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅਵਹੱਟ ਦੀ_ਘਟ 

ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਡਾ: ਚਟਰਜੀ_ਅਤੇ ਤਾ: ਜੇਨ ਨੇ ਪ੍ਰਢਚੀਨ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੂੰ ਤਾਂ ਅਪਫ੍ਰੰਭ 

ਕਿਹਾ ਹੈ ਪਰ ਮਗਰਲੇ ਸਮੇ` ਦੀ ਅਪਬ੍ਰੰ ਨੂੰ 'ਅਵਹੁੱਟ' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਜਾਰੀ 

ਚਰਚਾ ਦ' ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਪੜਕ੍ਰੰਸ ਆਪਣੇਂ ਸਮੇਂ ਅਰਥ/ਤ 200 ਈ: ਤੋਂ 1000 ਈ: 

ਤਕ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪਦਵੀ ਤੇ ਸੁਸ਼ੋਤਤ ਰਹੀ ਪਰ ਜਦ ਇਜ ਵਿਚ ਆਪੋ ਆਪਣੇ 

ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਦੇਰ ਫੜਨ ਲਗੇ _ਤਾਂ ਇਹ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਕੇ ਦੇਸੀ 

ਭਾਸ਼ਾ, ਅਵਰੁੱਠ, ਅਵਹੋਸ, ਭਾਖਾ ਜਾਂ ਨਿਰੀ ਭਸ਼ਾ ਅਖਵਾਉਣ ਲਗੀ । ਕਵੀ ਆਪਣੀਆਂ 

ਬੇਤਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਐਸ਼ ਸਸੋ ਕੇ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਇੱਸ ਤਰ੍ਹਾ 

'ਅਵਹੱਟ_ ਅਪਵ੍ਰੀ॥ ਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਅ ਈ ਭੁਜ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚਲੇ ਸੰਧੀਕਾਲਨ 

ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਸੰਕਰਾਂਤੀ ਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੁੱਪ ਵਿਚ ਮੈਨਣ-ਯੋਗ ਬਣ ਗਈ । ਡਾਂ ਤਿਵਾਰੀ 

ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ (ਪੈਨਾ 100) ਕਿ ਇਹ ਜੋਹੀਕਾਲੀਨ ਅਵਹੱਟ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਖਾ ਮੋਟੇ 

ਤੌਰ ੩ 900 ਤੱ 1100 ਈ. ਤਕ ਜਾਂ ਤੁਝ ਬਾਅਦ ਤਕ ਦਾ ਹੈ ਭਾਵੇ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ 

ਇਜ ਢਾ ਫਿਵਹ ਕ ਰੌਛ੍ਰਵੀ ਸਦੀ ਤਕ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਡਾ ਉ=ਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ (ਹਿੰਟੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਂ ਉਫਰਗਮ ਔਰ_ਵਿਕਾਸ, 

ਪੈਨਾ 141) ਨੇ ਮਕ੍ਰਤੀ ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਅਵਹੱਟ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਖਰੋ ਵਖਰੇ ਇਲਾਕਆਂ 

ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਵੇਖੋ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵੱਖਰੇ ਵਖਰੇ 

ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੇ ਬੋਲੀ ਰੂਪਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਂਤਨਿਧ ਰਚਨਾਵਾਂ ਹਨ : 

ਗ੍ਰੰਥ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਥੋਲੀਆਂ ਦੇ ਐਸ਼ 

ਸੰਦੇਸ਼ ਰਸ਼ਕ ) 

ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਪੈਂਗਲ ) ਉੱਤਰ-ਧੱਛਮੀ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ 

ਪੁਰਾਤਨ ਪ੍ਰਬੰਧ ਸੈਗ੍ਰਹ ) 

ਉਕਤ-ਵਯਕਤਿ-ਪ੍ਰਕਰਣ 
ਕੋਕਲ (ਹੁਣ ਅਵਧੀ ਖੇਤਰ) 

ਵਰਣ ਰਤਨਾਕਰ ) 

ਕੀਰਤਿ ਲੜਾ ) ਪ੍ਰਰਬੀ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ 

ਚਰਯਾ ਪਦ ) 

. _ਗਿਆਨੇਸ਼ਵਰੀ 2 ਮਰਾਠ। ਭਾਸ਼ਾਂ 

257 



ਇਸ ਨਸੇ ਵਿਚ ਦਜਜ ਅਵਹੁੱਟ ਨਦਨਾਵਾਂ ਦੇ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ _ਅਹਿਐਨ ਤੋਂ ਵਿਹ 

ਜਿੱਟ' ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਜਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਜਾ ਵਿਚ ਅੰਨੀ ਜੱਛਣਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ _ਨਫੀਆਂ 

ਪ੍ਰਤਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਲੱਫਣ ਵੀ ਮਿਲਦੋ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਨਵੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਲ 

ਤਕ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ 'ਦਰਮਿਆਨੀ ਕਾਲ' ਜਾਂ ਸੰਜਾਂਤੀ ਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ 

ਰਚਨਾਵਾਂ ਹੀ ਮੋਨੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ-ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋ ਇਜ ਸਮੋ“ ਢੀ 

ਸਕਹਾਂਤੀ ਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ 'ਅਵਹੱਟ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਤਾ ਹੈ । 

ਜਿਵੇ ਕਿ ਅਸੀਂ ਅਗੇ ਵੇਖਾਂਗੇ 'ਸੈਦੇਹ ਰਾਸਕ' (ਸਨੋਹ ਰਾਸਾ) ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਢ ਪੁਰਾਣੀ ਪੁੰਜ਼ਬੀ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਖਾਸ ਫਰ ਕੇ ਲੱਹਿਦੀ ਪੰਜ'ਝੀ ਦੇ । 

ਸੈਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ ਮੁਲਤਾਨ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਜ਼ ਰਦੀ ਗਈ ਰਚਨਾ ਹੈ ਅਤੇ _ਜਿਵੇ` ਕਿ ਸੁਭਾਵਿਕ 

ਹੈ ਇਸ ਵਿਚ ਆਪਣੇਂ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਝੋਲੀ ਦੇ ਔਜ਼ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਹਿੰਦੀ ।ਵ<ੜਾਨ 'ਸੰਢੋਸ਼ 

ਰਾਸਤ' ਨੂੰ ਪੁਰਾਣੀ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਗ੍ਰੰਥ ਦੱਕਣ ਵਿਚ ਪਰਜ਼ੌਤ ਹਨ ਅਤੇ (ੱਧ ਕਰਨ ਵੇ ਹੀਛੇ 

ਕਰਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਜ ਰਤਨਾਂ ਉਤੇ ਪੋਜਬੀ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਹੱਕ ਰੈ । 

ਇਜ ਦਾ ਵਿਵੇਚਨ ਅੱਗੇ ਕੀਤ' ਗਿਆ ਹੈ । 

ਅਫਰੱਟ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਗਤ ਵਿਸ਼ੇਸ ਤਾਂਵਾਂ : 
ਅਵਹੱਟ ਵਿਚ ਅਪਫ੍ਰੰਤ ਵਾਲੀਆਂ ਜਾਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ _ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ /ਐ, ਹੌ/ ਦੋ ਨਵੀਆਂ ਸੂਤ-ਹਨੀਮਾਂ ਦਾ ਵਿਕਸ ਹੋ ਗਿਆ । ਅਧਕ੍ਰੰਤ ਵਾਲਾ 

ਗੁੱਟ (ਅਦ/ ਐ ਛੇ ਰਰਪ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆਂ ਅਤੈ /ਅਊ/ ਵਾਲਾ ਗੁੱਟ ਔ ਬਣ ਗਿਆ -- 

ਸੀਜਕ੍ਰਿਤ ਅਪਫ੍ਰਜ ਅਵਹੁੱਟ 
ਚਤੁਸ਼ਕ ਚਊਅਕ ਚੌਅਕ 
ਚਤੁਹਾਟਕ ਚਉਹੱਟ ਚੌਹਟ 

ਕਮਲ ਕੰਵ&- ਕਉਲ ਕੋਲ 

ਗੋਰ ਗਉਰ ਗੌਰ 

-- ਦਇਵ ਚੇਵ 

ਰਜਨੀ ਰਇਿਣ ਰੈਣ 

ਰਕਸ਼ਕਿ ਰੱਖਇ (ਅਗ ਨ ਰਾਖੇ ਗਉ-ਕੀ.ਲ.) ਰ'ਥੈ 
ਭਵਤਿ ਭਇ ਭੈ (ਭਇਆ ਭਈ ਬੂ) - 

ਹ੍ਸਵ ਏੱ' ਤੇ ਓੱੱ ਦੀ ਵਰਤੋ' ਘਣ ਗਈ । ਸੈਸਰ੍ਰਿਤ ਦੀ _ਮੂਰਧਨੀ ਸ੍ਰਰ-ਧੂਨੀ 
ਰਿ ਹੀ ਰਹੀ । 

ਅਵਹੱਟ ਦੀਆਂ ਵਿਐਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਅਪਭ੍ੰਤ ਵਾਂਗੂ ਹੀ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੋ 
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ਹੁੰ 

ਮਤ ਕਮ 

ਤਤਸਮ ਸਕਦਾਂ ਵਿਚ 'ਸ' ਤਾਨਵੀ ਧੁਨੀ ਝ' ਮੁੜ ਪ੍ਰਤਰ ਹੋਣ ਲੱਗਾ । ਲੂ, ਮ੍ਰੰ, ਨਰ 

ਸੈਜੂਗਤ ਵਿਐਜਨ ਵੀ ਨਿਖਣ ਵਿਚ ਜਾਰੀ ਸਨ । 

ਅਵਹੱਟ ਵਿਚ ਸਰਾ ਦੀਆਂ ਸੰਧੀਆਂ ਹੋਣ ਲਗੀਆਂ ਅਤੇ _ਸਜੁਗਤ ਸਰ ਪੈਦਾਂ 
ਹੋਏ । ਮਯੂਰ -- ਊਜ --- ਮੌਰ । ਐਟਰਾਰ --ਅਹਆਰ -- ਔਹਾਰ। 

ਅਕਾਰਨ ਅਨੁਨ'ਜਿਕਤਾ (੧॥੦॥(੧॥੬੦0੧ ੪541681/00). ਵੀ ਪੈਂਦਾ ਹੌ 

ਰਹੀ ਸੀ । ਅਸ਼ਜੂ -- ਅੱਜ -- ਐਸੁ (4. ਹੰਝੂ) ਦਯੂਤ-ਜੂਆਂ, ਦੁਰਜਨ--ਦੂੰਜਵੇ', 

ਗੋਤ੍ਰ-ਰੰਤੇ, ਕਾਸਯ--ਕਸ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ--ਬੋਮਣ । ਨ 

ਘਾਣ=ਪੂਨਕ ਦੀਟ&ਤਾਂ (੮1006॥58161₹ 1408(06700) ਦਾ ਝੁਕਾ ਅਵਹੱਟ 

ਵਜ ਪੈਂਦਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਇਹ ਝੁਕ' ਅਗੇ _ਆਕੇ_ ਹਿੰਦੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ 

ਵਿਜ਼ ਬਹੁਤ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਪਸਰਿਆ ਜੀ ਜਿਵ' ਕਿ ਮਿਸਾਲਾਂ ਤੋ" ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ : 

ਕਰਮ- ਕੌਮ - ਕਾਮ, _ਕਾਰਯ--ਕੱਜ==ਕਾਂਜ਼ __ ਮਿੰਡ੍--ਮਿੱਤ- ਮੀਤ, 

ਚਰਮ--ਚੱਮ-ਚ%, ਭਕਤ--ਭੱਤ=-ਭਾਂਤ (ਚੌਲ ਪੰ.) _ਪਕਵ-- ਪੱਕ--ਪਾਕ ਪਰ ਭਈ 

ਦਾਂ ਦੀਰਘਤਾ ਨਹੀਂ“ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਸਰਵ --ਸੱਬ--ਸਬ, ਸਤਯ--ਸੱਚ--ਸਚ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਿਚ ਕੰਮ ਤੇ ਕੱਜ ਵਿਚ ਜਦੋਂ" ਪਹਿਲਾਂ ਮ--ਵਿਐਜਨ 

ਚਾਰਜ ਹੋਣ ਲਗਾ ਤਾਂ ਉਸ ਘਾਟੇ ਦੀ ਪਰਤੀ ਲਈ ਕ--ਧੂਨੀ ਦੀਰਘ ਹੋਂ ਗਈ ਅਤੇ 

ਉਸ ਨਾਲ ਕੌਨਾ ਲਗ ਗਿਆ । ਇਸ ਧੂਨੀ-ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨੂੰ ਪੂਰਕ ਦੀਰਘਤਾ ਕਿਹਾ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਦੂੰ ਸਰਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਵਾਲਾ --ਮ-- ਵੀ --ਵੰ-- ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ 

ਗਿਆ । ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਵਿਚ ਪੂਰੇ ਜੋਰ ਤੇ ਸੀ । 

ਨਾਂਵ-ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਇਕਵਚਨ ਦੇ ਅਤ ਵਿਚ --ਉ ਜਾਂ 

ਮਿਲਦ' ਹੈ । #ਸਾਕੂਤ ਦੇ ਨਾਂਵਰੂਪ (ਪੂਬਮ' ਵਿਤਕੇਤੀ, ਇਕਵਚਨ) ਦੇ ਐਤ 

ਵਿਚ --ਓ-- ਜਾਂ -- ਅਹ-- ਸੀ, ਅਵਹੁੱਠ ਵਿਚ --ਉ-- ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ --ਅ- 

ਵੀ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

ਪੁਲਿੰਗ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਦੀ ਅੱਡਰਤਾ ਖਤਮ ਹੌਕੇ ਸ਼ਬਦ 'ਹੂ 

ਇਕਰੂਪ ਹੋ ਗਏ ਰਨ । ਨ 

ਅਵਹੱਟ ਵਿਚ ਏਹ ਜੇਹ ਕੋਹ ਵਰਗੇ ਨਵੇ' ਪੜਨਾਂਵ ਪੈਦਾਂ ਹੋਏ ਹਨ 1 

ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਸੰਜ਼ੁਗਤ ਕ੍ਰਿਆ ਫੂਪ ਵਰਤ“ ਵਿਚ 

ਆ ਗਏ ਸਭ ਜਿਵੇਂ -- ਹੋਇਤੇ ਅਛ, ਕਰਇਤੇ ਅਛ । ਏਥੇ 'ਅਡ' ਸਹਾਇਕ 'ਕ੍ਰਆ ਹੈ 

ਜਿਸ ਦਾ ਆਧੁਨਿਕ ਰੂਪ 'ਛੋ' ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ. 

ਜਾ 

ਅਕਸਰ 
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ਸ਼ੁਬਦਾਵਨ” ਵਿਚ ਤਦਭਵ ਬ਼ਬਝ੍ਾਂ ਦਾ ਜੱਜ ਜਿਹਾ ਹੈ । ਇਹ ਰੁਚੀ ਅਪਫ੍ਰੰਸ ਦੇ 

] । ਪਰ ਅਵ੍ਹੱਠ ਸਮੋ' ਸੋਜਕ੍ਰਿਤ ਵਲ ਰੁਚੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਪੂਰਬਲੇ ਰੂਪ ਵਿਜ਼ ਜੋ ਤੇ 

ਭਤਸਮ ਸਬਦ ਮੁੜ ਵ₹7ਤੱ 

ਫਾਨਜੀ/ਅਰਈ/ਤਰਤੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਦਾਖਡ ਹੌਣ ਲਗੇ ਸਨ । ਅਵਹੱਟ ਸਹਿਤ ਵਿਚ 

[ ਕਈ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸੜ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਹੋਏ ਜਨ -- ਦੋਮਾਨ (ਵੀਵਾਨ), ਤਕਤਾਨ (ਤਖ਼ਤ), ਤਬਯ 

(ਤਸ਼ਤ) ਖੋਜਾ (ਖਵਾਜਾ) । ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚੋ” ਗੋਡਾ (ਗ2)) ਹਚੜ (ਕੀਚੜ) ਧਾਂਗੜ 

(ਜੋਗਲੀ), ਧਾੜ' (ਧਾਵਾ) ਵਰਣਨ ਯੋਗ ਹਨ । 

ਪਰਜਰਗਾਂ ਈ ਵਰਤੇ” ਵੀ ਜਰੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ । ਪਹਿਲਾਂ. ਜਿਥੇ ਨਾਂਵ-ਸ਼ਬਦਾ ॥ 

ਦੋ ਨਾਲ ਹੀ ਜੁੜਤੀਆਂ ਵਿਭਕਤੀਆਂ (ਅੰਤ-੍ਰਾੱਤਐ) ਲਗ _ਜ ਦੀਅ! ਸਨ ਅਤੇ ਇਹ | 

ਕਾਰਕਾਂ ਦੋ ਅਰਥ ਢਿਂਦੀਆਂ ਸਨ ਉਥੇ ਹੋਏ! ਹੌਲੀ ਅ:ਡ੍ਰੰਮਂ ਡੇ _ਅਵੱਟ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ 

ਨਿਜ-ਵਿਭਕਤਿਕ ਹੋਣ ਲਗੇ ਅਤੇ ਵਿਤਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਪਰਸਰਗ' (ਕਾਰਕੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ) 

ਚਾਹੀ' ਪ੍ਰਗਟਾਏ ਜਾਣ ਲਗੋ : ”] 

ਜ਼ਾਂਜ ਗਜ਼ ਪੁਰਸ਼ (ਉਕੜਿ-ਵਯਕੜਿ ਪ੍੍ਫਟਣ !6.1 1) 

ਤਾਨ੍ਹਿ ਕਰਿ ਭੁਟਿਲੁ ਕਟਾ ਛਟਾ (ਕੀਰਤਿ ਲਤਾ) 

ਮਧਯਨ੍ਰੋ ਕਰੀ, ਵੇਲਾ (ਕੀ. ਲ.) 

[ ਪੜਵਸੀ ਕਰ ਘਰੁ (ਉ, ਵਿ.) 

[ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਐਵਹੁੱਟ ਦਾ_ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗ਼ਿਆਨਿਕ ਸੁਰੂਪ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

| ਅਵਹੱਟ ਭ'ਸ਼ਾ ਅਸਲ ਵਿਚ ਸੰਕ੍ਰ'ਤਿ ਕਾਲ ਦੀ ਸ'ਜ਼ਰਕ ਭਸ਼ਾ ਸੇ । 'ਜਸ ਵਕਤ ਇਰ 

ਟਕਸਾਲੀ ਭ'ਸ਼' ਬਣ ਰਹੀ ਜੀ ਰੇਸੋ ਵੜਤ ਤੋ ਹੀ ਅ ਧੁਨਿਕ ਆਤੀਆ ਤੁੱਸ਼ਾਵਾਂ ਬੜੀ 

ਤੋਜ਼ੀ ਨਾਲ ਉਭਰ ਕੋ ਸਾਂਹਮਣ ਆ ਰਹ!ਆਂ ਸ਼ਨ ਅਤੇ ਤੇਰ੍ਵੀ-ਚੰਧਵੀ' ਸਦੀ ਤਤ ਤਾਂ 

ਦੇਸੀ ਭਾਂਜ਼ਾਵਾਂ ਨੇ ਆਪ ਆਪਣਾ ਸੁਰੂਪ ਨਿਖ'ਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਆਪੋ ਆਪਣੇਂ ਇਲ'ਕਿਆਂ 

ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ ।_ 

ਵਿਚ ਆਉਣ ਲਗੇ । ਮੁਸਲ।'ਨਾਂ ਦੀ ਆਮਦ ਨਾਲ 

(ਅਗਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਆਧੁਠਿਕ/ਨਵੀਨ ਹਿੰਦ-ਆਂਰੀਆਂਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

`ਦੇ ਪ੍ਰਤੋਗੂ ਵਿਚ £ਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਜਾਂਣਕਾਰੀ 

ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ) 
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